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Arbata — pažinimo lapelis 


Vieną šaltą, giedrą 1773 m. gruodžio naktį grupė laisvę mylinčių bos- 
toniečių, persirengę indėnais, įsiveržė į miesto uostą, kur stovėjo pri- 
švartuoti britų laivai Dartmouth, Eleanor ir Beaver su arbatos kroviniu. 
Šie „laisvės sūnūs“ užpuolė laivus, atidarė triumuose laikomas dėžes ir į 
jūrą išpylė visas jose rastas arbatžoles. Netrukus uostą užtvindė apie 40 
500 kg aromatingų lapelių. „Tai didingiausias veiksmas... Šis arbatos 
sunaikinimas yra toks narsus, akiplėšiškai drąsus, tvirtas, nepalenkia- 
mas žingsnis, neabejotinai turėsiantis svarbių ir ilgalaikių pasekmių. 
Aš jį prilyginčiau net ištisai istorijos epochai“, — rašė tuometis Bostono 
prekybininkas Johnas Adamsas, kuriam kiek vėliau buvo lemta tapti 
antruoju naujosios respublikos prezidentu“. 

Tą istorinę naktį po Bostono uostą pasklidusios arbatžolės auštant 
buvo surinktos atokioje Kinijos provincijoje, vėliau — vytintos, vartytos, 
po oksidacijos — džiovintos, supresuotos ir supakuotos į medines, švi- 
nu padengtas dėžes, po to gabentos sandalais avinčių nešikų, skanautos 


* Jungtinių Amerikos Valstijų. Čia kalbama apie Šiaurės Amerikos konfliktą su Di- 
džiosios Britanijos administracija, vadinamąja „Bostono arbatėle“, dėl kurios prasidė- 


jo kolonistų kova su metropolija (vert. past.). 
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ir nupirktos iš apkūnių kinų prekeivių, keturis mėnesius keliavusios 
drėgnuose „Rytų Indijos bendrovės“ laivų triumuose aplink Gerosios 
Vilties kyšulį į Londoną, vėliau ten sandėliuotos ir laikytos, tik tada 
jos leidosi į naują, lemtingą kelionę per Atlantą. Kadaise pradėjęs aug- 
ti Pietryčių Azijos laukinėje gamtoje, Himalajų prieškalnėse, sveikatą 
stiprinantis arbatos augalas netrukus paplito po atokiausius mūsų pla- 
netos kampelius, jį ėmė vartoti beveik visos Žemės tautos. Gerokai 
anksčiau, prieš įsiplieskiant Amerikos Nepriklausomybės karui, arbata 
didingiems pasiekimams įkvėpė Kinijos poetus, prasiskverbė iki pačių 
Japonijos gyventojų sielos gelmių, guodė nuvargusius jakų piemenis 
Tibete, palaikė garsių naktimis mąstančių Didžiosios Britanijos išra- 
dėjų jėgas, daugybei Rusijos valstiečių rodė kelią į blaivybę. Slinko 
amžiai, ir arbata, saugiai stimuliuojantis gėrimas, vaidino išties ne- 
menką vaidmenį istorijoje: slopino epidemijų protrūkius, lengvino ir 
darė žmonių gyvenimą perpildytuose miestuose apskritai įmanomą. 
Ir mūsų dienomis ji — neatsiejama kasdienio gyvenimo dalis šimtams 
milijonų žmonių, pradedant nuo Kamčiatkos pusiasalio (Rusija) ko- 
riakų, baigiant Šiaurės Kenijos samburu valstiečiais. 

Ši neaprėpiama ir įspūdinga arbatos kelionė visuomet gerokai ap- 
sunkindavo užduotį jos istorijos rašytojams. Turint galvoje arbatos kaip 
augalo ir gydomąsias savybes, su ja susijusius religinius, kultūrinius, 
ekonominius, antropologinius, socialinius, politinius aspektus, giliausią 
senovę siekiančias šaknis, visišką atstumų bei kalbos kliūčių nepaisymą, 
užduotis daugybę gijų susieti į vientisą, eiliniam skaitytojui suprantamą 
pasakojimą visuomet atrodė gana bauginanti ir Vakarų, ir Rytų rašy- 
tojams. Nepaisant to, pasaulio bibliotekų saugyklose, interneto archy- 
vuose sukaupta šūsnys knygų ir žurnalų su skrupulingais, aistringais 
poetų, istorikų, mokslininkų bei humanistų darbais, kurių kiekviename 
stengiamasi atversti vieną ar kitą arbatos istorijos puslapį. Pasitelkdami 
istorinius dokumentus ir šaltinius (prieinamus ne viena Vakarų ar Rytų 
šalių kalba), šioje knygoje Tikroji arbatos istorija mes stengiamės atskir- 
ti tikrus faktus nuo tradicinių liaudies pasakojimų, išsklaidyti daugybę 
klaidingų teiginių apie šį visų mėgstamą gėrimą, pagaliau, išgryninti visą 
mūsų sukauptą medžiagą į tokį pasakojimą, kuris būtų įdomus kiekvie- 
nam besidominčiam arbata ir išskirtine jos vieta žmonijos istorijoje. 


Arbata — pažinimo lapelis 


Pirmame skyriuje pasakojame apie daugybę kitų augalų, kuriuos, 
kaip ir arbatą, žmonės išbandė, ieškodami gaivaus ir žadinančio ryto 
gėrimo, alkį ir troškulį malšinančios priemonės, religinės patirties ar 
kūrybos įkvėpimo. Antrame skyriuje pristatome botanikų iš Pietry- 
čių Azijos kildinamą arbatos augalą, kurį įvairios šio regiono tautos iš 
pradžių vartojo kaip kramtomą ir net konservuojamą daržovę, pasa- 
kojame, kaip žinios apie gerąsias arbatos savybes paplito į šiaurę, tarp 
ba tautos atstovų Kinijos Sičuano regione. Trečiame skyriuje toliau 
sekame arbatos kelionės pėdsakais, tik šį kartą į rytus, Jangdzės upe, 
aiškinamės, kaip šį augalą priėmė budistai, taoistai, žolelėmis gydę ži- 
niuoniai, kaip, remiantis istoriniais šaltiniais, jį imta vartoti vietoje 
alkoholio ar net kaip išblaivinamąją priemonę. Tuo pat metu šiaurės 
Kinijoje arbata iš pradžių neprigijo, nes ją valdę klajokliai tabgačiai 
kur kas labiau mėgo fermentuota kumelės pieną. 

Tangų dinastijos laikotarpio viduryje (apie tai pasakojama ketvir- 
tame skyriuje) arbata įsitvirtino kaip mėgstamiausias kinų gėrimas. Šį 
faktą liudija nuostabūs arbatos indai, archeologų rasti Fameno šventy- 
kloje, imperatoriaus įvestas arbatos mokestis, Lu Ju išleistas Traktatas 
apie arbatą. Vėlesnės Sungų dinastijos laikotarpiu (penktame skyriuje) 
pagrindinis arbatos gamybos centras persikėlė į pietinę Kinijos provin- 
ciją Ramiojo vandenyno pakrantėje, tada kartu su malkomis, aliejumi, 
ryžiais, druska, sojų padažu ir actu arbata paskelbta viena iš „septynių 
būtiniausių kasdienio vartojimo reikmenų“. Vėliau buvo įsteigtas dra- 
koniškas prekybos arbata monopolis, ir, kadangi kaimyninės tibetie- 
čių, mongolų, uigūrų ir kitos tautos jau buvo pasidavusios arbatos ke- 
rams, vienu svarbiausių Kinijos užsienio politikos aspektų tapo arbatos 
mainai į karo žirgus (šeštas skyrius). 

Netrukus iš Kinijos arbata ėmė plisti po visą pasaulį trimis svar- 
biausiais keliais: visų pirma, į rytus, pasiekdama Japoniją; antra, į va- 
karus, sausumos keliais, iš pradžių į Tibetą, Mongoliją, Vidurinę Aziją 
ir Iraną, vėliau — į Rusiją ir kitus slavų kraštus, ir, pagaliau, per Didžią- 
ją Britaniją (taip pat ir kitas Europos valstybes) jūrų keliais — po visą 
pasaulį: Vakarų Europą, Šiaurės ir Pietų Ameriką, Indoneziją, Indiją, 
Šri Lanką (Ceiloną), Australiją, Naująją Zelandiją, Fidžio salas, Ma- 
roką ir Rytų Afriką. Vos tik arbata pasiekė Japoniją (apie tai pasako- 
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jama septintame skyriuje), buvo pasėta sėkla, iš kurios išaugo unikali 
arbatos kultūros tradicija, vėliau įkūnijusi visus išskirtinius šios, salose 
įsikūrusios, valstybės bruožus. Šlovės viršūnę japonų arbatos gėrimo 
ceremonijos filosofija ir estetika pasiekė XV-XVI a. dėl Sen Rikju ta- 
lento (aštuntas skyrius). Šis žmogus „vieno puslapio testamente“ ta- 
riamai įmantriausią, griežtomis taisyklėmis ribojamą, žmonių sukurtą 
ceremoniją glaustai apibūdino vienu neįtikėtinu sakiniu: „Viskas, ko 
reikia, — tai paprasčiausiai gerti arbatą, žinant, kad vandeniui užkaitus 
tavo troškulys bus iš tiesų numalšintas. Daugiau nieko.“ 

Mingų dinastijos laikotarpiu (devintas skyrius) mėgstamiausiu gė- 
rimu Kinijoje tampa plikoma palaidų lapelių žalioji arbata. Tuo metu 
jau imama po truputį kontroliuoti natūralų lapelių oksidacijos (fer- 
mentacijos) procesą, pradedama gaminti iš dalies fermentuota turkio 
spalvos arbata, paprastai vadinama ulongo arbata (oolong) ir visiškai 
fermentuota juodoji arbata. Mūsų laikais visame pasaulyje būtų ga- 
lima išskirti šias arbatos gėrimo kultūrą propaguojančias šalis: žalio- 
sios arbatos — Kiniją, Japoniją, Maroką, juodosios arbatos — Didžiąją 
Britaniją ir buvusias jos kolonijas, Rusiją, Artimuosius Rytus ir Rytų 
Afriką, taip pat ulongo — Taivaną ir, galiausiai, presuotos arbatos — 
Tibetą, Mongoliją ir Vidurinę Aziją. Kalbant apie tibetiečius, kurie 
nuo seno valgė sunkiai virškinamą jakų mėsą ir miežinius papločius, 
reikia pastebėti, kad jie iš karto labai pamėgo presuota arbatą dėl 
virškinimą gerinančių savybių. Šios arbatos, paskanintos sviestu ir 
druska, Tibete buvo išgeriami iš tiesų dideli kiekiai (dešimtas sky- 
rius). XVI a. Tibete iškilo įtakingiausia budistų grupė Geltonosios 
kepurės. Kai šio amžiaus pabaigoje mongolai antrą kartą atsivertė 
į Tibeto budizmą, jie iš tibetiečių perėmė paprotį ilgai virti arbatą, 
kad ji būtų kuo stipresnė ir sodraus skonio, tik vietoje jakų sviesto 
ėmė ją gardinti kumelių pienu. Maždaug tuo pačiu metu sparčiai į 
rytus ėmė plėstis Rusijos miestas valstybė Maskva (vienuoliktas sky- 
rius), todėl rusai neišvengiamai turėjo susidurti su Kinijos imperija. 
Po kelių pirmųjų susirėmimų šios dvi šalys užmezgė gana draugiškus 
ir palankius prekybos santykius. Kupranugarių karavanai ir jaučių 
traukiamų vežimų vilkstinės atgabendavo arbatos krovinį per Go- 
bio dykumą prie Mongolijos sienos, į pietus nuo Baikalo ežero. Ten 
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1727 m. įkurtas prekybinis Kiachtos miestelis netrukus išaugo į vie- 
ną turtingiausių Rusijos imperijos miestų. 

Pradėta gabenti senuoju Šilko keliu, kuris ribojosi su milžiniška 
Takla Makano dykuma, Pamyro kalnais ir driekėsi per derlingą Ferga- 
nos slėnį, arbata pamažu išstūmė šilką, per Samarkando ir Bucharos 
turgus naujasis gėrimas paplito Irane (tuo metu — Persija) ir Afganis- 
tane (dvyliktas skyrius). Islamas ne tik draudė gerti vyną, bet abejojo 
ir kavos tinkamumu, taigi, XIX a. arbatą pradėjus auginti Indijoje, ji 
tapo kur kas lengviau pasiekiama ir surado nemažai prisiekusių savo 
gerbėjų Artimuosiuose Rytuose. Karingų klajoklių mongolų ir tiurkų 
tautos ėmė brautis į vakarus dar pačioje antrojo tūkstantmečio pra- 
džioje, ir, galiausiai, Anatolijoje iškilus turkų Osmanų imperijai, ka- 
ravanų keliai, kuriais Indijos prieskoniai pasiekdavo Europą, pateko 
į Vakarų priešų rankas. Tai tapo stimulu didžiesiems Europos atradi- 
mams. Kristupas Kolumbas išplaukė į vakarus, o Vasco da Gama - į 
rytus, abu ieškoti jūrų kelio į Indiją, kurio nekontroliuotų nenuspė- 
jami tarpininkai (tryliktas skyrius). Portugalų, olandų, anglų laivams 
pradėjus plaukioti Kinijos ir Japonijos vandenyse, namo jie grįždavo 
su viena egzotiškiausių prekių — arbata. Tuo metu, kai Europos gydy- 
tojai plačiai diskutavo apie naujosios vaistažolės gerąsias ir blogąsias 
savybes, Anglija po pirmojo flirto su kava stačia galva puolė į meilės 
romaną su arbata, pavertusį ją daugiausiai arbatos išgeriančia valsty- 
be visoje planetoje. XVIII-XIX a. arbatos suvartojimas Didžioje Bri- 
tanijoje didėjo taip sparčiai, kad ekonomistai net ėmė baimintis, jog 
mainais į šiuos lapelius tauta atiduoda pernelyg daug sidabro (ketu- 
rioliktas skyrius). Vietos sąlygomis šį augalą bandė auginti ir žymus 
švedų botanikas Karlas Linėjus, bet jo pastangas niekais pavertė žvarbi 
Skandinavijos žiema. Galiausiai britams pavyko sidabrą pakeisti Indijos 
opijumi, kuriuo imta mokėti už arbatą. Todėl jų santykiai su Kinija vis 
prastėjo, kol, galų gale, 1840 m. prireikė net pabūklų — prasidėjo Opi- 
jaus karai. 

Priešingai plačiai paplitusiai nuomonei, tikrai ne piktavalis arbatos 
vaidmuo jauną Amerikos Respubliką, siekiančią nepriklausomybės, pa- 
vertė kavos mėgėjų šalimi — arbata Amerikoje išliko populiari dar visą 
XIX a. (penkioliktas skyrius). Tačiau tuo metu amerikiečiai gėrė žaliąją 
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arbatą, kurią atšaldydavo neseniai išrastuose šaldytuvuose, patiekdavo 
kaip arbatos punšą, paskanintą vaisių sultimis ir alkoholiu. Maždaug 
tuo pat metu britai pradėjo auginti arbatmedzZius Indijos provincijos 
Asamo plantacijose, vėliau — ir Šri Lankoje. XIX a. pabaigoje Indija jau 
lenkė Kiniją kaip didžiausia pasaulyje arbatos eksportuotoja (šešioliktas 
skyrius). Paskutinis britų arbatos prekybos su Kinija istorijos puslapis 
deramai skirtas kliperiams — gražiausiems ir greičiausiems buriniams 
laivams, puošusiems septynias jūras (septynioliktas skyrius). Gegužės 
mėnesį, pakrauti šviežia naujo sezono arbata, tviskantys poliruotu va- 
riu ir tikmedžiu, vadinamieji arbatos kliperiai kasmet iš Fudžou Pago- 
dos prieplaukos leisdavosi į ilgą kelionę aplink Gerosios Vilties kyšulį. 
1869 m. atidarius Sueco kanalą, kelias namo, į Londoną, sutrumpėjo 
tūkstančiais mylių. Tai garlaivių eros pradžia. 

Aštuonioliktame skyriuje aprašoma mūsų dienų arbatos istorija — 
lyg daugiasluoksnis ir intriguojantis Picasso paveikslas. Pavyzdžiui, 
Australijoje, ruošiant arbatą, arbatinis tris kartus apsukamas aplink 
galvą, kad arbatžolės nusėstų į dugną, ir tik tada arbata pilstoma į 
puodelius. Japonijoje, ruošiant arbatą, vadovaujamasi maždaug 1 000 
variantų temae — kūno judesių taisyklių, kurių būtina paisyti vykstant 
japonų arbatos ceremonijai. Antrojo pasaulinio karo metais arbata 
vaidino labai svarbų vaidmenį britams kovojant prieš Trečiąjį reichą. 
Mao skalavo burną žaliąja arbata, o šiais laikais tarp jaunųjų Pekino 
karjeristų ypač populiarus žaliosios arbatos ir Chivas Regal kokteilis. 
Amerikoje aromatizuota arbata populiarumu varžosi su kava tarp nau- 
josios kartos stilingų kosmopolitų. Sacharos Afrikos tuaregų tautelėje 
paplitęs paprotys stiprią žaliąją arbatą į puodelius pilti iš gana didelio 
aukščio, kad susiplaktų viliojančios putos. Taigi, ir šiuolaikinis pasaulis 
turi išties turtingų arbatos gėrimo tradicijų. 

Siekdami atiduoti pagarbą arbatos meno ir mokslo pradininkui Lu 
Ju (Lu Yu), A priede pateikiame jo autobiografijos vertimą. 1900 m. 
Vang Juanlu (Wang Yuanlu), prižiūrėjęs Dunhuango budistų olas, 
esančias į vakarus nuo Didžiosios kinų sienos, atrado slaptavietę su 
tūkstančio ar net daugiau metų senumo budistų rankraščiais. Tarp jų 
buvo ir seniausia žinoma spausdinta knyga, ksilografinémis klišėmis 
užrašyta Deimantinė sutra, šiuo metu saugoma Britų bibliotekoje Lon- 
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done, taip pat nuostabieji Arbatos ir alaus debatai (B priedas). Paga- 
liau, kaip didžiausią skanėstą kalbos gurmanams pateikiame įžvalgųjį, 
autoritetingąjį ir tikrai nuotaikingą traktatą apie įvairių kalbų žodžių, 
reiškiančių „arbatą“, kilmę (C priedas). 

Arbata simbolizuoja tikrą nuolankumo pergalę. Joks kitas gėrimas 
nėra geriamas iš tiek įvairių puodų, puodelių ir kitos paskirties indų. 
Jokio kito gėrimo nepuošia tokia įvairių ritualų gausa. Kiekvienas jų 
lyg veidrodis atspindi tą kultūrą, iš kurios kilo. Šiuo metu arbata yra 
pelninga prekė milžiniškoms tarptautinėms korporacijoms, ją augin- 
dami pragyvena milijonai Rytų Afrikos, Indijos, Šri Lankos, Indonezi- 
jos, Kinijos, Irano, Turkijos, Gruzijos ir daugelio kitų šalių ūkininkų ir 
plantacijų darbininkų. Nesvarbu, ar dar vienas puodelis arbatos, kurį 
ketinate gerti, yra paruoštas iš PG Tips, Dongding ulongo, Gunpowder, 
Biluochun, Earl Grey ar japoniškos Gyokuro arbatos, jame vis tiek yra 
to paties kuklaus krūmo lapelių. Taigi, siurbčiodami aromatingąjį gė- 
rimą, pasigėrėkime jo spalva, prisiminkime, kokį ilgą laiko ir erdvės 
kelią teko nukeliauti arbatžolėms, trumpai pamąstykime apie jų istori- 
ją, kaip jos keitė žmonių įsitikinimus, kokius kultūrinius pokyčius at- 
nešė, apie tą ramybę, kurią jos skleidžia. Minutėlę pasvarstykime, kad 
tą pačią akimirką prie puodelio arbatos kur nors biure, arbatinėje ar 
net dykumoje milijonai žmonių ilsisi po dienos darbų, mégaudamiesi 
malonia atokvėpio akimirka, kurią jiems gali suteikti tik arbata. 
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TA | uo pat bės pasidalijimo į gyvūnijos ir augalijos pa- 
| IN Ra pie GREPE oie taknimis, plata le 
\ pais, žiedais, vaisiais ir sėklomis. Dinozaurai atsirado ir 
išnyko kartu su gigantiškais plikasėkliais augalais, kuriais mito. Žin- 
duoliai evoliucionavo dėl trišalių santykių su augalus apdulkinančiais 
vabzdžiais ir žydinčiais augalais. Ko gero, mūsų planetoje nėra tokios 
augalų rūšies, kurios nebūtų ragavęs vienos ar kitos gyvūnų rūšies at- 
stovas. Kai kurie augalai žudo. Kai kurie — maitina. Kai kurie yra tie- 
siog siaubingo skonio. Kai kurie — puikaus. Kai kurie žmonėms sukelia 
haliucinacijas, kai kurie — euforiją. Kai kurie stimuliuoja, slopina alkį 
ir troškulį, leidžia pasijusti stipresniems ir drąsesniems, pajausti tikrąjį 
gyvenimo skonį. 

Šioje knygoje bus pasakojama apie arbatą. Tačiau, prieš pradėdami 
jos istoriją, aptarkime kai kuriuos kitus augalus, nuo seno pagrįstai 
laikomus rimtais arbatos konkurentais. 

Tarimo baseino, esančio rytiniame Vidurinės Azijos pakraštyje, gy- 
ventojai nuo seno žinojo apie gydomąsias efedros savybes. Šio augalo 
liekanų buvo rasta Takla Makano dykumoje, gerai išsilaikiusių žalvario 
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amžiaus mumijų, palaidotų prieš 4 000 metų, kapavietėse. Milijonai 
Andų juodadarbių dar ir šiandien kramto kokainmedžio lapus, sumai- 
šytus su gesintomis kalkėmis, kurios išlaisvina alkaloidų junginius, taip 
siekdami stimuliuojamojo šio augalo poveikio. Panašiam tikslui kalkės 
naudojamos ir visame Ramiojo vandenyno regione — aktyviosioms 
arekos (betelio) riešuto sudedamosioms dalims ekstrahuoti ir skoniui 
pagerinti. Arekos riešuto skiltelės sumaišomos su specialia kalkių mase 
ir suvyniojamos į betelinio pipiro lapus, kurie ir patys švelniai stimu- 
liuoja. Ši tonizuojamoji narkotinė medžiaga labai plačiai paplitusi Pie- 
tų ir Pietryčių Azijoje, su ja susiję daugybė tenykščių papročių, buities 
reikmenų ir liaudies tradicijų. 

Jemene ir vyrai, ir moterys kasdien kramto ką tik nuskintus, ener- 
gijos teikiančius ir pasitenkinimo pojūtį sukeliančius arabinio dusūno 
lapus. Nors arabinio dusūno gimtinė — Rytų Afrika, Jemene jį dar 
XIII a. išplatino sufitai (musulmonų atsiskyrėlių mistikų sektos na- 
riai) ir išsimokslinę išminčiai, vartoję šį augalą religinių įsipareigojimų 
naštai palengvinti ar gilesnei mistinei patirčiai pasiekti. Kai XIX a. Šri 
Lanka (anksčiau — Ceilonas), Java ir Brazilija tapo svarbiausiomis ka- 
vos augintojomis, arabinis dusūnas pakeitė kavamedį daugelio Jemeno 
ūkininkų laukuose, o paprotys jį kramtyti paplito visuose visuomenės 
sluoksniuose. Dažniausiai vartojamas specialiuose salonuose, vadi- 
namuosiuose mafrag, kad būtų lengviau bendrauti. Arabinis dusūnas 
sukelia trejopą poveikį: iš pradžių tanabbuh (budruma) ir kaif (gerą savi- 
jautą), vėliau — galag nafsani (nerimą). 

Nors šis — paprasčiausias — augalų lapų, sėklų ir šaknų kramtymo 
būdas iki šių dienų plačiai paplitęs daugelyje visuomenių, kitas natūra- 
lus žingsnis buvo jų nuovirų (užpilų) gaminimas. Maistas ėmė reikšti 
kūniškąjį, materialųjį pasaulį, o skysti gėrimai buvo siejami su dvasi- 
niu gyvenimu, juos imta priskirti prie ritualinių, socialinių, politinių, 
religinių ar net mistinių dimensijų. Pirmoji žmonijos socializacijos 
priemonė buvo alkoholiniai gėrimai. Tačiau ir be jų žmonės ėmė van- 
denyje mirkyti įvairius, patraukliomis savybėmis pasižyminčius auga- 
lus ir gerti jų nuovirus. Šis vartojimo būdas buvo toliau tobulinamas, 
priklausomai nuo konkrečios visuomenės išteklių ir charakterio. Džeim- 
sas Kukas per antrąją savo kelionę, kuria siekta rasti naują žemyną terra 
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Gėrimą is svaigiojo pipiro geriantis Poulaho, Sandraugos salų (mūsų 
dieny Tonga), esanciy pietinéje Ramiojo vandenyno dalyje, karalius 


australis incognita, kaip tuomet manyta, egzistavusį kažkur Ramiojo 
vandenyno pietiniame pakraštyje, 1773 m. rugsėjo mėnesį pasiekė 
Sandraugos salas ir čia stebėjo tongų iš svaigiojo pipiro gaminamo gė- 
rimo apeigas: 


Vos nepamiršau paminėti į pipirą panašaus svaigiojo pipiro 
augalo šaknies, iš kurios jie gamina svaiginamąjį gėrimą... 
Šio gėrimo gaminimo ar ruošimo būdas yra labai paprastas 
ir europiečiams gana atgrasus. Jis gaminamas štai taip: keletas 
žmonių dedasi šio augalo šaknies ar prie pat jos esančią stie- 
bo dalį į burną ir kramto tol, kol sukramto iki tyrės, tada ją 
išspjauna į pailgą pusdubenį ar kokį kitą indą, būtinai visi į 
tą patį. Kai sukramtomas pakankamas kiekis šios masės, jie 
ją tam tikromis proporcijomis maišo su vandeniu, tada gautą 
skystį perkošia per kažkokį plaušų pavidalo daiktą, panašų į 
labai smulkias drožles. Ir gėrimas paruoštas. Jie visuomet ne- 
delsdami jį išgeria; jo skonis šiek tiek primena pipirų, tačiau 
yra gana prėskas, beskonis ir svaiginantis. 
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Nealkoholinio, priešingai nei manė Kukas, juodojo pipirmedzio 
giminaičio svaigiojo pipiro gėrimo vartojimo paprotys iki šių dienų 
išlikęs Ramiojo vandenyno pietuose. Pavyzdžiui, Fidžyje jo duodama 
kariams, siekiant sustiprinti budrumą ir sumažinti nerimą, be to, tei- 
giama, kad jis sukelia lengvą euforiją ir geros savijautos pojūtį. Tačiau, 
kaip ir tabakas, koka, efedra, katas ar arekos riešutas, svaigusis pipiras 
nėra kasdien vartoti tinkama tonizuojamoji priemonė, nes, vartojant 
pernelyg daug, neigiamas poveikis organizmui (įskaitant odos bėrimą 
ir kepenų pakenkimus) yra toks pat ar net didesnis, nei jo sveikatai 
teikiama nauda. 

Aktyvioji šiose stimuliuojamuosiuose preparatuose esanti medžiaga 
priskiriama alkaloidams — sudėtingiems organinės kilmės, azoto turin- 
tiems, šarminės reakcijos junginiams, kurie pirmą kartą mokslininkų 
buvo išskirti ir nustatyti XIX a. pradžioje. Nors alkaloidų vaidmuo pa- 
čiuose augaluose dar nėra iki galo suprantamas, tačiau jų gydomasis (ar 
net mirtinai pavojingas) poveikis žmonėms yra kruopščiai ištyrinėtas ir 
plačiai pritaikytas. Morfinas, strichninas, chininas, efedrinas, meskali- 
nas, kokainas, nikotinas — visi jie priskiriami prie tos pačios alkaloidų 
grupės. Šiuo metu daugiau nei 4 000 augalų rūšių yra atrasta daugiau 
nei 10 000 alkaloidų. Maža to, biochemikai ir toliau naršo po augalijos 
karalystę, ieškodami naujų, medicininiams tikslams tinkamų rūšių. 

Vienas šių 10 000 rūšių alkaloidų — kofeinas — tapo neatsiejama 
kasdienio žmonių gyvenimo dalimi. Pirmą kartą šią medžiagą 1820 m. 
nustatė vokiečių chemikas Friedliebas Ferdinandas Runge, kai garsusis 
poetas Goethe įteikė jam saują kavos pupelių ir paprašė jas ištyrinėti. 
Po septynerių metų prancūzų chemikas Monsieuras Oudryus tą pačią 
medžiagą aptiko arbatoje. Mūsų dienomis jau žinoma, kad šio alka- 
loido esama daugiau nei 100 augalų sudėtyje. Manoma, kad kofeinas 
veikia kaip tam tikra cheminė apsauga — atbaido ir užmuša bet kokius 
įsibrovėlius: vabzdžius, grybelį ar net kitus, netoliese augančius au- 
galus. Jo poveikis žmonėms palyginti švelnus. Jis stimuliuoja nervų 
sistemą ir kraujotaką. Vartojant saikingai, kofeinas nėra pavojingas 
sveikatai. Įdomiausia, kad visur, kur tik auga kofeino turintys augalai, 
žmonės sugebėjo juos identifikuoti ir šią medžiagą panaudoti geriems 
tikslams. 
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Tarp igbo tautos atstovų Nigerijoje tikru svetingumo ženklu laiko- 
ma pavaišinti svečius kolamedžio riešutais (kuriuose yra maždaug 2,5 
proc. kofeino). Kiekvieną ankstų rytą atokiausiose Amazonės džiun- 
glėse, šiaurinėje Peru dalyje ir kaimyniniame Ekvadore gyvenančios 
Achuar Jíbaro genties vyrai išgeria apie 1-2 litrus daugiausiai kofeino 
turinčio gėrimo pasaulyje — svaigiojo bugienio (lex guayasa) medžio 
lapų nuoviro. Buvo nustatyta, kad viename tokiame augale yra 7,6 
proc. kofeino. Pasak etnologų, šis paprotys susijęs ne tik su pasiruoši- 
mu dienos darbams, bet ir su savitu vyrišku bendravimu, ypač turint 
galvoje, kad praėjus maždaug 45 minutėms po pirmojo šio gėrimo 
gurkšnio, achuarų vyrai dalį šio gėrimo išvemia, taip natūraliai suma- 
žindami kofeino perteklių organizme. 

XVIII a. panašų paprotį tarp muskogių genties indėnų Šiaurės ir 
Pietų Karolinoje aprašė ir Amerikos gamtininkas Williamas Bartramas. 
Šie Šiaurės Amerikos čiabuviai gėrė daug kofeino turintį juodos spalvos 
skystį, pagamintą iš nuodingojo bugienio (//ex vomitoria) lapų ir ūglių: 


Jų paprotys išvemti ar atpilti juodąjį skystį tikrai labai savitas, 
nors ir atrodo nepatraukliai. Gerokai jo išgėrę kariai, apsika- 
binę rankomis pilvus ir palinkę į priekį, iš burnos stipria srove 
isvemia šį skystį, o čiurkšlė siekia net iki 1,8-2,4 m. Taigi, vos 
tik išgėrę, jie pradeda vemti visose šio keturkampio pusėse, ir 
visomis kryptimis; ir šiame, ir kituose, labiau civilizuotuose 
kraštuose dideliu pasiekimu laikoma, jei jaunuolis sugeba ge- 
rai vemti. 


Juodąjį skystį gerdavo ne tik muskogiai, bet ir čerokiai, čoktavai, 
ajai ir kitų genčių Amerikos indėnai, jis buvo tapęs neatsiejama, kas- 
diene kaimo tarybų, apsivalymo ritualų, religinių apeigų dalimi. Tarp 
čerokių genties indėnų, prieš jiems persikraustant į Oklahomą, būtent 
Mėlynojo šventojo klano, kuris simbolizavo penktąjį dvasinio pasieki- 
mo lygį (proto, kūno ir dvasios tyrumą), nariai buvo atsakingi už juo- 
dojo gėrimo paruošimą apeiginiams tikslams. Muskogiai tikėjo, kad 
šis gėrimas apvalo juos nuo visų nuodėmių, padeda pasiekti tobulą 
nekaltumo būseną, įgauti nenugalimos narsos kariauti, kad jis yra vie- 
nintelis tikras geranoriškumo ir svetingumo nešėjas. 
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Indėnų moterys moliniuose induose ruošia juodos spalvos gėrimą. Vietoje 
kavos ar arbatos jį gėrė ir kolonistai europiečiai, kurie jį vadino kazinu 
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XVII a. aprasytas gvaraninés paulinijos (Paullinia cupana), kurios 
sudétyje yra apie 5 proc. kofeino, vartojimas tarp andirazy, maue, pia- 
poco ir javita genčių, gyvenusių Amazonės baseine, pietų Venesueloje. 
Šio vijoklinio augalo sėklos būdavo pakepinamos ir sumalamos, su- 
maišomos su iš maniokos gaminamais miltais, iš jų minkoma tešla, iš 
kurios daromi ilgi, lazdos pavidalo papločiai, vėliau jie išdžiovinami. 
Norėdami paruošti gėrimą, čiabuviai paplotį susmulkindavo aštriu 
Amazonės žuvies pirakuru liežuviu ir taip gautus miltelius ištirpinda- 
vo šaltame ar karštame vandenyje. Pasak vieno antropologo, andirazai 
tikėjo, kad gvaraninė paulinija suteikia jėgų medžioti milžiniškuose 
plotuose, jos išgėrus nekankina alkis ar nuovargis. Mūsų dienomis Ve- 
nesueloje ir Brazilijos šiaurėje auginamos gvaraninės paulinijos sėklos 
naudojamos daugeliui energinių gėrimų (pavyzdžiui, Full Throttle, No 
Fear ar SoBe Adrenaline Rush) gaminti. Teigiama, kad Brazilijoje Gua- 
rana Antarctica yra antras pagal populiarumą gėrimas po kolos. 


S 
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Ispanų avantiūristas ir keliautojas Juanas Diazas de Solisas 1516 m., 
plaukdamas De La Platos upe, užmezgė ryšius su gvaranių gentimi (išlikę 
gyvi jo įgulos nariai teigė, kad vėliau jis vis dėlto buvo čiabuvių suval- 
gytas), kurios atstovai nuo neatmenamų laikų ruošdavo nuovirą iš dar 
vieno bugienių šeimos augalo — paragvajinio bugienio (lex paraguarien- 
sis), dažniausiai šamaniškiems ritualams. Netrukus gaivinamasis gėrimas, 
ispanų pavadintas yerba matė, išpopuliarėjo tarp konkistadorų, atvykusių 
čia po Diazo de Soliso. Tačiau tik jėzuitų misionieriai išgavo paslaptį, 
leidusią patiems pradėti auginti laukinio paragvajinio bugienio sėklas: 
kad augalas isdygtu, sėklos visų pirma turi būti apvirškintos spalvingo 
didžiasnapio paukščio tukano virškinamajame trakte. Po šio atradimo 
paragvajinis bugienis pradėtas auginti, taip pat imta juo prekiauti, todėl 
jis paplito daugelyje Pietų Amerikos vietų ir iki šiol yra vienas populia- 
riausių gėrimų, ruošiamų specialiuose iš moliūgų isskobtuose induose, 
kurie dažnai puošiami sidabro apvadais, ir geriamų per metalinį vamzdelį 
bombilija (bombilla), kuriuo filtruojamos bugienio lapų nuosėdos. 

Kakava, plačiai žinomas karštas, švelniai tonizuojantis gėrimas, 
turintis nedaug kofeino (tačiau kur kas daugiau teobromino, kito, 
panašiai veikiančio alkaloido), gaminamas iš tikrojo kakavmedžio 
(Theobroma cacao), kokainmedžio giminaičio, sėklų. Kakavmedžio 
gimtinė — Amazonės baseinas, tačiau vėliau jį imta auginti visoje Cen- 
trinėje Amerikoje. Kakavos liekanų aptikta ant Meksikos Ramiojo 
vandenyno pakrantėje rastų puodų šukių, kurių amžius siekia net 
1750 m. pr. Kr. Majai, kurių civilizacija klestėjo Meksikos rytuose 
ir mūsų dienų Gvatemalos šiaurėje maždaug nuo 250 iki 900 m., 
pastebėjo kraujo ir kakavos gėrimo tekstūros panašumą. Kakavą jie 
naudojo per aukojimo ritualus ir garbino kakavos pupeles, vadino jas 
„dievų maistu“. Actekai kakavos pupeles naudojo vietoje pinigų, rinko 
jas kaip mokesčius, o sumaišę su kukurūzais ir raudonaisiais pipirais, 
gamino gėrimą, kurį naudojo per religines apeigas. 

1585 m. Europą pasiekė pirmoji kakavos siunta iš Naujojo pasaulio, 
tačiau čia prieskonius greitai pakeitė cukrus. 1657 m. vienas prancūzas 
Bishopsgate gatvėje Londone atidarė užeigą, kurioje pirmą kartą pradé- 
ta prekiauti kakava. Kiek vėliau šį karštą saldų gėrimą imta gerti visoje 


Europoje. Frys šokolado fabrike Bristolyje, Anglijoje, 1847 m. paga- 
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mintas pirmasis masinés gamybos 
šokolado batonėlis. Sokoladiniams 
saldainiams užkariavus Vakarų pa- 
saulį, konditerijos pramonė suvar- 
toja beveik visą pasaulio kakavos 
pupelių derlių. Didžiojoje Euro- 
pos dalyje karštą kakavos gėrimą 
nustota vartoti kasdien. Tačiau 
Barselonos, Madrido, Meksiko ir 
Buenos Airių kavinėse vis dar rim- 
tai žiūrima į tamsų, karštą, tirštoką 
šokolado gėrimą, kuris dažniausiai 
geriamas su pienu ir cukrumi. 


Kavos, kuri kartu su arbata yra 
populiariausias kofeino turintis gė- 
rimas, istorija prasidėjo IX a. jos Paragvajinis bugienis 
(Ilex paraguariensis), 
iš kurio gaminamas daug kofeino 
turintis ir Pietų Amerikoje 
mėgstamas gėrimas 


gimtosios Abisinijos (dabar — Eti- 
opijos) plokstikalnése. Iš Cia kava- 
medis (šiandien labiausiai paplitu- 
sios ir žinomos jo rūšys yra didysis 
(Coffea canephora) ir arabinis (Cof- 
fea arabica) kavamedžiai) per siaurą Bah el Mandebo sąsiaurį paplito 
ir Jemene, Saudo Arabijos pusiasalio pietiniame pakrastyje, kur buvo 
auginamas kalnuose, netoli pakrantės miesto Mochos. Kavą dėl jos 


stimuliuojamųjų savybių netrukus pradėjo gerti sufitai, ir XVI a. Kaire, 
Stambule ir kituose didžiuosiuose Artimųjų Rytų miestuose atsirado 
pirmosios kavinės. Teigiama, kad Italijoje jos pirmą kartą pasirodė 
1614 m., Prancūzijoje — 1644 m. 1720-aisiais Paryžiuje jau buvo 380 
kavinių. „Visą Paryžių apėmusi kavos mada. Namų, kuriuose ja pre- 
kiaujama, savininkai žinojo, kaip paruošti kavą taip, kad ji suteiktų jos 
gėrėjams proto. Kaip ten bebūtų, išeidami bent jau jie patys manė, kad 
tapo kokius keturis kartus galvotesni, nei buvo prieš įžengdami pro du- 
ris“, — rašė kandusis prancūzų eseistas Charles is Montesquieu. 

Nuo pat tos akimirkos, kai susitiko Artimuosiuose Rytuose ir Eu- 
ropoje XVI a., kava ir arbata lydėjo viena kitą lyg yin ir yang, iki pat 
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mūsų laikams įprasto skrydžių palydovės klausimo „kavos ar arbatos?“ 
Vakarų pasaulyje kava vaidina savitą vyrišką vaidmenį, o arbata — mo- 
terišką. Tačiau Mauritanijos, vienos iš Sacharos dykumos tautų, vyrai 
jums būtinai pasakys, kad jie geria žaliąją arbatą, o ne kavą, nes nuo 
kavos esą tampama impotentu. Tas pats kaltinimas kavai buvo mes- 
tas ir XIX a. Europoje bei Vidurinėje Azijoje, kur gerti daug arbatos 
laikoma vienu iš vyriškumo požymių. 2004—2005 m. pasaulyje kavos 
buvo pagaminta 7,2, o arbatos — 3,2 milijono tonų. Tačiau statistikos 
šalininkai pastebi, kad vienam puodeliui geros kavos paruošti reikia 
15 g maltos kavos, o puodeliui arbatos užtenka vos 5 g arbatžolių. Be 
to, kava paprastai plikoma tik vieną kartą, o arbatžolės — bent jau du, 
ulongo arbata — net iki 6 kartų. Dėl to prieinama prie išvados, kad 
arbata, nors ir skirtingomis formomis, yra dažniausiai vartojamas gėri- 
mas pasaulyje, neskaitant vandens. Štai jos istorija. 
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„Kas sako, kad arbata karti? 
) Ji saldi, kaip trikerté Zvagine*.* 
| J (Kinų poezijos knyga) 


| not botanikų, kininio arbatmedžio lapeliai būna elipsiškai 
| lancetiški, t. y. jie yra simetriškos elipsės formos, su kūgi- 
\ niais, kiek smailėjančiais galais, arba kiaušiniškai lancetiški, 
t. y. kūgiški, kiaušinio formos, siauresnis galas jungiasi su stiebeliu, 
o platesnis galas nukreiptas į išorę. Lapų pakraščiai dantyti, paviršius 
lygus, blizgus. Tamsūs ir visada žaliuojantys lapai ant stiebo išsidėstę 
pražangiškai. Žiedai smulkūs, maždaug 2,5 cm skersmens, balti, šiek 
tiek kvepia, sudaryti iš septynių, apskritimu išsidėsčiusių vainiklapių, 
apgaubtų penkiais lapiniais žalios spalvos taurėlapiais. Kininio ar- 
batmedzio žiedas turi daugybę kuokelių (vyriškieji organai) ir piestelę 
(moteriškasis organas), kurią sudaro trys ar keturios purkos, t. y. ta 
žiedo dalis, į kurią apdulkinimo metu patenka žiedadulkės. Subren- 
dęs vaisius padengtas lygiu, rusvai žalios spalvos kevalu; jame esančios 
tamsiai rudos sėklos būna apvalios ar šiek tiek plokščios. 

Gamtoje augantis kininis arbatmedis, priklausomai nuo rūšies, dir- 
vos, kritulių kiekio, drėgmės, šviesos, temperatūros, aukščio altitudės, 


* Lot. Capsella bursa pastoris (vert. past.). 
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geografinés platumos ir kitų veiksnių, gali būti krūmas ar išaugti į 
maždaug 1,5 m aukščio medelį. Regionas, iš kurio kilo šis augalas, 
žadina daugelio tautų nacionalinio pasididžiavimo jausmą ar net kelia 
nesutarimų, tačiau šiuo metu botanikai nustatė, kad kininio arbatme- 
džio tėvynė, iš kurios jis natūraliai paplito po kitas teritorijas, yra Bra- 
maputros upės aukštupys Indijos Asamo provincijoje, Mianmaro ir 
Tailando šiaurinė dalis, Indokinijos pusiasalis ir pietvakarių Kinija. Tai 
regionas (Himalajų prieškalnės), kuriame Indijos subkontinento pleiš- 
tas prieš maždaug 50 milijonų metų susidūrė su Eurazijos žemynu ir 
išvagojo žemės veidą kalnų grandinėmis, slėniais ir plokščiakalniais, 
primenančiais milžiniško gyvūno žarnų vingius. Paatogrąžių klimatas 
(niekada žemiau nulio nenukrentanti temperatūra ir itin tolygiai pa- 
siskirstantis metinis kritulių kiekis) čia leidžia gausiai vešėti augalams. 
Iš šio regiono kildinama ne tik arbata, bet ir kai kurie kiti, žmonių 
labai vertinami augalai, pavyzdžiui, ryžiai ir citrusiniai vaisiai. 

1753 m. didysis švedų botanikas Karlas Linėjus, tuomet dar savo 
akimis nematęs kininio arbatmedzio, veikale Species plantarum jį pa- 
vadina Thea sinensis. Vėlesniame to paties veikalo leidime (1762 m.), 
aprašydamas skirtingas arbatmedžio atmainas, išskiria Thea bohea ir 
Thea viridis. Šiuo metu jos visos priskiriamos taip pačiai Camellia 
sinensis rūšiai. Iš viso gražiųjų kamelijų, šiuo vardu pavadintų čekų 
botaniko, jėzuitų misionieriaus G. J. Camelio garbei, gentyje aptin- 
kama 120 rūšių. Jų visų išskirtinis bruožas — daugybė gerai matomų 
kuokelių kiekviename žiede. Įdomu tai, kad ir pirmieji kinų botanikai, 
klajoję Junano kalnuose XV ir XVI a. arbatos krūmą taip pat priskyrė 


Kininis arbatmedis priskiriamas kamelijų genčiai, kurios išskirtinis 
bruožas — daugybė kuokelių žiede. Gerai auga sąnašų turtingoje dirvoje, 
ant gneiso ar granito pagrindo. Nemėgsta tiesioginių saulės spindulių, 
tačiau arbatmedziams būtinas gausus kritulių kiekis. Kinijoje is kininio 
arbatmedzio sėklų pagamintas aliejus naudojamas maistui ruošti, o iš jų 
sumalti milteliai anksčiau buvo naudojami vietoje šampūno. Prancūzai 
Vietname iš baltų šio augalo žiedų virdavo fleur de thé — subtilaus skonio 
arbatą: Aukštikalnėse, pavyzdžiui, Dardzilinge ar Centriniame Taivane, 
isauginty arbatmedžių lapeliai smulkesni, tačiau iš jų pagamintos arbatos 
skonis ir kvapas — ypač subtilus ir turtingas 
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kamelijų genčiai, pavadindami jj san čia (shan cha) („kalnų arbata“). 
Viena labiausiai Junano sodininkų pamėgtų jos rūšių buvo stambia- 
žiedė kamelija (Camellia reticulata), žydinti dideliais, net iki 15 cm 
skersmens, įvairių raudonos spalvos atspalvių žiedais. 1453 m. Džao 
Bi (Zhao Bi) parašė mokslinį traktatą apie kamelijas, kuris, deja, iki 
mūsų dienų neišliko. XVI a. pabaigoje Feng Šike (Feng Shike) išleido 
Pastabas apie Junano Šan čia. Knygoje jis išvardijo 72 skirtingas kame- 
lijų, daugiausiai Camellia reticulata, rūšis. Kita garsi kamelijų atmaina 
yra Camellia oleifera, Kinijoje auginama dėl sėklose esančio aliejaus, 
naudojamo maistui gaminti. Jos derėtų nepainioti su arbatmedžio 
aliejumi, kuris spaudžiamas iš mirtenės, kartais taip pat vadinamos 
arbatmedziu. Grožiu kininj arbatmedj nustelbia dar viena artima jo 
giminaitė — japoninė kamelija (Camellia japonica), iš kurios sodininkai 
išvedė daugiau nei 2 000 atmainų. Kamelijos garsios, nes turi net savo 
draugiją - Amerikos kamelijų draugiją, kurios tikslas — rengti kamelijų 
parodas ir kitaip populiarinti šias gėles. 

Nors, palyginti su seserimis, Camellia sinensis ir nėra gražuolė, dėl 
joje aptinkamo kofeino ji virto vienu geidžiamiausių pasaulio augalų. 
Botanikai išskiria du pagrindinius arbatmedžio porūšius: Camellia si- 
nensis sinensis, augantį laukinėje gamtoje Pietų Kinijoje, ir Camellia 
sinensis assamica, natūraliomis sąlygomis aptinkamą drėgnesnėse Pietų 


Pirmas ir antras lapelis 


Penktas ir šeštas lapelis 

Stiebo dalis tarp penkto ir šešto lapelio 
Arbatmedzio žiedai 

Žalio vaisiaus kevalas 


Sėklos 
Jaunų lapelių plaukeliai 


Kofeino kiekis skirtingose arbatos augalo dalyse. Manoma, kad kofeinas 
veikia kaip natūralus pesticidas — saugo augalą nuo kenkėjų, vabzdžių ir 
kitų grobuonių 
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ir Pietryčių Azijos vietose, taip pat auginamą Kinijos, Asamo ir Šri 
Lankos plantacijose. Sinensis sinensis atmaina yra klimato svyravimams 
atsparus krūmas ar nedidelis medis, užaugantis nuo 90 cm iki 5,4 m 
aukščio, jo šakos stambios, stiebai trumpi, lapeliai maži ir liauni. Gam- 
toje auga ir miškuose, tankumynuose, ir atvirose vietose, krūmokšnių 
sąžalynuose, taip pat uolėtose kalnų atšlaitėse, net sausuose, akmenuo- 
tuose kalvų šlaituose. Kadangi sugeba ištverti neilgus šalčio laikotar- 
pius, auginami ir aukštai kalnuose, pavyzdžiui, Dardžilinge, Himalajų 
prieškalnėse, Taivano kalnuose ir Šri Lanakos centrinėje dalyje. Nejti- 
kėtina, tačiau būtent iš šios arbatmedzio atmainos surinkti lapeliai yra 
subtilesnio skonio, tinkami žaliajai, ulongo ir labai kokybiškai juoda- 
jai arbatai gaminti. Assamžca atmainos arbatmedžiai užauga aukštesni 
(pasitaiko net iki 13,5 m), nėra atsparūs šalčiui, jų lapai dideli, odiški, 
iš jų gaunamas gausus derlius bei stipri, sodri arbata. 

Homo sapiens savo kelionę iš Afrikos pradėję maždaug prieš 60 000 
metų lėtai skynėsi kelią į rytus, apsigyvendami mūsų dienų Saudo 
Arabijos, Irako, Irano, Pakistano ir Indijos teritorijose, medžiodami, 
žvejodami, rinkdami valgomuosius augalus, siūdamiesi drabužius ir 
daugindamiesi. Senesnes mūsų genties formas pamažu keitė aštres- 
nio proto, gebantys pasigaminti geresnius įrankius ir ginklus Homo 
sapiens atstovai. Šie žmonės pasižymėjo išskirtinėmis, enciklopedinė- 
mis žiniomis apie augalų pasaulį. Gal stebėdami gyvūnus, o gal įgiję 
karčios asmeninės patirties, pirmieji žmonės žinojo, kuriuos augalus 
galima valgyti, o kurių — nevalia. Kadangi manoma, kad Australiją 
Homo sapiens pasiekė apytiksliai prieš 50 000 metų, o šiaurinė Mian- 
maro dalis nuo Afrikos yra maždaug pusiaukelėje, galime spėti, kad 
arbatos tėvynėje pirmieji žmonės apsigyveno maždaug prieš 55 000 
metų. 

Kinijoje pasakojama istorija, kurios autentiškumu istorikai vis dėlto 
abejoja. Pasak jos, antrasis Kinijos imperatorius ir pirmasis agronomas, 
mitinis Šenongas (Shennong, Dieviškasis ūkininkas), kaip teigiama, 
valdęs šalį 2737-2698 m. pr. Kr., paragavo 100 augalų. Nuo kokių 
72 (magiškas skaičius Eurazijoje) jų rūšių jis susirgo. Tačiau vienas iš- 
gydęs jį nuo visų ligų. Tai buvo arbatmedis. Žinant, kad smalsumas ir 
rajumas visuomet buvo žmonių rasei būdingi bruožai, nesunku atspėti, 
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kad maistingasias ir sveikatai naudingas arbatos lapelio savybes zmo- 
nės pastebėjo daug anksčiau, nei pasakojama Senongo mite. Ir tai 
neabejotinai atsitiko sukramčius žalią arbatos lapą — šis įprotis iki šių 
dienų vis dar populiarus arbatos tėvynėje. 

Šiame regione gyvena daugybė skirtingų tautų: hanai, i, bajai, da- 
jai, blangai, va, deangai ir kitos; daugelis jų išsaugojo senąsias arbatos 
rinkimo, ruošimo bei gėrimo tradicijas. 1823 m. britų prekybininkas 
Robertas Bruce'as, plaukęs aukštyn Brahmaputros upe, pasakojo suti- 
kes jingpo tautelę, kurios atstovai, norėdami, kad arbatos lapeliai ilgiau 
liktų tinkami vartoti, džiovindavo juos ant ugnies, bambuko stiebo 
ertmėje arba išvirtus lapelius palikdavo fermentuotis specialiai tam že- 
mėje iškastose duobėse. XIX a. pab. Valteris Armstrongas Grahamas 
aprašė, kaip gaminamas J/epet — tradicinis birmiečių patiekalas iš fer- 
mentuotų arbatos lapelių: ką tik nuskinti lapeliai verdami dideliuose, 
specialiai šiam tikslui pagamintuose puoduose siaurais kaklais, tada 
išdėliojami banano lapais išklotose, žemėje iškastose ertmėse, užden- 
giami ir keliems mėnesiams paliekami fermentuotis. Lepet valgomas 
kaip maistas per iškilmingas progas, užpiltas aliejumi, su česnakais, 
džiovinta žuvimi ir kitais patiekalais. Va tautos atstovai arbatos lapelius 
aukoja protėvių dievams ir mirus žmogui deda juos kartu į kapą. Ma- 
triarchalinė deangų tauta arbatą garbina kaip totema, svečiams įteikia 
kvietimus, prie kurių raudonu siūlu pritvirtinti arbatos paketėliai, taip 
pat pasiūlo arbatos, kai nori pranešti, kad siekia nutraukti tarp šeimų 
įsiplieskusį konfliktą. XX a. 4-ame dešimtmetyje švedų antropologas 
Karlas Gustavas Izikowitzas, tyrinėjęs lametus, monų khmerų kalba 
kalbančią tautelę šiaurės Laose, pastebėjo: 


Lametai ima žiupsnelį fermentuotų arbatos lapelių, ant jų už- 
barsto truputį druskos ir kramto lyg kokį tabaką. Seilės nusi- 
dažo tamsiai ruda spalva, bet arbatos skonis iš tiesų puikus, be 
to, ji veikia teigiamai, stimuliuojamai. Lametai sako, kad jei 
žmogus, nepratęs kramtyti šios fermentuotos arbatos, vadi- 
namosios meng, pakramtys jos vėlai vakare, tai vėliau negalės 
užmigti visą naktį. Cia meng yra labai vertinama dėl stimu- 
liuojamųjų savybių ir vartojama beveik taip dažnai, kaip be- 
telinis pipiras. 
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Bebaimis prancūzų etnografas Jeanas Berlie, šiuo metu tyrinėjantis 
Sipsongpanos (Xishuangbanna, „12 000 ryžių laukų“) regioną, greta 
Kinijos sienos su Mianmaru, rašo, kad iki šių dienų vietiniuose miš- 
kuose hanų tautos (tibetiečių birmiečių grupė) moterys kasmet, nuo 
vasario iki gegužės mėnesio, skina laukinių arbatmedziy lapus. Jos per 
dieną surenka maždaug iki 3,6 kg, mat būtent šiame regione auga se- 
niausi ir didžiausi arbatmedziai. Kadangi hanai yra seniausi žinomi šio 
regiono gyventojai, Berlie visai pagrįstai klausia, ar tik ne jiems derėtų 
suteikti tautos, kuri pirmoji sužinojo apie naudingąsias arbatmedzio 
lapelio savybes, titulą. 

Tiesiai į šiaurę nuo Junano yra Kinijos Sičuano provincija, pasidali- 
jusi į du skirtingus geografinius regionus — Himalajų prieškalnes vaka- 
ruose ir derlingąjį Raudonosios upės baseiną rytuose. Senovėje šiame 
regione gyveno dvi tautos: šu, kurių protėviai prieš 3000 metų sukūrė 
stulbinančias bronzines kaukes, atrastas Sansingdui (Sanxingdui) vie- 
tovėje, į šiaurės vakarus nuo Cengdu (Chengdu), ir ba, mirusiuosius 
laidoję uolose įrengtose kapavietėse, mediniuose karstuose, kurių iki 
šiol randama uoliniuose Jangdzės upės slėnio tarpekliuose, keli šimtai 
metrų aukščiau žemės lygio. Ba buvo kovinga tauta, kaip totemą gar- 
binusi tigrą, turėjusį piktografinį raštą, kurio iki šiol niekas nesugebėjo 
iššifruoti, auginusi ryžius, gaminusi šilką, iš vietos šaltinių bei versmių 
išgavusi druską ir medžiojusi raganosius. Jos atstovai taip pat užfiksuo- 
ti kaip pirmieji rašytinėje istorijoje vartoję arbatą. 

Pirmajame Kinijos geografijos vadove Huajang Guodži (Huayang 
Guozhi) (Regiono, esančio į pietus nuo Hua kalno, vadovas), Čango Čiu 
(Chang Ou) sudarytame Rytų dzin dinastijos valdymo metais (317— 
420 m.), aprašoma pietvakarių Kinijos istorija, geografija ir žymūs 
žmonės. Skyriuje apie Ba valstybę Cangas Čiu pabrėžia, kad ba teikė 
karinę pagalbą Šiaurės Džou (Zhou) valstybei Mu Je mūšyje, ku- 
riame buvo nugalėtas paskutinis Šangų dinastijos (apie 1700-1045 
m. pr. Kr.) kunigaikštis, geidulingas ir žiaurus Di Sin (Di Xin), o jo 
dinastija nuversta. Po šio karo Ba tapo lojali Džou valstybės vasalė, 
ir Huajang Guodži išvardytos dovanos, kurias jie ta proga padova- 
nojo Džou imperatoriui: šilkmedį, šilkverpių, kanapių, pluoštinės 
bemerijos (dilgėlių šeimos augalas), žuvies, druskos, vario, geležies, 
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cinoberio, lako, medaus, šventųjų vėžlių, milžinišką raganosį, fazana, 
baltąjį viščiuką, ploną geltoną audeklą, spalvotos pudros ir daržovę, 
pažymėtą simboliu % (šiuolaikinėje kinų kalboje tariamą „tu“), kuris 
nuo žinomo, arbatą reiškiančio hieroglifo % („čia“ šiuolaikinėje kinų 
kalboje) skiriasi tik vienu horizontaliu brūkšneliu. Klausimas, ar šis 
simbolis iš tiesų yra senoji forma ir ar iš tikrųjų ba tauta dovanojo 
Džou kunigaikščiui arbatos, neduoda ramybės ištisoms kinų etimo- 
logų kartoms ir nuolat trikdo studijuojančius kinų arbatos istoriją 
iki pat Tangų dinastijos laikų. (Išsamiau apie šiuos, iki šiol tebevyks- 
tančius debatus ir skirtingus simbolius, reiškiančius arbatą, skaityki- 
te knygos C priede.) 

Arbatą taip pat augino šu, Lešano (Leshan) regione, maždaug 
160 km į pietus nuo Čengdu. V a. pr. Kr. Džou dinastija suskilo, 
prasidėjo vidaus nesutarimų laikotarpis, vadinamas „Kariaujančiųjų 
valstybių laikotarpiu“ (475-221 m. pr. Kr.), kai šiaurės vakaruose iš- 
kilo stipriausia Cin (Qin) valstybė, savo varžoves išnaikinusi panašiai 
kaip šilkverpis suryja šilkmedžio lapus. 316 m. pr. Kr. Čin užkariavo 
šu ir ba žemes. Gavusi derlingus šių tautų aruodus, pilnus įvairių že- 
mės ūkio gėrybių, Čin toliau grobė žemes visame regione ir, valdant 
Ši Huangdi (Shi Huangdi) (pirmajam imperatoriui), 221 m. pr. Kr. 
įkūrė pirmąją Kinijos imperiją. Talentingas XVII a. mokslininkas Gu 
Janu (Gu Yanwu) savo traktate Ri Dži Lu (Kasdien įgyjamų žinių 
užrašai) pateikia tokią nuomonę: „Tik užkariavę šu, Činai išmoko 
gerti arbatą.“ 

Ankstyviausias žinomas įrašas apie arbatos virimą pateikiamas Prie- 
sakuose jaunimui, kuriuos 59 m. e. m. parašė žymus imperijos pane- 
girikų autorius Vang Bao (Wang Bao). Šioje, gana linksmoje istorijoje 
pasakojamas vieno vergo, vardu Bian Liao, gyvenimas. Su juo Vang 
susipažino su reikalais atkeliavęs prie Dziano (Jian) upės, viešėdamas 
našlės Jang Hui (Yang Hui) namuose. Kai Vang paprašė Bian nueiti 
nupirkti vyno, drąsusis jaunuolis pasiėmė lazdą, užsilipo ant kalvelės, 
kur buvo palaidotas jo miręs šeimininkas, ir atšovė: 

— Kai šeimininkas nupirko mane, Bian Liao, mes suderėjome, kad 
mano darbas bus prižiūrėti protėvių kapus, bet tikrai ne pirkti vyną 
kokiems nors kitiems ponams. 
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Vang paklausė našlės, kodėl ji neparduodanti šio vergo. Ji atsakė, 
kad niekas nenori jo pirkti. Tada Vang pats nusprendė jį įsigyti. 

— Viską, ką įsakai man daryti, surašyk sutartyje. Nes aš, Bian Liao, 
nedirbsiu nieko, ko nebus nurodyta sutartyje, - pasakė sumanusis ver- 
gas. 

— Sutarta, — atsakė Vang. 

Vangui baigus rašyti ir balsu skaityti ilgą, išsamią sutartį su daugybe 
užduočių, kurių jis galįs pareikalauti, vergas ėmė taip pašėlusiai dauzy- 
ti galvą į žemę ir verkti, kad jam iš nosies nutįso ilgėliausias snarglys. 

Šiame nepakenčiamai ilgame užduočių sąraše randame ir šiuos da- 
lykus: „jis turės virti arbatą ir išpilstyti į indus“, taip pat „jis turės pirk- 
ti arbatą Vujange (Wuyang)“, prekybiniame miestelyje, įsikūrusiame 
netoli Cengdu, antro pagal dydį to meto Kinijos miesto. Pirmieji 
įrašai apie arbatos auginimą taip pat pasirodė šiuo laikotarpiu, Ganlu 
epochoje, hanų imperatoriaus Siuano (Xuan) valdymo metais (53— 
50 m. pr. Kr.). Tuomet, kaip teigiama, mokytojas Vu Lidženas (Wu 
Lizhen) pasodino septynis arbatmedzius ant Mengo kalno, į rytus nuo 
Cengdu. Tarp penkių, ūkanotų jo viršukalnių įsikūrė daugybė budis- 
tų vienuolynų, kurie daugiau nei tūkstantį metų, nuo Tangų iki pat 
Čingų dinastijos, tiekė į sostinę vienuolių gaminamą garsiąją „sėkmę 
žadančių piestelių“ arbatą kaip duoklę imperijai. Iš pirmųjų, kiekvieną 
pavasarį nuskintų 360 lapelių buvo ruošiama specialiai imperatoriui 
skirta arbata. Li Šidženas (Li Shizhen), XVI a. sudaręs pirmąją įspū- 
dingo dydžio farmakopėją Bencao Gangmu (Materia Medica vadovas), 
pastebėjo, kad, nors paprastai arbata esti vėsios prigimties, ant Mengo 
kalno išauginta arbata yra „šilta ir gali gydyti ligas“. Žalios ir gelsvos 
Mengo arbatos rūšys iki šių dienų yra vienos mėgstamiausių Kinijoje. 
Taip tolimasis pietvakarių regionas tvirtai ir ryžtingai pasėjo pirmuo- 
sius daigus būsimoms Kinijos vedyboms su arbata. 


é- 
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asakojama, kad I a. Kinijos imperatorius Ming Di (Ming 
Di) susapnavo aukštą vyrą, visą padengtą auksu, iš kurio 
| kaklo sklido ryški šviesa, o veidas buvo „toks skaistus ir 
spindintis lyg mėnuo per pilnatį.“ Tai buvo Buda. Norėdamas geriau 
pažinti Budos mokymą, Ming Di pasiuntė pasiuntinius į Indiją ir 
šių dienų Afganistaną. Šie grįžo su statulėlėmis, religiniais tekstais 
sanskrito kalba ir dviem Indijos šventaisiais: Kasyapa Matanga ir 
Dharmaratna, kurie pirmieji išvertė budizmo tekstus iš sanskrito į 
kinų kalbą. 

Dėl gausių valstiečių bruzdėjimų ėmus irti Rytų hanų dinastijai 
(25-220 m.), nuozmioje kovoje dėl valdžios susirėmė imperatoriš- 
kųjų rūmų eunuchai ir mandarinų biurokratai, nekentę eunuchų dėl 
šių nuolaidžiavimo ir išsilavinimo stokos. Dar labiau šiuos masinius 
pilietinius neramumus kurstė daugybė įvairiausių sielos išgelbėjimą 
skelbusių sektų, slaptųjų „tūkstantmečio maištininkų“ ir kitų daois- 
tų grupių, tarp kurių buvo ir „Geltonieji turbanai“ bei „Penkių pekų 
ryžių sekta“ (penki pekai (apie 45 litrus) ryžių buvo metinis jos nario 
mokestis), pritraukusių sekėjus populistinėmis programomis, siūliu- 
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siomis visuotines amnestijas, stebuklingą išgijimą ir net gyvenimą po 
mirties. 184 m. sostinėje Luojange „Geltonieji turbanai” sukėlė vi- 
suotinį maištą, kuris netrukus buvo numalšintas. Beveik iš karto po 
jo kilo atviras pilietinis karas. Kinija buvo padalyta į tris karalystes 
(Šu, Vei ir Vu), be to, šiaurinę imperijos dalį draskė hunai, mangutai 
(tibetiečių gentainiai), protomongolai bei kitos klajoklių gentys. Sis 
laikotarpis, per kurį, kaip teigiama, Kinijos gyventojų skaičius su- 
mažėjo nuo 56 iki 16 milijonų, liūdnai pagarsėjo visuotine suirute ir 
masine gyventojų migracija, be to, paruošė dirvą naujajai budizmo 
religijai, labiausiai savo pasekėjus viliojusiai visišku išsilaisvinimu iš 
egzistencinių kančių. 

Kaip tik šiuo laikotarpiu žinios apie arbatą, jos vartojimo ir augini- 
mo kultūrą išplito po visą Jangdzės upės slėnį. Archeologai nesutaria, 
ar būta arbatos tarp kitų laidojimo reikmenų, jdéty į legendinį, 186 m. 
pr. Kr. mirusio didiko Dai kapą, kuris buvo atkastas 1972 m. Mavang- 
dui, Hunano provincijoje, pačioje pietų Kinijos širdyje. Tačiau iš vietos 
geografijos vadovų sužinome, kad Hunanyje 168 m. e. m. buvo įkurta 
Čalingo (Chaling, iš pradžių vadinta Tuling) apygarda („Arbatos kalnų 
grandinė“, C priedas), o į rytus nuo jos, iki pat Tai ežero Dziangsu 
provincijoje, netoli nuo mūsų dienų Šanchajaus, buvo auginami ar- 
batmedziai. Tuo metu paplitęs arbatos lapelių apdorojimo, paruošimo 
ir vartojimo būdas aprašytas Guangja žodyne, sudarytame III m. e. a.: 


Regione tarp Dzing (Jing) ir Ba [šiuo metu ten įsikūrusios 
rytinė Sičuano ir vakarinė Hunano bei Hubėjaus provincijų 
dalys] gyvenantys žmonės renka lapelius ir kepa iš jų paplo- 
čius. Jei lapeliai ne jauni, paplotį gamina iš ryžių miltų. No- 
rėdami užplikyti arbatą [žmonės] pirmiausiai kepa [paplotį] 
tol, kol jis įgauna rusvą atspalvį, tada jį sugrūda į miltelius, 
supila į keraminį indą ir užpliko verdančiu vandeniu. Kar- 
tu dar paverda su laiškiniais svogūnais, imbieru ir apelsinų 
žievelėmis. 


Kaip matome, apdorojant arbatą lapeliai dar nebuvo džiovinami ar 
kaitinami aukštoje temperatūroje, taip siekiant sustabdyti natūralius 
jos oksidacijos procesus ir ilgiau išsaugoti arbatą šviežią. 
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Labiausiai Kinijos visuomenė aptariamu metu mėgo alkoholį, neat- 
siejamą ir nuo protėvių garbinimo ritualų, ir nuo pašėlusių puotų. Se- 
novės kinai gėrė dviejų rūšių ryžių alų dzžu (jiu) ir li, kurio skirtingose 
taurėse patiekdavo per hanų dinastijos pokylius (su kokiais sunkumais 
susidurta verčiant žodį dziu, žr. B priedą). Abi rūšys gamintos iš fer- 
mentuotų ryžių, tačiau / buvo šviesus ir saldus (ir su nedideliu alko- 
holio kiekiu), o dziu — skaidrus ir stiprus. Nors alkoholis vaidino labai 
svarbų vaidmenį religiniuose ritualuose, rašytiniuose šaltiniuose apstu 
pasakojimų ir apie silpnąsias šio gėrimo, kuris, tikėtina, buvo dauge- 
lio dinastijų duobkasys, vietas. Pirmas istorinis įrašas apie arbatą, kaip 
alkoholio alternatyvą ir blaivybę skatinusį veiksnį, aptinkamas 273 
m. mirusio Vei Jao (Wei Yao) biografijoje Vu metraščiai. Vei Jao buvo 
vienas gerbiamų paskutiniojo Vu valstybės valdovo, valdžiusio Trijų 
karalysčių laikotarpiu, liūdnai pagarsėjusio savo žiaurumu, islaidumu 
ir girtuoklystėmis Sun Hao (242-283 m.) ministrų. Per Suno poky- 
lius kiekvienas svečias iš ąsočio į savo taurę privalėjo įsipilti mažiausiai 
septynis Sengus (1 šengas yra maždaug 0,38 I) džiu, „nors ir ne visas 
šis kiekis būtinai turėjo pasiekti svečio burną.“ Tik išsimokslinusiam 
Vei Jao, kurį Sun Hao itin vertino ir kuris negalėjo išgerti daugiau nei 
du šengus, buvo suteiktas išskirtinis statusas ir „slapčia buvo duodama 
arbatos vietoj alkoholio.“ 

Kita to paties laikotarpio įdomi ir net kiek mistiška istorija apie 
arbatą pateikiama viename iš V a. traktato Sisuo Sinju (Shishuo Xinyu, 
Naujas pasaulio pasakojimų variantas) skyrių, kuris vadinasi „Vulgary- 
bės ir apsirikimai kalbant“. Jame pasakojama apie Žen Džaną (Ren 
Zhan), įžymų jauną vyrą, apie kurį buvo sakoma, kad „jo net šešėlis 
geras.“ Plačiai garsėjęs savo protu ir sumanumu, Žen Džanas buvo 
vienas iš 120 vyrų, nešusių imperatoriaus Vu karstą. Be to, jis buvo 
išrinktas kandidatu į Vang Žongo (Wang Rong) dukters jaunikius. Ta- 
čiau Zen Džanui iškeliavus už Jangdzės upės (maždaug 307-312 m.), 
kažkas atsitiko ir paaiškėjo, kad jis staiga atsisakė visų savo tikslų. Pri- 
ėmime, kanclerio Vang Dao (Wang Dao) surengtame jo garbei, Van- 
gas pastebėjęs šį Žen Džano charakterio pokytį. Sakant baigiamuosius 
tostus, Zen nė iš šio nė iš to paklausęs: „Ar tai džia (jia) (ankstyvoji 
arbata), ar ming (vėlyvoji arbata)?“ Pastebėjęs sutrikusius kitų svečių 
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žvilgsnius, jis skubiai pasiaiskino: „Iurėjau galvoje, ar šį gėrimą reikia 
gerti karštą, ar šaltą?“ 

Po Trijų karalysčių sekė trumpas suvienijimo laikotarpis, valdant 
Vakarų Dzin (Jin) dinastijai, kildinamai iš buvusios Vei valstybės 
Sima šeimos. Kiek vėliau atskilę karo vadai sukurstė socialinius nera- 
mumus, kurie baigėsi sostinės Luojango užėmimu 311 m., taip pat 
Čangano miesto užkariavimu 316 m. Visa tai paskatino gyventojus 
masiškai migruoti į pietus. 317 m. įkurta Rytų dzin dinastija. Vėliau 
buvo įkurtos Pietų ir Šiaurės dinastijos (420-589 m. e. m.). Šiuo 
laikotarpiu labai populiarūs tapo daoistų išminčių sugalvoti magiški 
gėrimai ir nemirtingumą suteikiantys rutuliukai, o brangieji metalai 
ir mineralai buvo laikomi vertingiausiais vaistais. Žymus IV a. daois- 
tas Ge Hongas (Ge Hong) veikale Dangiškų nemirtingyjy biografijos 


rašė: 


Bet kuris, paragavęs jų [brangiųjų metalų], nedelsdamas 
keliauja į dangų, daugiau nebeskaičiuodamas nei dienų, 
nei mėnesių. Kitos puikios priemonės yra junmu [žėrutis, 
žvilgantis silikato mineralas] ir sionghuang [realgaras arba 
arseno sulfidas, šiuo metu žinomas kaip labai nuodingas 
mineralas]. Nors jie ir nesuteikia galimybės keliauti ant de- 
besų ar pasikinkius drakonus, tačiau yra naudingi dvasiai ir 
prailgina gyvenimą. Be jų dar yra augaliniai vaistai. Jie gydo 
šimtą ligų ir ištaiso trūkumus... Bet jie nepadaro žmonių 
nemirtingais. 


Tačiau tokie metalų ir mineralų „nemirtingumą teikiantys“ rutu- 
liukai, kurie paprastai būdavo užgeriami dideliais alkoholio kiekiais, 
buvo labai reti, brangūs ir pavojingi, įperkami tik aukštesnėms visuo- 
menės klasėms. O augaliniai vaistai ne tik kur kas pigiau kainavo, bet 
ir buvo prieinami paprastiems žmonėms bei visiškai tenkino jų porei- 
kius. Kaip vieną tokių vaistų daoistai noriai vartojo arbatą. Nevaržo- 
mai ir nepaprastai daug keliavę po visą kraštą, jie užklysdavo į atokiau- 
sias kalnų vietoves ir miškus, ieškodami švelniausių pumpurų, skelbė 
apie arbatos vaistines savybes ir išplatino jos gėrimo tradicijas. „Arbata 
palengvina kūną ir pakeičia kaulus“, — savo kūrinyje Za Lu (Užrašai 
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apie jvairius dalykus) rasé daoisty mokytojas Tao Hongdzingas (Tao 
Hongjing). „Tai saldi rasa. Kodėl vadiname ją arbata?“ — kartą valdo- 
vas Dzišang (Zishang) pasakė daoistų mokytojui Tan Dzi (Tan Ji), kai 
šis sutaisė jam arbatos Bagongo kalnuose Liu Pietų Sungų dinastijos 
metais (420—479 m.). 

Trijų karalysčių laikotarpiu, valdant Dzin, Pietų ir Šiaurės dinasti- 
joms (220-589 m.), arbatmedis dar nebuvo kultūrinis augalas, augo 
laukinėje gamtoje. Surinkti arbatos lapeliai būdavo išverdami, sugrū- 
dami, iš gautos masės daromi papločiai, kurie vėliau kepinami ant 
ugnies, perduriami ir suveriami ant virvelės, sandariai laikomi, vėliau 
užplikomi karštu vandeniu ir tik tada geriama arbata. Dzin dinastijos 
poetas ir mokslininkas Du Ju (Du Yu) (222-284 m.) eilėraštyje Ar- 
batos rapsodija, vienoje pirmųjų giesmių arbatai, rašo, kaip užplikius 
puodelyje arbatą milteliai nusėda į dugną, o burbuliukai lyg sniegas 
iškyla į paviršių. To paties laikotarpio traktate Valdovo Tongo užrašai 
renkant vaistus užsimenama apie neva gydomąsias šių arbatos burbu- 
liukų savybes. Nors iki putų išplakta arbata pamėgta kur kas vėlesniu 
Sungų dinastijos laikotarpiu (960-1279 m.), rasta įrodymų, kad ji 
galėjo būti geriama jau Šiaurės Vei dinastijos metais (424-535 m.): 
VI a. veikale Svarbiausi paprastų žmonių pramitimo būdai Dzia Sisie 
(Jia Sixie) aiškina, kaip fermentuoti švelnaus skonio ryžių alų, patar- 
damas, kad „reikia išvirti sriubą iš žuvies akių, į ją įpilti du dow ryžių 
vandens, užvirinti šešis šengus, supilti į molinį indą ir išplakti bambu- 
kiniu plaktuvu, panašiai kaip plakamos arbatos putos.“ 

Tuo metu įvairūs Kinijos valdovai dažnai tapdavo budizmo globė- 
jais. Ši religija labai sparčiai plito ir stiprėjo visoje šalyje, ypač tarp nuo 
priverstinės karo tarnybos bėgančių nuskurdusių valstiečių, ieškojusių 
prieglobsčio ir išgyvenimo vienuolynuose. Baigiantis Šiaurės Vei di- 
nastijai, imperijoje, kuri apėmė mūsų dienų Kinijos, į šiaurę nuo Jang- 
dzės upės, teritoriją, buvo apie 40 000 vienuolynų, kuriuose gyveno 2 
milijonai vienuolių. Į pietus nuo šios upės, Liangų dinastijos (502-557) 
valdose, buvo dar 2 846 vienuolynų, kuriuose gyveno 82 700 vienuolių. 
Vienuolynams-būdavo skiriama pinigų, žemių ir teisė imti mokesčius, 
dirbti žemę, plėtoti prekybą, amatus, spėti ateitį ir gydyti, todėl kai 
kurie iš jų netrukus smarkiai praturtėjo. 
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Klajonės buvo neatsiejama vienuolių budistų gyvenimo dalis ir, 
greičiausiai, labai laukiamas atokvėpis nuo kasdienės vienuoliško gy- 
venimo monotonijos, ilgų migdančio giedojimo valandų, varginančio 
sanskrito tekstų vertimo į kinų kalbą ir nesibaigiančių vidaus rietenu. 
Šie plačiai po visą šalį klajoję elgetaujantys vienuoliai, nuolat susitik- 
davę su mandarinais ir valstiečiais, atlikdavo ir savitą kultūros pasiun- 
tinių misiją — perduodavo naujienas ir naujus papročius iš vienos kraš- 
to vietos į kitą. Arbatos paplotis nesunkiai tilpdavo vienuolio maiše ir 
neretai tapdavo puikiu pretekstu sustoti pailsėti prie vaiskaus šaltinio 
šalia stataus vingiuoto tako karštą vasaros popietę. 

Vienas tokių keliaujančių vienuolių buvo Indijos princas Bodhid- 
harma, svarbi, nors ir pusiau mitologinė, ankstyvosios kinų budizmo 
istorijos figúra, daugelyje aprašymų nesunkiai atpažįstama iš plataus 
stoto ir nuožmaus žvilgsnio iš po vešlių antakių. Tarp daugybės pasa- 
kojimų apie Bodhidharmą yra ir legenda apie tai, kaip jis perplaukė 
Jangdzės upę, naudodamasis vien plonyčiu bambuko stiebu. Atvykęs 
į sostinę Luojangą, esančią į pietus nuo Geltonosios upės vidurupio, 
jis, kaip teigiama, Šaolinio vienuolyne įkūrė budizmo sektą Dzen (ki- 
taip — Čan), be to, sugalvojo tam tikrus pratimus, kurie vėliau buvo 
išplėtoti į garsųjį Šaolinio kung fu kovos meną. Jis meditavo grotoje 
devynerius metus, kol net jo šešėlis priaugo prie sienos. Akmuo, prie 
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kurio jis prilipo, vėliau buvo paimtas iš olos ir iki šių dienų yra sau- 
gomas šventyklos vietoje. Kitoje garsioje legendoje, kuri pirmą kartą 
paminėta 1727 m. Engelberto Kaempterio Japonijos istorijoje, nors, 
greičiausiai, ir neatitinka kai kurių istorijos faktų, pasakojama, kaip 
asketiškasis Bodhidharma (šiame tekste jis vadinamas „Darma“) sykį 
per visus ilgus meditacijų metus užmigo. Nubudes kitą rytą, jis ėmė 
»Sielvartauti dėl sulaužytų šventųjų įžadų ir nusirovęs antakius, tikruo- 
sius savojo nusikaltimo įrankius, pasipiktinęs sviedė ant žemės. Kitą 
dieną atėjęs į tą pačią vietą, pamatė, kad iš jo antakių išaugę du dailūs 
arbatos krūmai. Darma užvalgė jų lapų ir netrukus vėl buvo pripil- 
dytas,džiaugsmo ir jėgų tiek, kad galėjo toliau tęsti savo dieviškąsias 
meditacijas.“ 

Nors arbata greitai prigijo tarp budistų, iš kitų šiaurės Kinijos vi- 
suomenės sluoksnių, kaip pastebi Fu Sianas (Fu Xian) (329-394 m.) 
Vyriausiojo sostinės valdytojo ataskaitoje, ji iš pradžių sulaukė priešišku- 
mo: „Girdėjau, kad pietiniame (Luojango) turguje senyvos šu (Sičua- 
no) moterys gamina arbatos tyrę ir ją parduoda. Kaip parodė tyrimas, 
jų indai ir kiti reikmenys buvo sudaužyti ir sunaikinti. Turguje jos taip 
pat pardavinėjo papločius. Kodėl reikėjo uždrausti toms senoms šu 
moteriškėms pardavinėti arbatos tyrę ir kelti kitų nepatogumų?“ — rašo 
jis. 

V ir VI a. šiaurės Kiniją valdė klajokliai tabgačiai, kurių tikroji tė- 
vynė buvo šių dienų Vidinė Mongolija. Siekdami sustiprinti politinę 
įtaką kinams hanams (etninei grupei, kuri šiuo metu sudaro daugiau 
nei 90 procentų visų Kinijos gyventojų), tabgačių valdovai perėmė 
kinų kalbą, aprangos stilių ir papročius. Imperatorius Siao Vendi (Xiao 
Wendi), valdęs 471—499 m. nuteisė myriop savo sūnų vien už tai, kad 
jis dėvėjo klajoklių drabužius ir atsisakė gyventi sostinėje Luojange, 
kur karšta ir drėgna. Tačiau maisto ir gėrimų ši politika nepalietė. Tab- 
gačių valdovai, kurių svarbiausias maistas buvo aviena ir fermentuotas 
kumelės pienas, kartkartėmis pasišaipydavo iš Kinijos pietuose gyve- 
nančių hanų, mėgusių tokį netvirtą maistą, kaip vandens lelijų sriuba, 
krabų ikrai, loteso šaknys, varlės, vėžliai ir arbata. 

Archyvaro padėjėjas Vang Su (Wang Su), kurio tėvą ir keturis bro- 


lius be jokios rimtos priežasties 493 m. nužudė Pietų Si valstybės im- 


-Arbata I-VI m.e. a. 


peratorius, iš pradžių buvo jo valdininkas, tačiau vėliau pasidavė tab- 
gačiams ir apsigyveno Luojange. Gedėdamas savo tėvo bei brolių ir 
puoselėdamas keršto planą, Vang Su dėvėjo nedažyto audeklo drabu- 
žius ir nesiklausė muzikos. Pirmą kartą atvykęs į Vei (Wei) valstybę, jis 
atsisakė šiauriečių maisto — avienos ir ožkos pieno, tačiau labai mėgo 
pietietiškus skanėstus, ypač karpių sriubą, be to, išgerdavo tiek daug 
arbatos, kad kiti sostinės raštininkai jį vadino „prakiurusiu puodu“. 
Tačiau po kelerių metų tabgaciy imperatoriaus Gao Zu surengtame 
pobūvyje Vang Su valgė avieną ir tirštą jogurtą lyg tikras šiaurietis. 

„Iš viso maisto, kokį tik galima rasti Kinijoje, kaip galima lyginti 
avieną su virta žuvimi arba arbatą su jogurtu?“ — paklausė nustebęs 
imperatorius. 

„Aviena — puikiausia iš to, ką tik gali duoti žemė, o žuvis — geriausia 
iš vandens padermės. Kadangi žmonių skoniai skirtingi, jas abi galima 
laikyti skanėstais. Kalbant apie skonį, jos skiriasi kokybe. Avieną gali- 
ma prilyginti didelei valstybei, tokiai kaip Si arba Hu, o žuvis panaši į 
mažą šalį, maždaug Džu (Zhu) ar Dziu (Ju) dydžio. Tačiau arbata visai 
kas kita, ji — tikra jogurto vergė“, — atsakė Vang Su. 

Žinioms apie arbatą, jos auginimo ir vartojimo kultūrą paplitus 
Jangdzės upės slėnyje, visų pirma ją pamėgo išsimokslinę valdininkai, 
ieškoję alkoholio pakaitalo, ir budistai, siekę proto nušvitimo. Tačiau 
šiaurės Kinijoje viespatave klajokliai vis dar šaipėsi iš šio beskonio gė- 
rimo, kur kas dažniau gėrę tradicinį kumysą, fermentuotą kumelės 
pieną. Atėjus į valdžią Sui dinastijai, Pietų ir Šiaurės Kinija buvo suvie- 
nytos, vėliau ir fiziškai sujungtos Didžiuoju Kinijos kanalu, kuriuo arbata 
pasiekė Geltonosios upės slėnį, o žvelgiant į kitą jo pusę — sostinę Can- 
gana (Chang’an), mūsų dienų Sianj. Cia Sui dinastiją išstūmė Tangų 
dinastija, kuriai valdant Kinijos civilizacija suklestėjo, o arbata tapo 
šalies gėrimu. 
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v m. pagaliau buvo baigtas kasti 1760 km ilgio, 30 m 
10) pločio Didysis Kinijos kanalas, sujungęs Jangdzės 
\ ir Geltonaja upes ir Piety bei Šiaurės Kiniją. Išil- 


gai jo krantų driekėsi keliai. Šia gyvybinga arterija tapo įmanoma 
kur kas greičiau pristatyti javus, druską ir egzotines derlingųjų pi- 
etų dovanas (imbierą, apelsinus, rambutanus, arbatą) šiaurės Ki- 
nijos turgums ir armijoms. Kanalas sujungė du svarbiausius šalies 
regionus, sukūrė milžinišką, bendrą šalies rinką, padėjo pamatus 
Tangų dinastijai (609-907 m.) — kinų civilizacijos aukso amžiui — 
suklestėti. 

Šalies sostinę Tangų imperatoriai perkėlė į Cangana, kur miesto 
pakraštyje, faraono vardo vertame mauzoliejuje guli palaidotas Ki- 
nijos patriarchas Cin Ši Huangdi (Qin Shi Huangdi) (259-210 m. 
pr. Kr.), saugomas požeminės terakotinių karių armijos. Viename 
didžiausių to meto didmiesčių, Cangane, gyveno daugiau nei mili- 
jonas gyventojų, jis buvo aptvertas stačiakampe 9,6 km ilgio ir 8 km 
pločio gynybine siena. Sostinėje knibždėte knibždėjo persų, arabų, 
žydų pirklių, elgetaujančių budistų ir daoistų vienuolių, krikščionių 
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nestoriečių misionierių. Virintas, arbatai ruošti naudojamas vanduo, 
ko gero, taip pat prisidėjo prie tokių miestų kaip Canganas plėtros, 
nes juose buvo būtina laikytis tam tikrų higienos reikalavimų, ypač 
geriamojo vandens. Įsikūrę išties įspūdingoje sostinėje, Tangų im- 
peratoriai iš čia valdė milžinišką imperiją, nusidriekusią nuo Vidu- 
rinės Azijos Pamyro kalnų vakaruose iki Korėjos pusiasalio rytuose, 
nuo Mandžiūrijos šiaurėje iki Vietnamo pietuose. Puikiai veikian- 
tis biurokratijos aparatas budriai prižiūrėjo visus 50 milijonų šalies 
gyventojų, rinko mokesčius, leidusius imperatoriui ne tik pastatyti 
išties didingų visuomeninių statinių, bet ir gyventi nenusakomai ra- 
finuota ir prabangų gyvenimą. Tai buvo menų klestėjimo laikotarpis, 
kuriuo Kinijos poetų sukurtas eiles iki šiol mintinai mokosi kinų 
moksleiviai. Amatininkai audė nuostabiausius šilko audinius, žiedė 
porcelianą, dirbdino laku padengtus dirbinius. Šios prabangios pre- 
kės kupranugarių karavanais keliavo per visą Euraziją, tradiciniais 
arabų vienstiebiais burlaiviais buvo plukdomos aplink Indijos pusia- 
salį, taip pasiekdamos pasiturinčių persų, Mesopotamijos ir Egipto 
gyventojų namus, apgaubdamos Kinijos vardą tolimos paslapties ir 
kitoniskumo šydu, kuris vis dar būdingas šiai šaliai net šiuolaikinia- 
me pasaulyje. 

Ankstyvuoju Tangų dinastijos laikotarpiu atsitiktinis ryšys tarp 
budizmo ir arbatos toliau gyvavo. Iš sostinės Cangano arbata kar- 
tu su budizmu plito į pietvakarius, pasiekdama Tibeto kalnyną, kur 
gyvenančios klajoklių gentys, suvienytos Srong-tsan Gampo (605— 
650 m.), ėmė puldinėti kinų žemes. Siekdamas sutramdyti karingąjį 
Tibeto valdovą, kinų imperatorius Tai Dzongas (Tai Zong), valdęs 
627-649 m., priėmė šimtais kilogramų aukso palydéta Srong-tsan 
Gampo prašymą duoti jam į žmonas karališko kraujo nuotaką. 641 m. 
princesė Venčeng (Wencheng) atvyko į Tibeto sostinę Lasą. Ji kraičio 
skrynioje atsigabeno šilkaverpių kiaušinėlių ir Budos statulėlę. Ven- 
čeng buvo puiki karalienė, už šiai šaliai padarytas geradarystes labai 
gerbiama tibetiečių, kaip teigiama, atvertusi šį kraštą į budizmą. Ji 
įtikino savo vyrą veltinio ir gyvulių kailių apdarus pakeisti šilko apa- 
tiniais. Pasak istorijos knygų, tarp jakais atgabento princesės kraičio 
buvę ir arbatos papločių. 
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a (Žinomas Tangų dinastijos laikotarpio dzenbudizmo mokytojo ša, 
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Sostą uzurpavusios imperatorės Vu Dzetian (Wu Zetian) (684—704 m.) 
valdymo metais budizmas Kinijoje pateko į iki tol neregėtą rūmų malonę. 
Sistemingai žudžiusi savo politinius priešininkus, Vu Dzetian statė milži- 
niškas budistų šventyklas Cangane, siekdama parodyti ypatingą atsidavi- 
mą šiai religijai, net išleido aštuonerius metus galiojusį valstybinį ediktą, 
kuriuo uždraudė imperijos gyventojams valgyti mėsą ir žuvį. Būtent tuo 
metu arbata tapo neatsiejama vienuolių budistų, kuriems ir taip būdavo 
neleidžiama gerti alkoholio ar valgyti sotaus maisto po vidurdienio, gyve- 
nimo dalis. Vienuoliai augino ir ruošė arbatą, gėrė ją prieš meditacijas ar 
studijuodami, per religines apeigas, aukodavo Budai, patiekdavo lanky- 
tojams, ja prekiavo, atiduodavo arbatos duoklę imperatoriaus rūmams, 
kurie, savo ruožtu, atsimokédavo palankumu. Iš visos šalies į savo rūmus 
sukvietęs budistų vienuolius, kad šie parašytų naują komentarą Dharma- 
guptakavinaya (vienuolių elgesio kodeksui), imperatorius Dai Dzongas 
(Dai Zong) (valdęs 762-779 m.), aprūpino juos popieriumi, rašalu, vege- 


tarisku maistu 90 dienų ir 25 arbatos papločių vėriniais. 
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Geriausiai išsilaikęs Tangy dinastijos akmeninių arbatos indų komplektas. 
Jį sudaro iš granito iškalti: krosnelė, smulkintuvas, puodas, ąsočiai, 


dubenėliai ir lėkštutės, padėklas 


Arbatos vietą budistų gyvenime puikiai iliustruoja ištrauka iš Daly- 
kų, kuriuos pamatė ir išgirdo P Fengas, užrašų (parašytų maždaug apie 
800 m.): 


Kaijuanio (Kaiyuan) laikotarpiu [t. y. 713-741 m., anks- 
tyvuoju Siuan Dzongo (Xuan Zong) valdymo laikotarpiu] 
mokytojas Demonų Tramdytojas gerokai išpopuliarino Cen 
budizmą Lingjano (Lingyan) šventykloje ant Tai kalno. Jis ir 
tie, kurie studijavo jo mokslą, buvo davę įžadus nemiegoti ir 
nevalgyti po vidurdienio, tačiau jiems buvo leidžiama gerti 
arbatą. Šie vienuoliai visur nešiojosi arbatžoles, kur tik eidavo, 
nuolat virdavo ir gerdavo arbatą. Šį įprotį vėliau ėmė még- 
džioti visi, ilgainiui jis virto tradicija. Iš Džou (Zou), Či (Oi), 
Cango (Cang) ir Di [vietovės Šandongo provincijoje, kur 
yra Tai kalnas, ir gretimoje Hubėjaus provincijoje] ji pama- 
žu plito toliau, pasiekdama net sostinę. Prekyvietėse atsirado 
daugybė krautuvėlių, ruošiančių ir pardavinėjančių arbatą, o 
žmonės, — ir vienuoliai, ir pasauliečiai, — mokėjo pinigus, kad 
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galėtų jos išgerti. Daugybės skirtingų rūšių arbata buvo nepa- 
liaujamai plukdoma valtimis, gabenama vežimais iš Dziango 
(Jiang) ir Huaijaus (Huai) [pietuose], kraunama į milžiniškas 
rietuvės... 


Tangų dinastijos laikotarpiu budizmas, o taip pat ir arbata, pasiekė 
net Japoniją. Vieni žymiausių japonų vienuolių budistų buvo Saičo 
(Saicho) ir Kūkai, kurie 804 m. vasarą atkeliavo į Kiniją su oficialia 
misija, norėdami daugiau sužinoti apie budizmą. Ištvėręs alinančią 50 
dienų kelionę audringa Geltonąja jūra į Kinijos uostą Ningbo, Saičo 
įsikūrė Fulongo šventykloje ant Tai kalno. Ten jis studijavo „jaučio 
galvos“ meditacijos techniką ir budistinės Tiantai sektos raštus. Šiai 
sektai vadovavo šventyklos viršininkas Singmanas (Xingman), anks- 
čiau buvęs jos arbatos mokytojas, atsakingas už arbatos aukojimą 
Budai, vadovavęs oficialioms arbatos ceremonijoms ir dovanodavęs 
arbatą vienuolyno svečiams. Saičo garbei surengtose atsisveikinimo 
iškilmėse 805 m. pavasarį vietoje ryžių alaus svečiams buvo patiekta 
arbatos. Grįžęs į Japoniją Saičo pasodino atsivežtas arbatmedzio sėklas 
prie Hiei šventyklos, įsikūrusios Hiei kalno papėdėje, netoli sostinės 
Kioto. Tai buvo pirmasis istoriniuose šaltiniuose paminėtas atvejis apie 
arbatos auginimą Japonijoje. 

Kūkai, savo ruožtu, nukeliavo į Cangane esančią Simingo (Ximing) 
šventyklą, kur vienuoliai užsieniečiai buvo mokomi kinų kalbos prad- 
menų. Gyvendamas Kinijoje Kūkai studijavo svarbiausios Tibeto bu- 
distų sektos ezoterinio budizmo raštus, kol 806 m. grįžo į Japoniją 
su budistų sutromis, statulėlėmis ir mandalomis (koncentriniais sche- 
miškais kosmoso atvaizdais) ir kaligrafijos ritiniais, kuriuos 809 m. 
įteikė Japonijos imperatoriui Sagai. „Kai nesu užsiėmęs vadovavimu 
apeigoms, studijuoju Indijos kalbą gerdamas arbatą“, — rašė jis. Nors 
Kūkai ir Saičo buvo laikomi didžiausiais budizmo autoritetais Heiano 
laikotarpio Japonijos istorijoje (794-1185 m.), jiedu susikivirčijo, kai 
Saičio mokinys Taihanas (Taihan) ėmė mokytis pas Kūkai. Vėliau Sai- 
čio mėgino jį susigrąžinti, nusiųsdamas 10 kati (beveik 6 kg) arbatos, 
tačiau šia dovana mokinio širdies jam nepavyko suminkstinti. 

Valdant imperatoriui Siuan Dzongui (Xuan Zong) (712-756 m.) 


Tangų dinastija pasiekė savo klestėjimo ir teritorijų plėtros kulmi- 


Tangy dinastija 47 


naciją, tačiau sėkmė nuo jų netikėtai nusisuko 751 m., kai pirmą ir 
vienintelį kartą istorijoje prie Talaso miesto, netoli Džambulo, mūsų 
dienų Kazachstano teritorijoje, susikovė arabų ir kinų armijos. Šiame 
reikšmingame, 5 dienas trukusiame mūšyje kinų armija, išduota jos 
į arabų pusę perbėgusių tiurkų karių, buvo sutriuškinta ir išvaryta iš 
Vidurinės Azijos, kurioje vėliau nesirodė ištisą tūkstantmetį. Netrukus 
po to Kiniją ėmė puldinėti iš visų pusių — tibetiečiai ir korėjiečiai ry- 
tuose, tiurkų gentys šiaurėje, tajų dominuojama Nandžao (Nanzhao) 
imperija, įveikusi net kelias imperatoriaus armijas, pietuose. 

Būtent šiuo rizikingu Rytų Azijos istorijos laikotarpiu iškilo išties įdo- 
mus asmuo An Lušanas (An Lushan). Neregėtai storas, sogdiano tiurkų 
kilmės An Lušanas buvo labai vertinamas imperatoriaus Siuan Dzon- 
go sugulovės Jang Guifei (Yang Guifei) favoritas. Pasmerktas myriop 
už tai, kad dėl neapgalvotų sprendimų prarado jam pavaldžius karius, 
An Lušanas vėliau sulaukė imperatoriaus malonės, tačiau sukėlė vieną 
didžiausių pilietinių karų Kinijos istorijoje, visiškai nusiaubusių šią šalį. 
Imperatoriui prireikė net aštuonerių metų ir uigūrų tiurkų paramos, kad 
nugalėtų An Lušaną ir sugrąžintų tvarką šalyje. O garsioji Jang Guifei 
buvo paskelbta išdavike, imperatoriaus palikta, jam pačiam pabėgus į Si- 
čuaną, ir, galiausiai, pasmaugta vyriausiojo 
rūmų eunucho. 

An Lušano kovotojams apsiautus 
Suijangą (Suiyang), miestą į pietryčius 
nuo Kaifengo (Kaifeng) Geltonosios 
upės žemupyje, jo gynėjai išgyveno tik 
valgydami popierių, medžių žievę ir ar- 
batos atsargas. Pabėgėliai pasuko į pietus, 
prie jūros įsikūrusią Fudziano provinciją, 
kurioje, dėl to smarkiai pagausėjus gyven- 
tojų, dar labiau suklestėjo arbatos pra- 
monė. Tarp milijonų žmonių, turėjusių 
palikti namus dėl An Lušano sukilimo, 


buvo ir atsiskyrėlis poetas Lu Ju (Lu Yu), 
gimęs 733 m. Dzinglinge (Jingling), Fu- 
džou, apie 90 km į vakarus nuo Uhano 44. Lu Ju statulėlė 
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Šį unikalų Tangų dinastijos laikų arbatos dubenį 1998 m. rado vokiečių ty- 
rinėtojai Tilmanas Walterfangas ir Mathiasas Draegeris. IX a. prie Belitungo 
salos Tanjung Pandan regione (tarp Sumatros ir Borneo), Indonezijoje sudužo 
laivas, kurį pastatė indai arba arabai persai (sprendžiant iš jo medienos, grei- 
čiausiai, indai) ir, panašu, kad buvo ketinama plaukti į Artimuosius Rytus, 
galbūt į Persijos įlanką. Jo krovinį iš viso sudarė 53 000 prekių, 44 000 jų 
buvo Čangšos (Changsha), Kinijoje, Hunano provincijoje, krosnyse nužiesti 
dubenys. Ant kai kurių aptikti įrašai su pagaminimo metais — 826-ieji. 

Šis dubuo dekoruotas trimis kiniškais hieroglifais. Nors užrašas labai trum- 
pas, jis suteikia neįkainojamos informacijos apie arbatos gėrimo kultūrą IX a. 
Šiuolaikine normine mandarinų tartimi šie simboliai skaitomi čia džan dzi 
ir reiškia „arbatos dubuo“. Kalbiškai sąvoką dia džan dzi reikėtų vertinti kaip 
išskirtinę dėl dviejų priežasčių. Visų pirma, simbolis, naudotas skiemeniui čia 
(„arbata“) užrašyti, iš tiesų pateikiamas senąja forma, tariama tu, ir skiriasi 
nuo naujojo kinų hieroglifo, sukurto mūsų laikais specialiai žodžiui „arbata“ 
nusakyti (žr. C priedą). Antra, priesaga dzi minimo laikotarpio rašytiniuose 
šaltiniuose itin reta, ir įprasta tokio arbatos dubens literatūrinė išraiška turėtų 
skambėti čia džan (džan — „dubuo“). Pridėta priesaga dzi rodo, kad rašyta 
šnekamąja kalba (klasikinėje senojoje kinų kalboje ji nevartojama). Maža to, 
ši šnekamosios kalbos priesaga dažniausiai būdavo vartojama išskirtinai dzen- 
budizmo mokytojų dialogams užrašyti. 

Dzenbudizmo mokytojai neretai paimdavo kokį daiktą iš kasdienės aplin- 
kos, pavyzdžiui, musių muštuką, vėduoklę, vienuolio lazdą, kastuvą, šaukštą, 
paplotėlį, pagalvę, sandalą ar (nieko stebėtina) arbatos dubenį, jį iškeldavo ir 
parodydavo savo mokiniams. Konkretus, mokytojo pasirinktas daiktas nebū- 
davo toks svarbus, kaip pats kasdienio daikto parodymo veiksmas. Taip moky- 
tojas siekdavo priminti mokiniui, kad svarbiausia nenukrypti ir toliau stengtis 
suprasti pasirinktą kelią ir kad, norint šį tikslą pasiekti, reikia atsisakyti visų kitų 
dalykų, išskyrus čia ir dabar. Kita vertus, nors toks kasdienis, dzenbudizmo mo- 
kytojo parodytas daiktas ir nebuvo svarbiausias, atliekant šį veiksmą, pats vieno 
ar kito daikto pasirinkimo gestas dzenbudistams būdavo svarbus vien dėl to, kad 
mokytojas dažniausiai būdavo suprastas, nors nepratardavo nė žodžio. 

Tarp užrašytų dzenbudistų vienuolių dialogų aptikta maždaug apie šimtą 
pavyzdžių, kai arbatos dubens pakėlimas tapdavo jų diskurso dalimi. Tačiau 
net ir šiuose dialoguose grynai šnekamosios kalbos forma čia džan dzi nėra 
dažnai vartojarha (paprastai būdavo rašoma tik čia džan). Ko gero, anksty- 
viausias įrašas apie arbatos dubenio parodymo gestą aptinkamas vienuolio 
Jongčiuano biografijoje (Yongguan, „Plūstanti versmė“), pateikiamoje pirmo- 


je knygoje apie dzenbudizmo mokytojų pasakytus žodžius ir darbus Dzutang 


Dzi (Rinkinys iš patriarchy panteono). Įdomų pastebėti, kad šioje ištraukoje 
taip pat pavartota šnekamosios kalbos forma čia džan dzi. 

į prasmingą arbatos dubens parodymo gestą labai mėgo mokytojo Siu- 
efengo (Xuefeng) (822-908 m.), mokiusio Mingo regione, netoli Fudzou, 
Fudziano provincijoje, mokiniai, ypač Siuanša (Xuansha) (835-908 m.) ir 
Junmenas (Yunmen) (864-949 m.). Tai tik patvirtina faktą, kad vienas pir- 
mųjų terminą cia džan dzi pavartojo vienuolis Jongčiuanas. Iš tiesų, traktatas 
Dzutang Dzi buvo sukurtas toje pačioje aplinkoje (Fudžou regione Penkių 
dinastijų valdymo metais (907—960 m.)). 

Informacija, užrašyta ant arbatos dubens, išlikusio sudužus laivui prie Beli- 
tungo salos, tik pagrindžia mūsų atradimus apie netikėtą arbatos išpopuliarė- 
jimą IX a. Kinijoje. Tiksliau pasakius, arbatos gėrimas tuo metu buvo plačiai 
paplitęs šalies pietuose, be to, glaudžiai susijęs su budizmu, ypač dzenbudiz- 
mu. Šiaurę jis pasiekė taip pat per budistų vienuolius. 

Deja, šios informacijos, greičiausiai, nepakanka, siekiant įrodyti, kad val- 
dant Tangų dinastijai arbatą taip pat gėrė indai ir arabai, tačiau šis radinys 
pateikia svarų ir ilgai ieškotą patvirtinimą, kad arabų bei kinų imperijos jau 
IX a. tarpusavyje plėtojo jūrų prekybą. Jos apraiškas pirmą kartą 815 m. aprašė 
arabų pirklys Suleimanas (Suleyman). Jis, greičiausiai, tradiciniu vienstiebiu 
arabų burlaiviu atkeliavo iš Sirafo, esančio šių dienų Irano pakrantėje, į Kan- 
tono (Gvandžou) miestą, kur tuo metu gyveno apie 200 000 gyventojų; šiame 
uoste švartavosi laivai iš Pietryčių Azijos, Indijos, Persijos ir Arabijos. Svar- 
biausios prekės, kurias atgabendavo svetimšaliai, buvo kvapieji medžių sakai ir 
mira, iš kurių kinai gamino smilkalus. Šiame Kinijos uoste buvo galima įsigyti 
daugybę dalykų, tačiau Suleimanas išskiria dvi naujas prekes, kurios, kaip ir 
šilkas, iki pat Naujausiųjų amžių išliko svarbiausiomis kinų eksporto prekėmis: 
„aukščiausios kokybės molis, naudojamas stiklo plonumo dubenims gaminti. 
Jie tokie ploni, kad įpylus skysčio, šis 
tiesiog kiaurai persimato“, ir „kažko- 
kia vaistažolė, geriama užplikius karštu 
vandeniu. Tai žolė, parduodama visuo- 
se jų miestuose už labai didelę kainą. Ji 
vadinasi sakh, tam tikros rūšies džiovin- 
ta žolė, kurią kinai geria su karštu van- 
deniu. Ji turi daugiau lapų nei ratbah 
(greičiausiai, jis turi galvoje mėlynžiedę 
liucerną (Medicago sativa)) ir yra kva- 
pnesni, tačiau kartesnio skonio. Iš jos 
pagamintas gėrimas patiekiamas bet 
kuria proga.“ 


| 
| 


Arias 
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(Wuhan) miesto Hubėjaus (Hubei) provincijoje. Anksti netekusį tėvų, 
Lu Ju surado ir užaugino Drakono debesies vienuolyno viršininkas 
Dži Canas (Ji Chan). Tačiau vėliau vaikinas iš vienuolyno paspruko 
ir prisidėjo prie teatro trupės. Kaip teigiama Mokytojo Lu autobiogra- 
fijoje (žr. A priede), parašytoje 760 m., pačiame Ano Lušano sukilimo 
įkarštyje: 


Lu Ju pasistatė trobelę Grandifloros upelio pakrantėje. Ten 
užsidaręs jis skaitė knygas; nesišlaistė su vietos nedorėliais, ta- 
čiau ištisas dienas leido šnekučiuodamasis ir vaišindamasis su 
garbiais vienuoliais ir didžiais mokslininkais. 


Ko gero, toje pačioje trobelėje Lu Ju sukūrė ir pirmąjį savo garsiojo 
traktato apie arbatą Cia Dzin, vėliau pavadinto Arbatos klasika, va- 
riantą. Šis glaustas, maždaug 7 000 rašmenų kūrinys buvo parašytas 
ir išleistas trimis leidimais 758-775 m. Jame Lu Ju trumpai, tačiau 
gana plačiai nušviečia arbatos vartojimo kultūrą Tangų dinastijos lai- 
kotarpiu: jos kilmę, įrankius, indus, kurių reikia arbatai pagaminti ir 
paruošti, pačią gamybą ir paruošimą, nurodo, kokį vandenį naudoti, 
kaip išvirti arbatą, pateikia nuorodas apie arbatą kinų istorijoje, išvar- 
dija arbatos auginimo regionus, net išvardija, be kurių indų prireikus 
galima apsieiti, ir, pagaliau, kaip paskutinį, tačiau ne mažiau svarbų 
dalyką pateikia nurodymą arbata besidomintiems žmonėms perrašyti 
jo knygą į keturis ar šešis ritinėlius ir pakabinti ant sienos, kad galėtų 
toliau nuolat tobulėti. 

Su šiuo Lu Ju traktatu arbata pagaliau išsirito iš kokono ir tvirtu 
žingsniu įžengė į kasdienį Kinijos gyvenimą. Kai ji pasiekė net ato- 
kiausius šalies kampelius, kiekvieną visuomenės sluoksnį, Lu Ju buvo 
aukštinamas lyg pusdievis, ypač tarp arbatos pirklių ir puodžių. „Dau- 
gelis puodžių Gongo (Gong) apskrityje lipdo porcelianinius stabus. 
Įsigijusiems keletą dešimčių arbatos indų, dovanojama ir viena tokia 
Lu Ju statulėlė. Negavę pelno turguje arbata prekiaujantys žmonės pa- 
prastai aukoja šiems stabams aukas“, — sakoma IX a. Tangų istorijos 
priede. l 

Pirmajame Arbatos klasikos skyriuje Lu Ju rašo, kad „geriausiai 
arbatmedžiai auga šiek tiek akmeningoje dirvoje, tačiau puikiai tam 
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Arbatos lapeliai nuskinami Sutinami garuose Sugrūdami 


V- 


Suverti papločiai saugomi Formelės dziovinamos Gauta masė dedama į 
virš ugnies papločių formeles 


AN er a 
T a 


rniii aa we a 


Arbatos ruošimas valdant Tangų dinastijai. „Viskas, ką reikia padaryti 
ruošiant arbatą, — nuskinti lapelius, pašutinti juos garuose, susmulkinti, 


e [paplocius], išdžiovinti ir sandariai laikyti“, — rašė Lu Ju 


tinka ir smėlinga, trąši žemė.“ Norint pagaminti arbatos paplotį (Tan- 
gų dinastijos laikotarpiu tai buvo labiausiai paplitęs arbatos ruošimo 
būdas), reikalingos šios priemonės: bambukinis krepšys arbatai rinkti, 
bambuko juostelių sietas lapeliams rūšiuoti, krosnis ir katilas jiems 
šutinti, piesta ir grūstuvas šutintiems lapeliams susmulkinti, geležinė 
formelė papločiams iš gautos arbatos masės padaryti, aliejuotu audeklu 
užtiesta akmens ar medžio plokštuma, ant kurios formelės kurį laiką 
laikomos, kad papločiai sustingtų, yla papločiams perdurti, bambuko 
vytelė, ant kurios suverti papločiai pernešami iš vienos vietos į kitą, 
papločiams džiovinti skirta krosnis su medine lentyna viduje, ant ku- 
rios išdėlioti papločiai džiovinami, apie 1,20 m pakelti nuo degančių 
anglių, ilgos, iš bambuko išpjautos juostos, ant kurių suverti papločiai 
dar kurį laiką vėsinami, pagaliau, medinė, bambukiniais dembliais iš- 
klota patalpa jiems saugoti. 

„Arbata gali turėti daugybę pavidalų. Jei leisite man kalbėti vul- 
gariai ir neapgalvotai, pasakysiu, kad arbatmedziu lapeliai gali būti 
susitraukę ir raukšlėti, kaip mongolo batai. Arba jie gali atrodyti lyg 
laukinio jaučio pagurklis, kai kurie aštrūs, kai kurie užsirietę it namo 
pakraigė. Jie gali būti lyg skėtis vėjo sūkuryje, lygiai tokie, kaip debe- 


sys, plaukiantys iš už kalno viršūnės“, — rašė puristas Lu Ju, pasmerkęs 
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Milteliai persijojami 


Gaunamas arbatos Verdama 


nuoviras ir putos -, 


Arbatos ruošimas valdant Tangų dinastijai. Tikriesiems žinovams būdavo 
svarbu pasirinkti netgi tinkamas malkas. Geriausiai tam tiko medžio 
anglis, o sakingos medienos ir susidėvėjusių indų būdavo vengiama 


———————————— r el ae 


visus tuo metu arbatai paskaninti naudotus pagardus: laiškinius svo- 
gūnus, imbierus, zizifus, mandarinų žieveles, sedulos uogas, mėtas ir 
kitus. „Visi šie viralai yra nutekamųjų latakų ir griovių pamazgos; ir 
galo nematyti šiam bjauriai paplitusiam įpročiui!“ Toleravęs tik drus- 
kos vartojimą [arbatai gardinti], Lu Ju taip pat pirmasis pripažino 
vandens svarbą ir pradėjo jį vertinti. Iš tiesų, jei nekreipsime dėmesio 
į vandens skonį, kaip tuomet galėsime kreipti dėmesį į ką nors kitą? 
„Lėtai tekančių versmių, akmenuotų telkinių ar pieno tyrumo šalti- 
nių vanduo yra geriausias vanduo kalnuose. Niekada negerkite arba- 
tos, kuri išvirta iš kaskadomis krentančio, kunkuliuojančių šaltinių, 
sparčiai tekančių srovių vandens arba vandens, kuris sukasi verpetais 
ar banguoja, lyg gamta skalautų sau burną“, — rašė jis. 

Tarp Arbatos klasikoje išvardytų 24 arbatai ruošti skirtų indų buvo 
ir liishuinang („vandens koštuvas“), rykas, kurį į Kiniją atvežė budis- 
tų vienuoliai, siekę užtikrinti, kad į jų geriamąjį vandenį nepatektų 
jokių gyvių ir jie ten nežūtų. O geriausi arbatos dubenėliai, pasak Lu 
Ju, yra pagaminti Jue (Yue), Džedziango (Zhejiang) provincijoje, de- 
gimo krosnyse (vienos tokių krosnių vietą 1930 m. aptiko Japonijos 
konsulas Hangdžou (Hangzhou) Cuneo Jonaijama (Tsuneo Yonaiy- 
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ama). Jue krosnyse paprastai būdavo degami žalsvos spalvos fajanso 
gaminiai (angl. celadon), kurie, kaip rašė Lu Ju, sustiprina ir pagilina 
natūralią arbatos spalvą. Specialus Jue gaminamas mise („slaptoji spal- 
va“) fajansas buvo skirtas išskirtinai tik imperatoriui. 1913 m. vokie- 
čių orientalistas Friedrichas Sarre atrado Tangų dinastijai priskiriamus 
Jue fajansinių indų fragmentus Mesopotamijoje, prie Tigro upės, Sa- 
maros, 836-883 m. buvusios Abasidų kalifato sostinės, archeologinių 
kasinėjimų vietoje. 

Norint išvirti arbatos, rašė Lu Ju, reikia šiek tiek palaikyti paplo- 
tį virš ugnies, kol „jis pasidaro minkštas lyg kūdikio ranka“, tada 
ji palaikyti popieriniame maiše, kol atvės, vėliau specialiu ritinėliu 
jį susmulkinti. Vanduo katile turi būti užverdamas trimis etapais: 
„žuvies akių“, „išilgai krašto trykštančių srovių perlų“ ir „greitų ban- 
eu’. „Pavirinus nors kiek ilgiau, vanduo ims smarkiai garuoti, tada 
jis taps nebetinkamas vartoti“, — rašė Lu Ju, ir šis jo pastebėjimas 
sutampa su šiuolaikinio mokslo atradimais, nes per ilgai virintas van- 
duo netenka deguonies ir anglies dioksido, kurie padeda išsiskirti 
tam tikriems baltymams ir rūgštims, sustiprinantiems arbatos kvapą. 
„Žuvies akių“ etape į verdantį vandenį reikia įberti šiek tiek druskos. 
Kitame tarpsnyje į verdantį vandenį beriama susmulkinta arbata, 
ir, galiausiai, pakilus „greitosioms bangoms“, gėrimas samčiu išpils- 
tomas į puodelius taip, kad „susidarytų šiek tiek putų“. „Pirmasis 
puodelis turėtų būti nepamirštamo skonio, keisto, ilgalaikio... Ta- 
čiau gerdami jį, siurbčiokite mažais gurkšneliais. Kitaip išblaškysite 
skonį“, — rašė Lu Ju. 

Maždaug iki Tangų dinastijos vidurio ant Mengo kalno išauginta 
arbata (apie tai jau kalbėjome 2-ojo skyriaus pabaigoje) buvo tokia reta 
ir brangi, kad norint įsigyti vieną jos svarą, nepakakdavo nė rietimo 
šilko. Tačiau arbatos paklausai šiaurėje nuolat didėjant, Mengo kalno 
ūkininkai ėmė sparčiai veisti arbatmedzZius, ir po keleto dešimtmečių 
turgaus prekystaliai lūžo nuo šios arbatos. Viso krašto kaimuose, „į 
vakarus nuo perėjos ir į rytus nuo kalnų“, kaip būdavo sakoma, pa- 
prasti žmonės ištisas savaites ištverdavo be maisto, tačiau nė dienos be 
arbatos. Pietinių provincijų valstiečiai, arbatos krūmus auginę kalvų 
ir kalnų atšlaitėse, kurios netiko jokioms kitoms kultūroms, sakyda- 


FAMENO SVENTYKLA 


Fameno šventykla įsikūrusi netoli mūsų dienų Sian miesto. Pirmoji 
šventykla šioje vietoje pastatyta dar Rytų Hanų dinastijos metais. 1987 
m. restauruojant aštuoniakampę, 13 aukštų šventyklos pagodą, kurioje 
laikyta svarbi relikvija, buvo aptiktas slaptas požeminis kambarys. Jame 
rastas lobis, kurį sudarė apie 600 brangenybių, rūpestingai suregistruo- 
tų akmeninėje lentelėje. Šį lobį, norėdamas palaiminti relikviją — Budos 
piršto kaulą, — 869 m. paaukojo imperatorius Ji Dzongas (Yi Zongas). 
Tarp rastų daiktų buvo ir imperatoriaus arbatos indų komplektas iš 
paauksuoto sidabro, puikus arbatžolių smulkintuvas, sietas, papuoštas 
dviem skrendančiomis asparas (dangiškosiomis nimfomis induistų mi- 
tologijoje), vėžlio formos arbatžolių dėžutė, šaukštai, kiniško fajanso 
mise indas ir labai reto stiklo dubuo arbatai. Taip pat buvo aptiktas spe- 
cialus indas druskai, dekoruotas keturiomis makara žuvimis (dar viena 
induistų mitologinė būtybė). Tai išties įkvepiantis radinys, ypač arbatos 
specialistams, nes jame aptikti Lu Ju aprašyti indai, pagaminti geriausių 
šalies meistrų ne iš tam laikmečiui įprastų medžiagų, pavyzdžiui, me- 
dienos, bambuko, vario ar geležies, bet iš brangiųjų metalų ir stiklo. 


Penki arbatai skirti indai iš Fameno šventyklos: (pirmas kairėje) gulbémis 
dekoruotas, arbatžolėms laikyti skirtas indas iš paauksuoto sidabro; 
(antras dešinėje) šachmatininkų figūromis dekoruotas paauksuoto sidabro 
asotis arbatžolėms maišyti ir mirkyti; (viršuje, kairėje) paauksuota 
sidabro viryklė vandeniui virinti; (viršuje, dešinėje) reto stiklo dubuo su 
lekstute; (apačioje) paauksuotas sidabro arbatžolių smulkintuvas 
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vo: „Vienas arbatos pumpuras vertas septynių ryžių grūdelių.“ Arbata 
buvo lengva, lengvai gabenama, negreitai gendanti, vartoti paruošta 
prekė. 

Kitas svarbus arbatos gamybos regionas tuo metu buvo Fuliangas 
Dziangsi provincijoje, į rytus nuo Pojango (Poyang) ežero. Čia, kaip 
teigiama, per metus buvo pagaminami maždaug 7 milijonai arbatos 
mulo krovinių. Bo Dziuji (Bo Juyi) IX a. parašytame eilėraštyje Pipa 
ji (Liutnios metraštis) pasakojama, kaip vienas arbatos pirklys, „rimtai 
žiūrėjęs į pelną, tačiau — kur kas lengviau į išsiskyrimą“, palieka savo 
žmoną laive prie Siunjango (Xunyang) šiauriniame Pojango ežero 
pakraštyje, o pats išeina į uz 120 km esantį Fuliangą tenykščiame 
arbatos turguje varžytis su kitais pirkliais. Tangų dinastijos pabaigoje 
apie 70-80 procentų iš visų 5 400 Cimeno (Qimen) apygardos mi- 
nėtame Fuliango regione namų ūkių augino arbatmedžius, ir iš šios 
veiklos gautas pajamas panaudodavo drabužiams ir maistui įsigyti, 
taip pat išsipirkti iš priverstinio darbo imperatoriaus arbatmedžių 
plantacijose. | 

Besiplėtojant prekybai ėmė rastis ir naujų arbatmedziy auginimo 
tendencijų. Tangų dinastijos rašytojas Han E (Han E) Būtiniausių 
dalykų visais metų laikais sąvade nurodo, kad geriausia vieta arbatme- 
džiams sodinti yra trąši ir puri dirva pietinėse kalnų atšlaitėse, bet 
tik ten, kur šešėlį meta šilkmedžiai, bambukai ar kiti augalai, pavyz- 
džiui, kanapės ar soros, nes lepus arbatos krūmas yra ypač jautrus 
tiesioginiams saulės spinduliams. Jei arbatmedziai auginami dirvoje 
be jokio nuolydžio, būtina iškasti griovį vandeniui nubėgti, nes, jei 
krūmo šaknys nuolat mirks vandenyje, jis tikrai nunyks. Siekiant 
apsaugoti sėklas nuo žiemos šalčio ir paspartinti jų dygimą pavasarį, 
jas reikia sumaišyti su drėgnu smėliu ir per žiemą laikyti šiaudais 
užklostytose pintinėse. Antrąjį mėnulio kalendoriaus mėnesį galima 
iškasti 30 cm duobutes, maždaug 70 cm atstumu vieną nuo kitos, į 
jas įpilti šiek tiek išmatų, tada į kiekvieną jų pasodinti po maždaug 
60-70 sėklų ir užberti apie 2,5 cm žemių sluoksniu. Sėklų negalima 
judinti, todėl ravėti piktžolių nerekomenduojama. Jei žemė per sau- 
sa, pasodintas arbatmedzio sėklas galima laistyti vandeniu, kuriuo 
buvo plaunami ryžiai. 
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Viena mėgstamiausių Lu Ju arbatos rūšių buvo išauginta ant Gudzu 
(Guzhu) kalno, netoli Jisingo (Yixing), vakariniame Tai ežero kran- 
te. 771 m. Gudžu kalno šlaituose Tangų imperatorius Dai Dzongas 
(762-779 m.) įkūrė pirmąją Kinijoje imperatoriaus arbatmedziy plan- 
taciją. Iš pradžių šios pirmųjų violetinių pumpurų arbatos čia buvo iš- 
auginama kuklūs 10 000 Zany (apie 378,18 kg; 16 any sudaro vieną 
karti“), tačiau 785 m. jos kiekiai jau siekė 18 408 kati (11 142,5 kg). 
Tokiam arbatos derliui nuimti ir paruošti prireikdavo net apie 30 000 
valstiečių, kurie šiam darbui būdavo prievarta šaukiami imperatoriaus 
įsaku. 

Toks prievartinis darbas renkant ir ruošiant Gudžu kalno „duoklės 
arbatą“, kaip ji buvo vadinama, Jisingo žmonėms buvo sunki našta. 
Tai puikiai perteikia Juan Gao (Yuan Gao) eilėraštis Arbatos kalnas: 


Atvykau apžiūrėti Salelės versmių, 

Kad įgyčiau kuo daugiau išmanymo arbatos reikaluose; 
Plūgus ir kaplius savuose laukuose apleidę valstiečiai 
Išėjo dirbti sunkiausio darbo — rinkti arbatos. 


Kai vyrą pašaukia į šį lažą, 

Kenčia visi jo namai, 

Nusitvėrę vijoklių, jie kopia stačiais uolų šlaitais, 
Susitaršiusiais plaukais jie braunasi pro laukinius gervuogynus. 


Visą rytmetį jie sugaista, kol prirenka vos saujelę arbatos, 
O jų rankos ir kojos visos nusėtos žaizdų. 

Liūdnos raudos aidi tusciose kalvose, 

Net žolei ir medžiams dar neatėjo pavasaris. 


Tuo metu, kai paprasti valstiečiai būdavo verčiami palikti savo lau- 
kus ir prievarta siunčiami dirbti į imperatoriaus plantacijas, atskiriems 
regionams paskirti prižiūrėtojai, kuriems dokumentai būdavo paruošti 
dar prieš pasirodant pirmiesiems pumpurams, linksmindavosi su pros- 
titutėmis ryškiai nudažytuose laivuose Tai ežere. Vos tik pirmųjų viole- 
tinių pumpurų arbata būdavo surinkta ir paruošta, ištisas dešimt parų, 


* Lianas, kati - senovės Kinijos masės vienetai (vert. past.). 
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dieną naktį ji būdavo gabenama keičiamais poniais į imperatoriaus 
rūmus Cangane ir pristatoma imperatoriui kaip tik prieš Cingmin- 
go (Qingming) (Kapų tvarkymo) šventę, kuri kasmet švenčiama 5-ąją 
4-ojo mėnesio dieną, praėjus 104 dienoms nuo žiemos saulėgrįžos. Jos 
metu ugnis visuose židiniuose būdavo užgesinama ir vėliau vėl užde- 
gama, pagerbiami mirusieji ir puošiami kapai. 

782 m. prekyba arbata, bambuku, mediena ir laku tapo tokia pel- 
ninga, kad buvo imperatoriaus valdžios apmokestinta 10 procentų 
mokesčiu. Dėl po trejų metų įvykusio Džu Ci (Zhu Ci) sukilimo im- 
peratorius De Dzongas (De Zong) (779-805 m.) buvo priverstas bėgti 
iš sostinės. Siekdamas kiek sumažinti paprastiems žmonėms tenkančią 
naštą, naujuosius mokesčius jis panaikino, tačiau, kai 793 m. šalį nu- 
niokojo potvyniai, arbatos mokestis vėl buvo įvestas greta kitų dvie- 
jų, nuo seno buvusių monopolinių druskos ir geležies mokesčių. De 
Dzongo valdymo metais iš arbatos mokesčio gautos pajamos sudarė 
apie 40 milijonų bronzinių monetų per metus. 821 m. imperatoriaus 
druskos monopolio įgaliotinis Vang Bo (Wang Bo), kaip priežastį nu- 
rodydamas ištuštėjusį valstybės iždą, drastiškai padidino arbatos mo- 
kestį, dėl kurio valstybės metinės pajamos padidėjo iki 60 milijonų 
monetų. 

Tačiau visas godumo ribas peržengė imperatoriaus Ven Dzongo 
(Wen Zong) (827-840 m.) ministras pirmininkas Vang Ja (Wang Ya), 
kuris įkūrė arbatos auginimo ir pardavimo valstybės monopolį. Ar- 
batmedziy plantacijos buvo jėga atimtos iš ūkininkų ir paverstos impe- 
ratoriaus plantacijomis, o visos jų turimos arbatos atsargos sudegintos. 
Pirkliams buvo leidžiama pirkti tik valstybinėse plantacijose išaugintą 
arbatą, o pardavimo mokestis — dar labiau padidintas. Žmonės dėl to 
sukilo, Vang Ja buvo nubaustas jaodzan bausme — ties juosmeniu per- 
kirstas į dvi dalis. Galiausiai ir valstybės monopolis arbatai panaikintas. 
Tačiau 841 m. arbatos mokestis buvo dar kartą padidintas. Nieko ste- 
bėtina, kad tokiomis chaotiskomis aplinkybėmis klestėjo kontrabanda, 
bent jau tol, kol ją pažabojo druskos ir geležies ministras Fei Siu (Fei 
Xiu), paskelbdamas iš 12 straipsnių susidedantį arbatos įstatymą, kuriuo 
numatyta mirties bausmė kiekvienam, daugiau nei tris kartus sugautam 
gabenant daugiau nei 300 kati kontrabandinės arbatos. 


Tangy dinastija 


Kaip pasakojama Tangy dinastijos laikotarpio poeto ir mokslininko 
Du Mu kūrinyje Vadas Sangas Li aptaria upių banditus, IX a. Jangdzės 
upės vidurupyje siautėjo didelės banditų gaujos. Plėšikai išplėšdavo 
laivus upėje ir pakrančių miesteliuose ir neteisėtai įgytą grobį gabenda- 
vo į kalnus pietuose. „Kadangi jie nedrįsta prekiauti savo kontrabanda 
miesteliuose, arbatos augintojų kalnai yra vienintelė vieta, kur jie gali 
ją parduoti. Kai arbata paruošta, šie pirkliai iš toli ir iš arti [bandi- 
tai] savo puikiuosius šilko brokatus, auksinius plaukų smeigtukus ir 
sidabro apyrankes gabena į kalnus ir maino juos [į arbatą]. [Arbatos 
augintojų] žmonos ir vaikai dėvi gražius drabužius, tačiau pareigūnai 
jų neklausia, iš kur, ir žmonės nesistebi“, — rašė Du Mu. Atvykę į kal- 
nus kaip vagys, upių plėšikai, „įsigiję arbatos, tampa paprastais žmonė- 
mis.“ Ją banditai veža parduoti į šiaurę. Vėliau dairosi kito laivo, kurį 
galėtų užgrobti. 

Vėlyvuoju Tangų dinastijos laikotarpiu greta Lu Ju Arbatos klasi- 
kos pasirodė keletas kitų kūrinių, siūliusių pažvelgti į ypač estetizuotą 
to meto klajojančių arbatos žinovų pasaulį. Džang Jousinas (Zhang 
Youxin) Aprašyme, kaip ruošti vandenį arbatos nuovirui, parašytame 
IX a. pabaigoje, pateikia 20 geriausių Kinijoje vandens šaltinių sąrašą, 
kurį neva sudaręs pats Lu Ju. Kaip geriausią jis nurodo vandenį iš Kan- 
gvango (Kangwang) slėnio prie Lu kalno Dziangsi provincijoje, šiaurės 
vakariniame Pojango ežero pakraštyje, o ištirpusio sniego vandenį — 
kaip blogiausią. Be to, nurodo, kad, „jei arbatai naudosi vandenį iš tos 
pačios vietos, kurioje ji užauginta, rezultatas visada bus puikus, nes 
vanduo ir žemė derės vienas su kitu. Jei eisi į kitą vietą, vanduo lems 
tik pusę iš jo paruoštos arbatos sėkmės, visa kita apspręs jos ruošimo 
įgūdžiai ir švarūs indai.“ 

Su Ji (Su Yi) veikale Sesiolika karšto vandens rūšių arbatai aprašo- 
mi įvairiausi karšto vandens tipai, priklausomai nuo to, kiek laiko jis 
verdamas, virimo intensyvumo, indų, kuriuose verdama, ir net vande- 
niui virti naudojamų malkų rūšies. Išskiriamas „vaikiškasis“ vanduo, 
„didysis smarkusis vanduo“, pateikiama tokia „taisyklingo vandens“ 
apibrėžtis: „Vandeniui užvirinti galima naudoti bet kokias malkas, 
ne tik medžio anglis. Tik vanduo „stipriai“ arbatai turi būti verdamas 
naudojant medžio anglis. Arbatinės turi laikytis tam tikros taisyklės: 
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vanduo neturi būti užsistovėjęs, o malkos neturi rūkti. Jei šios taisy- 
klės pažeidžiamos, karštas vanduo bus netinkamas, o iš jo pagaminta 
arbata — kenksminga.“ 


Tangų dinastijos laikotarpiu arbatą kanonizavo klajojantis raštinin- 
kas Lu Ju. Ji buvo apmokestinta imperatoriaus, pasiekė Tibetą ir Japo- 
niją. Puikieji Fameno šventyklos archeologiniuose kasinėjimuose su- 
rasti arbatos indai ir neįtikėtinas prie Belitungo salos sudužusio laivo, 
gabenusio IX a. arbatos dubenių krovinį, atradimas byloja, kad arbata 
to meto Kinijos visuomenėje užėmė išskirtinę vietą. Vėlesnės Sungų 
dinastijos valdymo metais arbatos gamyba išplito po visą Pietų Kiniją, 
buvo sukurtas labai nuožmus valstybinis jos gamybos ir pardavimo 
monopolis, toliau plėtojosi arbatos ruošimo ir gėrimo papročiai. 
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| B d a. vidutinė oro temperatūra Kinijoje nukrito 2—3°C. Dėl 

to Tai ežeras Dziangsu provincijoje žiemą ėmė užšalti, daug 
arbatmedžių imperatoriaus plantacijose ant Gudžu kalno 
tiesiog nunyko, o išlikusiųjų pumpurai pavasarį išsprogdavo kur kas vė- 
liau. Todėl tapo beveik neįmanoma pristatyti pirmųjų violetinių pum- 
purų arbatos į imperatoriaus rūmus į Cingmingo (Qingming) — Kapų 
tvarkymo, šventę. 977 m. dėl šio, taip vadinamo „mažojo ledynmečio“ 
imperatoriaus arbatmedžių plantacijos iš Gudžu buvo perkeltos į Šiau- 
rės parką, esantį pietrytinėje pakrantės provincijoje Fudziane. 

Šiaurės parko arbatmedžių plantacijas, kurios driekėsi apie 8 km 
kalvų šlaitais palei Dziano (Jian) upės rytinę atšaką, sudarė 25 arbatme- 
džių sodai (vienas jų vadinosi Skraidančiosios voverės urvu) ir apie 30 
apdirbimo cechų. Didžiulėje pagrindinėje gamykloje buvo atliekamas 
galutinis gamybos procesas, įrengtos gyvenamosios patalpos kvalifikuo- 
tiems darbininkams — malėjams, džiovintojams, formelių liejikams ir 
patyrusiems rūšiuotojams. Kiekvieną ankstyvą pavasarį kalnuose, 5-ąją 
sargybos valandą (3—5 val. ryto), skambėdavo gongai, kviečiantys arbatos 


rinkėjus į darbą, kurį reikėjo spėti užbaigti dar prieš patekant saulei. 
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Sis paveikslo „Arbatos ruošimas“, kurio autorystė tradiciškai priskiriama 
Liu Songnian (apie 1174-1224 m.), fragmentas vaizduoja du tarnus, 


ruošiančius arbatą šeimininkams 
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Šiaurės parke buvo auginama naujos rūšies arbata, vadinama la ča 
(„vaškinė arbata“). Ši arbata buvo gaminama labai kruopščiai: ką tik 
nuskinti lapeliai rūšiuojami, plaunami, šutinami garuose, susmul- 
kinami, dedami į įvairių pavidalų formeles, džiovinami ant silpnos 
ugnies, sutepami aromatiniu bornelio tepalu, papločių paviršiuje 
įspaudžiamas dekoratyvinis įspaudas. Dėl daug rankų darbo reika- 
laujančios gamybos ir imperatoriaus prestižo „vaškinė“ arbata buvo 
brangiausia rinkoje. Istoriniuose šaltiniuose aprašytas atvejis, kai už 
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vienintelj Sios arbatos paplotj buvo paprasyta 40 000 variniy mone- 
tų. „Kas dėl arbatos spalvos“, — rašė XI a. imperatoriaus rūmų valdi- 
ninkas Cai Siangas (Cai Xiang), Arbatos aprašymo autorius, „labiau- 
siai vertinama baltoji; arbatos briketai paprastai ištepami brangiais 
tepalais. Taigi, galima išskirti žalios, geltonos, violetinės ir juodos 
spalvos papločius. Panašiai ir fizionomistas, ištyręs Žmogaus veido 
spalvą, subtiliai nusako jo vidines savybes, žvilgius bruožus laikyda- 
mas pranašesniais už kitus.“ 

Šiaurės Sungų dinastija (960-1126 m.), atkūrė centralizuotą ša- 
lies valdymą, žlugus Tangams ir pasibaigus Penkių dinastijų suirutei 
(907-960 m.), taip ir nesugebėjo atsikovoti šiaurinių šalies provinci- 
jų iš klajoklių kidanių. 1126 m. dar viena nuožmių kovotojų gentis, 
džurčėnai, privertė Šiaurės Sungų valstybės valdovus trauktis į pietus, 
į Hangdžou (Hangzhou) miestą, vėliau tapusį Pietų Sungų valstybės 
(1126-1279 m.) sostine ir ja buvusį, kol atsirito trečioji karingųjų 
mongolų raitelių banga ir užkariavo visą Kiniją. Nors buvo nuolat 
kariaujama ir dažnai prarandamos turėtos žemės, Sungų epocha is- 
torijoje žinoma kaip gerovės laikmetis, kai išpopuliarėjo kinų kuli- 
narijos menas, įgavęs stiliaus ir savitų bruožų, leidžiančių jį vadinti 
virtuve, tiksliau — trimis gana skirtingomis virtuvėmis: Šiaurės, Pietų 
ir Sičuano. Žemės ūkis pasiekė pažangą drėkinant laukus, pradėta 
auginti nauja, iš Vietnamo kilusių ryžių rūšis, todėl buvo išauginami 
du derliai per metus. Tai paskatino spartų šalies gyventojų skaičiaus 
augimą nuo 50 iki 100 milijonų, suteikė valstiečiams daugiau lai- 
ko, energijos ir finansinių išteklių prekinėms kultūroms, pavyzdžiui, 
cukranendrėms, medvilnei ir arbatai, auginti ir toliau gerinti savo 
buitį. Siekiant supaprastinti verslo sandorius, plačiai imta naudo- 
ti popierinius pinigus, išradus šliuzą (vandens kamerą su uždoriais 
abiejuose galuose), pagerėjo prekių gabenimas, net ir sunkiasvoriai 
laivai, gabenę daugiau nei 100 tonų prekių, galėjo praplaukti vidaus 
vandens keliais, pavyzdžiui, Didžiuoju kanalu. 

Svarbiausiuose prekybos miestuose, tokiuose, kaip Jangdžou, kuris 
buvo įsikūręs strateginėje Jandgzės upės ir Didžiojo kanalo susilieji- 
mo vietoje, gyveno didelės užsienio pirklių bendruomenės (ypač gausu 
buvo persų), tradicinėje kinų literatūroje vaizduojamos kaip nepaprastai 
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turtingos, paslaptingos ir net turinčios magiškų galių. Nors senuosiuo- 
se metraščiuose nėra žinių apie tai, ar Persijoje (dabar — Iranas) tuo 
metu jau buvo geriama arbata, garsus enciklopedininkas, eruditas Al 
Birunis (Al-Biruni) pateikia išties įdomų požiūrį į arbatą Sungų dinas- 
tijos metais savo enciklopedinėje, XI a. vidurio Farmacijos ir Materia 
Medica knygoje, medžiagą kuriai, kaip spėjama, jis rinko keliaudamas 
po Kiniją iš sutiktų kaimiečių. „Didelė, į Tigrą panaši upė teka per šį 
miestą. Abu upės krantai nusėti vyno pardavėjų būstais, molio degimo 
krosnimis ir krautuvėlėmis. Jose žmonės renkasi išgerti arbatos, tačiau 
ten jie slapčiomis nevartoja indiškų kanapių. Prekiaujantys druska ir 
arbata be imperatoriaus žinios baudžiami tokia pat bausme, kaip va- 
gys. O vagis čia žmonės nužudo, jų mėsą suvalgo.“ Arbata, pasak Al 
Birunio, auga Kinijos, Nepalo ir vietovės, vadinamos Chata (Khata), 
aukštikalnėse, parduodama kelių rūšių, kurios skiriasi ir savo spalva: 
baltos, žalios, violetinės, pilkos ir juodos. Geriausia ir rečiausia iš visų 
yra baltoji arbata, jos poveikis žmogaus organizmui pasireiškia kur kas 
greičiau nei kitų rūšių. Tuo metu tibetiečiai arbatą gėrė kaip vaistą 
nuo alkoholio, kurio vartojo išties daug. Arbatos jie įsigydavo iš kinų, 
mainydami į muskusą. Ją gerdavo su karštu vandeniu, tikėdami, jos 
cholagogue — vaisto, skatinančio tulžies išsiskyrimą ir valančio kraują, — 


galiomis. 
Arbatos paplotis Sumalamas į miltelius Milteliai persijojami Laikomi specialioje 
susmulkinamas per sietą dėžutėje 


Dubuo statomas į stovą Plakama Pripilama karšto vandens Dedami į dubenį 


< 


Arbatos ruošimas Sungų dinastijos valdymo laikotarpiu: miltelių pavidalo 
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XX a. 8-ajame dešimtmetyje buvusiose džurčenų (Dzin) žemėse, netoli 
Siuanhua (Xuanhua) miestelio, apie 120 km į šiaurę nuo Pekino, buvo 
aptiktas vienas svarbiausių archeologinių radinių arbatos istorijoje. 
Kapavietė, priskiriama vėlyvajam Liao-ankstyvajam Dzin laikotarpiui 
(1093-1117 m.), kaip manoma, priklausiusi vietos turtuolio Džang 
Šičingo (Zhang Shiging) šeimai, išpuošta dešimtimis freskų, kurios, be 
astronominių žemėlapių, pokylių, žaidžiančių vaikų atvaizdų, taip pat 
vaizduoja to meto arbatos ruošimo ir gėrimo papročius. Nors jie bū- 
dingi Sungų dinastijos laikotarpiui, turi ir šiek tiek Tangų epochos ele- 
mentų. Tuo metu vanduo arbatai būdavo verdamas aukštame, grakščių 
formų ąsotyje, arbata sumalama į miltelius ir supilama į didelį dubenį, 
kuriame, užpylus vandeniu, iki putų plakama, tada specialiu samteliu 
išpilstoma į kūgio pavidalo baltus puodelius, patiekiamus su lėkštutė- 
mis. Akivaizdu, kad tuo metu juodąja glazūra padengtų, kiškio kailį 
primenančios faktūros puodelių mada dar nebuvo pasiekusi šio atokaus 
Šiaurės regiono. 
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Piešinys vaizduoja du arbatą ruosiancius tarnus, 
kuriuos slapčiomis stebi vaikai 
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Tangų dinastijos laikais susmulkintos arbatžolės su žiupsneliu drus- 
kos būdavo verdamos geležiniame puode, tada arbata iš moliūgo iš- 
skobtu samčiu išpilstoma į puodelius. Valdant Sungams laikotarpiu 
geležinį puodą pakeitė porceliano ąsotis su dangčiu ir siauru snapeliu, 
naudotas išskirtinai tik vandeniui virinti. Arbatos papločiai būdavo su- 
trupinami šilkiniame maišelyje, sumalami į miltus, persijojami. Gauti 
milteliai dedami į puodelius. Vos ąsotyje užviręs vanduo būdavo išpils- 
tomas į puodelius su arbatos milteliais ir specialiu bambukiniu plaktu- 
vu išplakamas iki standžių putų. Šis arbatos ruošimo būdas labiausiai 
paplito Sungų laikais; taip pagaminta arbata buvo vaišinami svečiai ir 
aukojama Budai. Kinijoje mokęsi japonų vienuoliai šį plaktos arbatos 
gėrimo paprotį parvežė į Japoniją, kur jis toliau ištobulintas iki japonų 
arbatos ceremonijos čia no ju (chanoyu) (dar žr. 7 ir 8 skyrius). 

960 m. Mingéuan Lu (Mingchuan Lu), trumpame arbatos papročių 
aprašyme, vienas Sungų epochos valdininkas Tao Gu taip aprašo nau- 
jausią arbatos gėrimo tendenciją: 


Šiais laikais yra žmonių, kurie užpylę arbatą karštu vandeniu, 
ypatingu, tik jiems vieniems žinomu būdu ją maišo šaukštu, 
karštame vandenyje išpiešdami ornamentus ir linijas, prime- 
nančias įvairiausius atvaizdus: paukščių, žvėrių, vabalų, žuvų, 
gėlių, žolynų ar panašiai, ir jie tai daro taip meistriškai, lyg ta- 
pytų paveikslus. Po akimirkos, deja, šie paveikslai pranyksta. 
Štai kuo gali virsti arbata, kurią amžininkai vadina „šimtais 
arbatos teikiamų malonumų.“ 


Iš tokių pramogų Dziano (Jian) prefektūroje gimė ir vienas popu- 
liariausių laisvalaikio leidimo būdų doucéa (doucha) („arbatos konkur- 
sas“). Iš pradžių douca iš tiesų buvo konkursas, per kurį siekta išsiaiš- 
kinti, kas geriausiai sugebės išplakti arbatą iki standžiausių, ilgiausiai 
išliekančių putų. Doucai sparčiai populiarėjant visoje šalyje, greitai tai 
tapo madinga laisvalaikio pramoga tarp mokslininkų, poetų ir impe- 
ratoriaus valdininkų, kurie išplėtojo šį konkursą iki rafinuotos arba- 
tos ragavimo cetemonijos, šiek tiek primenančios šiuolaikinius vyno 
degustavimo pobūvius. Sėkmingam douca surengti buvo pasirenkama 
aukštos kokybės „vaškinė“ arbata, auginama Dziano prefektūroje. Pir- 
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miausia, tokių konkursų dalyviai varžydavosi, kuris sugebės geriausiai 
paruošti arbatą, t. y. susmulkinti, išsijoti arbatžoles, nustatyti tinka- 
miausią vandens temperatūrą, pašildyti puodelius ir išplakti putas. Ka- 
dangi dengtuose porceliano ąsočiuose verdamą vandenį buvo sunku 
patikrinti „iš akies“, douca konkursantai turėjo sugebėti pagal garsą 
nustatyti vandens temperatūrą: ji būdavo laikoma tinkama, kai ver- 
damas vanduo imdavo skleisti „vėjo pušų viršūnėse ir kalnų krioklio“ 
garsą. 

Puodelius taip pat reikėjo pakaitinti iki reikiamos temperatūros, 
nes išpilsčius arbatą į per šaltus puodelis, ji „neplauks“. Į puodelį turėjo 
būti dedamas reikiamas kiekis arbatos ir, įpylus truputį karšto vandens, 
maišoma iki vientisos masės. Tuomet į puodelį būdavo įpilama karšto 
vandens, stengiantis nesujudinti masės, ir plakama specialiais judesiais. 
Tobulos paruošto arbatos gėrimo putos turėjo „kąsti puodeliui“, kitaip 
sakant, tvirtai laikytis prikibusios prie puodelio kraštų. Jei putos gėri- 
mo paviršiuje būdavo nevientisos, atsiskyrusios nuo puodelio kraštų, 
jos buvo vadinamos „debesų pėdsakais“. Tas konkurso dalyvis, kuriam 
pirmam išeidavo „debesų pėdsakai“, būdavo skelbiamas pralaimėjusiu, 
o tas, kurio arbata ilgiausiai „kąsdavo puodeliui“, — nugalėtoju. 

Douča įkvėpė ir naują arbatos indų madą. Tangų laikotarpiu labiau- 
siai pageidaujama arbata buvo šviesiai geltona, ir ši spalva geriausiai 
atsiskleisdavo blyškiai žalsvo fajanso puodeliuose, isdegtuose Jue (Yue) 
krosnyse, ar baltuose alebastro Singų (Xing) induose (kurie paprastai 
laikomi pirmuoju tikru kinų porcelianu), pagamintais Hubėjaus pro- 
vincijoje. Tačiau Sungų laikais arbata virto putomis, kurias būdavo 
stengiamasi išplakti kuo baltesnes ir grynesnes. Be to, douca konkur- 
suose reikėjo sąžiningai nustatyti, kuriame arbatos puodelyje pirmiau- 
siai atsiranda „debesų pėdsakų“. Todėl nenuostabu, kad douca mėgėjų 
dėmesį patraukė kaimiško stiliaus, juodąja glazūra padengti dubenys, 
degami vietos krosnyse Dzianyje, kur buvo auginama ir „vaškinė“ šio 
regiono arbata, nes tamsi išorinė puodelio pusė dar labiau paryškinda- 
vo putų baltumą ir padėdavo greičiau pastebėti pirmuosius „vandens 
randus” tarp „debesų pėdsakų“. 

Garsiausi Dziano krosnyse pagaminti puodeliai buvo juodos spal- 
vos su violetiniu atspalviu, puošti „kiškio kailio“ ruoželių glazūra, 
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Kaimisko stiliaus dubenys, išdegti Dzianio krosnyse, su jiems būdinga 
„kiškio kailio“ rašto glazūra, buvo etiketo reikalaujama būtinybė per bet 
kurį madingą arbatos pobūvį, valdant Sungams 


išgaunama degant, oro burbuliukams sprogstant glazūros sluoksnyje. 
Dėl to atsirasdavo smulkių duobučių, į kurias pritekėdavo išsilydžiu- 
sios geležies ir kuriose ji kristalizuodavosi, ant indo išorinės sienelės 
palikdama gelsvai rusvų, vertikalių ruoželių raštą. Be tamsios spalvos ir 
įdomios glazūros, Dziano indai turėjo ir kitų savybių, ypač patrauklių 
douča entuziastams: jų sienelės ir pagrindas buvo pakankamai stori, 
todėl šie puodeliai labai gerai laikė šilumą, gana nemažas jų dydis ir 
išgaubtas dugnas užtikrino pakankamai erdvės smarkiems plaktuvo 
judesiams. Autentiškas Dziano arbatos indas taip pat atpažįstamas iš 
įrantos po puodelio krašto apvadu ir stalaktitą primenančio, sustin- 
gusio glazūros lašelio prie pat dugno, susidariusio degant indą pakrei- 
pus. 

Visą Sungų dinastijos valdymo laikotarpį arbatos vartojimas to- 
liau plito. XII a. arbata buvo auginama viename trečdalyje visų šalies 
prefektūrų. Jei reikėtų vienu žodžiu nusakyti Sungų valstybės politiką 
arbatos atžvilgiu, su ja susijusius įstatymus ir mokesčius, į galvą at- 
eitų vienintelis žodis — lupikavimas. Iš pradžių arbatą auginantiems 
ūkininkams buvo nustatytas metinis mokestis, vadinamas „arbatos 
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renta“. Ukininkai buvo verčiami parduoti arbatą valstybei už iš anksto 
nustatytą, labai žemą kainą. Pirkliai, savo ruožtu, valstybinio mono- 
polio biuruose turėjo įsigyti specialius talonus ir tik tada, viename iš 
13 valstybinių „kalnų turgų“ iškeisti juos į arbatą nežmoniškai žemu 
kursu, kruopščiai nurodomu Sungy valdymo apžvalgos biuletenyje. 
Pavyzdžiui, Dziano prefektūroje auginama „kaukolės kaulo arbata“ iš 
ūkininkų būdavo superkama po 90 varinių monetų už vieną kati, o 
pirkliams parduodama po 300. Šiaurės Sungų dinastijos valdininkas 


Džang Dzi (Zhang Ji) pastebėjo: 


Valstybė įsteigė arbatos prekybos monopolį, kurio pelnas su- 
grąžinamas į valstybės iždą. Žmonių maisto ir drabužių paja- 
mų šaltinis kasdien mažinamas, o arbatos rinkimo ir ruošimo 
prievolė kasmet didinama. Žmonės nebegali vykdyti jiems 
nustatytų kvotų, todėl jiems dažnai skiriamos griežtos baus- 
mės. Galų gale, jie yra priversti įkeisti savo laukus ir parduoti 
namus, kad įvykdytų šias kvotas. Kai žmonės netenka nuosa- 
vybės, niekas nebegali jų išgelbėti nuo mirties ir sunaikinimo. 
Todėl ištisi arbatos augintojų regionai yra visiškai nuskurdin- 
ti, žmonės nebegali užsidirbti pragyvenimui. Viskas dėl šio 
arbatos monopolio. 


Sugebėjusiems apeiti monopolį buvo taikomos žiaurios bausmės. 
Sungų laikotarpio pradžioje kiekvienas, pardavęs arbatos ne valstybi- 
niuose turguose daugiau kaip už 1 500 varinių monetų, būdavo bau- 
džiamas mirties bausme. Vėliau šis įstatymas buvo kiek sušvelnintas: 
asmenims, kuriuos sugaudavo pavogus ir pardavus valstybinės arbatos 
daugiau kaip 3 000 varinių monetų, buvo taikoma čingmian (gin- 
gmian) bausmė — veido subjaurojimas specialiu ženklu ar simboliu ir 
kalėjimas. Neįbauginti pirkliai būrėsi į ginkluotus būrius ir vertėsi ar- 
batos bei druskos kontrabanda. Kitas būdas buvo prekiauti ir valstybės 
patvirtintomis, ir kontrabandinėmis prekėmis. Pavyzdžiui, 1017 m. 
pirklys Tian Cangas (Tian Chang), teisėtai nusipirkęs 120 000 kati 
arbatos turguje prie Tai ežero Šu (Shu) prefektūroje, buvo pagautas 
savo karavane gabenęs dar 70 000 kati arbatos, įsigytos juodojoje rin- 
koje. Net budistų vienuoliai arbata prekiavo „iš po prekystalio“. „Yra 


POETINIS NUKRYPIMAS 
Dėl 1078 m. parašyto eilėraščio, kuriame kritikuojamas griežtas imperatoriaus 
rūmų druskos monopolis, žymus valstybės veikėjas ir poetas Su Dongpo už- 
sitraukė politinės grupės, vadovaujamos įtakingo Sungy dinastijos reforma- 
toriaus Vang Anši (Wang Anshi), nemalonę. Šis ištrėmė poetą į Huangdžiou 
(Huangzhou) miestelį dabartiniame Džedziange (Zhejiang). Čia Su puoselėjo 
nedidelį darželį, kuriame augino ir arbatą, taip pat sukūrė daugelį gražiausių 
savo eilėraščių ir esė. Eilėraštyje „Du sapno įkvėpti palindromai* su įžanga“ Su 
rašė: „12-ojo mėnesio 25-ąją dieną ką tik nustojo smarkiai snigti ir dangus pra- 
giedrėjo. Sapnavau, kad kažkas išvirė man nedidelį arbatos papločio gabalėlį, ir 


gražuolė dainuodama atnešė jį man. Sapne sukūriau eilėraštį palindromą.“ 


Nukaitęs veidas nefrito dubuo — jį siūlančios grakščios rankos, 
Išsibarstę lašeliai, likę žiedlapiai — mėlynai žalių seilių palaidinė; 
Daina uždūsta vandens debesys — sustingęs tylus kiemas, 
Išgasdintas sapnas, pušų sniegas — rudens tuščios uolos. 


Grakščios rankos siūlo dubenį — nefrito veidas nukaitęs. 

Mėlynai žali seilių žiedlapiai ant palaidinės — likę lašeliai išsibarstę; 
Tylus kiemas sustingę debesys — vanduo uždusina dainą; 

Tuščios uolos rudens sniegas — pušų išgąsdintas sapnas. 


Nuvytusios gėlės, ruduo baigėsi — išgerto alaus statinaitė, 

Kyla saulė tirpdydama kalnus — sniegas užtvindo upę; 

Apskrudes arbatos paplotis, seklus puodelis — nauja gyvybinga ugnis, 
Drakono gabalėlis, mazas malūnėlis — nugali skaidrų langą. 


Ištustinta statinaitė, baigės alus — rudens gėlės nuvytę, 

Upė ištvinsta, sniegas tirpsta — kalnas pakelia saulę; 

Gyvybinga ugnis, naujas puodelis — seklus, apskrudęs arbatos paplotis, 
“Skaidrus langas rungiasi su malūnėliu — mažo gabalėlio drakonas. 


Šie keturi posmeliai iš tiesų originaliame tekste kinų kalba sudaro tik du; 
išversta skaitant kiekvieną iš pradžių viena kryptimi, vėliau — kita. Antrojo 
posmo 2-oje eilutėje pateikiama aliuzija į istoriją apie Hanų dinastijos šokė- 
ją skraidančią kregždę Džao (Zhao) (mirusią 6 m.). Kartą, būdama išgėrusi, 
skraidanti kregždė apseilėjo imperatoriaus sugulovės palaidinę ir vėliau pasakė, 
kad nuo jos seilių atsiradusios dėmės — tai gėlės. 


* Palindromas — tai žodis, žodžių grupė ar eilėraštis, kuris, skaitomas iš kairės į dešinę 
ir iš dešinės į kairę, reiškia tą patį, ką ir įprastai skaitomas, arba bent yra prasmingas 
(vert. past.). 
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tokių įžūlių asmenų [vienuolių], kurie nukeliauja į atokiausias vietas, 
norėdami įteikti dovanas, tačiau iš tikrųjų jas parduoda pažeisdami 
įstatymus“, — rašoma Sungy valdymo apžvalgos biuletenyje. 

Sungų epochoje, Geltonosios upės žemupyje įsikūrusios Šiaurės 
Sungų valstybės sostinės Kaifengo arbatinėse, kuriose, kaip buvo sako- 
ma, „žibintai negesdavo visą naktį“, ėmė megztis ypatingas ryšys tarp 
arbatos ir neteisėtų lytinių santykių. Vienose iš Hangdžou arbatinių 
buvo mokoma groti kokiu nors muzikos instrumentu; kitose, vadina- 
mose rencing čafang („žmoniškųjų emocijų arbatinėse“), buvo galima 
paplepėti ir pasilinksminti; o arbatinėse, įsikūrusiose palei Imperato- 
riškąjį kelią, einantį per patį miesto centrą, „karštųjų padugnių“ drau- 
gijoje buvo galima atrasti kūniškų malonumų pasaulį. „Pagrindinėje 
gatvėje yra keletas arbatinių, kurių antrame aukšte siūlomos prostitu- 
čių paslaugos“, — XIII a. rašė Vu Dzimu (Wu Zimu). „Jos vadinamos 
hua čafang — „arbatinių gėlės“... Čia pilna klegesio, ir tikrai ne ta vieta, 
kur derėtų lankytis džentelmenui.“ 

1101 m. į valdžią atėjo Hui Dzongas (Hui Zong), daugiausiai arba- 
tos gėręs Kinijos imperatorius. Puikus dailininkas, kultūros mecenatas 
ir knygos Didysis traktatas apie arbatą autorius, titulavęs save „Daoistų 
valdovu imperatoriumi“. Hui Dzongas labiausiai mėgo rengti douca 
konkursus su savo sugulovėmis ir rinkti keistus akmenis imperatoriš- 
kajam sodui Kaifenge. Šalį valdyti jis buvo patikėjęs ministrams Cai 
Dzingui (Cai Jing) ir Dong Guanui (Dong Guan), kurie istorijos me- 
traščiuose dažnai pliekiami dėl godumo ir parsidavėliškumo. Geriau- 
siai Hui Dzongas buvo įvaldęs paukščių ir kitų gyvūnų tapymo meną. 
Juos jis stebėjo ir išties meistriškai vaizdavo savo paveiksluose. Pasak 
vienos legendos, jis surengė geriausių šalies dailininkų konkursą, kurio 
užduotis buvo nutapyti fazanus. Tačiau, kai konkursantai jam įteikė 
savo darbus, jis pareiškė esąs labai nusivylęs, nes nė vienas iš jų nepa- 
stebėjo, kad ant akmens fazanas visuomet užlipa, pirmiausia pastaty- 
damas kairę koją. 

Tuo metu, kai imperatorius ir jo draugai puoselėjo rafinuota jaus- 
mingumą, Mandžiūrijoje ėmė stiprėti ne tokia subtili tungusų džur- 
čėnų gentis. Tiurkų kidanių nustumti į vakarinę Kinijos dalį, džurčė- 
nai įkūrė Jandzingą (dabartinį Pekiną), paskelbdami jį savosios Dzinų 
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(Jin) dinastijos (1115-1234 m.) sostine. 1125 m. džurčėnų armijos 
jau beldėsi į Sungų sostinės Kaifengo vartus. Nors pėstininkų armija 
buvo milžiniška, ginklai ir parako statinaitės pažangios, tačiau Sungų 
kariuomenė bei nukaršę jų kavalerijos arkliai nesugebėjo deramai pa- 
sipriešinti veržliems klajoklių raitininkams. Hui Dzongas skubotai dėl 
sūnaus atsisakė sosto, susipakavo teptukus ir pabėgo į pietus. Derantis 
su džurčėnais jų vadui buvo įteikta daugybė dovanų, tarp kurių buvo 
ir aukščiausios kokybės arbata iš Fudziano. Tačiau tai ne daug tepadė- 
jo, nes džurčėnai mainais į taiką vėliau pareikalavo neįtikėtinai daug: 
5 milijonų taeliu (apie 190 000 kg; 1 taelis prilygo 1 kinų Langui 
arba apie 38 g) aukso, 50 milijonų taeliy (1 902 600 kg) sidabro, 
1 milijono rietimų šilko ir 10 000 žirgų ir jaučių armijai. Sungai 
nesilaikė dėl šios išpirkos duoto žodžio, todėl džurčėnai vėl atsigręžė 
į juos ir ėmė niokoti šalį iki pat Kaifengo. Hui Dzongas ir jo sūnus 
buvo paimti į nelaisvę, išvežti į šiaurę, kur buvęs imperatorius turėjo 
marias laiko apmąstyti šių savo eilučių iš Didžiojo traktato apie arbatą 
ironiją: 


Mes valdome taikiai ir slapčiomis, tačiau viskas daroma leng- 
vai, beveik be jokių pastangų. Ir kilmingieji, ir prasčiokai 
maudosi mūsų turtuose, yra apipilti mūsų bet kada pasikeisti 
galinčiu gerumu taip, kad kiekvienas gali dalyvauti elegan- 
tiškai geriant arbatą. Taigi, pastaraisiais metais aukščiausio 
[tobulumo laipsnio] pasiekta renkant ir atrenkant arbatą, ją 
apdorojant, teisingai įvertinant ir plikant bei užpilant. Tai ti- 
kras stebuklas... 


Nustumtas į patį pietinį šalies pakraštį, Sungų dvaras naująją sos- 
tinę įkūrė Hangdžou. 1141 m. pabaigoje sudarytoje taikos sutartyje 
buvo numatyta metinė Sungų duoklė džurčėnams: 250 000 taeliu si- 
dabro ir 250 000 rietimų šilko, taip pat siena tarp dviejų imperijų, 
ėjusi Huaijaus upe, mūsų dienų Henano ir Hubėjaus provincijose, 
tarp Jangdzės ir Geltonosios upių. 

Kai santykiai normalizavosi, džurčėnai galėjo įsigyti arbatos ir gy- 
ventojams kinams neseniai užkariautose teritorijose, ir patiems džur- 
čėnams, kurie ėmė vis labiau priprasti prie šio gėrimo. Tačiau XIII a. 
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arbatos importas tapo sunkia finansine našta džurčėnų valdovams. 
Tai matyti iš diplomatinės notos, pateiktos Valdovų tarybai 1206 m. 
pabaigoje: „Kiekvienas, aukštos ar žemos kilmės, geria arbatą, ypač 
ūkininkai. Turguose veikia daugybė arbatinių; pirkliai ir keliautojai 
dažnai maino šilką ir liustriną į arbatą. Metinės išlaidos sudaro ne ma- 
žiau kaip vieną milijoną guaniy [1 milijardą varinių monetų; 1 guanj 
sudarė 1 000 monetų arba 9 3/4 svaro vario].“ Džurčėnai, kurių visą 
metinį biudžetą sudarė apie 15 milijonų guaniy, beveik 7 procentus 
visų savo pajamų išleisdavo arbatai. Todėl imperatorius Džang Dzon- 
gas (Zhang Zong) įsakė, kad arbatą leidžiama gerti, parduoti, dovanoti 
ar priimti tik valdininkų nuo septintojo rango šeimoms. 

Tačiau 1214 m. birželį iš šiaurės, šluodama viską nuo žemės pavir- 
šiaus iki pat Didžiosios kinų sienos, atėjo dar viena narsi ir ištverminga 
gentis — mongolai. Jie užgrobė džurčėnų žemes ir išstūmė juos iš Pe- 
kino. Netekę derlingos Hebėjaus (Hebei) provincijos ir dėl neregėtai 
didelių karo išlaidų, džurčėnai išgyveno labai didelę iždo krizę. Tačiau, 
kaip paaiškėjo, net ir tai nepaveikė žmonių įpročio kasdien gerti arba- 
tą. 1223 m. Valdovų taryba pranešė, kad gyventojai dažnai ignoruoja 
draudimus gerti arbatą, taigi rūmai dar kartą specialiu ediktu pabandė 
apriboti arbatos vartojimą, paskelbdami, kad arbatos leidžiama turėti 
tik valdovams, valdovėms ir valdininkams nuo penktojo rango, ki- 
nams ir džurčėnams vienodai. Asmenys, pažeidę šį draudimą, turėjo 
būti baudžiami penkerių metų priverstinių darbų bausme, o asme- 
nys, informavę apie pažeidimus, apdovanojami 10 milijonų varinių 
monetų. Tačiau šios griežtos priemonės naudos neatnešė: 1234 m. 
džurčėnus visiems laikams į istorijos šiukšlyną išstūmė puldinėjantys 
mongolai. 

1276 m. mongolai užkariavo Hangdžou, Pietų Sungų dinastijos 
sostinę. Tikėtina, kad daug žalos miestui nebuvo padaryta, nes, kai 
maždaug tuo pat metu šiame mieste lankėsi Marcas Polas, jį apibūdi- 
no kaip „didžiausią visame pasaulyje miestą, kuriame galima rasti tiek 
malonumų, kad galvoji, jog atsidūrei rojuje.“ Įdomu pastebėti, kad 
Polas, kuris, kaip teigiama, Kinijoje praleido 17 metų, niekur savo 
įžymiajame Pasaulio aprašyme nemini arbatos, nors tokiuose miestuo- 
se, kaip Hangdžou, tuo metu gyvenimas arbatinėse virė. Tokį, į akis 
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krentantį didžiojo keliautojo užmaršumą nepaminėti arbatos, be to, 
Didžiosios kinų sienos, kinų rašto, sutvarstytų moterų pėdų, žūklės 
paukščiais kormoranais, ksilografinés spaudos ir valgymo lazdelėmis, 
daugelis mokslininkų laiko patikimu įrodymu, kad Marcas Polas iš tie- 
su niekada nesilankė Kinijoje, o tik savo raštininko Rustichello Pisa'o 
lakios vaizduotės padedamas pasinaudojo to meto persų kelionių ap- 
rašymuose ir kituose pasakojimuose apie Kiniją pateikta informacija. 
Kiti mokslininkai, užtardami Polą, apeliuoja į jo tiesų pareiškimą, jog 
jis neketinąs aprašinėti europiečiams nesuprantamų smulkmenų. 

Nors Marcas Polas ir nepaminėjo arbatos Kinijoje, to paties laiko- 
tarpio kinų autoriai pastebėjo, kad tolimose šalyse niekas arbatos nege- 
ria. Apie 1225 m. pasirodžiusioje knygoje Dzufan dži (Užsienio tautų 
vadovas), Fudziano užsienio prekybos inspektorius Džao Žugua (Zhao 
Rugua), didžiąją dalį knygoje pateikiamos informacijos surinkęs iš 
kinų ir arabų prekybininkų, aprašo tokias tolimas vietoves kaip Mo- 
sulas mūsų dienų Irake, taip pat egzotiškas prekes, pavyzdžiui, skystą 
stiraką (balzamą), cezalpinijos medieną ir paukščio tulžio plunksnas. 
Skyriuje apie Anamą, mūsų dienų Vietnamą, kur žmonės „maudosi 
tris—penkis kartus per dieną“, jis rašo, kad jie neaugina arbatos, taip 
pat nežino, kaip pagaminti fermentuota alkoholį. Apie Javą jis sako: 
„šioje šalyje neauginama arbata. Vynas gaminamas iš kokoso riešutų, 
taip pat iš vidinės cukrinės arengos, Kinijoje nematyto augalo, dalies, 
arba fermentuojant aitriosios kariotos ir trikuokės arekos vaisius; visi 
šie gėrimai yra skaidrūs ir kvapnūs.“ 

Pietų Sungų dinastijos laikotarpio pabaigoje Vu Zimu (Wu Zimu) 
pastebėjo, kad „dalykai, be kurių žmonės negalėtų apsieiti nė dienos 
yra malkos, ryžiai, aliejus, druska, sojų padažas, actas ir arbata. La- 
biau pasiturintys žmonės dar negali apsieiti be užkandžių ir sriubos.“ 
Tuo metu „vaškinės“ arbatos ir douca konkursų mada jau buvo se- 
niai praėjusi. Iš visų arbatos rūšių paprasti žmonės labiausiai pamėgo 
žaliąją, palaidų arbatžolių arbatą, kurią kur kas lengviau buvo paga- 
minti ir paruošti. Viena gardžiausių to laikmečio žaliųjų arbatų buvo 
Dzišu (Zishou) šventyklos prie Šaosingo (Shaoxing) miestelio Dže- 
dziango (Zhejiang) provincijoje vienuolių gaminama ridzu (rizhu); 
ji buvo tokia paklausi, kad vietnamiečiai net įsigudrino ją padirbti, 
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į paprastą arbatą pridėdami muskuso aromato, kad labiau primintų 
ridžu. 1313 m. išleistoje Knygoje apie žemės ūkį jos autorius Vang 
Dženas (Wang Zhen) išvardija tris arbatos rūšis: palaidų lapelių, mil- 
telių ir „vaškinę“. „Brangiausia iš jų yra „vaškinė“ arbata, tačiau ji 
naudojama tik duoklei sumokėti, žmonės ją geria retai.“ 1391 m. 
„vaškinei“ arbatai suduotas paskutinis, mirtinas smūgis, kai ji buvo 
visiškai uždrausta, paskelbus, kad „pernelyg apkrauna mokesčiais, 
neatitinkančiais žmonių išgalių.“ 


Arbatos gėrimas tarp Sungų dinastijos intelektualų, valdininkų ir 
poetų tapo įmantriu renginiu, kai buvo naudojama brangi presuota 
arbata ir rengiami triukšmingi douca konkursai. Bet tuo metu, kai 
imperatoriaus dvaras ir dvariškiai leido laiką dykinėdami ir maloniai 
linksmindamiesi, imperijos pasienyje didėjo nuolatinė nerimstančių 
klajoklių genčių — kidanių, džurčėnų, tangutų ir mongolų — grėsmė. 
Nuo pat seniausių laikų Kinijos gynybos Achilo kulnas buvo prastai 
įvaldytas jojimo menas ir vertingų karo žirgų trūkumas. Visa tai nebū- 
tų padėję kinams deramai pasipriešinti klajokliams atvirame mūšyje. 
Tačiau atkakliai mėgindama nuraminti ir suvaldyti klajoklius, Kinija 
atrado naują ginklą — prekybą arbata, nes priklausomybė nuo kofeino 
yra subtili, bet galinga, be perstojo veikianti jėga. Taip prasidėjo legen- 
diniai arbatos ir žirgų mainai, pavertę tibetiečius daugiausiai arbatos 
geriančia pasaulio tauta, atvėrę naujus rizikingus prekybos kelius ir iš- 
likę svarbūs Kinijos užsienio politikoje visą Čingų dinastijos valdymo 
laikotarpį. 


FG 
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| riespriesa tarp ūkininkų ir piemenų, tarp žemdirbių ir kla- 
| joklių, nuolat ieškojusių naujų ganyklų gyvuliams, tarp 

sėslaus saugumo ir klajokliškos laisvės visuomet buvo vie- 
na svarbiausių žmonijos istorijos temų. Ištvermingiems valstiečiams 
Geltonosios upės slėnyje, besiribojančiame su beribėmis Mongolijos, 
Šinghajaus ir Vidurinės Azijos stepėmis, šis konfliktas tiesiog įsirėžęs į 
kolektyvinę pasąmonę. Šią ribą skirianti Didžioji kinų siena nėra vien 
neįtikėtinas gynybinis statinys. Per visą Kinijos istoriją tokia padėtis 
suformavo savitą mentalitetą, tam tikrą išorinio pasaulio vertinimo 
būdą, kuris lėmė Kinijos užsienio politiką ir nustatė jos santykių su 
kitomis valstybėmis tembrą. 

Nuo IV a. pr. Kr. iki pat Europos valstybių ekspansijos epochos 
beveik visus karus Kinija kariavo su raiteliais klajokliais — siongnų 
(rytų hunų), senbių ir uigūrų gentimis, nuolat puldinėjusiomis iš 
šiaurės ir šiaurės vakarų. Be Didžiosios kinų sienos, „Centrinė kara- 
lystė“ gynybai buvo parengusi milžinišką armiją, ginkluotą pažan- 
giausiais ginklais, tarp kurių Sungų dinastijos laikais jau buvo pa- 
degamieji, paraku užtaisomi sviediniai. Tačiau kaimynystėje įsikūrę 
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priešai turėjo kur kas veiksmingesnį, mirtiną ginklą — eiklius, pui- 
kius Centrinės Azijos žirgus ir istvermingus, mitrius Mongolijos po- 
nius. Kinijoje, priešingai, arkliai dažniausiai būdavo tokie liesi, kad 
vos pavilkdavo plūgą, ką jau kalbėti apie mūšiui pasiruošusį, sunkia 
amunicija ginkluotą raitelį. Apie 121-118 m. pr. Kr. per mūšius su 
klajokliais siongnais kinai neteko apie 100 000 žirgų. Taigi, per visą 
Kinijos istoriją matomos atkaklios pastangos įsigyti stiprių, sveikų 
žirgų, kurie padėtų ginti šalį. 

„Žirgai — tai karinės galios pagrindas, didelis visos šalies turtas“, — 
rašė Hanų dinastijos generolas Ma Juanas (Ma Yuan) (14 m. pr. Kr.— 
49 m.). Labiausiai pageidaujami buvo Ferganos slėnyje (mūsų dienų 
Uzbekistane) užauginti, „krauju prakaituojantys” žirgai, pajėgūs nešti 
sunkia ginkluote apsiginklavusius karius ir per dieną nukeliauti, kaip 
buvo teigiama, 1 000 // (apie 200 km). Šiuos žirgus kinai mainė į 
auksą, sidabrą bei šilką, kol kartą, 106 m. pr. Kr., vienas Ferganos 
kunigaikščių atsisakė jais prekiauti — paslėpė žirgus ir nužudė kinų 
pasiuntinį: Pirmoji baudžiamoji kinų imperatoriaus kampanija, kurią 
buvo patikėta vykdyti iš vagių ir valkaty suburtai, prastai organizuotai 
armijai, baigėsi absoliučiu pralaimėjimu. Vėliau, 103 m. pr. Kr., su- 
rengtas antras 60 000 karių, vadovaujamų generolo Li Guangli, žygis. 
Jo metu kinų armija apsiautė tuometę Ferganos sostinę Erši (Ershi). 
Apgultis truko 40 dienų, kol galiausiai miesto vyresnieji nužudė už- 
sispyrusį savo valdovą, atsiuntė jo galvą Li Guangli ir mainais už šio 
pasižadėjimą atsitraukti nuo miesto atidavė kelias dešimtis geriausių 
žirgų, taip pat 3 000 antros ir trečios rūšies kumelių bei eržilų. 

Valdant Hanų dinastijai, šiauriniame ir šiaurės vakariniame šalies 
pasienyje esančiose ganyklose buvo auginama apie 300 000 žirgų, bet 
220 m. žlugus Rytų hanams, šiaurinę Kinijos dalį užgrobė tabgačiai 
ir kitos klajoklių genčių sąjungos. Ėmus valdyti Tangų dinastijai, šalis 
teturėjo vos 5 000 žirgų, tačiau netrukus užveisė 760 000 žirgų kai- 
menę. 643 m. imperatorius Tai Dzongas (Tai Zong) (626-649 m.) 
sutiko patenkinti tiurkų chano prašymą duoti jam į žmonas impera- 
toriško kraujo princesę, kai šis atsiuntė 50 000 „širmų žirgų“ dovaną 
imperatoriaus rūmams. Tai Dzongas taip pat gavo dovanų puikių 
afganų žirgų iš Kapisos, į šiaurę nuo dabartinio Kabulo įsikūrusios 
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Už pavadžio laikomas arklininko iš Vidurinės Azijos, šis žirgas yra 
vienas iš penkių, nutapytų ritinyje Sungy dinastijos laikotarpio 
dailininko Li Gonglino (1049-1106 m.). Įrašas, užrašytas žymaus 
poeto ir kaligrafo Huang Tingdzianio (1045-1105 m.), skelbia: 
„Žirgą gavo Jojamų žirgų tarnyba [imperatoriaus rūmų veislinių žirgų 
padalinys] iš Chotano karalystės 1087 m. sausio 22 d. Tai žalsvai baltos 
spalvos keršis, vardu Fenikso galva. Žirgas yra aštuonerių metų, jo 
aukštis 5 pėdos ir 4 coliai.“ 
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karalystės valdovo, o šešis savo mylimiausius ristūnus buvo įsakęs jam- 
žinti akmens raižiniuose, kurie papuošė jo kapavietę. Šiuos didingus 
bareljefus vis dar galima pamatyti Pensilvanijos muziejuje (du) ir Šansi 
provincijos muziejuje (keturis). Klestėjimo metais kaimyninės klajo- 
klių tautos Kinijai duoklę mokėjo žirgais. Nusilpusi, ji pirkdavo juos 
ir mokėdavo milžiniškus kiekius sidabro bei šilko, kol atsirado nauja, 
klajoklių dar geidžiamesnė prekė — arbata. 

„Anksčiau Hui Gu [uigūrai] atvykdavo į rūmus su daugybe žirgų 
ir mainydavo juos į arbatą“, — skelbiama Dalykų, kuriuos pamatė ir 
išgirdo p. Fengaš, aprašyme, sudarytame maždaug IX a. pradžioje. 
907 m. žlugus Tangų dinastijai, Šiaurės Kiniją dar kartą užkariavo kla- 
joklių raitelių tauta kidaniai, čia pradėję Liao dinastiją (907-1125 m.) 


Prekyba zirgais ir arbata 79 e 


ir įkūrę sostinę Senjanga, apie 640 km į šiaurės rytus nuo Pekino. Pie- 
tuose, pasibaigus Penkių dinastijų suirutei, Sungams 960 m. pagaliau 
pavyko atkurti centralizuotą valdymą. Vienas pirmųjų ir svarbiausių 
šios dinastijos tikslų buvo atsiimti šešiolika šiaurės Kinijos pretektūrų 
iš kidanių. 979 m. didžiulė, paties imperatoriaus Tai Dzongo (976— 
pačių metų liepą Sungų dinastijos pėstininkai pradėjo pietinės Liao 
sostinės (dabartinio Pekino) puolimą, tačiau buvo visiškai sunaikinti 
kidanių kavalerijos. 986 m. kidaniai Sungų armijai sudavė dar vieną 
triuškinantį smūgį prie Čigou (Oigou) perėjos ir kiek vėliau nustatė me- 
tine duoklę — 200 000 rietimų šilko ir 150 000 taeliy (apie 5 675 kg) 
sidabro. Toliau į vakarus Sungus gujo tanguty Sisia valstybė, 1006 m. 
privertusi Sungų imperiją mokėti metinę 20 000 taeliy (apie 750 kg) 
sidabro ir 10 000 rietimų šilko, taip pat 20 000 kati (12 031 kg) arbatos 
duoklę. 

Dėl gausybės žiaurių pralaimėjimų imperijos valdininkas, kaimenių 
ir gamyklų valdytojas Song Či (Song Oi) apgailestavo: „Liao iš šiaurės 
ir Sisia iš vakarų gali pasipriešinti Kinijai, nes turi daugybę žirgų ir yra 
įvaldę jojimo meną. Tai Kinijos silpnoji vieta. Todėl iš dešimties mūšių 
dešimt buvo pralaimėta, pergalės principas labai retas.“ Tuo metu kai 
kidaniai galėjo didžiuotis 1,8 milijono kovai parengtų jojamų žirgų, 
Sungai jų turėjo ne daugiau kaip 200 000. Visos jų pastangos auginti 
žirgus ganyklose prie sostinės Kaifengo, Geltonosios upės vidurupyje 
nuėjo perniek. Atsidūrus tokioje beviltiškoje padėtyje, svarbiausiais 
Sungų sąjungininkais ir žirgų tiekėjais tapo tibetiečiai, kuriuos taip 
pat puldinėjo tangutų Sisia valstybė. 1055 m. Sungai išleido 100 000 
taelių (3 768 kg) sidabro — pusę visų metinių valstybės pajamų — žir- 
gams iš tibetiečių pirkti. 

Nuolat susiduriant su karinės intervencijos ir finansinės krizės 
grėsme, iškilo būtinybė imtis drastiškų priemonių. Iki tol tik Siču- 
ano arbatos augintojai buvo atleisti nuo labai griežto monopolio, 
Sungų valdžios primesto visai likusiai Pietų Kinijai. Maža to, Sičua- 
no ūkininkams ir prekybininkams buvo leidžiama pardavinėti arba- 
tą šioje provincijoje bei kaimynystėje įsikūrusiems tibetiečiams. Tačiau 
1074 m. Sungų valdžia, siekdama už Sičuano arbatą įsigyti karo žirgų iš 
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Tibeto, įkūrė Arbatos ir žirgų tarnybą. Sičuano arbatos augintojams 
ir pirkliams buvo įsakyta per labai trumpą laiką parduoti turimas 
arbatžolių atsargas, jie jėga buvo verčiami naujo pavasarinio derliaus 
arbatą pardavinėti imperatoriaus valdininkams už ypač žemą kainą. 
1077-ųjų pradžioje 300 arbatos ūkių Sičuano provincijos miestelyje 
Pengdžene (Pengzhen) surengė demonstraciją prieš šį valstybės mo- 
nopolį ir įteikė peticijas valdininkams. Ten nuvykęs prievaizdas Liu 
Dži (Liu Zhi) savo oficialioje ataskaitoje susidariusią padėtį apibū- 
dino taip: 


Sičuano arbatos monopolio padaryta žala tokia didelė, kad 
arbatos plantacijų savininkai bando bėgti arba žudosi, taip 
mėgindami išvengti jos padarinių, taip dar labiau pakenk- 
dami kaimynams. Arbatos auginimo apimties mažinti ne- 
galima. Jei kuris nors ūkininkas pageidauja arbatos augini- 
mo apimtį padidinti, jis turi dar daugiau arbatos parduoti 
imperatoriaus turguose, kur siūlomos labai žemos kainos. 
Todėl žmonės sako: „Ši žemė skirta ne arbatai, bet vargui 
auginti.“ 


Šią prievarta surinktą arbatą iš Sičuano gabeno vilkstinės nešikų, 
kurių kiekvienas tempė vienaratį, maždaug 236 kg arbatos prikrautą 
vežimėlį per sunkiai praeinamą teritoriją, kelis šimtus kilometrų į va- 
karus. „Susidūrus su purvo ar kitomis slidžiomis atkarpomis, žmogaus 
jėgos išsenka; ir nešikai pabėga, ieško išsigelbėjimo mirtyje. Deja, šiuo- 
se keliuose daug pykčio. Praėjusiais metais, 8-ąjį ir 9-ąjį mėnesį visi 
Dzianjango sandėlio žmonės pabėgo. Palei kelią esantys arbatos sandė- 
liai vadinami „mirties spąstais“, — 1086 m. rašė valdininkas Su Če (Su 
Che) Diskusijoje apie penkias aplinkybes, kurios daro žalą Šu arbatai. 
Nešikai dažnai būdavo kaltinami į arbatą primaišantys palei kelią au- 
gančių medžių lapų, o geriausią arbatą parduodantys, taip siekdami 
pasipelnyti. „Kai ateina laikas arbatą mainyti į žirgus“, — rašė vienas 
stebėtojas, — „tibetiečiai net atšlyja iš siaubo.“ 

Prieš atgindami žirgus į šešis svarbiausius arbatos ir žirgų turgus 
šiaurės vakaruose, per vasarą tibetiečiai juos ganydavo vėsiose Čingha- 
jaus (Oinghai) aukštikalnių ganyklose, mūsų dienų Tibeto šiaurės ry- 
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tuose. Šiuose turguose tibetiečiai buvo ypač gerbiami kinų valdininkų, 
„kad iš toli atvykę žmonės būtų patenkinti parduodami žirgus pasienio 
turguose.“ Tolesnėms deryboms vertėjais bei tarpininkais būdavo sam- 
domi Sungų teritorijoje gyvenę tibetiečiai (vadinami „netikromis šei- 
mynomis“) arba uigūrų pirkliai. Kita vertus, Sungų valdininkai buvo 
laikomi labai prastais žirgų pirkėjais, dažnai klysdavo, „palaikydami 
sergančius žirgus sveikais ir stipriais, mažus — dideliais, o senus — jau- 
nais.“ 

1078 m. vienas tibetiečių žirgas kainavo 100 kati Sičuano arbatos, 
arba 25 000-30 000 varinių monetų. Tais metais šešiuose Šansi tur- 
guose Sungų valdininkai iš viso nupirko 15 000 prajodinėtų žirgų. 
1085 m. Sičuane pagaminta 29 milijonai kati arbatos. Imperatoriaus 
Hui Dzongo (Hui Zong) valdymo metais (1101-1125 m.) del jos per- 
produkcijos vieno tibetiečių ponio kaina pakilo iki 174 kati, ir 1121 m. 
įsigyti 22 834 žirgai. 

Tačiau Sungai žirgų skaičiumi vis tiek smarkiai atsiliko nuo Si- 
sios, Liao ir džurčėnų. O kai 1126 m. pastariesiems atiteko Šiaurės 
Kinija, nebeliko ir strategiškai svarbių žirgų turgų šiaurės vakaruose. 
Arbatos kaina toliau smuko. 1164 m. kaina uz 13 4 plaštakų“ žirgą 
pakilo iki 700 kati arbatžolių. Po šešerių metų išlikusiuose turguose 
buvo nupirkti tik 5 900 arkliai, tačiau net ir šių daugelis buvo per 
silpni, kad įveiktų ilgą kelionę iki sargybos postų šiauriniame šalies 
pasienyje. 

Hiperinfliacijai toliau smukdant arbatos ir žirgų prekybą, Pietų 
Sungų valstybei mėginant atremti džurčėnų antpuolius, į pietryčius 
nuo Baikalo ežero ėmė stiprėti dar viena klajoklių gentis, mongolai. 
1206 m. chanas Temudžinas suvienijo visas mongolų gentis, šios sa- 
jungos centrą įkurdamas Karakorume, Orchono upės slėnyje, ir pa- 
sivadino Cingischanu — „Tobuluoju kariu“. Užkariavęs Krikščionių 
nestoriečių Naimanų imperiją Altajaus plynaukštėje, mūsų dienų 
Mongolijos šiaurės vakaruose, jis su savo kariauna pasuko Sisios 
link. Užėmęs ir ją, pradėjo puldinėti džurčėnus, vėliau atėjo eilė ir 


* Plastaka — matavimo vienetas (apie 10 cm), naudotas arklio aukščiui nustatyti (vert. 


past.). 
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14 14 ir didesni (geresni) 
14 14 ir didesni (prastesni) 


Palydos (konvojaus) žirgai 
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Arbatos ir žirgų mainų kainos Mindžou, 1105 m. Kinijos valdžia 
atidžiai prižiūrėjo šių strateginių mainų kainas, tačiau pastangos 
kontroliuoti rinką buvo bevaisės 
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Sungų imperijai. Iki tol jokia klajoklių gentis nesugebėjo persikelti 
per Jangdzės upę ir nugalėti kinų jų pačių ryžių laukuose, Pietų 
Sungų valstybėje. Tačiau mongolų, po penkerius metus trukusios ap- 
gulties užėmusių strategines Sungų Siangjango (Xiangyang) ir Fan- 
čengo (Fancheng) tvirtoves, ši sunkiai įveikiama kliūtis nesustabdė. 
1275 m. kovą mongolų karo vadas Bajanas su savo kavalerija, turė- 
jusia net katapultų, užpuolė Sungų provinciją Anhui, kitapus Jang- 
dzės, priversdamas visiškai pakrikusią Sungų armiją gėdingai bėgti. 
1276 m. sostinėje Handžou Bajanui pasidavė paskutinis Pietų Sungų 
imperatorius. 

Valdant trumpai gyvavusiai mongolų Juanų dinastijai (1280— 
1368 m.), jos valdovai savo rankose išlaikė arbatos monopolį, tačiau 
jo tikslas, suprantama, jau nebuvo žirgų prekyba. 1294 m. mirus Čin- 
gischano vaikaičiui Chubilai Chanui, ši milžiniška mongolų imperija 
pradėjo irti, nes keturios Čingischano klano atšakos ėmė savarankiškai 
valdyti jiems priklausančias teritorijas. Tuo metu Kinijoje pasikeitė 
septyni mongolų kilmės imperatoriai, dažnai žudę vienas kitą dėl sos- 
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Čingischanas, mongolų imperijos įkūrėjas. 
Tibetiečiai iškart ir labai aistringai 
pamilo arbatą, o mongolų virsmas arbatos 
gėrėjų tauta truko kur kas ilgiau 
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to. Priešindamosi mongolų valdžiai iškilo kelios sukilėlių grupuotės, ir 
galiausiai nugalėjo apdriskusių valstiečių armija, vadovaujama budistų 
vienuolio Džu Juandžango (Zhu Yuanzhang). 1356 m. Džu su savo 
vyrais užgrobė Nandzingą (Nanjing) prie Jangdzės upės, tada, ėmęs 
kontroliuoti visą Geltonosios upės baseiną, 1368 m. atžygiavo į Pe- 
kiną. Paskutinis mongolų imperatorius su savo svita buvo priverstas 
bėgti atgal į Mongolijos stepes. 

Pasivadinęs imperatoriškuoju titulu Hongu (Hongwu) (valdė 
1368-1399 m.) ir įkūręs naują, Mingų dinastiją (1368-1644 m.), 
Džu Juandžangas Kinijoje atkūrė vietos gyventojų kinų hanų val- 
dymą, suvienijo imperiją, ištobulino žemės ūkį, atgaivino prekybą 
arbata ir žirgais su tibetiečiais, laikydamas ją viena svarbiausių šalies 
gynybos strategijos dalių. „Visiems barbarams, kad išgyventų, reika- 
linga arbata. Negavę arbatos, jie suserga ir miršta“, — taip nesąmo- 
ningą tibetiečių priklausomybę nuo kofeino, skatinusią šią prekybą 
ir kūrusią politinę to meto realybę, apibūdino vienas Mingų dinasti- 
jos valdininkų, žinoma, gerokai perdėdamas. Mingų dvaras per me- 
tus supirkdavo 1 milijoną kati Sičuano arbatos. Buvusiems kariams 
buvo įsakyta laisvose žemėse auginti arbatą. Valstiečiai, nepaisę val- 
džios nurodymų ir toliau pardavinėję arbatą privatiems pirkliams, 


Ge 34 TAIKA MAINAIS Į DANGIŠKĄJĮ GERIMA 


būdavo baudžiami 20 botago kirčių bausme už pirmąjį tokį nusižen- 
gimą. Hongu net įsakė mirties bausme nubausti savo paties giminaitį 
Oujang Luną (Ouyang Lun), nes šis Kinijos pasienyje pardavinėjo 
kontrabandinę arbatą klajokliams. Palankiomis sąlygomis prekiau- 
damas su tibetiečiais, Hongu tikėjosi juos patraukti į savo pusę ir 
užkirsti kelią jų sąjungai su mongolais, kuriems, laikantis tos pačios 
strategijos, buvo draudžiama legaliai įsigyti arbatos. 

1375 m. Hongu pasiuntė eunucha Džao Cenga (Zhao Cheng) su 
konvojaus saugoma šilko, arbatos ir kitų brangių prekių vilkstine, kurią 
ketino išmainyti į žirgus Hedžou turguje, Gansu provincijoje. Geriau- 
sio, veislinio žirgo kaina siekė 120 kati arbatos, įprasto arklio — 70 kati, 
o 50 kati buvo mokama už nestandartinį jojamą arklį. 1392 m. kitas 
imperatoriaus dvaro eunuchas Hedžou turguje įsigijo 10 000 žirgų vos 
už 300 000 kari, t. y. po 30 kari arbatos už vieną ristūną. Siekdamas 
sustiprinti prekybos arbata ir žirgais kontrolę, taip pat užkirsti kelią 
kontrabandai, Hongu įvedė specialią sandorių sistemą, pagal kurią pa- 
sirinktiems tibetiečių pirkliams buvo išdalyta 41 aukso plytelė, sudary- 
ta iš dviejų, tobulai viena kitos kontūrus atkartojančių dalių. Visiems, 
turintiems šias plyteles, buvo suteikiamos išskirtinės teisės mainyti žir- 
gus į atitinkamai išrinktų kinų pirklių siūlomą arbatą. Kas treji metai 
kinų valdžia sukviesdavo šiuos pirklius patikrinti, ar jų turimos aukso 
plytelių dalys iš tiesų atitinka kinų pirklių turimas dalis. Tik patikrinus 
autentiškumą, buvo leidžiama prekiauti arbata ir žirgais. Aukso plytelių 
neturintiems kinų ir tibetiečių pirkliams nebuvo leidžiama prekiauti, 
o už nelegalią prekybą grėsė labai griežtos bausmės. Tik privilegijuoti 
tibetiečių pirkliai galėjo kontroliuoti toli besidriekiančias Cinghajaus 
(Oinghai) ganyklas ir saugoti savo prekybos monopolį. 

Hongu įpėdinis Jongle (Yongle) (1403-1424 m.), perkėlęs Min- 
šiaurės vakarų klajokliais ir įteisino prekybą tarp privačių asmenų ir 
padidino atlygį tibetiečiams už jų žirgus — sykį sumokėjęs 80 000 kati 
arbatos uz 70 žirgų (po 1140 kati už žirgą). Tačiau taip atleistos va- 
džios tik paskatino korupciją ir kontrabandą, be to, norėdamas įsigyti 
žirgų, reikalingų karo žygiams prieš mongolus, Jongle netrukus buvo 
priverstas vėl grįžti prie valstybės kontroliuojamos prekybos arbata ir 
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žirgais. Arbatos kontrabandininkams grėsė net mirties bausmė. Prasi- 
dėjus prekybos sezonui nuo kovo iki spalio, keturis kartus per mėnesį 
buvo siunčiami specialiai paskirti prievaizdai, turėję kovoti su nelegalia 
prekyba arbata. 1421 m. aukso plytelių sistema trumpam buvo atšauk- 
ta, tačiau vėl įvesta nuo 1435-ųjų. Šios priemonės pagerino valstybės 
aprūpinimą žirgais. 

Vadovaujami ambicingo karo vado Eseno, kariauti pradėjo vaka- 
rų mongolai oiratai. Apie 1440-uosius oiratai jau kontroliavo didžiąją 
dalį Mongolijos, o 1449 m. Esenas puolė Kinijos sieną šiaurės vaka- 
ruose, paėmė į nelaisvę Mingų imperatorių Jing Dzongą (Ying Zong) 
(valdžiusį 1436-1449, 1457-1464 m.), sutriuškino jo 50 000 vyrų 
armiją ir gerokai sutrikdė prekybą arbata bei žirgais. Tibetiečių pirkliai 
buvo priversti ieškoti prieglobsčio Kinijoje, arbatos versle dalyvavę ka- 
riai pašaukti į mūšio lauką, aukso plytelės, kuriomis buvo kontroliuo- 
jami arbatos ir žirgų mainai, — išvogtos ar sunaikintos. 

Kitas kinų imperatorius Cenghua (Chenghua) (valdęs 1465-1487 m.) 
visų pirma įvedė arbatos mokestį, kurį augintojai turėjo mokėti sida- 
bru ir kuriuo jis mokėjo už žirgus. Tačiau netrukus suprato, kad tai 
turės pragaištingų pasekmių valstybės iždui, todėl pamėgino vėl įvesti 
tuos pačius prekybos arbata ir žirgais principus, kurie buvo taikomi 
prieš įsiveržiant Esenui. Privati prekyba su klajokliais buvo draudžia- 
ma; bet kuris asmuo, sugautas nelegaliai pardavęs daugiau nei 500 kati 
arbatos, iškart būdavo siunčiamas į armiją. Cenghua taip pat uždrau- 
dė seną paprotį, leidusį duoklę mokėjusiems musulmonų ir budistų 
vienuoliams įsigyti arbatos prieš grįžtant į gimtuosius kraštus. Norė- 
damas sumažinti milžiniškas arbatos gabenimo iš Sičuano išlaidas, jis 
ėmė skatinti arbatos auginimą Šansi Handžongo (Hanzhong) regione, 
kuris buvo gerokai arčiau arbatos ir žirgų turgų. Pagaliau, siekdamas 
palengvinti ilgai trukusio bado Šansi provincijoje pasekmes, jis įsteigė 
Arbatos mainų sistemą, pagal kurią pirkliai privalėjo į Šansi atgabenti 
tam tikrą kiekį javų, už kuriuos jiems buvo sumokama Arbatos ir žirgų 
tarnybos arbata. 

Takla Makano dykumos šiaurės rytiniame pakraštyje iškilo galinga 
musulmoniška Turfano valstybė. 1469 m. jos valdovas sultonas Ali iš 
Mingų imperatoriaus dvaro pareikalavo brangaus, keturkojo drakono 
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atvaizdu dekoruoto imperatoriaus apdaro* jo galiai pripažinti. Cere- 
monijų tarybai atmetus šį prašymą kaip pernelyg įžūlų, įžeistas sulto- 
nas užpuolė Hami prefektūrą ir atkirto Šilko kelio atkarpą tarp Kinijos 
ir Vidurinės Azijos. Vėlesni susirėmimai tarp Turfano ir Kinijos tik dar 
labiau pagilino Mingų dvaro krizę, susijusią su karo žirgų trūkumu. 
1494 m. Šansi vėl kilo badas, todėl imperatorius Hongdži (Hongz- 
hi) (valdęs 1488-1505 m.) buvo priverstas atiduoti 2 milijonus kati 
valstybinės arbatos pirkliams už javus, atgabentus į šį regioną. Kitais 
metais arbatos ir žirgų prekyba buvo laikinai atšaukta, ir net 4 milijo- 
nai kati arbatos išmainyta į javus, taip siekiant užkirsti kelią Šansi vėl 
gresiančiam badui. 

1505 m. memorandume Šansi vyriausiojo prievaizdo padėjėjas 
Jang Jičingas (Yang Yiging) išdėstė planą, kaip reformuoti Kinijos žir- 
gų įsigijimo politiką. Visų pirma, jis trumpai pristatė Kinijos santykių 
su pasienyje gyvenančių klajoklių genčių sąjungomis istoriją ir nurodė 
svarbų arbatos vaidmenį reguliuojant šiuos santykius. Už lojalumą kla- 
jokliams būdavo atsilyginama arbata, nepaklusnieji baudžiami nutrau- 
kiant arbatos tiekimą. O be arbatos, kaip teigiama šiame dokumente, 
klajokliai susirgdavo ir mirdavo. Žlugus aukso plytelėmis paremtai 
prekybos sistemai, klajokliai pagaliau galėjo pirkti arbatą iš privačių 
asmenų, tačiau tai užkirto kelią Kinijos valdžiai įsigyti žirgų. Turėdami 
gausias arbatos atsargas, klajokliai tapo drąsesni, ėmė puldinėti Kiniją, 
plėšti jos pasienio miestus ir kaimelius. Jičingas siūlė nubausti vieną 
ar keletą klajoklių genčių ir taip parodyti pavyzdį kitoms. Jis pasisakė 
už aukso plytelių sistemos atkūrimą. Siekdamas išspręsti arbatos ga- 
benimo iš Sičuano į pasienį problemą, jis įsakė pasiturintiems Šansi 
provincijos gyventojams kasmet pirkti apie 500 000 kati arbatos ir nu- 
gabenti ją prie sienos, už šią paslaugą jiems buvo leista parduoti vieną 
trečdalį arbatos po 50 taelių sidabro už kiekvieną 1 000 kati arbatos, o 
likę du trečdaliai atitekdavo valstybei, kuri juos išmainydavo į žirgus. 


* Iki pat Čingų epochos pagal griežtą drabužių dekoravimo tvarką Kinijoje tik impe- 
ratorius galėjo dėvėti penkiakojais drakonais dekoruotus tradicinius kinų drabužius. 
Žemesniojo rango kilmingi asmenys, princai ir princesės dėvėdavo keturkojais drako- 


nais siuvinėtus drabužius (vert. past.). 
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Visai suprantama, kad pirkliai ignoravo Sias grieztas salygas, todel pla- 
nas greitai buvo pakeistas, leidziant pirkliams asmeniskai parduoti 50 
procentų arbatos. Per pirmuosius ketverius plano įgyvendinimo metus 
Mingų dvaras įsigijo 19 077 žirgus, tačiau netrukus jis ir visai žlugo, 
nes pirkliai geriausią arbatą pasilaikydavo savo privačiam verslui, o 
valstybės mainams likdavo tik antrarūšė arbata. 

Svarbiausia prekė, mainant arbatą į žirgus, buvo Mingšansiano 
(Mingshanxian) arbata, auginama Jadžou (Yazhou), į rytus nuo Ceng- 
du, Sičuano provincijoje. Buvo sakoma, kad tibetiečiams labiausiai pa- 
tinkanti „sena“ arbata. Gali būti, kad toks jų skonis atsirado, nes ar- 
bata Tibetą pasiekdavo negreit. Ji ilgus mėnesius keliaudavo daugiau 
nei 1 600 km karučiuose, jaučių traukiamuose vežimuose ar nešu- 
liuose ant gauruotų jakų nugarų. Per tą laiką žalsvos spalvos presuotos 
arbatos briketuose prasidėdavo taip vadinami antrinės fermentacijos 
procesai, todėl šie įgaudavo tamsią, raudonai rudą spalvą. Neaišku, 
iš reikalo ar atsitiktinai, aštrus šios arbatos skonis galiausiai patiko ti- 
betiečiams ir kitoms klajoklių tautoms, kurios į arbatą dar pridėdavo 
įvairių maisto produktų, pavyzdžiui, sviesto ar miežinių miltų, ir ypač 
vertino šios arbatos savybes. Išgėrus arbatos lengviau buvo virškinama 
jakų mėsa ir kitas sunkiai virškinamas maistas. 

XVI a. pradžioje atsitiktinai atrastą arbatos gamybos procesą dar 
labiau išplėtojo Hunano provincijos Anhua apygardos arbatos gamin- 
tojai. Apdoroti garais ir iškočioti lapeliai (panašiai, kaip ruošiant Za- 
liąją arbatą) kuriam laikui būdavo dar paliekami karštoje ir drėgnoje 
patalpoje, dėl to sparčiau imdavo daugintis įvairūs naudingi mikroor- 
ganizmai. Arbatos lapeliai būdavo laikomi tol, kol įgaudavo dvigubos 
fermentacijos arbatai būdingą tamsiai rudą spalvą ir pelėsių aromatą. 
Vėliau arbata dar kartą iškočiojama, supresuojama į briketus ir išdžio- 
vinama. Šios Hunano arbatos gamyba ėmė itin sparčiai plėtotis, kai ja 
susidomėjo arbatos pirkliai, privilioti nedidelės šios arbatos kainos ir 
pradėję sėkmingai ją pardavinėti klajoklių gentims. 1595 metais prie- 
vaizdas Li Nanas (Li Nan) išpeikė Hunano arbatą, kuri, pasak jo, yra 
karti, kenksminga sveikatai, o neretai — net visai ne arbata. Tačiau val- 
dininkams reikėjo bet kokios arbatos, kurią jie galėtų mainyti į žirgus. 
Kitas prievaizdas Su Ciao (Xu Qiao), gindamas valdzios sprendima 
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nedrausti prekybos Hunano arbata, irgi sutiko, kad ji karti, tačiau pa- 
brėžė, kad nesukelia jokių negalavimų, jei geriama sumaišyta su fer- 
mentuotu kumelės pienu. 

Tuo metu, kaip teigiama oficialioje Mingų istorijoje, nors buvo įdė- 
ta daug pastangų, tačiau „arbatos įstatymai, žirgų valdymas ir valstybės 
sienų apsauga — viskas buvo sugriauta“, nes imperija buvo užkariauta 
ir žlugo. Garsus XVI a. jėzuitų misionierius Matteo Ricci taip api- 
bendrino ištisus šimtmečius trukusias, tačiau beveik bevaises Kinijos 
pastangas susidraugauti su žirgais: „Kinai nedaug nusimano apie Zir- 
gų tramdymą ir dresavimą. Arkliai, kuriuos jie naudoja kasdieniame 
gyvenime yra iškastruoti, todėl labai ramūs, gero būdo. Jie taip pat 
turi nesuskaičiuojamą kiekį žirgų armijoje, tačiau ir šie yra degenera- 
vę, jiems trūksta kovinės dvasios, o vien totorių eržilų žvengimas juos 
priverčia sprukti, todėl jie praktiškai beverčiai mūšyje.“ 

Išsilaižę pralaimėjimo žaizdas po Dzinų dinastijos žlugimo (1115— 
1234 m.), Mandžiūrijoje vėl ėmė kelti galvas klajokliai raiteliai džur- 
čėnai tungusai. Kai valstiečių sukilimai sujaukė darnų Mingų valdymą 
pietuose, džurčėnai, nuo 1635 m. vadinami mandžiūrais, pasiruošė 
pulti Kiniją iš šiaurės. Gera proga tam pasitaikė 1644 m., kai Li Dzi- 
ir Mingų imperatorių privertė pasikarti ant kalvos, nuo kurios atsiveria 
vaizdas į Uždraustąjį miestą. Kai strategiškai svarbius Didžiosios kinų 
sienos vartus prie Šanhaiguano (Shanhaiguan) saugojęs Mingų genero- 
las U Sangui (Wu Sangui) sužinojo, kad jo mylimiausia sugulovė Čen 
Juanjuan (Chen Yuanyuan) prievarta paimta į Li Dzičengo haremą, jį 
ištiko garsusis apopleksijos priepuolis, per kurį generolo plaukai neva 
atsistoje piestu. Šią, graikų mito vertą akimirką Didžioji kinų siena, 
galingiausias pasaulyje gynybinis statinys, nesuskaičiuojamus amžius 
mūryta iš žmonių kraujo, prakaito ir ašarų, vingiuojanti net per dy- 
kumas ir neįveikiamas uolas, buvo pralaužta dėl mylimąją praradusio 
karo vado pavydo. Šanhaiguano vartai atsivėrė mandžiūrams, kurie 
įsiveržė su savo kavalerija, triuškindami Li Dzičengo valstiečių pėsti- 
ninkų armiją, ir įsteigė Čingų dinastiją. Taip Kiniją dar kartą nugalėjo 
raiteliai klajokliai, ir jos nesugebėjo išgelbėti nei arbata, nei Didžioji 
kinų siena. 
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Kurj laika prekyba arbata ir Zirgais pasiteisino, taciau galiausiai 
buvo pasmerkta, nes klajoklių arbatos poreikis pasirodė stipresnis už 
imperatoriaus gebėjimą palaikyti ir saugoti šį monopolį. Pačioje Kini- 
jos širdyje iki putų plakamą arbatą Mingų dinastijos valdymo laikotar- 
piu pakeitė palaidų lapelių, specialiuose arbatinukuose plikoma arbata 
(plačiau žr. 9 skyrių). Tačiau Japonijoje, pirmą kartą atvežta vienuolių 
Kūkai ir Saičo IX a. ir kurį laiką snaudusi arbata ir susidomėjimas ja, 
atgijo XII a. Čia prigijo būtent Sungų dinastijai būdingas plaktos arba- 
tos gėrimo būdas. Kinai dažnai skundžiasi japonų polinkiu perimti jų 
idėjas ir kultūrą ir juos ištobulinti taip, kad niekas neatpažintų. Niekur 
kitur ši taisyklė neatrodo tokia teisinga, kaip kalbant apie japonų arba- 
tos ceremoniją, pamažu atsiradusią XIV ir XV a. l 
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Japonija XII-XV amziuje 


Furu ike ya! Senasis tvenkinys, ak! 
Kawazu tobikomu: [oka varlė: 
Mizo no oto! Vandens garsas! 


| askutiniaisiais XII a. dešimtmečiais atrodė, kad prie Japoni- 
| P jos artinasi apokalipsė. Tairos ir Minamoto klanams kovo- 
| jant dėl politinės galios, sostinę Kiotą siaubė gamtos stichi- 
jos. 1177 m. taifúnas mieste sukėlė gaisrą, per kurį vienas trečdalis visų 
namų sudegė iki pamatų. Vos po trejų metų šį miestą nusiaubė torna- 
das. „Pavasarį ir vasarą stojus sausrai“, o „rudenį ir žiemą — audroms“, 
kilo didelis badas, kelius užplūdo elgetos, apsiavę ir basi. „Tačiau visa 
tai atrodytų vieni niekai, palyginti su tuo, kas mūsų dar laukė“, — rašė 
žymus menininkas atsiskyrėlis Kamo no Ciomei (Kamo no Chomei) 
1212 m. Hodžioki (Hojoki) (Vizijose apie sudraskytą pasaulį). „Staiga 
pratrūkęs be paliovos tęsėsi maras. Visi mirė nuo jo, ir po kurio laiko 
mūsų padėtis tapo panaši į žuvies mažame tvenkinyje: vien per 4-ąjį ir 
5-ąjį mėnesius centriniame Kiote mirė 42 300 žmonių.“ 
Antropologai skiria „inkubacinį laikotarpį“ nuo vieno ar kito kultū- 
rinio sluoksnio prigijimo iki tos dienos, kai jis iš tiesų plačiai paplinta 
ir imamas vartoti; sakoma, kad šiuo laikotarpiu tas pasiskolintas daik- 
tas ar reiškinys „miega“ arba plinta labai lėtai. Šis dėsnis puikiausiai 
tinka arbatai: kai ją į Japoniją IX a. pirmą kartą atvežė Kūkai ir Saičo, 
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arbata nebuvo noriai perimta japonų, o Kiotą sukrėtusių katastrofų ir 
šalį draskiusios nesantaikos metais ji, rodos, visai buvo užmiršta. Daug 
rimčiau arbatos gėrimo tradicija šioje šalyje ėmė plisti tik 1191 m., kai 
grįžęs iš studijų Kinijoje budistų vienuolis Mioan Eisai (Myoan Eisai) 
(1141-1215 m.) pradėjo skelbti dzenbudizmo mokymą. Jis teigė, kad 
gali išgelbėti Japoniją, ir arbatą pristatė kaip vaistą, galintį sustiprinti 
japonų jėgas ir sveikatą. 

Eisai užveisė arbatos sodą Senkodži (Senkoji) šventykloje, mažoje 
Hirado saloje netoli Nagasakio, taip pat Seburi kalnuose, Tendaidžine 
(Tendaijiin), Kiusiu, labiausiai į pietus nutolusioje Japonijos saloje — 
arbatmedžių plantacijos čia auginamos iki mūsų dienų. Truputį ar- 
batos sėklų ąsotyje, kuris vadinosi Kogaki („Mažasis persimonas“), jis 
nusiuntė Mioe (Myoe), Kodzandži (Kozanji) šventyklos Kiote abatui 
(šis asotis iki šiol laikomas viena brangiausių šventyklos relikvijų). Jis 
pasėjo sėklas Togano (Toganoo) kalnuose netoli Kioto, vėliau ir Udži 
(Uji), pietinėje miesto dalyje, kur, pasak legendos, sėklos pirmą kartą 
buvo pasėtos arklio kanopų pėdsakuose. Todėl vėliau šiuos arbatos so- 
dus imta vadinti Koma-no-Asikage (Koma-no-Ashikage) („Kumeliuko 
pėdsakas“). Udži dirva pasirodė idealiai tinkama kininiam arbatme- 
džiui (Camellia sinensis). Puiki šiose vietose auginama arbata vėliau 
tapo žinoma kaip honcía („tikroji arbata“), jos kokybė tapo kitų Japo- 
nijoje auginamų arbatų, vadinamų /icia („nearbata“), kriterijumi. 

Antrąjį 1214 m. mėnesį arbata sulaukė aukščiausių politinių val- 
džios sluoksnių palaiminimo, kai per daug sakės (ryžių degtinės) išgėręs 


Japonų vienuoliai 

budistai Kukai (kairėje) 
ir Saičo, 804 m. keliavę 
į Kiniją ir pirmą kartą 
atvežę arbatą į Japoniją 
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siogūnas* Sanetomo netikėtai išsiblaivė nuo Eisai jam paruošto arbatos 
puodelio. Vienuolis taip pat įteikė šiam valdovui Kissa Jodžoki (Kissa 
Yojoki) — traktato apie stebuklingas gydomąsias arbatos ir šilkmedžio 
savybes ritinį. Pirmojoje jo dalyje „Penkių organų suderinimas“ Eisai 
cituoja ezoterinius raštus — „Slaptąjį traktatą apie formule, kaip nuga- 
lėti pragarą“, kuriame pateikiama teorija, esą kepenims labiausiai 
patinka rūgštus skonis, plaučiams — aštrus, bluzniai — saldus, inks- 
tams — sūrus, o širdžiai — kartus. Nors japonų maistui nestinga rúgs- 
taus, aštraus, saldaus ir sūraus skonio, jam labai trūksta kartumo. Eisai 
mirė 1215 m. Jo įkurtoje šventykloje Kenin dži (Kennin-ji) iki šių 
dienų arbatos ceremonija jocugasira (Yotsugashira) („Penkios kolonos“) 
minima per jo mirties metines. Eisai rašė: 


Stebiuosi, kodėl japonams nepatinka kartūs dalykai. Didžio- 

joje Kinijos valstybėje žmonės geria arbatą, todėl rečiau serga 

širdies ligomis ir ilgiau gyvena. Mūsų šalyje pilna liguistai at- 

rodančių, pernelyg liesų žmonių, ir tai vien dėl to, kad mes 

nemėgstame arbatos. Jei kas neturi ūpo, tegul išgeria arbatos. 
\ Širdis pradės geriau veikti, pranyks visos ligos. 


Nebegalėdamas gyventi šiame „užterštame, nuodėmingame pasau- 
lyje“, vienuolis Ciomei (Chomei) kalnuose, į pietryčius nuo Kioto, 
susirentė maždaug 3,5 metrų ilgio ir pločio trobelę, kurioje parašė bio- 
grafinį, budizmo inspiruotų pasakojimų rinkinį Įkvėpimo pasakojimai, 
vedantys į nušvitimą. Knygoje jis aptarė suki, arba „pasišventimą me- 
nui“, svarbiausią Japonijos kultūros koncepciją, pagal kurią nuolatinis 
menų, pavyzdžiui, stalo žaidimo go, fechtavimo, gėlių komponavimo, 
jojimo, šaudymo iš lanko, poezijos, kaligrafijos ar muzikos, praktika- 
vimas veda į asmenybės tobulėjimą, religinį atbudimą ir, galiausiai, — į 
Budos sąmonės įgijimą. Visiškai atsiduodamas bent vienam šių menų, 
mokinys gali išsivaduoti iš daugybės permainingų emocijų, užvaldan- 
čių, vadovaujančių ir kontroliuojančių žmogaus gyvenimą, taip pat 
pasiekti didžiausią proto aštrumą ir gyvumą, kurie būtini, norint ga- 
liausiai pasinerti į nušvitimą. Arbatai Japonijoje sparčiai populiarėjant, 


* Paveldimas Japonijos (XII-XIX a.) feodalų klasės karinis titulas (vert. past.). 
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ji prisitaikė prie religinio estetinio tenykščio gyvenimo būdo, atrado 
savo vietą, savitai susiliejant gamtai, menui ir žmonių santykiams, vė- 
liau pasiekdama aukščiausią savo raiškos tašką — japonų arbatos cere- 
moniją, vadinamą čia no ju (chanoyu) (pažodžiui — „virintas vanduo 
arbatai“). Šis pusiau religinis ritualas apogėjų pasiekė XVI a. (žr. 8 
skyrių). Kai kurie mokslininkai mano, kad jis perėmė net tam tikrų 
krikščioniškos liturgijos elementų, kuriuos į Japoniją iš Portugalijos 
atgabeno jėzuitų vienuoliai. 

Dzenbudizmas, primygtinai teigęs, kad nušvitimą galima pasiek- 
ti akimirksniu medituojant ar persikeliant iš vieno proto lygmens į 
kitą, buvo labai patrauklus nuolat kariaujantiems samurajams, kurie 
gyveno niekada nesiskirdami su savo kardu ir turėjo būti pasirengę 
mirti bet kurią akimirką. Samurajus, paveldimos karių kastos narius, 
taip pat traukė vienuolynų karinė disciplina, griežtas reglamentavimas 
ir nepajudinama hierarchija. Kiekvieną vienuolio dzenbudisto veiksmą, 
nuo pat pabudimo ryte iki akimirkos, kai eidavo miegoti, reguliavo tam 
tikros taisyklės, vadinamos singi (shingi). Seniausiosios šingi — Taisyklės, 
skirtos Čen vienuolynams apvalyti, sudarytos 1103 m. Kinijoje. Jose pa- 
teikti tikslūs dzenbudizmo šventyklos nurodymai, vienuolių elgesio 
kodeksas ir etiketas. Remdamasis šiomis taisyklėmis, japonų vienuo- 
lis dzenbudistas Dogenas (1200-1253 m.) parašė savąsias Eihei Šingi 
(Dogeno skaistumo taisykles), kuriose be kitų dalykų pateikiami ir ri- 
tualiniai nurodymai, vadinami sarei („arbatos etiketas“), kaip tinka- 
mai patiekti arbatą. Jie skelbia, kad, pavyzdžiui, švenčiant Naujuosius 
metus, ceremonijos vadovas turi „paskambti gongu du kartus priešais 
ceremonijų salę, naujai įšventinti į vienuolius broliai turi pasiūlyti po 
puodelį arbatos, visų pirma, vyriausiajam šventikui, tada kiekvienam 
ypatingam svečiui ir, galiausiai, — visiems susirinkusiems.“ Savo esė 
Kasdienė veikla Dogenas teigė: „Budos protėvių valdose arbatos gė- 
rimas ir ryžių valgymas yra kasdienė veikla. Papročiai gerti arbatą ir 
valgyti ryžius buvo perduodami iš kartos į kartą, todėl gyvuoja ir šiuo 
metu. Taip gyvybiškai svarbi mūsų protėvių veikla gerti arbatą ir val- 
gyti ryžius pasiekė ir mus.“ 

1223 m. puodžius Kato Širodzaemonas (Kato Shirozaemon), Doge- 
no lydimas, nukeliavo į Kiniją mokytis Sungų keramikos meno. Grįžęs 
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po šešerių metų, Seto, Ovari (Owari) provincijoje Kato įkūrė dirbtuves, 
kuriose gamino arbatžolių dėžutes, vadinamas Tosiro jaki (Toshiro-yaki), 
iki šiol labai vertinamas arbatos ceremonijos entuziastų. Kitas svarbus ja- 
ponų arbatos ceremonijos raidos įvykis įvyko 1267 m., kai, pasak legen- 
dos, Nampo Džiomio (Nampo Jomyo) iš Dzingšasi (Jingshasi) Kinijoje 
į Japoniją atvežė pirmąją daisu („arbatos lentynėlę“, naudojamą arbatai 
ir kitiems arbatos ceremonijos reikmenims laikyti). Ši lentynėlė vėliau 
buvo perkelta į Kioto Daikodži šventyklą, kur vienuolis dzenbudistas 
Muso Kokuši (Muso Kokushi) (1275-1351 m.) ją panaudojo, kurda- 
mas pirmąjį oficialios japonų arbatos ceremonijos modelį. 

XIII a. pabaigoje, kai iki didžiųjų Europos jūrų kelionių ir atra- 
dimų amžiaus dar buvo likę apie 200 metų, Eurazijos žemyne, nuo 
Persijos iki Korėjos, labiausiai į rytus nutolusio neaprėpiamos jų im- 
perijos pakraščio, viešpatavo mongolai. Greitai godūs šių nepasotina- 
mų užkariautojų žvilgsniai ėmė krypti į viliojančias salas, kurias nuo 
Korėjos krantų skyrė tik siauras sąsiauris. Savo lankus ir strėlines per- 
kėlę iš balno į paskubomis surinktą laivų armadą, jie 1274 m. lapkritį 
leidosi užkariauti Japonijos. Pridarę siaubingų nuostolių jos gynėjams, 
mongolai ir jų sąjungininkų korėjiečių būriai galiausiai buvo sumuš- 
ti ir priversti trauktis. Tačiau chanas Chubilajus, savo pergalės prieš 
Sungų Kiniją paakintas, nepanoro taip lengvai pasiduoti, ir 1281 m. 
užsispyrusiems salų gyventojams pavergti išsiuntė antrąjį, dar galin- 
gesnį mongolų laivyną su 140 000 vyrų. Po septynias savaites trukusių 
mūšių, tų pačių metų rugpjūčio 14 d., pati motina gamta įsikišo, kad 
padėtų japonams. Įlanką, kurioje glaudėsi mongolų armada, staiga 
užklupo stiprus taifūnas. Laivams bandant pasprukti nuo audros, jie 
tiesiog ėmė grūstis uosto žiotyse, jas užkimšdami taip, kad „vyrų kūnai 
ir laivų liekanos buvo suplaktos į krūvą, į vientisą masę, taip kad žmo- 
gus galėjo šia nuolaužų mase pereiti iš vienos uosto pusės į kitą, taip 
laivynas buvo visiškai sutriuškintas.“ Nuo to laiko kasmet, Saidaidži 
(Saidaiji) šventykloje rengiama arbatos ceremonija, vadinamasis Očia- 
mori (Ochamori) ritualas, skirtas stebuklingam japonų išsivadavimui 
iš barbarų mongolų pažymėti. 

Grįžę namo didvyriais, išvadavusiais šalį nuo užpuolikų, samurajai 
stūmė dienas dykinėdami ir žaisdami tradicinį monoavase (monoawa- 
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se) zaidima, kurio esme sudaré bet kokiy daiktu, pavyzdziui, paveikslu, 
gaidžių, vabzdžių, gėlių, vėduoklių, jūros kriauklių, smilkalų ar ginklų 
lyginimo konkursai, kuriuos neretai lydėjo nežabotas lošimas. Kitas 
tuo metu madingas laisvalaikio leidimo būdas buvo renga („sujungta 
poezijos eilutė“) susibūrimai. Nedidelė grupelė žmonių susirinkdavo 
specialiai įrengtame kambaryje kurti renga poezijos. Kiekvienas dalyvis, 
paeiliui ir laikydamasis nustatytos tvarkos, sakydavo savo sukurtą poezi- 
jos eilutę, kuri turėjo sietis su ankstesniąja ir pakaitomis atitikti vieną iš 
dviejų galimų metrų. Taip buvo kuriamas bendras eilėraštis. Jį kuriant, 
turėjo būti laikomasi ankstesniojo turinio ir sudėtingų taisyklių, kurios 
ribojo temos ir dikcijos pokyčius arba jų reikalavo. 

Ankstyvuoju Muromači laikotarpiu (1336-1573 m.), nusižiūrė- 


ję Sungų dinastijos arbatos plakimo konkursus, šių pasilinksminimų 


Pertvara, kurioje vaizduojamos teatro ir muzikantų pasirodymų, šeimos 
iškylos, besimaudančių vaikų ir arbatos ruošimo Sidžogavoje, Kiote, 
Muromači laikotarpiu, scenos 
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pavyzdžiu japonai išplėtojo savus arbatos konkursus tocia (tocha), kai 
būdavo varžomasi, siekiant atskirti honcia nuo hicia*. Rengiamose 
smilkalų smilkymo konkursų pavyzdžiu, šiose varžytuvėse dažniausiai 
būdavo ragaujama keturių rūšių arbata, patiekiama dešimtyje puode- 
lių: po tris su tos pačios rūšies arbata, iš viso devyni puodeliai su trijų 
rūšių arbata, ir vienintelis puodelis su ketvirtos rūšies arbata, vadinama 
„svečio arbata“, nes konkurso dalyviams būdavo suteikiama vienintelė 
galimybė ją atpažinti. Asmuo, kuris sugebėdavo atpažinti daugiausiai 
puodelių iš jam patiekty dešimties, būdavo skelbiamas nugalėtoju. 

Tuo metu arbata buvo tokia populiari, kad, kaip pasakojama, vienas 
karo vadas net įsakęs nuimti devynis horizontalius žiedus (pagamintus 
iš šakudo (shakudo) — specialaus vario ir aukso lydinio), puošusius Ten 
no dži (Ten-no-ji) pagodos bokštelį ir nulieti iš jų indus arbatai. 1336 m. 
Sasaki Dojo (Sasaki Doyo), japoniškai vadintas basara, ekstravaganciją 
ir beskonybes mėgstančiu žmogumi, Oharoje pradėjo kelti prasma- 
tnias arbatos puotas, kuriose būdavo patiekiama apie 100 skirtingų 
arbatos rūšių. Dalyviai vaišindavosi įvairiausiais skanéstais, lažybose 
dėl konkursantų meistriškumo būdavo statomi brangiausi smilkalai, 
šilkai ir brokatai, aukso dulkės, šarvai, kardai, o nugalėtojas savo prizą 
skirdavo labiausiai patikusiai šokėjai ar dengaku (ritualinės muzikos ir 
šokių atlikėjams šventyklose). Laisva tokių konkursų atmosfera paa- 
kino naujai įsteigtą Ašikaga (Ashikaga) siogūnatą** skųstis: „Žmonės 
tapo priklausomi nuo palaidų moterų teikiamų malonumų, pernelyg 
įsitraukę į lošimus ir arbatos konkursuose bei renga susibūrimuose ren- 
gia tokias lažybas, kurių dydį sunku net įsivaizduoti.“ 

Vienuolis dzenbudistas, vaka (waka)*** poetas Šotecu (Shotetsu) 
(1381-1459 m.) taip aprašė tris to meto arbatos gėrėjų tipus: 


Pirmasis yra „arbatos entuziastas“. Sis savo arbatos indus ir 
įrankius nuolat laiko nepriekaištingai tvarkingus. Nors jų 
turi daugybę, vis dėlto dažnai pamalonina sau širdį įsigyda- 


* Tikrąją arbatą nuo „nearbatos“ (vert. past.). 
** Nedidelės feodalinės valstybės, kurios formavosi feodalui siogūnui suvienijus že- 
mes aplink savo dvarą (vert. past.). 


*** Tradicinės japonų poezijos žanras (vert. past.). 
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mas naujų [arbatai ruošti reikalingų reikmenų] — kensan ar 
temmoku arbatos dubenėlių, virdulių, ąsočių vandeniui ir taip 
toliau... Kitas yra „arbatos gėrėjas“. Jis dažniausiai neturi ką 
pasakyti apie indus, tačiau iš bet kurio išgertų dešimt puode- 
lių [per arbatos rūšių atpažinimo konkursus]. Jei tai arbata 
iš Udži, išgėręs ją jis paskelbs: „tai trečiojo skynimo arbata“, 
„sezono metu tai tikrai ne pirmojo [skynimo] trečiojo mė- 
nesio”... Pagaliau yra „arbatos vartotojas“. Nesvarbu, ar tai 
prastos, ar aukščiausios rūšies arbata, jei tai tik vadinama „ar- 
bata“, šis pasiims didžiulį puodelį ir gers milžiniškais kiekiais, 
neturėdamas jokio supratimo, ar tai gera, ar bloga arbata. 


XV a. pabaigoje Onin ir Bummei karams (1467-1480 m.) nunio- 
kojus visą šalį ir dar kartą nusiaubus sostinę Kiotą, mada rengti arba- 
tos konkursus nuslopo. 1474 m. Ašikagų dinastijos siogūnas Jošimasa 
(Yoshimasa) atsisakė sosto dėl savo devynerių metų sūnaus ir pasitrau- 
kė į garsiąją Higašijama (Higashiyama) rezidenciją, esančią miesto 


Cia no ju susibūrimo šeimininkas keturiems svečiams ruošia arbatą. Si 
ceremonija tampa vis įmantresnė 
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prieigose, kur „jis leido dienas ir naktis visus keturis metų laikus, ma- 
loniai pramogaudamas.“ Paprastame, mažame namelyje, apsuptame 
parko, vadinamo Tegudo, buvo įrengtas budistinis altorius, skirtas 
Gailestingumo Bodhistavai pašlovinti, taip pat mažas kambarėlis, 
kuriame tilpo keturi su puse tatami kilimėliai (pagaminti iš tankiai 
suaustų šiaudų, maždaug 0,9 m pločio ir 1,8 m ilgio kiekvienas), va- 
dinamas Dodžinsai (Dojinsai) — pirmasis šalyje cia no ju stiliaus Soin 
(shoin) („priėmimo kambarys“) — kambarys arbatai ruošti ir gerti. 
Be ant grindų ištiestų tatamių, šiame kukliame kambaryje dar buvo 
digaidana (chigaidana), įdėtinė asimetrinė lentyna ir palei grindis su- 
montuotas soin (shoin) stalelis. Jie abu buvo skirti Jošimasos myli- 
miausiems karamano („kiniškiems daiktams“) — senoviniams meno 
kūriniams, keramikai, paveikslams ir kaligrafijos darbams — laikyti ir 
eksponuoti. 

Šiame kambaryje iš asketiškų arbatos gėrimo ritualų, prašmatnių 
arbatos puotų ir besaikės aistros karamano Josimasos menų ir kultū- 
ros patarėjai, vadinamieji dobošu (doboshu), toliau pamažu kūrė join 
čia no ju. Japonų aistra kiniškiems daiktams, vadinama karamano 
suki, ir arbatos ceremonija, rengiama paprastame, tačiau elegantiška- 
me kambaryje, leido didikams parodyti ištisus šimtmečius kauptus, 
parsigabentus iš piligriminių kelionių ir prekybos sandorių su Kinija, 
labiausiai branginamus turtus ir relikvijas. Taisyklės, kaip dekoruoti 
kambarį karamano, buvo išdėstytos Kundaikan Socio ki — susibūrimų 
salės stiliaus knygoje. Pirmojoje šios knygos dalyje pateikiamas žy- 
miausių Juanų ir Sungų dinastijų Kinijos tapytojų sąrašas ir vertini- 
mas. Antroje dalyje pasakojama, kaip tinkamai derėtų papuošti soin 
kambarį, jo nišą, stalelį ir lentynas. Trečioje dalyje pateikiami moli- 
nių indų, keramikos ir lako dirbinių piešiniai ir aprašymai. Knygoje 
taip pat aptariami būdai, kaip reikėtų statyti gėles ant asimetrinių 
čigaidana lentynėlių ar po jomis, taip pat ant atraminių kolonų pa- 
kabintose vazose. 

Pasak japonų arbatos tradicijos, Jošimasos arbatos meistras buvo 
Murata Šuko (Murata Shuko) (1422-1502 m.), kuris vertinamas dėl 
to, kad sugrąžino arbatą prie jos kuklių ištakų ir iki galo ištobulino 
čia no ju. „Atrodo, kad iš paties arbatos aromato ir skonio ir kilo tas 
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jautrumas, su kuriuo būdavo stengiamasi sukurti paprastą, kuklia, ra- 
mią aplinką, kaip tinkamiausią arbatai gerti, o vėliau — ir tokį patį 
gyvenimo būdą arbatą mėgstančiam žmogui“, — taip apie Šuko in- 
dėlį, plėtojant čia no ju, rašo Theodore'as Ludwigas, šiuolaikinis JAV 
mokslininkas, studijavęs japonų religijos istoriją. Būdamas dar labai 
jaunas budizmo mokinys, Šuko buvo pašalintas iš šventyklos Naroje 
dėl „vienuoliui netinkamo elgesio“. Tačiau, sulaukęs maždaug 30-ies, 
jis vis dėlto tapo Daitokudži šventyklos Kiote dzenbudizmo šventiku, 
nors jam ir toliau trukdė nekantrumas, nesugebėjimas vykdyti įsaky- 
mų ir tai, kad medituodamas ar skaitydamas budizmo raštus jis nuo- 
lat užsnūsdavo. Ieškodamas išeities, sykį patarimo jis kreipėsi į garsų 
gydytoją: „Jei tik galite iš visų japoniškų ar kiniškų vaistų rasti kokią 
nors priemonę nuo mieguistumo, prašau, skirkite ją man.“ Gydytojas 
išdėstė jam „penkių organų teoriją“, nustatė, kad Šuko silpna širdis, 
ir skyrė arbatos, kurios šis užsisakė iš Toganu. Greitai pasveikęs, Šuko 
tapo aistringu arbatos entuziastu, perskaitė visus kinų klasikų raštus 
apie arbatą ir ėmėsi savojo Cia no ju mokslo. 

Daitokudžyje Šuko pradėjo mokytis pas Ikju Sodžiun (Ikkyu So- 
jun), maištingąjį dzenbudizmo meistrą, kuris per iškilmingas religines 
ceremonijas vilkėdavo valstiečio drabužius ir avėdavo šiaudinius sanda- 
lus, kritikuodavo galingus abatus, kad šie parsidavė dėl šlovės ir turtų, 
rašė erotinę poeziją ir atsisakė priimti bei kitiems teikti inka — oficialų 
dzen nušvitimo patvirtinimą. Pasidavęs Ikju įtakai, Šuko pradėjo prak- 
tikuoti día no ju kur kas paprastesniu stiliumi, vadinamu soan („šiaudi- 
nė trobelė“). Jis vietoje prabangių kiniškų daiktų naudojo japoniškus 
kaimiškus indus, gerokai supaprastino serviravimą. Užuot toliau viręs 
vandenį bronziniame žarijų inde ant daisu lentynos, jis įrengė kvadra- 
tinį židinį tiesiog grindyse, vietoj tradicinių piešinių gamtos motyvais 
ant sienos pakabino Ikju dovanotą kaligrafijos ritinį. 

Pasak vienos populiarios istorijos, kartą Ikju paruošė Šuko arba- 
tą, tačiau, vos tik mokinys pakėlė puodelį prie burnos, Ikju geležiniu 
skeptru išmušė jį iš Šuko rankos. Šį tai be galo nuliūdino, jis tuoj 
pašoko iš savo vietos. „Gerk ją dabar!“ — esą sušukęs Ikju. Perprates 
mokytojo intencijas, Šuko atsakęs: „Gluosniai žali, gėlės raudonos.“ 
„Gerai“, — tada jam ištaręs Ikju, patenkintas tokiu išmintingu savo 
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mokinio atsakymu, nes šis suprato, kad įvykusios tikrovės prigimties 
jau nepakeisi, kaip nebegali išgerti išpiltos arbatos. 

Savo Širdies laiške, adresuotame vienam iš mokinių, Šuko pabrėžė, 
kaip svarbu ištrinti skiriamąją ribą tarp kiniškų ir japoniškų arbatos 
reikmenų. Jo estetika, apibendrinta garsiaisiais aforizmais: „mėnuo 
labiausiai traukia akį tada, kai jį pusiau dengia debesis“ ar „puikus 
žirgas atrodo gerai, pririštas prie nendrinės trobelės“, ženklino naujos 
tendencijos pradžią, posūkį nejmantriy ir netobulų japoniškų rykų va- 
mano (wamano) link. Vienas Suko mokinių, atsiskyrėlis Džušija Sogo 
(Jushiya Sogo), toliau plėtojo savo mokytojo estetiką, atrasdamas di- 
džiausią paprastumą ir net skurdumą, atmesdamas visus žymiuosius, 
rafinuotus arbatos reikmenis. Sogo pėdomis pasekė ir jo mokinys Ta- 
keno Džo (Takeno Joo) (1502-1555 m.). Odos pirklio sūnus, kilęs 
iš triukSmingo Sakai uosto, būdamas dar labai jaunas, atvyko į Kiotą, 
kur mokėsi renga poezijos pas Sanetaka, dzenbudizmo — pas Dairin 
Soto ir arbatos ruošimo paslapčių — pas Sogo. Didžiausias Džo indėlis 
plėtojant cia no ju ritualą buvo tas, kad jis suformulavo ir pritaikė 
du pagrindinius estetinius principus — vabi (wabi) ir ičigo ičie (ichi- 
go ichie). Pradinė vabi koncepcijos, apie kurią šiuo metu net rašomos 
disertacijos, reikšmė buvo ilgesio ir vienatvės jausmas, apninkantis 
pamestus įsimylėjėlius ar asmenis, ištremtus toli nuo gimtųjų namų. 
Tačiau palaipsniui šis žodis įgavo cam tikrą estetinę „nepritekliaus 
[skurdo, prabangos atsisakymo]“ išraišką, kuri ir sudaro čia no ju ir, 
kaip kai kurie teigia, net japonų savasties esmę, teigiamą idealą, gražiai 
perteikta Teika eilėraštyje, kurį taip mėgo pats Džo: 


Kiek tik akys užmato 

Nėra nei žydinčių vyšnių, 

Nei rudens nuspalvintų klevo lapų; 

Nieko, tik nendrinė lūšnelė jūros pakrantėje, 
Tėmstant rudens vakarui. 


Tik iki galo supratęs vabi dvasią, arbatos ceremoniją studijuojantis 
mokinys gali pradėti gilintis į antrąją svarbiausią Džo koncepciją icigo 
ičie, kuri reiškia — „vienas susitikimas vienu metu“. Būdamas kolek- 
tyvinės renga poezijos žanro meistras, Džo arbatos ceremonijoje ypač 
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iškėlė bendravimą, į kiekvieną žmonių susitikimą jis žiūrėjo, kaip į 
išskirtinį įvykį, užpildantį prarają tarp gyvenimo ir meno. Jam kiekvie- 
nas žmonių susibūrimas turėjo spinduliuoti tam tikrą dvasią, įkvėpti 
jausmą, kad anksčiau nieko panašaus dar neteko patirti, o ceremoni- 
jai baigiantis — kad išnyks visiems laikams ir nebus įmanoma net jo 
atgaminti atmintyje (nebent tik pasitelkus Prousto petites madeleines 
pyragaičius; žr. 18 skyrių). Susibūrimo atmosferos gylis ir meistrišku- 
mas priklauso nuo vakaro šeimininko ar šeimininkės patirties, filoso- 
fijos, sąmojo. Kiekviename žingsnyje jie turi rodyti žmogišką šilumą 
svečiams, bendrauti be žodžių, siekdami sukurti šį „vieno susitikimo 
vienu metu“ meno kūrinį, kuris iš tiesų tampa neįkainojamas dėl savo 
trapaus laikinumo. 


Arbatos ceremonijos cia no ju pamatus paklojo Murata Šuko ir Ta- 
keno Džo, o ją ištobulinti buvo lemta Sakai pirkliui Sen Rikju (Sen 
Rikyu). Būdamas Japoniją suvienijusio siogūno Tojotomi Hidejoši ar- 
batos meistras ir artimas bičiulis, Sen Rikju sugebėjo pakilti iki aukš- 
čiausių politinės valdžios sluoksnių, kiekvienas jo ištartas žodis apie 
arbatą įgijo aukso vertę. Kūrybingai Rikju globojama, cia no ju buvo 
tobulinama, kol pasiekė net meno rūšies statusą, į visumą sujungusį 
gamtą, amatininkystę, filosofiją ir religiją, suteikusį gyvą išraišką japo- 
niškai dvasiai. Tačiau ta pati ranka, išaukštinusi Sen Rikju, nustūmė jį 
į bedugnę. Paslaptingasis meistras niekada neparodė tiek didingumo, 
kaip paskutinę savo gyvenimo akimirką. 


E. 


ARBATOS MEISTRAS 
SEN RIKJU 


Japonu arbatos 


.. ev . . 
ceremonijos istobulinimas 


Arbata — tai niekas kitas, tik šitai: 
Pirmiausiai užverdame vandenį, 
Tada ruošiame arbatą. 
O tada tiesiog tinkamai ją išgeriame. 
Tai viskas, ką jums reikia žinoti. 

(Sen Rikju) 


a. buvo dar vienas audringas, tačiau išskirtinis 
Japonijos istorijos laikotarpis. Vykstant to meto 
mūšiams, kūrėsi šios valstybės politinė tapatybė. 
Daugybės didžiosiose Japonijos salose įsikūrusių, iš esmės nepriklauso- 
mų žemvaldžių įsakymu jų karo vadai daimjo (daimyo) kovodavo vieni 
su kitais, rengdavo pilių apgultis, siaubdavo miestus, grobdavo prie- 
šininkų labai branginamus arbatos indus. Tai buvo nuožmi kova dėl 
valdžios, sudėtingas konfliktas, kurį pralaimėję likdavo gulėti šaltame 
purve, o nugalėtojams, siekiantiems kuo greičiau nuslopinti gūdžius 
prisiminimus apie pralietą kraują, belikdavo džiaugtis savo meibucu* 
(meibutsu), garsių ir labai branginamų rykų, grožiu. 

Lyg vienintelis taikos ir gerovės švyturys pačiame šios nuožmios 
kovos epicentre švietė Sakai, šiek tiek į pietus nuo mūsų dienų Osakos 
įsikūręs miestelis. Vietos bendruomenė, kurią valdė vyresniųjų tary- 


* Vertingiausios, su tam tikru regionu siejamos prekės, brangūs daiktai, vietos amati- 
ninkų dirbiniai (vert. past.). 
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ba, vadinamoji egosu (egoshu), sugebėjo suvaldyti savo daimjo. Net ir 
tuomet, kai šiek tiek praturtėjo iš prekybos savo gamintais ginklais ka- 
riaujančioms šalims, Sakai ribose bet kokios kovos buvo draudžiamos. 
Išskirtinė, tvarkinga miestelio aplinka, kur klestėjo menai ir religija, 
traukte traukė vienuolius, aktorius, poetus. Nors aplink siautėjo ka- 
ras, Sakai pirkliai globojo dzenbudistų vienuolynus, saugojo sukaupę 
vertingas kiniškų senovinių daiktų kolekcijas ir pramogavo, kviesdami 
vienas kitą į naujo stiliaus día no ju, taip sukurdami savitą erdvę ir ritu- 
alą, iki galo įprasminusius japoniško mąstymo išskirtinumą. 

Sakai žuvies pirklio sūnus Sen Rikju (1522-1591 m.) į kunkuliuo- 
jantį kultūrinį šio miesto gyvenimą įsiliejo būdamas dar visai jaunas. 
Pirmasis jo mokytojas, Sakai arbatos meistras Kitamuki Dočinas (Ki- 
tamuki Dochin) mokė Rikju elegantiškojo soin (shoin) arbatos servira- 
vimo meno ir vėliau rekomendavo savo mokinį Takeno Džo (Takeno 
Joo), pristatydamas jį tokiais žodžiais: „Jo arbata nebloga, o pokalbiai 
provokuojantys.“ Pasakojama, kad į pirmąjį arbatos pobūvį Rikju at- 
vyko lydimas Džo (Joo), vilkinčio vienuolio drabužius ir nuskusta gal- 
va, taip siekiančio parodyti savo pamaldumą. Džo globojamas Rikju 
greitai įgijo reikiamų gilių „vėsios ir prislopintos“ vabi estetikos ži- 
nių. Tai puikiai iliustruoja viena 
garsi istorija: kartą Džo paprašė 
Rikju nušluoti rodzi (roji) (sodo 
takelį šalia arbatos trobelės). Pats 
Džo buvo ką tik jį nušlavęs, todėl 
atėjęs Rikju pamatė, kad rodzi 
ir taip atrodo nepriekaištingai. 
Nujausdamas, ką šiuo paliepimu 
turėjo galvoje mokytojas, Rikju 
lengvai papurtė vieną sodo medį, 
nuo kurio ant žemės nukrito ke- 
letas lapų. Tai, kaip teigiama, ne- 
paprastai patiko Džo. 


Sen Rikju, garsiausias japonų 
arbatos ceremonijos meistras 
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1544 m. Rikju surengė pirmąjį, metraščiuose minima arbatos po- 
būvį Naros arbatos meistrui Macuja Hisamasai (Matsuja Hisamasa) ir 
vyriausiajam Naros Šomodži (Shomoji) šventyklos šventikui Edžun- 
bo (Ejunbo). Kaip įprasta tokiems pobūviams, visi arbatos reikmenys 
buvo rūpestingai suregistruoti. Per šį čia 20 ju Rikju naudojo paprastą 
karamano arbatos dubenį iš celadono porceliano ir Segai smilkalų smil- 
kytuvą. Išlikę įrašai taip pat byloja, kad per po dešimties metų Takeno 
Džo garbei surengtą pobūvį, likus septyniems mėnesiams iki mokytojo 
mirties, Rikju naudojo korėjietišką arbatos dubenį, virdulį, dekoruota 
debesų ir drakonų vaizdais, Hotei smilkalų dėžutę, Kinrindzi (Kinrin- 
ji) arbatos dėžutę ir Sigaraki (Shigaraki) molinį vandens ąsotį, be to, 
specialioje nišoje pakabino vieno garsiausių vienuolių dzenbudistų ta- 
pytojo Muči (Mugi) paveikslą su paties menininko dedikacija. 

Arbata Rikju ir kitų meistrų čia no ju rengiamiems pobūviams būdavo 
pristatoma iš garsiųjų Udži sodų, esančių į pietus nuo Kioto. Ją puikiai 
aprašė jėzuitų vienuolis João Rodriguesas kelionių knygoje Sita Japoni- 
jos sala. Veikale pateikiamas gana išsamus XVI a. šalies paveikslas. Cia, 
kaip teigiama minėtoje knygoje, nuo vasario iki kovo pabaigos, kai pra- 
deda skleistis pirmieji lapeliai, arbatmedziai apklostomi ryžių šiaudelių 
ar nendrių dembliais, taip stengiantis juos apsaugoti nuo šalčio. Ką tik 
nuskinti jauni lapeliai šutinami vandenyje ar vyno arba kitų ingredientų 
turinčiame nuovire, kol suminkštėja, tuomet kaitinami ant nendrinių 
grotelių, išklotų specialiu storu popieriumi, virš dėžių su karštomis, pe- 
lenais pasidengusiomis anglimis, rusenančiomis lėtai ir švelniai. Kiekvie- 
noje krosnelės pusėje paprastai stovėdavo po tris žmones, kurie plikomis 
rankomis žarstė arbatos lapelius, kad šie tolygiai apskrustų, kol imdavo 
riestis lyg vanago snapas. Taip baigta ruošti arbata būdavo surūšiuoja- 
ma į penkias rūšis. Aukščiausios rūšies arbata net neturėjo pavadinimo, 
paprasčiausiai būdavo vadinama sirabukuro (shirabukuro) — kaip ir maži 
balto popieriaus maišeliai, į kuriuos ji būdavo pakuojama. Antros rūšies 
arbata, kainavusi šešis sidabrinius taelius už vieną kati, vadinosi goku; to- 
liau — becugi (betsugi), parduodama po keturis sidabrinius taelius uz kati; 
goku sosori — po du taelius ir becugi sosori (betsugi sosori) — po vieną taelį. 

Pasak Rodrigueso, XVI a. Udži buvo pagaminama apie 18 120 kg 


aukščiausios rūšies arbatos per metus. Si arbata būdavo parduodama 
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kilmingiesiems, pasiturintiems pirkliams ir arbatos meistrams iš vi- 
sos Japonijos, kurie kasmet atsiųsdavo savo arbatos dėžutes į šį miestą 
„naujo derliaus arbatai“. Šios arbatos iš karto nevartodavo, bet siųsda- 
vo specialiai apsaugotose dėžėse į aukštai kalnuose įsikūrusius vienuo- 
lynus, kur visada būdavo vėsu, ir vienuoliams pavesdavo ją saugoti, 
„kad karščiausiomis vasaros dienomis cía būtų visiškai apsaugota nuo 
bet kokios žalos ir neprarastų žalios spalvos.“ Vėliau, 10-ąjį metų mė- 
nesį, šeimininkai atsiųsdavo tarnus paimti savosios arbatos, ir tą dieną, 
kai dėžutę pirmą kartą atidarydavo, būdavo rengiama ypatinga arbatos 
ceremonija, vadinama kuci kiri (kuchi-kiri) („pirmasis derlius“). 

Arbatos meistrui Sen Rikju durys į aukščiausius Japonijos visuome- 
nės sluoksnius atsivėrė 1565 m. kovo 1-ąją, kai Tamonzano pilies Na- 
roje valdovas, karo vadas Macunaga Hisahide (Matsunaga Hisahide), 
jį pakvietė į prestižinę arbatos ceremoniją, kuriai arbata buvo tiekiama 
iš garsiųjų Mori plantacijų Udži, o vanduo — iš ne ką mažiau garsios 
vietovės prie Udži tilto. Hisahide net parodė savo labai vertingą arba- 
tos dėžutę; baklažano formos Cukumonasu, kuri laikoma vienu vertin- 
giausių indy per visą Japonijos arbatos istoriją. Cukumonasu buvo to- 
kia brangi, kad po trejų metų, kai Hisahide pasidavė Odai Nobunagai, 
kylančiam karo vadui iš Ovari (Owari) provincijos, šis garsiąją dėžutę 
konfiskavo. Per tą patį karo žygį Sakai miestelio gyventojai Nobunagai 
turėjo sumokėti labai didelę duoklę — 20 000 kanių ir buvo priversti 
atiduoti daug pačių vertingiausių meibucu daiktų. Jėzuitų vienuolis 
Joao Rodriguesas taip aprašė ypatingą japonų aistrą įvairiems arbatos 
reikmenims: 


Pateisindami iš prigimties melancholišką savo būdą ir tem- 
peramentą, taip pat tikslą, dėl kurio jie saugo šiuos daiktus, 
japonai šiuos ča [arbatos] reikmenis net savotiškai misti- 
fikuoja, suteikdami jiems, kaip ir senoviniams savo šeimos 
kardams bei durklams, tokios vertės ir prasmės, su kuria kiti 
žmonės žvelgia į brangakmenius, perlus ar senovinius me- 
dalionus... Taigi, yra indų, nors pagamintų iš molio, tačiau 
vertų dešimties, dvidešimties, trisdešimties tūkstančių ar net 
daugiau kruzadų. Kitoms tautoms tai pasirodys beprotiska ar 
net barbariška. 


Cia no ju ir gélés. XVIII a. Tori 
Kijohiro paveikslas 
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Pirmoji čia no ju, kurią Rikju 
surengė Nobunagai ir dėl kurios 
istorikai nesiginčija, įvyko trečiąjį 
1574 m. mėnesį. Netrukus Rikju 
buvo įtrauktas į politinius ir net ka- 
rinius valstybės reikalus (Nobunagos 
pusėje). Jau 1575 m. rudenį Nobuna- 
ga siunčia arbatos meistrui padėkos 
raštelį už 1 000 muškietos sviedinių 
dovaną. Apsupęs save garsiausiais ar- 
batos meistrais, tokiais, kaip Rikju, 
šis karvedys sumaniai naudojosi čia 
no ju seido („arbatos ceremonijos 
politika“) sąjungoms sudaryti, savo 
valdžiai įtvirtinti ir pergalėms švęs- 
ti, griežčiausiai uždraudęs bet kam, 
išskyrus ištikimiausiems vasalams, 
rengti šias ceremonijas. Nors Rikju 


ir rėmė Nobunagą bei patarnaudavo jam per didelius, prašmatnius ar- 
batos pobūvius, tačiau jis ir toliau tobulino arbatos ceremoniją, tik kur 
kas intymesnéje, privačioje aplinkoje, jo stilius tapo vis artimesnis vabi. 
Namporoku, Rikju arbatos filosofijos santraukoje, užrašytoje jo mokinio 


Nambo Sokei, aiškinama: 


Mažo kambario čia no ju esmę, visų pirma, sudaro atlikimo 
praktika ir pasiektas budizmo kelio suvokimas. Dziaugtis ra- 
finuota būsto prabanga ar skanauti delikatesų — visa tai derėtų 
priskirti pasaulietiniam gyvenimui. Pastogės užtenka, jei pro 
stogą nevarva, ir maisto — jei jis nuveja į šalį alkį. Tai Budos 
mokymas ir čia no ju esmė. Pasemiame vandens, prisirenkame 
malkų, vandenį užviriname ir ruošiame arbatą. Tada paauko- 
jame jos Budai, patiekiame susirinkusiems ir geriame patys. 
Sukomponuojame gėles ir smilkome smilkalus. Visa tai dary- 
dami, stengiamės sekti Budos ir praeities meistrų pavyzdžiu. 
Be viso to, dar turime įgyti savo pačių supratimą. 
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1582 m. Nobunaga užkariavo didžiausią Japonijos salą Honsiu, 
palaužė galingas budistų vienuolynų legionierių armijas ir tapo vie- 
nu iš kelių valdovų, pretendavusių suvienyti Japoniją. Pavergęs nepa- 
klusnųjį Takano klaną, jis grįžo į Honodži (Honnoji) šventyklą Kiote, 
kur linksminosi su kilmingais dvariškiais. Tačiau atsibudęs vieną lie- 
pos 10-osios rytą suprato, kad šventyklos prieigos apsuptos įniršusio 
generolo Akeči Micuhide (Akechi Mitsuhide) kariaunos. Nobunaga 
krito per netikėtai prasidėjusią kovą. Dar po kelių dienų, per Jamazaki 
(Yamazaki) mūšį nuo Tojotomi Hidejoši kardo žuvo ir pats Micuhi- 
de. Hidejoši buvo paprasto valstiečio sūnus, tarnybą pas Nobunagą 
pradėjęs nuo sandaly nešiotojo, vėliau sparčiai iškilęs iki jtakingiausio 
jo generolo, kuriam net buvo suteikta privilegija patiekti arbatą šeimi- 
ninkui po pergalės prieš Besšo (Bessho) klaną 1578 m. Dabar jis stojo 
į žuvusio valdovo vietą. 

„Vienas iš dalykų, kurio neįmanoma pamiršti nei šiame, nei kitame 
gyvenime, yra leidimas rengti arbatos ceremoniją“, — rašė Hidejoši, 
paveldėjęs garsiąją Nobunagos meibucu kolekciją ir perėmęs jo įprotį 
rengti prabangius, parodomuosius arbatos pobūvius ir naudoti juos 
kaip svarbų politinį ginklą. Tuo pat metu dėl kaimiškos savo kilmės 
jis jautė didelę „vėsios ir prislopintos“, Rikju ištobulintos vabi esteti- 
kos trauką. Šis arbatos meistras ėmė tarnauti Hidejoši už 3 000 koku 
(bušelių) ryžių atlyginimą. Rikju lydėjo Hidejoši į karo žygius, rengė 
arbatos pobūvius retomis atokvėpio tarp mūšių valandėlėmis, duo- 
davo patarimų net karybos klausimais, jam buvo patikėta slapčiausia 
informacija. Jamazakyje (Yamazaki) Rikju surentė garsiąją „dviejų 
demblių“ Taiano (Taian) vabi arbatos trobelę, iš kurios atsivėrė vaiz- 
das į Jodo (Yodo) upę. Šioje trobelėje, kuri mūsų dienomis laikoma 
nacionaline Japonijos vertybe, buvo įrengtas vienas mėgstamiausių 
Hidejoši arbatos kambarių. Būtent šiuo laikotarpiu, Rikju, Hidejo- 
ši globojamas, ištobulino savąjį arbatos ceremonijos meną, turėjusį 
didžiulės įtakos visai Japonijos kultūros plėtrai, nors gyveno nuolat 
mėgindamas išlaikyti pusiausvyrą tarp nuolatinių karinių konflik- 
tų, reikalavimo rengti politizuotus arbatos pobūvius, už kuriuos jam 
buvo mokamas atlyginimas, ir savo paties ramių kontempliatyvių čia 
no ju pomėgio. 
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Rikju ištobulintoje ir tik su nedideliais pakeitimais iki šių dienų 
praktikuojamoje arbatos ceremonijoje čia no ju išskiriama žiemos 
(arba japoniškai Ro) ir vasaros (Furo) ceremonijos. Per žiemos ceremo- 
niją specialioje ertmėje, kambario viduryje, yra statomas ugniakuras 
ro, O per vasaros ceremoniją, kad patalpa mažiau prikaistų, kambario 
kampe ant padėklo, lentos ar specialios kvadratinės plytelės, saugan- 
čios šiaudinius demblius, yra pastatomas specialus nešiojamas žarijų 
indas furo. „Vasarą sukurkite vėsos pojūtį, o žiemą — šilumos; anglis 
išdėliokite taip, kad vanduo užkaistų, o arbatą ruoškite, kad ji teiktų 
malonumą — štai ir visos paslaptys“, — Rikju mokė savo pasekėjus. 

Ceremonija visuomet turi būti rengiama pirmojo svečio garbei, su 
kuriuo keturių su puse demblio kambaryje dar gali vaišintis daugiausia 
trys kiti svečiai. Paskutinysis svečias taip pat vaidina svarbų vaidmenį ir, 
kalbant apie čia no ju etiketą, turi būti deramai paminėtas. Išsiuntus 
kvietimus ir svečiams juos priėmus, šie nurodytu laiku susirenka sode- 
lyje, šalia arbatos kambario įrengtoje pavėsinėje. Kai atvyksta pasku- 
tinis svečias, jie praneša apie tai šeimininkui, pabelsdami į lentą. Prieš 
pasveikindamas svečius, šeimininkas pripildo baseinėlį vandens ir ap- 
šlaksto juo sodo krūmus bei augalus, tik tuomet žemais nusilenkimais, 
tačiau be žodžių, pasveikina svečius. 

Tada jis grįžta į arbatos kambarį, o svečiai, žengdami rūpestin- 
gai parinktais ir padétais takelio akmenimis eina prie baseinėlio, 
prausiasi, nusisega kardus, nusiauna sandalus ir tik tada įeina į ar- 
batos kambarį pro nidziriguci (nijiriguchi) duris — nedidelę angą, 
verčiančią svečius tiesiogine prasme ropoti rankomis bei keliais ir 
simbolizuojančią ritualinį perėjimą iš kasdienio pasaulio į mistines 
čia no ju valdas. Kaip rašoma knygoje Minties kelionė arbatos keliu, 
nidžiriguči idėja kilo Rikju stebint, kaip žvejai Osakoje ropodami 
patenka į savo laivelių xajutes, tačiau jį taip pat galėjo įkvėpti mi- 
niatiūrinės tradicinio japonų teatro durys, paprasčiausios kiaury- 
mės, vadinamos „pelių varteliais“, skiriančios kasdienį pasaulį nuo 
nepaprastojo, panašiai kaip triušio urvas knygoje Alisa stebuklų 
šalyje. Kiti mokslininkai ginčijasi, kad nidziriguci duris į arbatos 
kambarį Rikju paprasčiausiai perkėlė iš sodo (kur jos būdavo sta- 
tomos iki 1462 m.). 
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Japony arbatos ceremonijoje vadovaujamasi mazdaug 1 000 skirtingy 
temae („kūno judesio taisyklių“) variantų, įskaitant ir sudėtingus židinio 
valymo būdus 
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Pirmoji pirmojo svečio pareiga yra apžiūrėti ir apmąstyti rūpestin- 
gai parinktą, tokonoma nišoje pakabintą kaligrafijos ritinėlį, kurį pats 
Rikju laikė svarbiausiu arbatos kambario dalyku. Įėjęs į šį kambarį 
paskutinis svečias privalo trumpu dunkstelėjimu uždaryti stumdomas 
nidžiriguči įėjimo duris, taip simboliškai atsitverti nuo šio pasaulio ir 
atitverti visą susirinkusiųjų draugiją. Toliau vyksta mandagus pokal- 
bis, kurį šeimininkas užbaigia tokiais žodžiais: „Ugnis jau gęsta. Eisiu 
atnesiu dar šiek tiek anglių jai pakurti.“ Po trumpos anglių ir smilka- 
lų ceremonijos šozumi (shozumi) šeimininkas patiekia maistą kaiseki, 
susidedantį iš sriubos ir dviejų ar trijų kitų patiekalų, prie kurių taip 
pat pasiūloma sakės ir kurie užbaigiami ypatingu valgiu, pagamintu 
iš įvairių nuo maisto gaminimo likusių atliekų, taip siekiant pabrėžti 
kuklią sambūrio dvasią. Prieš sugrąžindami dubenius ir lėkštes šeimi- 
ninkui, svečiai turi jas iššluostyti atsineštu minkštu popieriumi, o žuvų 
ašakas ir kitas atliekas privalo susidėti į mažą dėžutę ir vėliau ją paslėpti 
ilgose rankovėse įsiūtose kišenėse. 

Tada ceremonija pertraukiama, ir svečiai gali laisvai grožėtis 
sodu, pasinaudoti tualetu kafuku setčin (kafuku setchin) ar apsilankyti 
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Sis paprastas molinis dubuo raku įkūnija „vėsaus ir prislopinto grožio“ 
vabi filosofijos ir estetikos koncepciją, sudarančią čia no ju ceremonijos 
esme 


dekoratyvinėje jo kopijoje kazari setčin (kazari setchin), tuo metu šei- 
mininkas ruošiasi svarbiausiajai cia no ju daliai — koicia (koicha) („tiršta 
arbata“), nišoje pakabintą kaligrafijos ritinėlį pakeisdamas vienos ar 
dviejų gėlių kompozicija. (Vakare vykstančiose ceremonijose kaligra- 
fijos ir gėlių kompozicijos eksponavimo tvarka sukeičiama vietomis, 
nes Rikju nepatikdavo svečiams rodyti gėles naktį, esą tuomet sunku 
įžiūrėti jų spalvas, be to, susidaro pernelyg daug šešėlių.) „Kai vanduo 
virdulyje ima skleisti pušyse ošiančio vėjo garsą, laikas mušti gongą. Jei 
verdamo vandens būvis neatitinka degančių anglių — tai tikrai didelis 
trūkumas“, — taip Rikju apibūdino geriausią momentą, kada reikėtų 
kviesti svečius į koicia. Patyręs cia no ju dalyvis atidžiai klausosi gongo, 
nes iš to, kaip jis mušamas, galima nustatyti, kuriuo takeliu šeiminin- 
kas norėtų, kad svečiai grįžtų į arbatos kambarį. 

„Kai naudojatės kokiu nors indu, visuomet paimkite jį lengvai, bet 
padėkite sunkiai“, — sakė Rikju. Išvalęs ir išdėliojęs arbatos dubenis 
raku, plaktuvą, šaukštelį, arbatos dėžutę ir vandens samtį, šeiminin- 
kas atidaro dėžutę ir šaukšteliu įdeda nustatytą kiekį arbatos miltelių į 
raku dubenėlį. Iki Rikju populiariausi čia no ju puodeliai buvo kiniški 
tenmoku („dangiškoji akis“), prie kurių priskiriami ir jau aptarti, va- 
dinamieji „kiškio kailio“ puodeliai (žr. 5 skyrių), taip pat fajansiniai 
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dubenėliai. Rikju labiau patiko kaimiško stiliaus korėjietiški kerami- 
niai indai ir grubūs, vietos puodžiaus Čodžiro (Chojiro) nužiesti raku 
dubenėliai plačiu dugnu, nes juose užtektinai vietos arbatos putoms, 
storos jų sienelės puikiai laiko šilumą, be to, jie labai malonūs liesti. 
„Šis lytėjimo pojūtis día no ju entuziastų yra puikiai išlavintas, jie jaučia 
didžiulį pasitenkinimą, vien liesdami arbatai skirtus indus... Net arba- 
tos, geriamos iš raku indų, skonis gerokai pranoksta to paties skysčio 
skonį, kai jis geriamas iš kiniško ar korėjietiško porceliano. Anksčiau, 
norėdami patikrinti vandens, iš kurio ketinama ruošti arbatą, kokybę, 
žinovai jį skanaudavo iš raku čia van“, — 1934 metais rašė Arthuras 
Sadleris savo knygoje Cha No Yu. 

Tada šeimininkas ima samtį, iš virdulio įpila šiek tiek vandens į 
puodelį, paplaka arbatą, pripila dar šiek tiek vandens ir tada jau plaka 
arbatą iki putų, pastato puodelį į dešinę nuo židinio. Pirmasis svečias 
ropomis prisiartina, paima puodelį, grįžta į savo vietą, ten kilsteli puo- 
delį prie kaktos, taip padėkoja ir siurbteli gurkšnelį. 

— Ar arbata jūsų skonio? Ar ne per stipri, o gal per silpna? — šeimi- 
ninkas klausia pirmojo svečio, kuris atsako: 

— Visiškai tinkama. Jūs žinote, kaip tinkamai sumaišyti arbatą ir 
vandenį. 

Pirmasis svečias išgeria dar du su puse didelius gurkšnius, iššluosto 
puodelį ir paduoda antrajam svečiui. Kai arbata pasivaišina paskutinis 
svečias, svečiai iš eilės apžiūri puodelį ir jame likusias nuosėdas. Jiems 
taip pat leidžiama pasigrožėti „trimis brangenybėmis“: arbatos dėžute, 
jos šilkiniu ar brokato maišeliu ir šaukšteliu. Jei cia no ju baigiama 
koicia, ji vadinama oficialia arbatos ceremonija. Tačiau jei po cia no 
ju dar rengiama antroji smilkalų ir anglių ceremonija, vadinama gosu- 
mi, ir po jos patiekiama silpnesnė arbata usucia, ceremonija laikoma 
neoficialia. Mūsų dienomis koicia beveik visuomet lydi usucia; gosumi 
gali būti ir praleidžiama (tai vadinama cuzukiusu). Per gosumi į židinio 
ugnį dedami du smilkalų rutuliukai ir didelis vyšnios medžio anglies 
luitas. Svečiams besigėrint smilkalų dėžute, į virdulį iš naujo pripila- 
ma vandens. „Vanduo jau pradeda virti. Jau paruošiau jums stiprios 
arbatos, dabar norėčiau pavaišinti jus silpna“, — sako šeimininkas ir 
pradeda baigiamąją usucia arbatos ceremoniją, kuriai vykstant gali 
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būti naudojami du ir daugiau puodelių. Paruošus arbatą ir svečiams ją 
išgėrus, puodeliai grąžinami šeimininkui. Pirmasis svečias sako: 

— Prašome dabar baigti. 

— Ar norėtumėte dar trupučio karšto vandens? — klausia šeiminin- 
kas. 

— Ne, dėkui. 

— Taip, tada užbaikime, — sako šeimininkas ir išneša visus arbatos 
reikmenis, pripila šalto vandens į mizusasi vandens ąsotį ir uždaro pas- 
kui save duris. 

Skirtumas tarp oficialios ir neoficialios ceremonijos yra labai sub- 
tilus. Jį sunku suvokti net patyrusiems arbatos meistrams. „Rengiant 
koičia, yra vienas ypač neoficialus elementas, rengiant usucia, — ypač 
oficialus elementas. Gerai įsisąmoninkite šiuos savitumus. Skirtumai 
priklauso ir nuo laiko bei vietos. Nors gali atrodyti paprasta, bet bū- 
tent tai yra svarbiausia cia no ju paslaptis“, — Rikju kartą davė gerą 
patarimą, kurį tikriausiai pamiršo pasakyti savo mokiniui Jamanoue 
Sodži (Yamanoue Soji). Šiam, pasak vienos istorijos, Hidejoši įsakė 
nukirsti nosį ir ištrėmė vien dėl to, kad jis nesugebėjo suprasti, kuo 
skiriasi oficiali ir neoficiali arbatos ceremonijos. 

1585 m. gruodžio pradžioje Hidejoši, siekdamas sustiprinti ryšius 
tarp imperatoriaus dvaro ir savojo režimo (Paulownia šeimos), norėda- 
mas padėkoti imperatoriui uz jo įžengimą į kampuku („regento“) sostą 
ir atšvęsti Tojotomi vardo suteikimą, surengė arbatos ceremoniją im- 
peratoriui Ogimaci (Ogimachi), kuris nebuvo labai įtakingas už savo 
rūmų sienų. Hidejošiui paruošus ir patiekus arbatą imperatoriui, kuris 
niekada anksčiau nedalyvavo oficialioje cia no ju ceremonijoje, Sen 
Rikju, kaip Hidejoši arbatos meistrui, buvo leista kambario kampe 
ruošti arbatą imperatoriaus dvariškiams. Ši privilegija užtikrino Sen 
Rikju geriausio arbatos meistro visoje Japonijoje vardą, sutvirtino jo, 
kaip Hidejoši artimiausio patarėjo ir patikėtinio vaidmenį. Kiek vė- 
liau, kitų metų kovą Hidejoši žengė išties drąsų žingsnį. Jis nusprendė 
pasistatyti trijų demblių arbatos kambarį iš gryno aukso ir atgabenti 
ji iš Osakos pilies į imperatoriaus rūmus, kur šį ogon ciasitcu (ogon 
chashitsu) („auksinį kambarį“) Hidejoši panaudojo antrą kartą ruošda- 
mas arbatą imperatoriui. Nors metraščių įrašuose apie šį istorinį įvykį 
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Rikju vardas neminimas, būdamas Hidejoši arbatos meistru, jis nea- 
bejotinai suvaidino svarbiausią vaidmenį planuojant šį aukso kambarį — 
visišką priešpriešą „vėsaus ir prislopinto“ grožio vabi arbatos trobelei, 
kuri laikoma didžiausiu jo, kaip menininko, pasiekimu. 

1587 m. birželio 12 dieną Hidejoši leidosi į paskutinį sėkmingą 
karo žygį, kuriuo siekė užkariauti pietinę Kiusiu salą. Tų pačių metų 
rudenį Kiote jis surengė didžiąją Kitano arbatos puotą šiai pergalei pa- 
žymėti. Norėdamas pritraukti kuo daugiau dalyvių, Hidejoši paskelbė, 
kad per puotą bus demonstruojami visi garsieji jo meibucu arbatos 
reikmenys ir susibūrimas truks dešimt dienų, kad į jį atvyktų ir bran- 
genybes pamatyti galėtų net žmonės iš atokiausių Japonijos kampelių. 
Pirmąją šio pokylio dieną savo meną pristatė 550 arbatos meistrų iš 
visos Japonijos, arbatą ypatingiems svečiams tiekė pats Hidejoši. Vė- 
liau jis išsiruošė pasivaikščioti, ketindamas apžiūrėti, kaip vyksta šven- 
tė, ir priėjo vietą, kurioje ekscentriškas arbatos meistras Sakamotoja 
Hečiganas (Sakamotoya Hechigan) buvo išskleidęs didžiulį, maždaug 
2,7 m skersmens raudoną skėtį, ant beveik 2 m ilgio koto. Aplink jį 
buvo patiestas nendrinis demblys taip, kad atspindėtų ir skleistų skė- 
čio spalvą. Sakoma, kad šis keistas Hečigano išradimas taip sudomino 
Hidejošį, kad šis net sumažino meistro mokesčius. 

1590 m. Hidejoši nusprendė baigti prisiimtą Japonijos suvieniji- 
mo misiją ir puolė paskutinį jo viešpatavimui pasipriešinusį bastio- 
ną — Hodžio klaną Odavaroje (Odawara), prie Sagami įlankos, apie 
80 km į pietvakarius nuo mūsų dienų Tokijo. Kol laikė apsiaustyje 
Hodžio pilį, Hidejoši stovykloje itin laukiami svečiai buvo arbatos 
meistrai, menininkai ir kurtizanės, kurie čia kūrė renga poeziją, ren- 
gė monoawase varžybas ir arbatos ceremonijas. Pasak vienos legen- 
dos, būtent čia Rikju padarė tris garsiąsias savo meibucu bambukines 
vazas. Kaip pasakojama, Hodžio, atsakydamas į Hidejoši juokais jam 
atsiųstus tris ryšulius ryžių, atsiuntęs tris bambuko rąstus. Iš šių trijų 
bambukų, Rikju sukūręs vazą vienai gėlei, dviejų pakopų vazą ir flei- 
tos formos vazą. Pirmoji, pati garsiausia, buvo pavadinta Endžodži 
(Enjoji), nes kaip ir Endžodži šventyklos varpas, buvo ¡trúkusi. Tre- 
čioji, fleitos formos vaza, pavadinta Šakubači (Shakuhachi), kaip ir 
pats instrumentas, buvo perduodama iš kartos į kartą, kol galiausiai 
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1918 m. parduota aukcione už 8 600 
svarų sterlingų, arba skaičiuojant mūsų 
dienų pinigais — už 287 885 svarus ster- 
lingų (deja, bet visiškai priešingai vabi 
koncepcijos esmei). 

Dar 1590 m. sausį ant Daitokudži 
(Daitokuji) šventyklos vartų Kiote buvo 
pastatyta medinė Rikju skulptūra, taip 
išreiškiant jam pagarbą. Tai, greičiausiai, 
labai supykdė Hidejoši, nes jis buvo pri- 
verstas kiekvieną kartą į garsiąją šven- 
tyklą eiti pro šią skulptūrą. Taigi, kitų, 
1591 m., vasario mėnesį, Hidejoši neti- 
kėtai įsakė nubausti Rikju mirties baus- 
me nukryžiuojant. Netrukus pasirodė 
keletas gana neįtikinamų teorijų, aiš- 
kinančių šį valdovo sprendimą. Pavyz- 
džiui, kovos dėl valdžios Hidejoši dvare, 
neva Rikju kėlęs sumaištį keramikos dir- 
binių prekyboje, pavadindamas „naujus 
daiktus senais, o senus — naujais“, kad 
jis atsivertė į krikščionybę, tarp Hidejoši 
ir Rikju atsirado nesuderinamų priešta- 
ravimų dėl cia no ju, kad Rikju nelei- 
dęs savo našle tapusią dukterį paversti 
Hidejoši sugulove, ar dėl paprasčiausio 
diktatoriaus kaprizo. Bet kuriuo atveju, 
svarbiausias istorijos dalykas — tai Rikju 
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Iššūkį Sen Rikju arbatos 
ruošimo būdui metė vienuolis 
Baisao, pradėjęs senčios 


tradiciją Japonijoje 


narsa ir savitvarda, kurią jis parodė, eidamas pasitikti mirties. 


Vasario 25 dieną Kiote kilo siaubinga audra — prasidėjo maždaug 


centimetro dydžio ledo gabalėlių kruša. Rikju sodybą saugojo 3 000 


karių sargyba, o pats šeimininkas, Hidejoši netikėtai persigalvojus ir 


nukryžiavimą pakeitus žymiai garbingesne sepuku bausme (savižudy- 


be, perskrodžiant sau vidurius), rengėsi šiai mirčiai. Sukomponavęs 


gėles ir surengęs paskutinę arbatos ceremoniją savo mokiniams, Rikju 
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isdalijo jiems kai kuriuos savo arbatos indus. Tada parasé du mirties 
eilėraščius, pirmąjį — kinų kalba: 


Septyniasdešimt gyvenimo metų — 
Cha, cha! Ir koks beprasmis sambrūzdis! 
Šiuo šventuoju savo kardu 


Zudau budas ir patriarchus! 
Antrąjį — japoniškai: 


Dabar tą kardą, kurį prisijuosęs segiu 
ir kurį ligi šiolei 

nuolat nešiojaus po ranka, 
issitrauksiu ir juo užsimojęs 

smeigsiu dausoms į veidą. 


wet 
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_ $ Pirmą kartą Japonijoje pasirodžiusios XVI a. pabaigoje sencios 
a („virinta arbata“) gėrimo tradicija plėtojosi kaip alternatyva vis 

wh labiau suvarzytai ir susiskaidžiusiai cia no ju ceremonijai. Pirmasis 
sh senčios meistras buvo ekscentriškasis vienuolis dzenbudistas, „pre- 
a keivis senąja arbata“ Baisao (1675-1763 m.), apie 1735 m. pra- 
a dėjęs ruošti sencig Kiote. Vaikščiodamas iš vienos vaizdingos šio 

we miesto vietos į kita, jis kartu bambukiniame krepšyje senka („iš- 
= is minčių urvas“) nešiojosi savo arbatos indus ir populiarino naują, 


laisvesnį, paprastesnį arbatos ruošimo būdą — paprasčiausiai įme- 
ao tant saują arbatžolių į virdulį su verdančiu vandeniu. Netrukus 
PF; šis būdas plačiai paplito dėl išskirtinio taip pagamintos arbatos 


ae kvapo ir salsvo skonio. Nuskurdes, tačiau patenkintas, apsirengęs 
y vien jam būdinga daoistų maniera, Baisao nebuvo nustatęs jokio 
oa išankstinio mokesčio už savo verdamą arbatą, tik prašydavo klien- 
wi tų į specialų bambukinį vamzdelį įmesti tiek monetų, kiek šie gali. 


Ake Išgarsėjęs, jis tapo laisvės ir individualumo simboliu visuomenėje, 
n kuri visuomet buvo apsėsta hierarchinių skirtumų ir materialios 
on nuosavybės. Prieš pat mirtį 1763-aisiais Baisao, atvirai niekinęs 
čia no ju tradiciją, savo arbatos reikmenis įmetė į ugnį, taip siek- 
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a damas išvengti dar vieno, nuobodulį keliančio kulto. 
M . . e o ve . ee . . . . . ev . . 
a Baisao ir kiti sencios entuziastai įkvėpimo sėmėsi iš senųjų Ki- 
a nijos išminčių, kuriems mažai terūpėjo bendravimo nauda ir pa- 
2 togumas, kurie pasitraukdavo į kalnų buveines, siekdami susitelk- 
ae ti ties tikraisiais gyvenimo malonumais: gamtos stebéjimu, keleto 
y artimiausių bičiulių draugija, tapyba, kaligrafija, muzika ir, aišku, 
arbata, išvirta iš tyro kalnų šaltinio vandens. Jei čia no ju ceremo- 
e nijos esmę sudaro vabi, svarbiausia sencios koncepcija yra furju 
Zi (terminas, kilęs iš kinų fengliu, pažodžiui reiškiančio „vėjo srovė“). 


Ji simbolizuoja tobulą egzistencijos laisvę ir dvasios taurumą. 

p Tačiau greitai po Baisao mirties ir sencios tradicijoje viršų pa- 
ae ėmė giliai įsišaknijęs japonų troškimas paisyti žmonių kilmės, 
griežtai reglamentuotų ritualų ir tiesiogine prasme religinis daik- 
tų garbinimas, kai jo mokinys Kimura Kenkado sudarė išsamų, 
iliustruotą šio meistro arbatos reikmenų aprašą, taip padėdamas 
“f pamatus net iki mūsų dienų išlikusiam sencios kultui, kuris vė- 
liau apaugo etiketu, taisyklėmis, estetika ir labai branginamais 
arbatos rykais, pavyzdžiui, XVII a. Mingų moliniu arbatiniu, 
vadinamu gikokan. Tačiau kitaip, nei per čia no ju ceremoniją, 
E kai, kaip neretai sakoma, nebelieka vietos arbatai, sencios kulte 


sa 


>. 


visas dėmesys sutelktas, visų pirma, į arbatą — kaip ji auginama, 
gaminama, kaip tinkamai jai parenkamas vanduo, kaip ruošia- 
ma pati arbata. 

Iš tiesų, būtent ši, naujai atsiradusi senčios tradicija gerokai 
paspartino vietinės, japoniškos arbatos gamybą. XIX a. vidury- 
je Jamamoto Tokudžiunas (Yamamoto Tokujun), šeštos kartos 
žymiosios Jamamotojamos (Yamamotoyama) arbatinės, įsteigtos 
1690 m., savininkas, paprašė Udži senčios ir mačios augintojų 
paskutiniuosius keletą mėnesių iki arbatos lapelių skynimo ar- 
batmedžius uždangstyti, taip stengdamasis juos apsaugoti nuo 
šalčio ir tiesioginių saulės spindulių pertekliaus. Dėl to sumažėjo 
arbatos taninių kiekis ir padidėjo kofeino kiekis. Jis taip pat išra- 
do naują garuose apdorotų lapelių džiovinimo būdą, išsaugantį 
skaisčiai žalią jų spalvą ir suteikiantį salsvą skonį iš jų paruoštai 
arbatai. Naująją Tokodžiuno arbatą imta vadinti gyokuro (,,nef- 
rito rasa“). Iki šių dienų ji yra viena geriausių ir brangiausių 
arbatų pasaulyje. 


Šiame Macumura Gošuno nutapytame paveiksle žymus XVIII a. 
Japonijos rašytojas ir poetas Ueda Akinari pliko senčia arbatą 
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| aip cia no ju atsirado is Sungu dinastijos laikų papročio gerti 
| 
| iki putų išplaktą arbatą, taip sencia irgi pirmiausiai pasirodė 


Kinijoje ankstyvuoju Mingų dinastijos laikotarpiu, impera- 
toriui Hongu (Hongwu) uždraudus presuotą „vaškinę“ arbatą. Tada 
visoje imperijoje imta gerti plikomų arbatžolių užpilą. Tai, savo ruožtu, 
paskatino naujos arbatos džiovinimo technologijos atsiradimą — ką tik 
nuskinti lapeliai ir pumpurai būdavo kaitinami aukštoje temperatūro- 
je, siekiant sustabdyti visus fermentacijos procesus, ilgiau išsaugoti ar- 
batą šviežią, pagerinti jos savybes ir skonį. Vietoje šimtmečių senumo 
lapelių šutinimo tradicijos, Anhui provincijoje esančio Songluo kalno 
šventyklos vienuoliai pirmieji pastebėjo, kad juos šiek tiek pakaitinus 
karštoje sausoje keptuvėje išgaubtu dugnu ir iš jų vėliau paruošus ar- 
batą, ji yra patrauklesnės spalvos, pagerėja kvapo ir skonio savybės. 
„Štai koks Songluo [Singlo] būdas. Kaitinant lapelius, dar vienas as- 
muo turi stovėti šalia ir vėduoti keptuvę, kad išsklaidytų karštą orą. 
Kitaip, kaip rodo mano asmeninė patirtis, lapeliai pagels, pablogės jų 
kvapas ir skonis. Tik tada, kai keptuvėje kaitinami lapeliai vėduojami, 
jie išlieka žalios spalvos. O tie, kurie nevėduojami, — pagelsta“, — rašė 
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Ven Longas (Wen Long) Pastabose apie 
arbatą maždaug 1630-aisiais. 

Naujoji džiovintų arbatos lapelių pli- 
kymo tendencija paskatino arbatinuko, 
indo, įkūnijančio tikrą kininio arbatme- 
džio kultą, atsiradimą. Nuo pat Mingų 
dinastijos laikų garsiausi arbatiniai Kini- 
joje buvo gaminami iš porėto molio, va- 
dinamo dzisa (zisha), ir raudono smėlio, 
aptinkamo Isinge (Yixing), į vakarus nuo 
Tai ežero. Isingo arbatiniai ypač vertina- 
mi dėl jų savybės sulaikyti šilumą, su kie- 
kvienu nauju plikymu išsaugoti jo kvapą 


ir lapelių šviežumą per ilgai trunkančius 
arbatos pokylius. Rūpestingai žinovų 
prižiūrimi, su amžiumi jie įgauna dar 


1391 m. Mingų imperatorius 
Hongu uždraudė gaminti 
presuotą arbatą, nes jai 
nustatyti mokesčiai „viršija 
Cunas (Gong Chun), maždaug XVI a. žmonių išgales“ 

viduryje tarnavęs vienam mokslininkui, 


daugiau žvilgesio ir tampa dar dailesni. 
Garsiausias Isingo puodžius buvo Gong 
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tačiau laisvalaikiu padėdavęs Isingo Gel- 
tonojo smėlio šventyklos vienuoliams žiesti arbatinius. Pasak legendos, 
kai kartą Gong Cunas nulipdė arbatinį, primenantį gumbuota medį, 
augusį prie šventyklos, seniesiems vienuoliams jis taip patikęs, kad šie 
nutarę jam perduoti visas žiedimo paslaptis ir padaryti viską, kad Gong 
Čunas taptų arbatinių žiedimo meistru. Iki šių dienų Nacionaliniame 
Pekino istorijos muziejuje saugomas paskutinis išlikęs Isingo meistrų 
arbatinis, kaip teigiama, nužiestas Gong Cuno, nors jo autorystė ir ke- 
lia abejonių. Tai gumbuotą medį primenantis katiliukas be dangtelio. 
Iš tokių arbatinių arbata būdavo išpilstoma į žymiuosius mėlyno 
ir balto porceliano puodelius, išdegtus imperatoriškose Dzingdedže- 
no (Jingdezhen) krosnyse Dziangsi provincijoje. Iš pradžių Kinijoje 
išpopuliarėjo Džedziango (Zhejiang) provincijoje, Jue krosnyse paga- 
mintas celadono fajansas, vėliau — alebastriniai balti Singo krosnyse, 
Hebėjuje (Hebei) išdegti indai ir juodoji keramika iš Fudziano Dziano 
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(Jian) krosniu, tik véliau, valdant Juany dinastijai, garsiausi Kinijos 
keraminiai indai buvo degami Dzingdedzeno krosnyse. Daugelis puo- 
dininkystės amatą tyrinėjančių istorikų būtent šiuo laikotarpiu Dzing- 
dedžene pagamintus indus laiko pirmu tikruoju kinišku porcelianu. 
Viena šio porceliano išskirtinio grožio paslapčių — itin smulkus bal- 
tas molis, kuris buvo kasamas prie Gaolingo kaimo. Iš jo pavadinimo 
kilo ir pats molio pavadinimas — kaolinas. Juanų dinastijos laikotarpiu 
Dzingdedženo puodžiai sugebėjo degimo krosnių temperatūrą pakelti 
net iki 1285°C (2350° F), dėl to rišamoji medžiaga, kristališkas ki- 
niškas granitas, išsilydydavo ir visiškai susijungdavo su karščiui atspa- 
riu kaolinu. Jie taip pat pradėjo naudoti iš Irano atgabenama kobalto 
mėlio pigmentą, kuris atsparus net tokiai aukštai temperatūrai. Nu- 
žiesti indai būdavo puošiami šiais kobalto dažais, dengiami glazūra ir 
tada išdegami. Šis procesas ištobulintas valdant imperatoriams Jongle 
(Yongle) (1403-1424 m.) ir Siuande (Xuande) (1426-1435 m.), kai 
Dzingdedzeno puodžiai sukūrė mėlyną ir baltą porcelianą, kuriam bú- 
dingas subtilus permatomumas ir aksominis žvilgesys, daugelio žinovų 
laikomas nepranokstamu. 

Kaip tik tuo metu eunuchas, musulmonų tikėjimo admirolas Dženg 
He (Zheng He) surengė septynias ekspedicijas jūra į Vakarus ir pasiekė 
net Rytų Afrikos krantus. Iš šių kelionių jis grįžo su nesuskaitoma dau- 
gybe brangenybių ir naujovių, tarp kurių buvo ir kobalto pigmentas, 
vadinamas sulimani, iš kurio gauta subtili, „plaukianti“ mėlyna, kinų 
tušą primenanti spalva. Trijose Dženg He kelionėse jį lydėjęs vertė- 
jas Ma Huanas (Ma Huan) patirtus įspūdžius aprašė knygoje Bendra 
vandenyno pakrančių apžvalga. Apie Bang-ge-la, arba Bengaliją, Ma 
rašė: „Ryžiai ir kiti javai čia subręsta du kartus per metus. Lukštenti ir 
nelukštenti ryžiai ploni ir ilgi... Vynų jie geria tris ar keturias rūšis... 
Arbata turguje neparduodama, o žmonėms linksminti naudojama are- 
ka.“ Tačiau 1433 m., Dženg He kaip tik ruošiantis plaukti aplink Hor- 
no iškyšulį, konservatyviems Mingų dvaro Konfucijaus pasekėjams, 
būgštavusiems, kad naujos modernios idėjos iš užsienio nedemaskuo- 
tų pasenusių jų p4žiūrų ir mechanisku „kalimu“ grįsto išsilavinimo, 
pavyko įtikinti imperatorių tolesnes ekspedicijas nutraukti. Dženg He 
„mylimasis laivynas“ buvo sunaikintas, Kinijos geografinių tyrinėjimų 
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epocha baigėsi, šalies vartai užsivėrė. Dėl to į Kiniją nustota tiekti ir 
sulimani, o Dzingdedženo puodžiai turėjo verstis su prastenės kokybės 
vietos pigmentu, vadinamu „lygiuoju mėliu“. 

Sunykus presuotos arbatos gamybai Šiauriniame parke, Fudziano 
arbatos pramonės centras pasistūmėjo dar toliau į vakarus, prie le- 
gendomis apipinty Ui (Wuyi) kalnų, šiaurės vakariniame provincijos 
pakraštyje. „Iš visų kalnų Fudziane Ui yra gražiausi, vanduo čia ge- 
riausias. Jie nepaprastai aukšti, tarpeklių išvagoti, apsupti vandenų ir 
atrodo, lyg būtų iškasinėti dvasių; negali būti nieko nuostabesnio už 
juos“, — skelbiama viename Kinijos metraščių. XVI a. į Ui kalnus buvo 
atvežti Songluo vienuoliai, kad čionykščius pamokytų savo naujojo 
arbatos lapelių apdorojimo metodo. Kai kuriems jis nepatiko. Pasak 
Mingų mokslininko Džang Dafu (Zhang Dafu), Songluo arbata „su 
charakteriu, tačiau be skonio.“ Bet kasmet rinkdami ir apdorodami 
arbatą, po ištisų dešimtmečių stebėjimo, įvairių atsitiktinumų, klaidų 
ir bandymų, Ui kalnų vienuoliai, gaminantys arbatą, suprato, jog ku- 
riam laikui palikus arbatos lapelius vysti saulėje, o vėliau presuojant, 
trinant, sklaidant, vartant ir taip juos kiek aplamdant, lapelių pakraš- 
čiai įgauna rūdžių rudumo spalvą ir ima skleisti nuostabų kvapą, kurį 
galima išsaugoti palankiausiu momentu juos pakaitinus. Taip pradėta 
gaminti dalinės fermentacijos ulongo („juodojo drakono“) arbata, dar 
stipresnės juodosios arbatos, kurią gaminant fermentacijos procesui 
leidžiama įvykti iki galo, pirmtakė. 

Garsiausios ulongo arbatos rūšys iš Ui kalnų, dar vadintos „uoli- 
ne arbata“, buvo Dahongpao („Didelis raudonas apsiaustas“), Tieluo- 
ban („Geležinis archatas*"), Baidziguan (Baijiguan) („Baltoji gaidžio 
skiauterė“) ir Suidzingui (Shuijingui) („Auksinis vandens vėžlys“). 
Kiekviena jų buvo gaminama iš keleto ypatingų arbatmedžių, augu- 
sių tik patiems augintojams žinomuose kalnų plyšiuose ir tarpekliuo- 
se. Pasak legendos, Dahongpao buvo ruošiama iš trijų arbatmedziu, 
augusių Devynių drakonų lizde, netoli Dangaus širdies uolos, vietos, 
kuri buvo labai sunkiai pasiekiama, tad šią arbatą rinkdavo specialiai 
mokytos beždžionės. „Nuskinti arbatos lapeliai paskleidžiami vysti ir 


* Nirvaną pasiekęs budistas (vert. past.). 
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Arbatos apdorojimas Mingy dinastijos laikotarpiu: a) nuozulnus stovas 
ką tik nuskintiems lapeliams vytinti saulėje ant bambukinių padėklų; 
b) įtaisas padėklams perstumti; c) stovas lapeliams vytinti uždaroje 
patalpoje; d) keptuvės lapeliams džiovinti; e) lapelių kočiojimo technika; 
P) paskutiniam džiovinimui skirtas krepšys 
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vartomi. Kai pasklinda kvapas, jie dziovinami kaitinant ant ugnies. 
Tai turi būti daroma ne per anksti, tačiau ir ne per vėlai. Sudziovinti 
fermentuoti lapeliai dar kartą rūšiuojami, pašalinami seni lapeliai, 
šakelės, stiebo dalys, taip gaunama vienarūšė arbata. Tada ji dar sykį 
apdorojama, siekiant labiau sustiprinti jos skonį“, — rašė Čingų di- 
nastijos laikotarpio mokslininkas Vang Caotangas (Wang Caotang) 
veikale Pokalbiai apie arbatą. Cia pirmą kartą aprašyta ulongo arbatos 
gamyba. 

Geriausia žalioji arbata gaminama iš jaunų, liaunų arbatmedžio la- 
pelių, lapeliai w/ongo arbatai paruošti turi būti pakankamai subrendę, 
nes juose daugiau naudingų sudėtinių dalių — katechinų, karotinoidų, 
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chlorofilo, krakmolo, cukraus ir pektino, iš kurių vėliau formuojasi 
sodrios ulongo arbatos kvapo medžiagos. Kai ką tik nuskinti lapeliai 
paskleidžiami džiūti prieš saulę, iš jų pradeda garuoti drėgmė ir pa- 
didėja ląstelių membranų pralaidumas, todėl anksčiau buvusios viena 
nuo kitos atskirtos sudėtinės dalys ima sąveikauti, prasideda katechi- 
nų oksidacija ir kitos cheminės reakcijos, be kurių neįsivaizduojama 
ulongo arbatos gamyba. Laikoma, kad lapeliai yra tinkamai apvytę, kai 
praranda blizgesį, tampa minkšti, o jų paviršius susiraukšlėja. Tada jie 
įnešami į uždarą patalpą, klojami ant didelių apskritų bambukinių pa- 
dėklų ir paliekami „šaltai vysti“. 

Prasideda svarbiausias ulongo arbatos gamybos procesas. Padėklai 
su arbatžolėmis perkeliami į šiltas, drėgnas, uždaras patalpas, kuriose 
mūsų laikais būna specialus būgno pavidalo įtaisas, švelniai sumaigan- 
tis lapelius ir paspartinantis cheminius procesus. Pavyzdžiui, arbatžo- 
lės iki šiol gaminamai Dahongpao arbatai yra taip maigomos septynis 
kartus — kaskart nustatytą apsukų skaičių. Tarpuose tarp maigymu, 
lapeliai supilami ant bambukinių padėklų, kurie statomi ant specialių 
grotelių kambaryje ir paliekami lėtai oksiduotis. Arbatos gamintojas 
kartkartėmis apžiūri lapelius, spręsdamas, kada ateina laikas juos dar 
kartą maigyti. Po paskutinio maigymo, vadinamo „didžiąja banga“, 
lapeliai išpilami į krūvas ant bambukinių padėklų ir paliekami keletui 
valandų, kol ima skleisti gardžiausią kvapą. Tada lapeliai skrudinami 
keptuvėse, pirmiausiai, aukštoje temperatūroje, vėliau — žemesnėje, 
kol visiškai panaikinamas arbatai būdingas „šieno“ kvapas ir iki galo 
atsiskleidžia u/ongo aromatas. Vėliau iškočioti, dar kartą išdžiovinti ir 
supakuoti lapeliai maoca („arbatos žaliava“) siunčiami pirkliams, kurie 
juos dar kartą apdoroja, atsižvelgdami į užsakovų pageidavimus ir slap- 
tus receptus, paruošdami parduoti tinkamą arbatą. 

Atradus ulongo arbatą, Caodzou (Chaozhou) mieste, Guangdongo 
provincijos šiaurėje ėmė plėtotis ir ypatinga jos paruošimo ir gėrimo 
ceremonija gongfu ča („darbo ar įgūdžių arbata“). „Puodeliai maži it 
graikinio riešuto kevalas, arbatinukas dydžio sulig kvapnia citrina. Iš 
karto įpilama ne daugiau nei vienas liangas (apie 30 gramų). Pridėję 
puodelį prie lūpų jokiais būdais neturite paskubomis nuryti, pirmiausiai 
reikia užuosti šios arbatos kvapą, vėliau pajusti skonį, jį kontempliuoti. 
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Subtilus kvapas kutena šnerves, tam tikras saldumas užsibūna ant lie- 
zuvio. Išgėręs vieną puodelį, geri antrą, vėliau — trečią. Ji išlaisvina nuo 
nerimo, apmaldo aroganciją“, — taip Čingų dinastijos laikų literatas 
Juan Mei (Yuan Mei) aprašė dalyvavimą sudėtingoje gongfu ča. Tik- 
roje gongfu ča vanduo naudojamas iš kalnų šaltinių, ugnis kūrenama 
alyvuogių kauliukais. Visų pirma, arbatai skirti padėklas, arbatinis ir 
puodeliai nuskalaujami karštu vandeniu, kuris išliejamas lyg aukojant 
dievams. Arbatos lapeliai surūšiuojami pagal dydį ir, kad jų atplaisos 
neužkimštų arbatinio snapelio, apsilamdę, nesveiki lapeliai dedami 
arbatinio dugne, ant viršaus dedami sveiki. Užvirinus vandenį, jis at- 
sargiai pilamas į arbatinuką, iki pat kraštų, tačiau tik lapeliams nuska- 
lauti, todėl greitai išpilamas lauk. Tada arbatinis dar kartą pripilamas, 
uždengiamas jo dangtis. Į padėklą toliau pilamas karštas vanduo, kol 
apsemia pusę arbatinuko. Maži puodeliai išdėliojami ant padėklo taip, 
kad liestųsi vieni su kitais. Arbata į puodelius pilama prieš laikrodžio 
rodyklę, darant apskritą judesį, kuris vadinamas Gongguan sun čeng 
(„Gonguanas tikrina miesto sieną“), prisimenant žymų Hanų dinas- 
tijos generolą Guan Di, kuris garsėjęs raudonu lyg Isingo arbatinu- 
kas veidu, pats asmeniškai patruliuodavo ties saugomo miesto siena. 
Norėdamas įsitikinti, ar arbata iš tiesų išpilstyta iki paskutinio lašo, 
patyręs arbatos meistras taip pat dažnai sako: „Han Sin dian bing“ 
(Han Sinas skaičiuoja karius), tuo pat metu nestipriai pakratydamas 
arbatinuką, karo strategui Han Sinui, išradusiam originalų būdą, kaip 
nustatyti kiekvieno dalinio karių skaičių, atminti. 

Kai XVII a. pradžioje į Kinijos uostus: Kantoną ir Amojų, atvy- 
ko pirmieji Europos pirkliai (žr. 13 skyrių), jiems pasiūlė žaliosios 
arbatos iš Songluo, taip pat arbatos iš Ui, kurią angliškai (pagal tai, 
kaip Fudziano provincijoje buvo tariami du kinų kalbos simboliai, 
naudoti Ui pavadinimui užrašyti) imta vadinti Bohea ir kuri galė- 
jo būti ir dalinės fermentacijos, pusiau oksiduota ulongo ir visiškai 
fermentuota juodoji arbata. Iš pradžių, Bohea anglų kalba vadintos 
visos tamsios, oksiduotos arbatos, tačiau vėliau taip imta vadinti 
prastesnės kokybės juodąją arbatą. Ją aprašė Anglijos „Rytų Indijos 
bendrovės“ arbatos inspektorius Samuelis Ballas savo veikale Arbatos 
auginimas ir gamyba Kinijoje: 


Anksčiau į Kantoną neapdorota arbata buvo atgabenama iš 
Bohea krašto krepšiais ir čia būdavo džiovinama ant ugnies 
bei pakuojama. Kai kurios šios arbatos rūšys atsidavė rūgė- 
siais, kai kurios — pelėsiais, kitos turėjo salsvą muilo kvapą; 
taigi, jose būdavo prasidėjusi, o kartais — jau gal net pasibai- 
gusi, fermentacija. 


Kad ir kaip ten buvo, arbatai įsitvirtinus Vakaruose, europiečių go- 
murys palaipsniui pamėgo sodresnį, stipresnį juodosios arbatos skonį, 
taip paskatindamas kinų arbatos gamintojus leisti iki galo vykti oksi- 
dacijos procesui, po kurio visi lapeliai įgaudavo rūdžių rudumo spalvą. 
Būtent šitaip (bent jau, kaip teigia viena teorija) Congou (gongfu) ir 
Součong (xiaozhong) („žemesnė kategorija“), iš pradžių buvę papras- 
čiausi arbatos iš Ui kalnų pavadinimai, virto dviem populiariausiomis, 
Europoje parduodamomis juodosios arbatos rūšimis. O aukščiausios 
kokybės, į Angliją eksportuojamą juodąją arbatą imta vadinti Pekoe — 
iš kinų kalbos išvertus bai hao — „balti plaukai“. Pavadinimas, matyt, 
atsirado dėl paprasčiausių baltų pūkelių, aptinkamų ant jauniausių, 
gležniausių arbatos krūmo pumpurų ir lapų ir yra visiškai nesusijęs 
su gamyba. Vėliau, pradėjus arbatą gaminti Indijoje ir Šri Lankoje, 
Pekoe prigijo kaip svarbiausias juodosios arbatos rūšiavimo sistemos 
terminas. 

Be ulongo, Mingų ir Čingų dinastijų laikotarpiu Kinijoje išpo- 
puliarėjo ir ketas kitų, retesnių arbatos rūšių, nors jokiuose metraš- 
čiuose neaprašyta tiksli jų kilmė jau pasimiršo. Iš saulėje išdžiovintų 
švelniausių, baltais pūkeliais padengtų arbatmedzio pumpurų ir lapų 
pradėta gaminti baltoji arbata. Sungų imperatorius Hui Dzongas tei- 
gė, kad tikra baltoji arbata randama tik laukinėje gamtoje ir laikė 
ją aukščiausios rūšies, geresne už kitas arbatas. Šia gaida toliau tęsė 
Mingų arbatos tyrinėtojas Tian Ihengas (Tian Yiheng), kadaise rašęs: 
„Ant ugnies išdžiovinta arbata yra prastesnės kokybės negu džiovin- 
ta saulėje. Ši arbata arčiau gamtos, nepaveikta ugnies garų ir dūmų.“ 
Baltosios arbatos gaminamos Fudziano provincijoje, kur paplitusios 
trys garsiausios rūšys indzen baihao (yinzhen baihao) („balti sidabrinių 
spyglių plaukai“), pirmą kartą pagaminta Fudingo apskrityje ir XIX a. 
eksportuota į Europą pavadinimu „Sidabrinių galiukų Pekoe“, bai mudan 
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Mingų dinastijos laikotarpiu arbatos lapelius imta džiovinti keptuvėje 
apskirtu dugnu, nes šis būdas pagerindavo arbatos kvapą, spalvą, 
prailgindavo jos vartojimo trukmę 


(„baltasis bijūnas“) ir gongmei („duoklės antakis“). Indzen baihao gaminti 
naudojami tik pirmieji pūkuoti arbatmedžio pumpurai. Jie pasklei- 
džiami vienu plonu sluoksniu ant bambukinių padėklų ir paliekami 
džiūti saulėje, stengiantis apsaugoti nuo pažeidimų ir nuo nepageidau- 
jamos oksidacijos. Tik kai iš pumpurų išgaruoja 80—90 proc. drėgmės, 
toliau jie džiovinami ant ugnies, kurios karštis nuolat palaikomas 30— 
40°C, nes, jei ugnis per karšta ir pumpurai išsiskleidžia per greitai, jie 
įgauna apdegusį raudoną atspalvį, o jei ugnis per silpna — arbata gali 
greitai pajuoduoti. 

Dar vieną, atsitiktinai atrastą geltonąją arbatą aprašė Mingų arbatos 
meistras Siu Cišu (Xu Cishu), kritikavęs Gubi kalno gyventojus dėl jų 
nerūpestingumo ruošiant arbatą: „Jie paprasčiausiai pameta malkų po 
įprasta, maistui gaminti naudojama keptuve ir joje skrudina arbatą. 
Lapeliai, dar gerokai prieš išimant iš keptuvės, jau būna apsvilę ir per- 
kepinti. Dar karštus arbatos lapus jie supila į didelę bambukinę dėžę. 
Nors juose dar būna užsilikusių žalių šakelių ar violetinių ūglių, netru- 
kus jie suvysta ir pageltonuoja. Tokia arbata nelabai tinkama vartoti, o 
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apie arbatos ragavimo pobūvius ar konkursus nė kalbėti neverta.“ Kaip 
ir žalioji, geltonoji arbata gaminama ir iš jaunų, gležnų, ir iš labiau 
„subrendusių lapelių, iš anksto nevytinama, o iš karto kaitinama kep- 
tuvėje, aukštoje temperatūroje. Tolesnis procesas, svarbiausias ruošiant 
geltonąją arbatą, vadinamas men huang („sandarus geltonėjimas“). 
Norint pagaminti bene garsiausią geltonąją arbatą dziunšan ingdžen 
(junshan yingzhen) („Dziun kalno sidabrinė adata“), kuri kilusi iš ma- 
žos Dongtingo ežero salelės Hunano provincijoje, lapeliai kepinami, 
atvėsinami, džiovinami, tada padalijami į krūveles po maždaug 1,35 kg, 
kurių kiekviena atskirai suvyniojama į rudą pakavimo popierių ir 40— 
48 valandoms paliekama fermentuotis dėžėse; per šį laiką lapeliai iš- 
džiūsta ir dar labiau atvėsta, tada vėl paklojami ant vyniojamojo popie- 
riaus ir sudedami į dėžes dar 20 valandų, paskutinį kartą išdžiovinami, 
kol, galų gale, įgavę ryškiai geltoną spalvą, supakuojami į vyniojamąjį 
popierių ir sudedami į iš vidaus gipsu padengtas dėžes. 

Pasak legendos, vardą vienai geriausių žaliosios arbatos rūšių, bi/uo- 
čun (biluochun) „žaliosios sraigės pavasaris“ sugalvojęs Čingų imperato- 
rius Kangsi (Kangxi) (1662-1723 m.), kuriam ši arbata buvo patiekta, 
kai jis keliavo po pietų Kiniją 1699 m. Biluocun auginama nedidelėje 
Tai ežero saloje, netoli Sudžou (Suzhou) miesto, kur arbatmedziai so- 
dinami vaismedžių soduose, tarp persikų, slyvų, migdolų, persimonų, 
mandarinų, ženšenio ir granato medžių, kurių kiekvienas, kaip tei- 
giama, paskolina savo žiedadulkių ir kvapą arbatos lapeliams. Norint 
pagaminti svarą (apie 0,45 kg) aukščiausios kokybės biluocun, reikia 
surinkti apie 70 000 arbatmedzio pumpurų ir lapelių. Ši arbata pliko- 
ma ne karštesniu nei 80°C vandeniu ir geriama iš skaidraus stiklo sti- 
klinaičių, grozintis grakščiu lapelių šokiu. Kaip matyti iš „Tūkstančio 
vyresniųjų puotos“, surengtos 1713 m., švenčiant 60-ąjį imperatoriaus 
gimtadienį, aprašymo, Kangsi taip pat mėgo arbatą su pienu — puo- 
toje 1 800 svečių buvo pavaišinti arbata su karvės pienu. Rinktiniuose 
užrašuose iš Jangzdi Studijos Vu Dženju (Wu Zhenyu) rašė: „Pagal seną 
paprotį vienas labiausiai mandžiūrų vertinamų valgomų dalykų buvo 
arbata su pienu. Kasdien būdavo randamas tam tikras skaičius melžiamų 
karvių, kurias pamelžus imperatorius ir jo dvariškiai būdavo aprūpinami 
pienu. Pamelžus karves, pieną pristatydavo tiesiai į arbatos virtuvę.“ 
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Čingų dinastijos laikų 
arbatos puodelis, dekoruotas 
bijūnų, magnolijų ir 
Pagonių žiedais 


Kitas didis Čingų imperatorius Cianlongas (Qianlong) (1736— 
1796 m.) taip pat garsėjo pomėgiu gerti arbatą. Jis net turėjo specia- 
lias sidabrines svarstykles vandeniui iš įvairių šaltinių aplinkui Pekiną 
pasverti, gėrė arbatą su pienu kartu su broliais mandžiūrais, skaidrią 
žaliąją arbatą — su mokslininkais, Konfucijaus šalininkais, taip pat kas- 
met, prasidėjus naujiems mėnulio metams, rengdavo arbatos pokylį 
18 garsiausių šalies intelektualų. Cianlongas mėgo vaikštinėti po šalį 
persirengęs prasčioko drabužiais, lydimas tik vieno rūmų eunucho. 
Pasak padavimo, kad neišsiduotų ir pasirodytų nuolankus, per vieną 
tokių kelionių Čianlongas net turėjęs ruošti arbatą savo eunuchui, ku- 
ris jau buvo benusilenkiantis šeimininkui, tačiau greitai suprato, kad 
taip atskleistų imperatoriaus tapatybę. Užuot tai padaręs, eunuchas 
esą tik padėkojęs Cianlongui simboliniu judesiu — suduodamas į stalą 
rodomuoju ir didžiuoju pirštais. Šis padėkos ženklas išlikęs iki mūsų 
dienų, jį dar galima pamatyti, kai kinui patiekiama arbata ar koks kitas 
gėrimas. 

Be to, kad suteikė imperatoriško prestižo su pienu geriamai arbatai, 
mandžiūrų dvaras taip pat išpopuliarino įvairiais žiedais, pavyzdžiui, 
jazminų, žaliaubių, kasijų, sausmedžių ir rožių, paskanintą arbatą. Iki 
mūsų dienų Pekino gyventojai žinomi kaip prisiekę arbatos su jaz- 
minaičiais gėrėjai, nors yra manančių, kad dėl to kaltas kietas, aitrus, 
karstelėjęs geriamasis vanduo šiame mieste, kurio skonį, kaip teigia- 
ma, pagerina tik kvapni arbata. Vienas ankstyviausių aprašymų, kaip 
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gaminama Si arbata, aptinkamas Debesies misko salés Valgymo ir gérimo 
taisykliy rinkinyje, uzrasytame XIV a. menininko ir rasytojo Ni Dzano 


(Ni Zan): 


Pasirinkite vidutinės kokybės „jaunų ūglių“ arbatą, molinį puo- 
da virinimui. Pirmiausiai jame paklokite sluoksnį Ziedynu, 
tada — sluoksnį arbatos, vėl sluoksnį žiedynų ir sluoksnį ar- 
batos, ir taip, kol užpildysite visą puodą. Tuomet užklokite 
paskutinį sluoksnį žiedynų, jį kiek spustelkite, kad tilptų, ir 
sandariai uždarykite puodo dangtį. Palaikykite puodą saulės 
atokaitoje ir tris kartus apverskite. Į prikaistuvį įpilkite šiek 
tiek vandens ir kaitinkite jame puodą ant mažos ugnies. Ga- 
rinkite jį tol, kol puodo dangtis gerai įkais, tuomet išimkite. 
Palaukite, kol visiškai atvės, tada iš puodo išimkite arbatą. 
Žiedynus atrinkite ir išmeskite, palikdami tik arbatą. Ją įvy- 
niokite į „lotoso sėklų“ popierių ir palikite saulėje, kad išdžiū- 
tų. Popierių derėtų kartkartėmis praskleisti, o viduje esančią 
arbatą apvartyti, kad tolygiai pasiskirstytų ir greičiau išdžiūtų. 
Padalijus visą puode iškaitintą arbatą į tris ar keturias dalis, ji 
greičiau džius saulėje. Garinimo ir džiovinimo procesą pakar- 
tokite tris kartus, kaskart pakeisdami žiedynus. Taip gausite 
išties puikią arbatą. 


Čingų dinastijos metais Pekino gyventojai gurkšnojo arbatą su jaz- 
minaiciais daugybėje įvairiausių arbatinių — čingčaguan (gingchaguan), 
kuriose būdavo parduodama tik arbata ir rengiami čaniaobui (chania- 
ohui) — arbatos ir paukščių giedojimo vertinimo vakarai; dacaguan (da- 
chaguan) — didelėse, triukšmingose arbatinėse; erhunpu — arbatinėse, 
kuriose būdavo parduodama arbata, vynas ir maistas; hongluguan — 
kur būdavo siūloma kiniškų ir mandžiūriškų kepinių, iškeptų vieto- 
je įrengtose krosnyse; cicaguan (gichaguan) — kur klientai, gerdami 
arbatą, žaisdavo šachmatais; jecaguan (yechaguan) — kaimiško stiliaus 
arbatinėse, įsikūrusiose vaizdingose vietose, pavyzdžiui, Vakarinėse 
kalvose, ir šučaguan (shuchaguan), — kur išradingi pasakojimo meistrai 
pakerėdavo klausytojus garsiomis istorijomis, pavyzdžiui, „Trijų kara- 
lysčių meilės istorija“ ar „Kelione į Vakarus“, kurioms iki galo išpasa- 
koti prireikdavo net trijų mėnesių, kasdien klausytojams atskleidžiant 
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po vieną dalį. „Su mūsų šeima tu išgėrei tiek arbatos. Kaip atsitiko, 
kad dar neatitekéjai į mūsų šeimą?“ — Vang Sifengas (Wang Xifeng) 
klausia Lin Daiu (Lin Dayu), garsios istorijos iš arbatinės pasakotojo 
repertuaro „Raudonojo kambario sapnas“ herojės. 

Arbata visuomet buvo svarbi kinų vedybų papročių dalis. „Norint, 
kad išaugtų arbatmedis, pirmiausia reikia pasėti sėklas; medžio nega- 
lima persodinti, nes kitoje vietoje jis neprigis. Taip ir su moterimi, 
kai ji susižada, sakoma, „[išeina į kitą šeimą] arbatos gerti“, arbatos 
duodama jai kraičio, nes simbolizuoja amžiną ištikimybę“, — XVI a. rašė 
Lang Ingas (Lang Ying). Kai kuriuose Hunano provincijos regionuo- 
se sužadėtuvių proga būtinai būdavo dovanojami vadinamieji janca- 
pan, druskos ir arbatos padėklai, ant kurių būdavo išdėliojamos mažos 
mitologinių žvėrių ir paukščių skulptūrėlės, pagamintos iš džiovinto 
lempos dagčio, o tarpai tarp jų užpildomi druska ir arbatžolėmis. Pati 
vedybų ceremonija dar kartais būdavo vadinama dingča („arbatos nu- 
sėsdinimas“). Prieš ceremonijai baigiantis, vedybų kambaryje heheca 
(„harmoningai susijungusi arbata“) jaunieji atlikdavo tam tikrą ritu- 
alą, kuris iki šių dienų vis dar populiarus Kinijoje: jaunikis ir jaunoji 
susodinami ant suolų vienas prieš kitą, kairę koją ir ranką jie uždeda 
ant sutuoktinio dešinės kojos ir peties. Iš laisvų rankų rodomojo piršto 
ir nykščio pora daro apskritimą, į kurį įstatomas puodelis arbatos, o 
sutuoktuvėse dalyvaujantys svečiai iš eilės kviečiami iš jo atsigerti. 

1578 m. didysis vaistinių žolelių žinovas Li Šidženas (Li Shizhen) 
parašė didžiausią savo veikalą Bencao Gangmu (,,Materia Medica vado- 
va’), kuriame detaliai aprašė 1892 augalinės, gyvulinės ir mineralinės 
kilmės vaistines medžiagas ir kuris pelnytai laikomas geriausia kiniška 
vaistinių žolelių farmakopėja. Pakankamai išsamiai aprašydamas ar- 
batą, Li Šidženas konstatavo: „Arbata karti ir šalta, jin iš jin, atlieka 
drėkinamąją funkciją, geriausiai užgesina ugnį. Ugnis atveda prie dau- 
gybės ligų, o nuslopinus ugnį, gali sustiprėti apvalyta ci [gyvybės ener- 
gija].“ Todėl Li rekomendavo gerti arbatą jauniems, stipriems žmonės, 
turintiems daug ugnies širdyje, plaučiuose, bluznyje ir skrandyje, ta- 
čiau įspėjo žmones, kuriems būdingas siuhan (xuban) [šalčio trūkumo 
sindromas] bei rousiue (rouxue) [silpnas kraujas], nevartoti arbatos per 
ilgai. Kaip pavyzdį pateikė save. Li rašė: „Kai Šidženas buvo jaunas, 
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o jo ci smarkus, jis turėdavo išgerti kelis puodelius arbatos, kad būtų 
patenkintas. Tai sukeldavo nedidelį prakaitavimą, apvalydavo raume- 
nis ir kaulus, leisdavo jam pasijausti labai laimingam. Su amžiumi jo 
skrandžio ci pasižeidė, ir jis jausdavo, kad arbata tik apsunkina kūną, 
sukeldama jei ne pykinimą ir užgulimą krūtinėje, tai šaltį pilve ir vi- 
duriavimą.“ Toliau Li pasakoja apie tai, kokie pavojai tyko pajutus 
priklausomybę nuo arbatos. Savo arbatos receptų sąraše jis taip pat 
pateikia vaistą nuo šios priklausomybės, kuris pirmą kartą paminėtas 
Binhu paprastų receptų sąraše: „Vienam šios ligos kamuojamam žmogui 
gydytojas patarė: „Pripilk naują batą sklidiną arbatos ir ją visą „suryk“. 
Pakartok tai tris kartus ir daugiau arbatos nebenorėsi. O jei dar vyras 
gertų iš moteriško bato, ir atvirkščiai, būtų galima pasiekti net dar 
geresnį rezultatą.“ 

Priešingai triukšmingiems Sungų dinastijos arbatos gėrimo kon- 
kursams, išsimokslinę Mingų intelektualai, mėgdžiodami Lu Ju ir 
senuosius išminčius, ieškojo rimties ir ramybės kalnuose, kur arba- 
ta, geriama vienatvėje, buvo laikoma dievišku gėrimu, kartu su vienu 
draugu — malonumu, su dviem — įdomiu užsiėmimu, o su septynių 
ar aštuonių Žmonių draugija, kaip buvo sakoma, — „atskiedžiančia“ 
arbata. Šią visiškos ramybės nuotaiką keliuose garsiausiuose savo pa- 
veiksluose, pavyzdžiui, Tiekiant arbatą ir Bambukinė viryklė, šiandien 
vadinamuose epochos šedevrais, puikiai perteikė XVI a. pradžios Min- 
gu menininkas Tang Inas (Tang Yin). Vienas tokių atsiskyrėlių arbatos 
meistrų buvo Lu Šušengas (Lu Shusheng), straipsnyje „Arbatinės užra- 
sai” isvardijes šešias vietas, kur geriama arbata: 


Vėsioje terasoje ar tyliame kambaryje; 

Priešais šviesų langą ar greta žemo, lenkto staliuko; 
Vienuolio celėje ar šventyklos kieme; 

Kai pušyse ošia vėjas ar šviečiant mėnuliui virš bambukų; 
Puotoje deklamuojant poeziją; 

Ar prie vaiskaus tvenkinio su ritinėliu rankose. 


Valdant Mingų ir Čingų dinastijoms, atsirado naujos arbatos rū- 
sys — ulongas, juodoji, baltoji ir geltonoji arbatos. Be to, arbata ėmė 
skintis kelią į Vidurinės Azijos gilumą, prasidėjo arbatos prekyba su 
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Europos valstybėmis. Per ištisus šimtmečius joks kitas augalas nebuvo 
taip rūpestingai stebimas, tiriamas, veisiamas, tręšiamas, skiepijamas 
ar renkamas, kaip arbatmedis. Lapelius apdoroję arbatos augintojai 
netrukus atskleidė giliausias jos paslaptis, suprato, kaip išgauti labiau- 
siai viliojantj jos kvapą ir išsaugoti naudingiausias sveikatai savybes. 
Tačiau arbatai, ant jakų nugarų keliaujančiai tūkstančius mylių į Ti- 
betą, tokių subtilybių nereikėjo. Prasčiausi lapeliai ir šakelės būdavo 
pašutinami garuose ir supresuojami į briketus, kurie, veikiami raugo 
ir bakterijų, įgaudavo tamsią, rudai violetinę spalvą, kol pasiekdavo 
Lasą. Taip pradėta gaminti garsioji antrinės fermentacijos puero (Pu 
Erh) briketų arbata, itin vertinama dėl virškinimą gerinančių savybių 
ir švelnesnio skonio. XVI a. pabaigoje kartu su budizmu arbata vėl 
pasirodė Mongolijoje, nors prieš tai ištisus du šimtmečius čia ji buvo 
draudžiama, taip siekiant nubausti mongolus už jų invaziją į Kiniją. Ir 
šiandien Tibete bei Mongolijoje išgeriama bene daugiausiai briketais 
parduodamos arbatos. 


Tan In paveikslas „Bambukinė viryklė“. Per amžius poetai ir menininkai 
gurkšnojo arbatą dėl jos subtilaus, gal net kiek mistiško poveikio, 
melsdami savo mūzas įkvėpimo 


i S S S S o EE EE a GR q SU A a nc 


DALAI LAMOS 
VARDO KILME 


Arbatos briketai Tibete ir 
Mongolijoje 


| K iek akys užmato uolėtas, didingas Tibeto plokščiakalnio 
peizažas jaudina sielą. Kalnai čia nusėti toli savo medita- 
cijose nukeliavusių atsiskyrėlių maldininkų olomis. Tik 
tokie žmonės galėjo sukurti 7ibeto mirusiųjų knygą, pateikiančią nuro- 
dymus ir patarimus mirusiųjų sieloms, atsidūrusioms Bardo tarpsnyje, 
per jų 49 dienų kelionę iš mirties į atgimimo žemę. Tačiau sausas oras 
ir išretėjusi atmosfera veikia kur kas labiau nei vien polinkis į dvasi- 
nius ar net makabriškus dalykus. Be to, jie išdžiovina kūną. Maždaug 
1 800 m aukštyje aukščiau jūros lygio žmonės prakaituoja ir išskiria 
du kartus daugiau skysčių, nei tada, kai altitudes mažesnės. Būtent 
dėl to tibetiečiai turi kasdien išgerti iš tiesų daug skysčių. Tad Sičuano 
arbatos briketams prasiskynus kelią į šį plokščiakalnį, naujasis gėrimas 
čia buvo priimtas su džiaugsmu dėl jo organizmą stiprinamųjų ir gai- 
vinamųjų savybių. 

Tang Guo Ši Bu (Tangų istorijos priede) pasakojama anekdotinė is- 
torija apie kinų ambasadorių Čang Lugongą (Chang Lugong), 781 m. 
atvykusį į Tibetą. Kartą savo palapinėje jis virė arbatą, kai užsukęs Ti- 
beto imperatorius paklausė: 
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— Kas tai? 

— Tai atitolina visus rūpesčius ir pagirdo ištroškus. Tai vadinama 
arbata, — atsakė Lugongas. 

— Aš jos taip pat turiu, — atsakė imperatorius ir atsinešė savosios. — 
Ši yra iš Šoudžou (Shouzhou), ši — iš Šudžou (Shuzhou), ši — iš Gudžu 
(Guzhu), ši — iš Cimeno (Qimen), šita — iš Canmingo (Chanming), o 
šioji — is Didžu (Dizhu). 

Tokia pagyrūniška litanija, kai imperatorius išvardija garsiausias 
arbatos rūšis iš penkių skirtingų Kinijos provincijų, rodo, kaip pla- 
čiai būdavo prekiaujama arbata dar Tangų dinastijos metais. Būtent 
šioje epochoje parašytas Tibeto mirusiųjų knygos skyrius, pavadintas 
„Saldžiosios rasos jūra“. Jame aprašyta 16 skirtingų kiniškos arbatos 
rūšių savybių. Čia minima arbata, kuri auga slėniuose, arbata, kuri 
auga slėnių prieigose, taip pat arbata, kuri tresiama mėšlu, o „arbata, 
gauta iš arbatmedziu, augančių šlapimu laistomuose laukuose, vadina- 
ma Gru gu pha la. Šie medžiai turi daug lapų ir auga tam tikru kam- 
pu. Jų lapelių užpilas yra geltonos spalvos, gana sutraukiančio skonio 
ir Manjusakos medį primenančio kvapo. Geriausia šio medžio arbata 
sutrinama į smulkius miltelius; dažnai ją geriant galima pasveikti nuo 
kraujo ligų.“ 

Pasak padavimo (apie jį užsimenama 4 skyriuje), kinų princesė Ven- 
čeng atvertė Tibeto imperijos įkūrėją Srong tsan Gampo (605-650 m.) 
ir visą tibetiečių tautą į budizmą. Tačiau Srong tsan dar buvo vedęs ir 
Nepalo princesę, kurios dėka tibetiečiai užmezgė artimesnius ryšius su 
kraštais, esančiais į pietus nuo grėsmingųjų Himalajų. Valdovas siuntė 
pasiuntinius į Indiją mokytis sanskrito kalbos, iš kurios kilo tibetiečių 
raštas. Vėlesnieji Tibeto valdovai skatino budistinių tekstų vertimus į 
tibetiečių kalbą, net buvo išleistas įsakas, kad kiekvieną lamą (budistų 
mokytoją) privalo remti septynios tibetiečių šeimynos. Tačiau IX a. vi- 
duryje, valdant Lang Darmai, Tibeto imperija suskilo, budizmo pliti- 
mas šalyje nuslopo. Susidomėjimas šia religija atgijo tik po kokių 200 
metų, bet šį kartą jis atėjo iš Kašmyro, per vakarinį Tibeto pakraštį, 
kur budizmą priėmė galingos to meto Guge valstybės valdovai. Per 
kelis artimiausius šimtmečius Tibete susikūrė keturios svarbiausios 


budizmo mokyklos: Nyingma („Senieji“), Kagyu („Žodinės tradici- 
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jos linija“), Sakya („Pilkoji žemė“) ir Gelukpa („Dorybingieji“). Čia, 
kaip ir Kinijoje, arbata ėjo koja į koją su religija. 

Keista, tačiau, skirtingai nuo tibetiečių, ankstyvuosiuose mongolų 
istorijos metraščiuose arbata neminima. Jokių užuominų apie arbatą 
neaptinkama Slaptojoje mongolų istorijoje, užrašytoje 1240 m. Jos ne- 
rasime ir gėrimų sąraše, kurį sudarė pranciškonų misionierius Vilhel- 
mas iš Rubruko, keletą savaičių 1254 m. viešėjęs mongolų valstybės 
sostinėje Karakorume. Jis išsamiai aprašė visus keturis gėrimus, ku- 
riais buvo vaišinamas: kumysa, fermentuota kumelės pieną, „blyškios 
spalvos vyną, primenantį La Rochelle“, midų, iš medaus pagamintą 
gėrimą, „ryžių alų“, kuris jam pasirodė saldus ir šviesus lyg baltas vy- 
nas, ir išvalytą kumelės pieną, kurį Vilhelmas vadino „karakosmosu“. 
Vienas iš itin retų kartų, kai arbata vis dėlto minima šio laikotarpio 
istoriniuose analuose, aptinkamas tibetiečių užrašytame dokumente, 
kuriame pasakojama, kaip Chubilai Chanas, atsidėkodamas už Sakya 
lamos Phags pa sukurtus naujus mongolų kalbos rašmenis, dovanojęs 
jam daugybę vertingų dovanų, tarp kurių buvę ir 200 krepšių arbatos 
(nors kai kurie istorikai šio dokumento autentiškumu vis dėlto abejo- 
ja, nes, kaip spėjama, tai turėjo įvykti 1254 m., kaip tik tuo metu, kai 
Chubilai Chanas kariavo su kinais Sičuanyje ir Juanyje). 

Tarp mongolų valdovų ir Sakya lamų egzistavo artimi politiniai ir 
religiniai santykiai, kai politinė globa buvo suteikiama mainais į religi- 
nį prestižą. Jie tęsėsi net mongolams tapus naujaisiais Kinijos valdovais 
ir 1280 m. įkūrus Juanų dinastiją. Savosios valstybės sostinę mongolai 
perkėlė į Dadu, mūsų dienų Pekiną. Jiems atiteko geriausia arbata, 
auginama imperatoriaus arbatos soduose, tačiau mokesčius už ją jie 
pakėlė iki ligi tol neregėto dydžio. Pats mongolų imperatorius Hui 
Dzongas (Hui Zong) (1333-1367 m.) taip mėgo arbatą, kad nuolat 
laikė tarnaitę, bet kuriuo metu turėjusią ją patiekti. Viena tokių „arbatos 
patarnautojų“ buvo gražuolė korėjietė Ci Ši (Oi Shi), vėliau tapusi vie- 
nintele ne mongolų kilmės Juanų dinastijos imperatore. Jn San Dženg Jao 
(Maisto ir gėrimų pagrinduose), kuriuos 1332 m. užrašė mongolų dvaro 
gydytojas Hošoi (Hoshoi), pirmą kartą užsimenama apie mongolams 
būdingą sviesto ir varškės (kuri būdavo gaunama kaip šalutinis pro- 
duktas, distiliuojant seną jogurtą į stiprų alkoholinį gėrimą, mongolų 
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Mongolų karžygys Hulegu Chanas, 1258 m. išplėšęs Bagdadą, ilsisi, 
gerdamas, kaip manoma, arbatą 
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kalba vadinamą aaruul) naudojimą, ruošiant arbatą. Ruošiant čao ča 
(„keptą arbatą“), arbatos lapeliai būdavo kepinami keptuvėje išgaubtu 
dugnu, kol paruduodavo, tada virinami su sviestu ir varške. Sumaišius 
tris šaukštus arbatos miltelių su miltais ir sviestu, šią masę užpylus 
karštu vandeniu ir išplakus, gaunama lan gao („orchidėjų tešla“). 
Nors budizmas iš Tibeto Mongoliją pirmą kartą pasiekė valdant 
Juanams, jo užuomazgos čia greitai sunyko, vos tik mongolai buvo 
nustumti nuo valdžios Ķinijoje, tačiau, pasak tradicijos, vėl atgimė 
XVI a. 8-ajame deš. mongolų tiumedų karo vado Altan Chano dėka. 
Šis chanas įkūrė valstybės sostinę Kóke-qota (Mėlynajame mieste), 
šių dienų Vidinės Mongolijos sostinėje Hohote. Tuo metu Tibeto Ge- 
lukpa budizmo pasekėjų linijai, dėl savo kirvuką primenančių galvos 
dangalų vadinamai „Geltonosiomis kepurėmis“, reikėjo politinio są- 
jungininko, o Altan Chanui — tibetiečių pagalbos, spaudžiant Mingus 
pradėti prekybą ir leisti mongolams oficialiai prekiauti su Kinija (jiems 
ši prekyba buvo draudžiama keletą šimtmečių). 1577 m. Altan Chanas 
pakvietė tibetiečių lama Sonam Giatso (Sonam Gyatso, 1543-1588 m.), 
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Geltonkepuriy sektos vienuolyny Drepunge ir Seroje vadova, susitik- 
ti Kokonoro ežero pakrantėje, Činghai provincijoje, taip pat paprašė, 
kad kinai leistų specialiai šia proga pastatyti šventyklą. Jis taip pat užsi- 
sakė auksinį antspaudą, kuris lydėtų jį keliaujant per kinų teritoriją, ir 
išreiškė norą surengti didžiąją arklių ir arbatos mugę šalia šventyklos. 

Kinai sutiko, ir Altan Chano bei Sonam' Giatso susitikimas įvyko 
naujojoje šventykloje, pastatytoje 1578 m. šalia Siningo miestelio 
ir Kokonoro ežero. Tibetiečių kalba žodis „gyatso“ reiškia „vande- 
nynas“, o mongolų kalba tai skamba „dalai“. Todėl Altan Chanas į 
Sonam Giatso kreipėsi „Dalai Lama“, net padovanojo jam antspaudą 
su šiuo vardu. Štai iš kur atsirado vardas Dalai Lama. Kadangi Sonam 
Giatso inkarnacija buvo trečioji jo linijoje, garbingas, Altan Chano 
sugalvotas titulas po mirties buvo suteiktas ir dviem ankstesniems 
dvasiniams vadovams, o Sonam Giatso tapo trečiuoju savosios linijos 
dalai lama (dabartinis dalai lama Tenzin Giatso yra 14-asis). Kartu 
su šio susitikimo įžiebtu Tibeto budizmo atgimimu Mongolijoje taip 
pat atsinaujino sąjunga tarp mon- 
golų valdovų ir Tibeto dvasininkų 
luomo. Tais pačiais metais mongo- 
lai gavo kinų sutikimą pirkti iš jų 
arbatą. Svarbiausia prekyvietė buvo 
įkurta Kalgane, esančiame į šiaurės 
rytus nuo Pekino, ir vėliau, pradė- 
jus arbatą gabenti karavanais į Ru- 
siją, tapusiame pagrindiniu tranzito 
punktu. 

1642 m. penktasis dalai lama, 
mongolų valdovo Gušri Chano re- 
miamas, nugalėjo Kagyu mokyklą, 
suvienijo Tibetą ir pradėjo garsiųjų 
Potala rūmų statybą. Po aštuone- 
rių metų į Tibetą atvyko penkioli- 


kmetis Ondūr Gegen, kuris buvo 
pripažintas pirmuoju „gyvuoju Ur- Tibeto lama geria arbatą 
gos Buda”, t. y. aukščiausio rango ET toe 
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visos Mongolijos budistų šventuoju. Cia jis gavo nurodymus iš dalai 
lamos, davė įžadus Panchen Lamai, antrajam pagal rangą Geltonke- 
purių hierarchijos lamai, taip pat „šventino apeiginės arbatos cere- 
monijas ir aukojo aukas šventyklose, vienuolynuose.“ 1682m. mirus 
penktajam Dalai Lamai, tai buvo laikoma paslaptyje dar 15 metų, kol 
buvo baigta statyti Potalos rūmus. Tuo metu arbata tapo neatsieja- 
ma kasdienio gyvenimo dalimi visame Tibete, ne tik vienuolynuose. 
Be gaivinamųjų jos savybių tibetiečiai netruko pastebėti ir virškini- 
mą gerinančias šio gėrimo ypatybes. Ir šiandien ūkininkai geria arbatą 
be jokių priedų, o klajokliai piemenys dažnai ją paskanina druska ir 
jakų pieno sviestu. Grūsti arbatos lapeliai pusvalandį verdami papras- 
tame puode, perkošiami, gautas skystis supilamas į aukštą, cilindro 
formos „arbatos mustuvi”, kuriame yra specialus stūmoklis. Kitame 
puode užverdamas pienas. Nuo jo nugraiboma grietinėlė ir kartu su 
druska supilama į muštuvį. Tada šeimininkė imasi darbo, plakdama 
energingais judesiais. Kai iš muštuvio vietoje garso guadang, guadang 
pasigirsta kai kai, reiškia, kad arbata ir grietinėlė (dabar jau sviestas) 
tinkamai susimaišė. Arbata taip pat maišoma su miežių miltais ir jakų 
pieno sviestu, taip gaunama tsampa — vienas mėgstamiausių tibetiečių 
pusryčių valgių. „Kai kurie tibetiečiai mano, kad, kai skrandis tuščias, 
iš kepenų pakyla vanduo, kurį reikia „nusodinti“ ko nors užvalgius 
ir išgėrus arbatos. Todėl šis pusryčių patiekalas dar vadinamas „pri- 
spaudžiančiu kepenis“ (chin nön). Kitiems atrodo, kad alkis atsike- 
lus anksti ryte atsiranda dėl iš skandžio pakylančių kirminų, kuriuos 
suvaryti atgal gali tik karšta arbata ir kąsnelis maisto“, — rašė garsus 
XX a. pradžios britų Tibeto tyrinėtojas Charlesas Bellas. Bellas taip pat 
pasakojo, kad prieš valgydamas tibetietis būtinai paaukoja šiek tiek ar- 
batos dievams, pamirkydamas dešinės rankos didįjį pirštą, kuris buvo 
laikomas švariausiu (Tibete net buvo manoma, kad kūdikiai gimsta šį 
pirštą laikydami savo šnervėje), arbatoje ir sprigtelėjimu nulašindamas 
keletą jos lašų. 

Vienuolynuose ir šventyklose arbata būdavo geriama aštuonis ar 
net dešimt kartų“per dieną. Valgykloje arba arbatos virtuvėje, kuri 
būdavo prie kiekvienos šventyklos, patarnaudavo du arbatos meis- 
trai, vadinami Japón, atsakingi už arbatos paskirstymą. Virtuvėse sto- 
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Tibetieciy arbatos indy 
komplektas: a) žalvarinis 
arbatinukas, b) medinis 
dubenėlis, c) porcelianinis 
dubenėlis su dėklu, d) arbatos 
briketas, e) varinis virtuvas iš 
Kokonoro, f) varinis katilas iš 
Tasilumpo, g) tsampos krepšys, 
h) medinė dėžutė sviestui, 

i) arbatos mustuvis ir j) arbatos 
koštuvas 


vėdavo neįtikėtino dydžio katilai, skirti ruošti arbatai keliems túks- 
tančiams vienuolių. Pavyzdžiui, didžiosios šventyklos Lasoje virtuvės 
arbatinyje, kaip teigiama, tilpdavo apie 4 500 litrų skysčio. Lama, 
prieš gerdamas arbatą, išliedavo keletą šio gėrimo lašų kaip auką die- 
vams ir pasakydavo maždaug tokią maldą: „Nuolankiai maldaujame 
Tave, kad nei mes patys, nei mūsų giminaičiai per visus savo gyve- 
nimo ciklus nebūtų atskirti nuo trijų šventųjų [Budos, Dharmos ir 
Sanghos|! Tegu šį gėrimą palaimins Trejybė!“ Tada lama nulašindavo 
dar kelis lašus smiliaus ir didžiojo piršto galiukais ir tęsdavo toliau: 
„Visiems šios vietovės baisiems padarams, šios šalies demonams au- 
kojame šią puikią kinišką arbatą! Te išsipildo visi mūsų norai! Tegul 
toliau plinta Budos mokymas!“ 

1716 m. kovą keletą mėnesių keliavęs šiauriniu Himalajų pakraščiu 
iš Kašmyro, Lasą pasiekė italų jėzuitas Ipolito Desideri. Čia jis buvo 
draugiškai sutiktas ir apsistojo Seros vienuolyne, kur studijavo tibetie- 
čių kalbą ir budizmą „nuo ryto iki vakaro, liaudamasis tik trumpam, 
arbatos išgerti.“ Šiomis teologijos studijomis Desideri siekė suvokti 
esmę: subtilų, tačiau gilų skirtumą tarp krikščionybės ir budizmo dva- 
sinių mokymų. Budizmo nirvanos koncepcija nesiūlė jokios šviesos 
tunelio gale, jokio aukso lobio vaivorykštės juostos pabaigoje, jokio 
Dievo, jokio amžinojo gyvenimo po Paskutiniojo teismo dienos, o tik 
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be įrodymų suvokiamą, viską apimančią tuštumą, kaip aukščiausią tie- 
są ir galutinį visų religinių siekinių tikslą. Desideri tai kėlė ypač didelį 
nerimą. Tibete praleidęs penkerius metus šis jėzuitas taip gerai išmoko 
tibetiečių kalbą, kad sugebėjo net ja parašyti teologijos traktatą Kriks- 
čioniškojo tobulėjimo esmė, kur išdėstė argumentus, įrodančius Dievo 
buvimą bei prieštaraujančius budistinei tuštumai. Kitame savo veikale 
Pasakojimas apie Tibetą Desideri taikliai aprašė tibetiečių arbatos pa- 
pročius: 


Visi daugybę kartų per dieną čia geria cia, vadinkime tai ar- 
bata... Į didelį molinį puodą (vienuolynuose šiam tikslui pa- 
prastai naudojamas milžiniškas varinis katilas) dedamas ati- 
tinkamas kiekis arbatos, įpilama truputis vandens ir šiek tiek 
putod, tai, kaip jau esu anksčiau minėjęs, yra balti druskingos 
žemės milteliai, nesuteikiantys arbatai beveik jokio skonio, 
tačiau nudažantys ją raudona, gerą vyną primenančia spalva. 
Arbata virinama tol, kol vandens kiekis puode šiek tiek suma- 
žėja, tuomet ji gerai išplakama plaktuvu, panašiai, kaip mes 
plakame šokoladą, kol atsiranda putų. Tuomet perkošiama, 
įpilama daugiau vandens, vėl užkaičiama ir užvirinama. Tada 
į arbatą pripilama šviežio pieno, įdedama gero geltono sviesto 
su trupučiu druskos. Galiausiai cia perpilama į švarų indą, 
dar kartą išplakama ir perkošiama į medinį arbatinį, išpuoštą 
vario ir žalvario ornamentais, ir visi jos geria po tris ar keturis 
puodelius... 


Kai Tibete įsigalėjo teokratinė valdžia, arbatos prekybą ėmė kon- 
troliuoti Dalai Lama. Nuo Tangų dinastijos Kinijoje laikų iki XVII a. 
stambiausios arbatos ir žirgų prekyvietės buvo įsikūrusios ganyklų 
turtingomis Šansi, Činghajaus ir Gansu provincijose, O pagrindinis 
kelias į Tibetą vingiavo iš Siningo per kelias atšiaurias kalnų gran- 
dines, pasiekdamas plokščiakalnį, toliau kildamas aukštyn iki pat 
Lasos. Kinijoje į valdžią atėjus mandžiūrų imperatoriui Kangsi, im- 
peratoriaus ganyklos prisipildė arklių, todėl iki tol strategiškai svarbi 
prekyba arbata ir žirgais pamažu ėmė blėsti. Tuo metu Tibete prasi- 
dėjo didelio masto gyventojų migracija iš šalies pakraščių, besiribo- 
jančių su Indija ir Kinijos Turkestanu, į rytus, Sičuano pasienyje. 
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Ten apsigyveno dauguma tibetiečių, todėl ir kinų bei tibetiečių pre- 
kyba palaipsniui ėmė telktis pasienio miestelyje Dadzianlu (tibetie- 
tiskai — „Dar rtse mdo“), kur dabar įsikūręs Kangdingas — Sičuano 
vakaruose, apie 240 km į vakarus nuo Jadžou (Yazhou), svarbiausio 
šios provincijos arbatos regiono. 1693 m. šeštasis Dalai Lama kreipė- 
si į Kinijos imperatoriaus dvarą, prašydamas oficialiai atidaryti Da- 
dzianlu prekybininkams. Galiausiai, 1701 m. Dadzianlu ir Jadžou 
sujungė garsusis 111 m ilgio, ant geležies grandinių kabantis tiltas, 
pastatytas per Daidu upę prie Ludingo. 

Nors Jadžou arbatos regione yra ir Meng kalnas, garsėjantis puikia 
žaliąja arbata, tačiau daugiausiai čia buvo gaminama juodoji, brike- 
tais parduodama, tibetiečiams skirta arbata. Ji būdavo penkių rūšių. 
Aukščiausios kokybės Go-mang cu-pa buvo gaminama tik iš geriausių 
fermentuotų arbatmedžio lapelių, o prasčiausia Jong-ma — iš stambių 
lapų, stiebo dalių ir šakelių, maišomų su kitais augalais, pavyzdžiui, 
žemaūgių ąžuolų mase, kuri būdavo smulkiai sukapojama ir Sutinama 
dideliuose mediniuose loviuose. Vėliau mišinys paskleidžiamas džiūti 
ant demblių. Kad briketai geriau suliptų, būdavo pilama šiek tiek ryžių 
nuoviro, tada išdžiovinta arbata supakuojama, pirmiausiai į nedidelius 
raudono popieriaus paketėlius, tada — į specialius cilindrus iš bam- 
buko demblių. Vienas toks cilindras, pripildytas arbatos, sverdavo 
apie 9-11 kg. Arbatą iš Jadžou į Dadzianlu gabeno ištisa „nešikų tau- 
ta“ — Giama Rongbas, ant savo pečių galėdavę pernešti neįtikėtinai 
sunkius — apie 135 kg — arbatos krovinius, nukeliauti po 9,6 km per 
dieną, įskaitant 900 m įkalnę prie Dadzianlu, įveikdami paskutiniuo- 
sius 29 km. Rasti įrašai liudija, kaip vienas tokių nešikų į Dadzianlu 
atnešė apie 180 kg sveriantį seifą kažkokiam monsinjorui Bietui, nors 
pats netrukus po šio sunkiai įsivaizduojamo žygio mirė nuo išsekimo. 

Pasiekus Dadzianlu, bambukiniai cilindrai būdavo atidaromi, arba- 
tos paketėliai rūpestingai užsiuvami kailiuose ir taip toliau gabenami 
jakais į Lasą. Jų laukdavo išties varginanti trijų mėnesių kelionė, per 
kurią tekdavo įveikti net 2 080 km. Iš Tibeto Dalai Lamos pirkliai 
atveždavo geriausių šios šalies prekių: jakų kailių, avikailių, lapių, le- 
opardų ir lūšių kailių, kilimėlių, aukso, brangakmenių, muskuso, elnių 
ragų, rudojo cukraus plytelių, Kašmyro šafrano, indiško muilo, vaistinių 
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augalų, vadinamų „velnio mėšlu“ (Ferula asafoetida) ir įvairiausių kitų 
dalykų. Tačiau bendra visų šių prekių vertė nė iš tolo neprilygo į šalį 
atgabenamos arbatos vertei. Dažniausiai už arbatą būdavo atsiskaito- 
ma rupijomis, kurias tibetiečiai užsidirbdavo aktyviai prekiaudami su 
indais. Tibetiečių ir kinų verslo derybas Dadzianlu gerokai palengvin- 
davo moterys vertėjos, vadinamos shabaoer. Suderėję tibetiečiai leisda- 
vosi į ilgą kelionę namo, kuri, jei pasisekdavo, būdavo labai pelninga, 
nes 1 kati už 1 varinę monetą ir 3 centus Dadzianlu įsigytos arbatos 
Tibete buvo galima parduoti už 25 ar 26 varines monetas. XVIII a. 
pabaigoje iš Sičuano ir Junano provincijų į Tibetą per Dadzianlu, taip 
pat dviem kitais svarbiausiais prekybos keliais iš Songpano Sičuane ir 
Lijango Juanyje buvo atgabenama po 6 750 000 kg arbatos briketų 
per metus. 

Iki XIX a. misionieriai ir tyrinėtojai užsieniečiai paprastai būda- 
vo svetingai priimami Tibete. Tačiau britams užgrobus Indiją, o ru- 
sams agresyviai plečiant teritorijas Vidurinėje Azijoje, Tibetas buvo 
priverstas užimti visai kitą poziciją šio „didžiojo žaidimo“ šachmatų 
lentoje. Tibetiečiai apdairiai užvėrė duris visiems, išskyrus senuosius 
savo kaimynus, tada Lasa tapo tolimiausia ir paslaptingiausia vieta Ze- 
mėje, tikras šventasis Gralis didiesiems XIX a. Europos tyrinėtojams. 
Vienas iš nedaugelio tokių keliauninkų, kuriems pavyko pasiekti 
Lasą, buvo prancūzų misionierius Pėre'as Evariste’as Régisas Hucas, 
atvykęs į šį miestą per 1844-1846 m. ekspediciją. Keliaudamas į 
Tibetą jis apsistojo Kumbumo vienuolyne Singhai provincijoje, kur 
jam teko stebėti „visos sangha [bendruomenės]“ arbatos pobūvį, kurį 
vienas pamaldus piligrimas surengė 4 000 šio vienuolyno vienuolių. 
Per jį kiekvienam dalyviui buvo patiekta po 2 puodelius arbatos, 
kainavusius 50 sidabro taelių. Tačiau pati didžiausią arbatos pobū- 
vį Kumbume finansavo vienas totorių kunigaikštis iš Sounioto, po 
kasmet vykstančios Gėlių šventės pavaišinęs vienuolyno vienuolius 


Du arbatos nešikai neša po 135 kg arbatos briketus 1500 m aukščiau 
jūros lygio. Jie nufotografuoti 1908 m. einantys klastinguoju taku tarp 
Jadžou ir Dadzianlu 
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ARBATA MUSU DIENU TIBETE 


Tibeto kaime Brag mda, turinčiame apie 500 gyventojų, daugiausia 
ūkininkų, įsikūrusiame Dkar mdzes Tibeto autonominėje pretektūroje, 
Sičuano provincijos vakaruose, arbatą žmonės perka 90 cm aukščio ir 
30,5 cm pločio bambukinėse dėžėse, kurių kiekvienoje būna po šešis 
arbatos briketus. Viena tokia dėžė kainuoja 45 Kinijos juanius (7 JAV 
dolerius), per metus vidutinė šeima suvartoja apie tokių 12 dėžių. Vie- 
na iš priežasčių, kodėl čia suvartojama tiek daug arbatos, yra ta, kad ja 
taip pat šeriami arkliai ir melžiamos karvės. Vadinamoji ja /o („arbatos 
lapelis“) yra maišoma su tsampa (miežių miltais) ir sviestu, o šiuo miši- 
niu šeriami gyvuliai, jei kitą dieną jais ketinama dirbti sunkius darbus, 
pavyzdžiui, šeimininkas ruošiasi keliauti aukštyn į kalnus, lankyti ku- 
rios nors dievybės šventyklą ar pervežti kviečių ir miežių maišus. 

Savo reikmėms šio kaimo gyventojai ruošia kelių rūšių arbatą. Zhu 
ja („pieniška arbata“) yra bene populiariausias visos šeimos gėrimas. Jis 
gaminamas taip: į verdantį vandenį pridedama arbatžolių, atskirai užvi- 
rinamas pienas, tuomet jis pilamas į arbatą. Wojoh ja („tsampa arbata“) 
vaišinami tik įvairūs svečiai ir vienuoliai, kai yra kviečiami ypatingiems 
ritualams namuose atlikti. Rera ja („kaulų arbata“) gaminama kiaulių 
kojų kaulus verdant su arbata ir tsampa. Viralas geriamas prieš sunkius 
ūkio darbus, taip pat nuimant derlių. O kai šeima neturi pieno, išsiver- 
čia ir su ja dongma („tik arbata“). 


dėvinti tibetietė pila arbatą, pagardintą 
jakų pieno sviestu 
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Akmenėliais dekoruotą galvos apdangalą 
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„paprasta arbata“ su pyragaičiais ir sviestu, ir ši puota truko ištisas 
aštuonias dienas. 

Tuo metu mongolus taip pat jau kamavo neeilinis arbatos troškulys. 
Kaip ir tibetiečiai, jie valgė gana sunkiai virškinamą maistą — mėsą, pieno 
produktus ir javus, todėl ypač vertino virškinimą gerinančias arbatos sa- 
vybes. Eilinis mongolas puodelį arbatos ruošdavo taip: pirmiausia kirviu 
sukapodavo arbatos briketa, atskilusias jos dalis sutrindavo grūstuve, o 
gautus trupinius virdavo vandenyje su žiupsneliu sodos, kuri, kaip buvo 
manoma, padedanti išgauti visą jos stiprumą ir skonį. Nuoviras kuriam 
laikui būdavo atidedamas į šalį, karvės ar ožkos pienas užvirinamas įdė- 
jus daug druskos. Arbatos nuoviras sumaišomas su virintu pienu, dar 
pridedama šiek tiek miltų ir mongoliško sviesto, pagaminto grietinėlę 
kaitinant ant mažos ugnies. Tada visa ši geltonos spalvos „sriuba“ dar 
kartą užvirinama, perpilama į mongolišką arbatinuką — ant dviejų koje- 
lių pastatomą žalvarinį bidoną su rankena šone ir dviem skylutėmis pri- 
lituotame dangtyje. Viena jų buvo skirta arbatai, kita — orui. Galiausiai, 
arbata išpilstoma į paprastus medinius dubenėlius. 

XVI a. pabaigoje Kinijai pradėjus oficialiai ir tiesiogiai prekiauti 
arbata su mongolais, ties Didžiąją kinų siena, nuo amžių skyrusia šias 
dvi tautas, buvo įrengti iš karto šeši prekybos postai. Jų turguose ki- 
nai mainė arbatą į mongolų žirgus, kurių jiems dabar reikėjo kovoti 
su kita klajoklių tauta iš šiaurės — su mandžiūrais. Iš Kalgano ilgais 
kupranugarių karavanais arbata būdavo gabenama į Mongolijos sos- 
tinę Urgą (mūsų dienų Ulan Batorą). XVIII-XIX a. arbatos briketai 
Mongolijoje tapo tokie įprasti, kad juos imta naudoti kaip bendrą šios 
šalies valiutą — imta mokėti mokesčius ir atsiskaityti už prekes. 1838 m. 
Minžiiūrdorž karinio dalinio vyrai įteikė peticiją Sečen Chanui ir ki- 
tiems aukšto rango valstybės pareigūnams, kaltindami savo vadą tuo, 
kad jis verčia mokėti savo asmenines skolas ir kitų žmonių mokes- 
čius. Ilgame kaltinimų ir neteisėtų vado veiksmų sąraše taip pat buvo 
skundžiamasi, kad „praėjusią žiemą Jasachas iš kinų pirklių Urgoje 
pasiskolino 2 825 briketus arbatos ir dar 10 mažesnių gabalėlių gelto- 
nosios arbatos. Trijų mėnesių palūkanos už šią skolą sudarė 95 arbatos 
briketus. Mes sumokėjome šią jo skolą, įskaitant palūkanas, atiduoda- 
mi už ją 595 uncijas sidabro.“ 
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XX a. pradžioje arbata, kaip pastebėjo suomių orientalistas Gusta- 
vas Johnas Ramstedtas, vis dar buvo populiari atsiskaitymo valiuta. Jis 
rašė: „Norint nusipirkti avienos ar bet ko kito Urgos turguje, būtina 
kartu vestis tarną, kuris ant pečių neštų briketą arbatos. Bet kuriuo 
atveju, arbata yra kur kas patikimesnis atsiskaitymo būdas nei hadaken 
(ilgesnė ar trumpesnė šilko atraiža). Nors arbatos briketo gabaliukai 
lengvai trupa, ypač greitai nutrupa ir užapvalėja jo kampai, tik perėjęs 
nesuskaičiuojamą gausybę skirtingų rankų, jis pagaliau panaudojamas 
arbatai ruošti, kol netapo visiškai niekam tikęs. Todėl galima sakyti, 
kad mongolai galiausiai visuomet išgeria savo pinigus.“ 

Mūsų dienomis Tibetas ir Mongolija vis dar yra daugiausiai presuo- 
tos arbatos išgeriančios šalys. Vidutinis tibetietis per metus suvartoja 
apie 15 kg arbatos, mongolas — daugiau nei 8 kg. Nors presuota, bri- 
ketais parduodama arbata vis dar tradiciškai gaminama iš prasčiausios 
kokybės arbatmedzio lapelių ar net šakelių, šiandien žinovai kolekci- 
onuoja tokios senos arbatos, vadinamos Pueru, briketus, kurių dau- 
giausia gaminama Junano regione, garsėjančiame geriausia šios rūšies 
arbata, varžydamiesi, kuris interneto aukcione įsigys retesnę senieną. 
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Arbatos prekyba Rusijoje 


| tingas it priesingi poliai istorijas, Kinija ir Rusija visuomet 
pasižymėjo santykiais, kuriuos lygiomis dalimis sudarė arti- 
ma draugystė ir neapykanta, abiem pusėms naudingi interesai ir nuož- 
mi konkurencija, supratimas ir nesutarimai. Nuo to laiko, kai XVII a. 
abi imperijos suglaudė pečius, pakilimų ir nuosmukių, karo ir taikos 
metais jas siejo viena prekė. Per visą XVIII ir XIX a. šimtai tūkstančių 
arbata pakrautų kupranugarių, jaučių traukiamų vežimų vilkstinių ir 
rogių kinkinių sunkiai skynėsi kelią iš Kinijos per vilnijančias Mongo- 
lijos stepes, pietų Sibiro pūgas, Uralo kalnus, kol galiausiai pasiekdavo 
galutinį kelionės tikslą — kunkuliuojančius turgus stambiausiame cari- 
nės Rusijos prekybos mieste — Žemutiniame Naugarde (Nižnyj Nov- 
gorod), įsikūrusiame prie Volgos upės, 400 km į rytus nuo Maskvos. 
Atkeliavusi ir į paauksuotus Kremliaus rūmus, ir į dervuotas valstiečių 
lūšneles, arbata tapo nacionaliniu visos Rusijos gyventojų gėrimu, o 
metalinis virtuvas vandeniui virinti — samovaras, — šiltos vaisingos rusų 
sielos įsikūnijimu. „Tikra ekstazė“, — rašė poetas Aleksandras Puškinas, 
„yra stiklinė arbatos ir cukraus gabalėlis burnoje.“ 


| R ibojamos bendros, 4 160 km ilgio sienos, skiriančios skir- 
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XV a. pabaigoje issivadavusi iš mongolų totorių jungo, Maskvos 
kunigaikštystė ėmė nevaržomai plėstis visomis kryptimis. 1552 m. 
Ivanas Rūstusis sutriuškino Kazanės Totorių Chanata, buvusį Uralo 
kalnų vakariniame pakraštyje. 1581 m. rusų pajėgos, vadovaujamos 
kazoko Jermako Timofejeviciaus, nukariavo ir Sibiro Chanata, įsikū- 
rusį ant Irtyšiaus upės krantų, rytinėje šios kalnų grandinės pusėje. 
Toliau skindamiesi kelią į rytus, kazokai Sibire vieną po kito įkūrė ke- 
leta įtvirtinimų, vadinamųjų ostrogy, kurie vėliau išaugo į didžiuosius 
Pietų Sibiro miestus. 1648 m. kazokas Semionas Dežniovas Beringo 
sąsiauriu apiplaukė toliausiai į rytus nutolusią Eurazijos žemyno vietą. 
1652 m. tiesiai į vakarus nuo Baikalo ežero pietinio pakraščio buvo 
įkurtas Rusijos avanpostas — Irkutskas. 

Pirmą kartą apie tai, kaip rusai paragavo arbatos, istorijos metraš- 
čiuose užsimenama pasakojime apie kazokus Vasilijų Tumenecą ir Iva- 
ną Petrovą, kuriuos 1616 m. caras išsiuntė pasiuntiniais pas mongolų 
kunigaikštį Altin Chaną, siekdamas užmegzti draugiškus santykius 
su juo. Šis valdė žemes aplink Ubsa Nor ežerą dabartinės Mongolijos 
šiaurės vakaruose ir kontroliavo vienintelį kelią į Kiniją, nes piečiau 
esantis kelias buvo priešiškai nusiteikusių kalmukų rankose. Išvykę iš 
Tomsko, tuo metu tolimiausio Rusijos avanposto Sibire, Tumenecas ir 
Petrovas tris savaites keliavo Kirgizijos stepėmis ir uolėtomis kalvomis, 
vėliau per Tabino ir Sajanų žemes, kur smulkus tenykstis kunigaistukas 
Karaskulas aprūpino juos elniena, kad galėtų toliau tęsti varginančią 
kelionę į Altin Chano valdas. Pats mongolų kunigaikštis buvo pasiun- 
tiniams draugiškas, priėmė caro dovanas, pavaišino juos „antienos ir 
tetervino, kiškienos ir avienos, taip pat jautienos patiekalais; dešimčia 
jų rūšių iš viso... Atsigerti pasiūlė karvės pieno, virinto su sviestu ir 
kažkokio nežinomo augalo lapais jame.“ 

Iš chano pasiuntiniai sužinojo, kad nuo Kinijos sostinės, įsikūrusios 
ties vartais į įlanką*, pastatytos iš plytų mūro ir tokios didelės, kad žir- 
gu ją apjoti trunka dešimtį dienų, juos skiria mėnesio trukmės kelionė. 
Dar po dvejų metų Sibiro kazokas Ivanas Petlinas pagaliau pasiekė 


* Tikriausiai čia turimos galvoje Pekino prieigos prie Didžiojo kanalo, jungiančio jį 


su Bohaivano įlanka Geltonojoje jūroje (vert. past.). 
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Pekiną ir užmezgė tiesioginius ryšius su Kinija, tačiau laiškas, kurį jam 
tuomet įteikė Kinijos imperatorius ir kuriame buvo siūloma prekiauti 
su šia valstybe, taip ir liko neišverstas net 56 metus, nes Rusijoje neat- 
sirado žmogaus, gebančio jį perskaityti. 1638 m. pas Altin Chaną vėl 
nuvyko rusų pasiuntiniai Vasilijus Starkovas ir Stepanas Nevierovas, 
tačiau tokio vaišingo priėmimo nebesulaukė, nes caras neišpildė cha- 
no pageidavimų: atsiųsti neužaugą, magazininį šautuvą su mažiausiai 
penkiais lizdais šoviniams ir vienuolį iš Jeruzalės. Tačiau abipusis su- 
sitarimas galiausiai buvo pasiektas, ir Altin Chanas net pasiuntė carui 
dovanų 200 bakéy (popierinių pakuočių po 1,35 kg kiekvienoje) arba- 
tos, nepaisydamas Starkovo prieštaravimų, esą šio gėrimo Rusijoje nie- 
kas negeria ir priimtinesnė dovana caro rūmams būtų šios ekvivalentas 
sabalo kailiais. 

1654 m. pirmoji diplomatinė Rusijos misija Kinijoje žlugo, nes 
valstybės pasiuntinys Eiodoras Baikovas atsisakė nusilenkti ir, kadangi 
buvo gavėnios laikas, išgerti apeiginį puodelį arbatos, mandžiūrų pa- 
pročiu paruoštą su pienu ir sviestu. Po ketverių metų antrajai misijai 
įteikta imperatoriaus dovana — dešimt púdy (apie 162 kg) arbatos, bet 
Rusijos atstovai ją tučtuojau pardavė Pekine, o už gautas pajamas nu- 
pirko juvelyrinių dirbinių. Tačiau 1674 m. arbata pagaliau prasiskynė 
kelią į Maskvą, kur, kaip rašė to meto švedų pasiuntinys Kilburgeris, ji 
kainavo 30 kapeikų už svarą ir buvo naudojama „ypač dažnai girtumo 
pasekmėms sušvelninti, jei geriama prieš alkoholį, arba sunkioms pa- 
girioms išvengti, jei geriama pavartojus alkoholio.“ 

Tačiau 1652 m. spalį rusai ir kinai susivaidijo ir susikovė Vuchalos (Wu- 
chala) mūšyje Amūro upės slėnyje, kai rusus užpuolė jungtinės mandžiūrų 
vasalų — klajoklių gyvulių augintojų ducherų ir žvejų achanų genčių — pa- 
jėgos. Tačiau užpuolikai buvo nugalėti. Šis mūšis, pasak rusų karo vado 
Jerofejaus Pavlovičiaus Chabarovo, nusinešė 676 karių gyvybes. 1665 m. 
grupė nuo teisingumo besislapstančių lenkų banditų pasiekė Albaziną 
Amūro vidurupyje, pastatė čia fortą, tapusį visokio plauko nuotykių 
ieškotojų ir nusikaltėlių pasilinksminimų vieta. 1685 m. Albaziną už- 
puolė mandžiūrai, tačiau 1689 m. nesantaika pagaliau nutraukta pa- 
sirašius istorinę Nerčinsko sutartį, pagal kurią Rusija prarado prieigas 
prie Japonijos jūros ir sutiko sugriauti Albaziną, tačiau užsitikrino savo 
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pretenzijas į Uzbaikale, į rytus nuo Baikalo ežero nutolusias teritorijas. 
1699 m. į Pekiną atvyko pirmasis oficialus rusų karavanas, atgabenęs 
kailių, kuriuos mainė į auksą, sidabrą, medvilnę, šilką ir porcelianą ir 
vis dar labai nedidelius kiekius arbatos. Artimiausius tris dešimtmečius 
tokie karavanai į Kinijos sostinę atvykdavo reguliariai, kas trejus metus — 
būtent tiek trukdavo kelionė atgal į Maskvą. 

1712 m. Kinija pasiuntė pasiuntinius pas Mongolijos kalmukus, 
kurie nuo 1660 m. iš Vakarų Mongolijos emigravo prie Volgos upės 
žemupio šiaurės vakariniame Kaspijos jūros pakraštyje (šiandien jie 
gyvena Kalmukijoje, vienintelėje budistų valstybėje visoje Rusijos Fe- 
deracijoje). Pasakodamas apie rusus, kuriuos sutiko per šią kelionę, 
Čingų pasiuntinys Tulisenas rašė: „Vyną jie geria kiekviena džiaugs- 
minga proga. Atvykus draugui ar giminaičiui, jį visuomet privalu pa- 
vaišinti vynu. Arbatos jie negeria... Iš prigimties rusai tuščiagarbiai ir 
ambicingi; tačiau gana taikiai sugyvena. Daug malonumo jiems teikia 
juokų krėtimas ir šaipymasis. Jie nelabai linkę ginčytis ar muštis, ta- 
čiau mėgsta bylinėtis.“ 1714 m. liepos 2 d: delegacija pasiekė kalmu- 
kus, įsikūrusius pagrindinėje stovyklavietėje. Johannas Schnitscheris, 
rusams tarnaujantis švedų karininkas, lydėjęs kinų pasiuntinius, taip 
aprašė šį susitikimą: „Po to jie visi susėdo viena eile. Pakalbėjus apie 
visai nesvarbius dalykus, buvo patiekta arbatos su ožkų pienu. Tiesiai 
ant žemės buvo patiestas gana nedidelis Damasko šilko audeklas, kuris 
atstojo staltiesę.“ 

1727 m. Kiachtos sutartimi buvo apibrėžta Rusijos ir Kinijos sie- 
na, leista rusams pastatyti cerkvę Pekine, užtikrinti Rusijai palankūs 
komerciniai susitarimai ir Kiachtoje, Rusijos karinėje gyvenvietėje į 
pietus nuo Baikalo ežero, prie pat mandžiūrų kontroliuojamos Mon- 
golijos sienos, įkurta pagrindinė prekyvietė dvišalei prekybai plėtoti. 
Rusijos valdžios išleistose direktyvose buvo nustatyta, kad: „Kiachtos 
turgus turi būti 200 m ilgio ir pločio kvadrato formos. Kiekviename 
jo kampe turi būti įrengta po stebėjimo bokštą. Turgaus viduje būtina 
pastatyti 32 prekystalius...“ Po metų kinų pirkliai kitoje sienos pusėje 
savomis lėšomis įrengė turgų, kurį pavadino Maimaičengu („prekybos 
miestu“; rusų vadintu „Maimaičinu“), kurį nuo rusiškojo turgaus sky- 
rė tik medinė tvora. 
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Arbatos pakuotojai kinai. 1878 m. rusų pirkliai buvo įkūrę šešias arbatos 
gamyklas Hankou (dabartinio Uhano) britų koncesijoje 


Tuo metu rusų potraukis arbatai jau buvo kaip reikiant pažadin- 
tas. Iš kinų pusės arbatos prekybą Kiachtoje kontroliavo Vakarų gil- 
dijos pirkliai iš Šansi, nuo seno garsėję savo verslumu. „Į rytus nuo 
upės gyvena daug puikių pirklių, kurie retai užsiima žemdirbyste ar 
šilkininkyste. Yra žmonių, kurie, būdami vyresni nei 30 metų, ne- 
turi supratimo, kaip arti žemę“, — rašė Tangų dinastijos istorikas Li 
Janšou (Li Yanshou) Šiaurės istorijoje. Kasmet ankstyvą pavasarį Va- 
karų gildijos pirkliai keliaudavo į Ui (Bohea) kalnus Fudziano pro- 
vincijos šiaurės vakaruose — į patį juodosios arbatos regiono centrą, 
įsigyti arbatos, kurią gabendavo per Dziansi ir Henano provincijas 
į Kagano miestą, įsikūrusį į šiaurės vakarus nuo Pekino. Tai buvo 
tranzito punktas, iš kurio arbata pakrautos vilkstinės leisdavosi į 
alinančią 2 400 km kelionę per negyvenamas Mongolijos stepes į 
Kiachtą. 
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Per vasaros karščius šias vilkstines sudarydavo keli šimtai jaučių 
traukiamų vežimų, kurių kiekviename būdavo gabenama po 180 kg 
krovinio. Kai sutemdavo, būdavo įrengiama stovyklavietė, jaučiai pa- 
leidžiami ganytis, vežimai pusapskritimiu sustatomi iš abiejų pusių, 
paleidžiami sarginiai šunys, turėdavę atbaidyti pakelės plėšikus. Sun- 
kesnėmis žiemos sąlygomis, kai galvijams beveik nebelikdavo pašaro, 
arbata būdavo gabenama kupranugariais, dažniausiai kastruotais pa- 
tinais, kurių kiekvienas nešdavo apie 130 kg sveriančius kanapių ar 
bambuko krepšius, keliaudamas ramiu žingsniu, 3-5 km per valandą 
greičiu. Tokius karavanus, susidedančius iš 20, o kartais — net ir 1 000 
kupranugarių, varydavo dvi skirtingos mongolų tautos grupės — chal- 
cha ir barčinai, dirbę skirtingais metodais. Mat chalcha atstovai vary- 
davo kinų arbatos pirklių jiems patikėtus karavanus dieną, o barčinai 
visuomet keliaudavo naktį. 

Vilkstiniy ar karavanų atvykimo į Kiachtą laukdavo galingais bino- 
kliais apsiginklavę rusai. Kaip teigiama XIX a. kinų rašytojo Jao Juan- 
dži (Yao Yuanzhi) Įvairiuose užrašuose iš bambuko lapų pavėsinės, pagal 
vežimų ir gyvulių skaičių jie sugebėdavę apytiksliai įvertinti krovinio 
dydį, likus keturioms ar penkioms dienoms iki vilkstinės atvykimo, 
maždaug 65-120 km atstumu. 1750 m. Kiachtoje parduota 7 000 
pūdų (112 500 kg) arbatos briketų ir 6 000 pūdy (96 750 kg) Pekoe 
(aukščiausios kokybės palaidų lapelių arbatos). Be arbatos Rusiją iš Ki- 
nijos pasiekdavo šilkas, porcelianas, auksas, sidabras, tabakas, džiovin- 
tas vaistinis rabarbaras, tuomet dėl vaistinių bei vidurius laisvinančių 
savybių labai vertintas Sibire, kaip ir visose Rusijoje ar net Europoje. 
Rusai daugiausia pardavinėjo gyvūnų kailius ir odas. 

Kartkartėmis tarp kinų ir rusų įsiplieksdavę konfliktai trumpam su- 
stabdydavo prekybą Maimaičenge ir Kiachtoje. Tuomet europinė Ru- 
sijos dalis arbatą pirkdavo iš olandų ir anglų, tačiau Sibiro klajokliai, 
pavyzdžiui, buriatai, arbatos savoms reikmėms įsigydavo slapčiomis 
nuo Kinijos valdžios. Tačiau vos tik turgus Kiachtoje vėl pradėdavo 
veikti, arbatos prekyba toliau augdavo, tuo pat metu krentant jos kai- 
nai, o populiarumui, priešingai, — nuolat didėjant. XVIII a. pabaigoje ru- 
siškoji šios prekybos pusė buvo oficialiai suskirstyta į šešias svarbiausias 
gildijas. Maskvos gildija prekiavo vilnos dirbiniais, taip pat jūrų vėplių 
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ir ruonių kailiais, kuriuos sėkmingai mainė į svarbiausią Kinijos prekę. 
1810 m. šios gildijos savo prekes iškeitė į 75 000 pūdus (1 215 000 kg) 
arbatos briketų ir Pekoe arbatos, t. y. beveik šešis kartus daugiau nei 
1750 metais. 1818 m. Rusijos prekybai dar iki galo neatsigavus po to, 
kai Napoleonas užėmė Maskvą, rusų atstovas Kiachtoje užregistravo 
į šį miestą atvykus 1 420 jaučių traukiamų vežimų ir 3 450 kupra- 
nugarių, pakrautų kinų prekėmis. Tuo metu arbata jau buvo tapusi 
svarbiausia preke. 

Įsigiję arbatos Maimaičenge, Rusijos pirkliai ją gabendavo per sieną 
į Kiachta, kur arbata iš dėžių būdavo perkraunama į jaučių odas, vadi- 
namas cebiki, ir jose užsiuvama. Tuo pasirūpindavo cebikovai, vėliau šis 
profesijos pavadinimas net tapo pavarde (iki šių dienų Kiachtoje gyve- 
na nemažai žmonių šia pavarde). Vasaromis arbata iš Kiachtos būdavo 
gabenama keliais ir plukdoma vandeniu į Irkutską, tada — vėl keliais iki 
Tomsko, vėliau baržomis plukdoma į Tiumenę, vežama keliais per Ura- 
lo kalnus į Permę, tada plukdoma Kamos ir Volgos upėmis į Žemutinį 
Naugardą. Žiemą į šią 6 080 km kelionę, trukdavusią nuo 100 iki 200 
dienų, būdavo leidžiamasi arklių traukiamais vežimais ar rogių kinki- 
niais. Siekiant užtikrinti kokybę, arbata būdavo keturis kartus ragauja- 
ma — Irkutske, Tomske, Tiumenėje ir Permėje. 

Arbatai tarp rusų sparčiai populiarėjant, persipynus senosioms tra- 
dicijoms ir tikrovei, ėmė rastis saviti jos gėrimo papročiai, nauji indai 
jai ruošti ir ragauti. Užeigose, Rusijoje vadinamose traktirais, klien- 
tai vyrai užsisakydavo arbatos s polotencem („su rankšluosčiu“), kurį 
jie pasikabindavo ant kaklo, kad galėtų šluostytis nuo kaktos varvantį 
prakaitą, kai pasilenkdavo sriūbtelėti itin karšto gėrimo, patiekto sti- 
klinėse su metaliniais padėkliukais, vadinamais podstakanniki. Rusų 
moterys irgi gėrė arbatą, tačiau atskirai nuo vyrų ir iš porcelianinių 
puodelių. Pastebėjęs šį keistą lyčių skirtumą, jį aprašė Aleksandras 
Duma Virtuvės žodyne: 


Rusijoje svetimšalius ypač stebina keistas paprotys, kad vy- 
rai geria arbatą iš stiklinių, o moterys — iš kininio porcelia- 
no puodelių. Tenai netgi sklando tokia legenda, esą pirmieji 
arbatos puodeliai Rusijoje buvo pagaminti Kronštate, todėl 
jų dugną puošė šio miesto atvaizdas. Kai ruošdamas arbatą 
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arbatinės savininkas pašykštėdavo 
arbatžolių, klientas savo gėrime 
aiškiai įžiūrėdavo šį paveikslėlį, 
tuomet jis sakydavo šeimininkui: 
„Kronštatas matosi“. Kadangi šis 
negalėdavo tokio akivaizdaus fak- 
to nuneigti ir taip būdavo užklup- 
tas nusikaltimo vietoje, todėl esą 
arbatinėse imta pardavinėti arbatą 
stiklinėse, kurių dugne nieko ne- 
simato, Kronštatą pagaliau pali- 
kus ramybėje! 


Arbatos gėrimo papročiai taip pat 
paskatino indo, simbolizuojančio ru- 
[mantrus XIX a. pabaigos sidabro  sišką širdį ir namų jaukumą — samova- 
radaro dekor since e maliuir x9— išradimą. Išvertus iš rusų kalbos šis 
lazurito akmenimis žodis reiškia „pats verdantis“. Tikroji 
Aki šio indo kilmė lieka neaiški, dažniau- 
siai istorikai įvardija tam tikrus jo pirmtakus, panašius kinų ir korė- 
jiečių indus, Vakarų Europoje naudotus sidabrinius vandens virtuvus, 
angliškus arbatos virdulius ar rusiškus katilus punšui virti, vadintus 
sbitennik. Daugelis samovarų yra panašios konstrukcijos — susideda iš 
pagrindinio metalinio indo vandeniui su čiaupu apačioje ir specialaus 
vamzdžio malkoms, įmontuojamo vertikaliai, indo centre. Į šį vamzdį 
dedama medžio anglių ar pušų kankorėžių, ant paties virtuvo viršaus 
dar statomas arbatinukas su stiprios arbatos užpilu, vadinamu zavarka. 
Anglys kūrenamos pučiant orą dumplėmis, kad vanduo inde ir nuoviras 
arbatinyje užvirtų. Arbata patiekiama nuovirą pagal skonį praskiedus 
verdančiu vandeniu (paprastai santykis būdavęs vienas ir dešimt). 

1778 m. ginklininkas Ivanas Lisicinas įsteigė pirmą žinomą sa- 
movarų dirbtuvę Tuloje, 110 kilometrų į pietus nuo Maskvos nu- 
tolusiame miestelyje, kuriame tradiciškai telkėsi ginkluotės ir kitų 


Rusų valstiečio šeima, susirinkusi gerti gerokai paprastesniame samovare 
isvirtos arbatos 
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metalo dirbinių dirbtuvės. Vėliau Tula tapo tikru virdulių pramonės 
centru. Pirmieji samovarai neretai įgaudavo tradicinių rusiškų varinių 
puodelių, antikinių vazų ar virtuvų formą. XIX a. pradžioje labai 
populiarūs buvo samovarai, kurios gamino broliai Lomovai ir Voron- 
covai Tuloje iš specialaus vario ir cinko lydinio. Šeimos įsigytas sa- 
movaras visuomet bylojo apie jos finansinę padėtį, apie kurią būdavo 
sprendžiama pagal metalą, iš kurio pagamintas virdulys, jį gaminusiy 
amatininkų vardą ir net puošybos įmantrumą. Samovarai būdavo ga- 
minami kūgio, rutulio, ąsočio, vyno taurės, statinės, kiaušinio, gilės, 
kriaušės ir net ropės formos. Daugelis pasiturinčių šeimų turėjo po 
du virdulius — vienas būdavo skirtas naudoti kasdien, kitas — per 
šventes. Eiliniai piliečiai išsiversdavo ir su vienu, masinės gamybos 
samovaru, pasirodžiusiu prekyboje XIX a. Vargingoms valstiečių šei- 
moms samovaras dažnai būdavo vienintelis šilumos ir vilties šaltinis 
jų tamsiose, utėlėtose lūšnose. Taigi, ne veltui, kaip pasakojama Ce- 
chovo apsakyme „Sodžiaus žmonės“, antstolis, atėjęs išieškoti sko- 
lų, kurių nuskurdę valstiečiai nebesugebėjo grąžinti, pasiėmė vieną 
brangiausių jų daiktų: 


Be virtuvo Cikildejevy troboje pasidarė visai nyku. Tas atémi- 
mas kažkuo pažemino, įžeidė, tartum jų trobai staiga kas būtų 
atėmęs garbę. Jau geriau seniūnas būtų paėmęs ir išnešęs stalą, 
visus suolus, puodus — ne taip būtų atrodę tuščia. 


Naktimis rašydamas garsiuosius savo romanus, atvėsusią, silpną, 
virdulyje virtą arbatą gurkšnojo ir Fiodoras Dostojevskis. 1862 m. iš 
Sankt Peterburgo jis išvyko į pirmąją savo dešimties savaičių kelio- 
nę po Vakarų Europą. Jos metu lankėsi Berlyne, Drezdene, Paryžiuje, 
Londone, Ženevoje, Florencijoje, Vienoje, leido laiką prie ruletės stalų 
Visbadene. Grįžęs į Rusiją, šios kelionės įspūdžius jis paskelbė knygoje 
Žiemos užrašai apie vasaros įspūdžius, kurioje kritikavo Vakarų Europą 
išdavus žmonių brolybės principus dėl apgaulingo buržuazinio mate- 
rializmo ir patogumo. Sykį, ant didingo Kelno tilto, įsižeidęs dėl aro- 
gantiško mokesčių rinkėjo mesto žvilgsnio, Dostojevskis, ieškodamas 
žodžių, kuriais galėtų išreikšti savo rusiškąją tapatybę, tylomis niršo: 
„O mes... išradome samovarg!“ 
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Vienas žymiausių samovary Rusijos literatūriniuose sluoksniuose 
priklausė rašytojo ir filosofo, artimo poeto Aleksandro Puškino bičiu- 
lio, kunigaikščio Vladimiro Fiodorovičiaus Odojevskio žmonai kuni- 
gaikštienei Odojevskajai. XIX a. 4-ajame dešimtmetyje kunigaikščio 
ir kunigaikštienės namuose rinkdavosi to meto išskirtinė publika. 
Kiekvieną šeštadienį, po teatro vaidinimo, ne anksčiau kaip 11 va- 
landą vakaro, čia būdavo laukiama svečių, pirmiausia sugužėdavusių 
į du nedidelius kambarius ir tik vėliau — į biblioteką, kurioje malonų 
pasisėdėjimą vainikuodavo arbata iš neįprastai didelio sidabrinio sa- 
movaro. Čia dažnai lankydavosi ir Aleksandras Puškinas, garsėjęs savo 
arbatos pomėgiu. Kelionės į Kaukazą aprašyme poetas rašė, kad ten 
gyvenantiems primityviems, tačiau kilnios dvasios laukiniams labiau- 
siai trūksta dviejų rusiškosios civilizacijos atributų: Evangelijos ir sa- 
movaro. Savo žymiajame eiliuotame romane Eugenijus Oneginas poetas 
vaizduoja pagrindinę veikėją Tatjana, visą dieną nekantriai laukiančią 
Onegino atsakymo į jos pirmąjį (ir paskutinį) meilės laišką: 


Pavakarė; ant stalo šviečia 
Jau samovaras, šniokščia jis 
Ir šildo virdulį kiniečių; 


Tuoj jo lengvi garai pasklis.* 


1829 m. į Kiachtą atvyko 9 670 kupranugarių karavanų ir 2 707 
jaučių traukiamų vežimų vilkstinė. Tuo metu Kiachta buvo vienas la- 
biausiai klestinčių visos Rusijos imperijos miestų. Turtus iš prekybos 
arbata susikrovė ir Vasilijus Silvestrovičius Kandinskis, garsiojo me- 
nininko tėvas. Tokie milijonieriai arbatos pirkliai, kaip jis, paaukojo 
dideles pinigų sumas dviejų didingų cerkvių Kiachtoje — Šv. Trejybės 
soboro ir Prisikėlimo cerkvės — statybai. Kadaise savo prabanga kon- 
kuravę net su Sankt Peterburgo bažnyčiomis, šie statiniai išliko iki 
mūsų dienų, tačiau dabar jie — vien apgriuvę tuščiaviduriai kiautai, 
bylojantys apie seniai prabėgusių Kiachtos dienų šlovę. Buvo plėtoja- 
mi natūriniai mainai, ir, nors rusams buvo draudžiama arbatą pirkti 


* Cituojama iš knygos Eugenijus Onieginas, Kaunas, 1947 m., vertė A. Venclova. 
(Vert. past.) 
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atsiskaitant sidabru, iš tikrųjų sidabras, žvakidžių ir kitų apgaulingu 
niekučių forma buvo dažniausias atsiskaitymo būdas. Dažnai pasitai- 
kydavo prekybinių ginčų. „Šiuo metu [kinų] pirkliai iš užsienio pirklių 
yra surinkę daugiau nei 80 000 sidabrinių talerių vertės apmokėjimo 
laidavimo dokumentų. Jei jie staiga pamėgintų juos uždrausti, užsie- 
nio pirkliai nesumokėtų sidabru pagal išrašytus laidavimo dokumen- 
tus. Bijau, kad tai sukeltų pirkliams daug kančių, o tada galėtų kilti ir 
incidentų“, — skundėsi Kinijos valdžios atstovas. 

XIX a. milžiniškoje Žemutinio Naugardo mugėje, kurioje šeimi- 
ninkus pakeisdavo maždaug pusė visų Rusijoje pagamintų prekių, kas- 
met, liepos pabaigoje oficialia ceremonija buvo atidaromas pirmasis 
iš Kiachtos atgabentas arbatos cebikas. Arbatos krovinį pristačius į šio 
miesto Sibiro prieplauką, jos mėginiai būdavo siunčiami į laikinąsias 
arbatos pirklių kontoras „kinų gatvėse“, kur patyrę arbatos „uostyto- 
jai“ vien iš kvapo spręsdavo, kuria arbata galima prekiauti, o kuria — ne. 
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Mugėje Kiachtos arbatos pirklių atstovai iš didmenininkų už arbatą 
gautus grynuosius išleisdavo kailiams, velvetui, brokatui, odos dirbi- 
niams ir kitiems, Kiachtos ir Kinijos rinkoms skirtiems daiktams pirk- 
ti, o didmenininkai arbatą parduodavo provincijos pirkliams visoje 
Rusijoje. 

1851 m. Kinijai ir Rusijai pasirašius naują sutartį, prekiauti imta 
Vidurinės Azijos Tačengo ir Ili miestuose, įsikūrusiuose prie dabarti- 
nės Kinijos Sindziango uigūrų autonominio regiono ir Kazachstano 
sienos. Iš jų nusidriekė tiesioginis karavanų kelias į patį Rusijos vidu- 
rį, ir dar toliau. Nors svarbiausios prekės Kiachtos prekyvietėse buvo 
juodosios Bohea ir Pekoe arbatos iš Fudziano, šiuo karavanų keliu į 
Vakarus daugiausiai būdavo išvežama DZulan, smulkios žaliosios ar- 
batos iš Dziande (Jiande) Anhui provincijoje, pagardintos varpotojo 
žaliaubio (Chloranthus sicatus) lapais. Ji buvo skirta ne Rusijos, bet 
Vakarų Europos rinkoms. Po antrojo Opijaus karo (1857-1858 m.) 
rusų pirkliai įgijo teisę arbatą pirkti tiesiai Hankou (Hankow) (mūsų 
dienų Uhane), Jangdzės upės vidurupyje, ir taip apeiti pirklius iš 
Šansi. 1862 m. Kiachtos prekybai buvo smogtas dar vienas smūgis, 
kai Žemutiniame Naugarde pradėta prekiauti pirmąja „Kantono arba- 
ta”, atgabenta per Londoną. Savo maža kaina „Kantono arbata“ grei- 
tai užvaldė masinę rinką, tačiau, dažniausiai perdziovinta, kad istverty 
ilgus kelionės mėnesius drėgnuose ir pjuvenomis atsiduodančiuose 
laivų triumuose, skoniu ji nė iš tolo neprilygo karavanais iš Kiachtos 
atgabentai arbatai. Todėl gurmanai, kuriems kišenė leisdavo daugiau 
prabangos, vis dar rinkdavosi senuoju, sausumos keliu atkeliavusia, 
trumpiau džiovintą arbatą. 

1869 m. iškasus Sueco kanalą, Hankou įsigyta arbata kur kas grei- 
čiau ir saugiau nei per Kiachtą į Rusiją būdavo atgabenama per Juo- 
dosios jūros uostą Odesą. Ši „Odesos arbata“ taip pat ėmė konkuruo- 
ti Žemutinio Naugardo mugėse. Prasidėjus navigacijai Amūro upe, 
rusų garlaiviai arbatą gabendavo iš Hanku iki Japonijos jūros, Amūro 
upe iki Baikalo ežero, o toliau — sausumos keliais. Rusai įkūrė keletą 
arbatos gamyklų britų koncesijoje Hankou ir pritaikė garo mašinas 
arbatos milteliams presuoti į briketus, ant kurių būdavo įspaudžiami 
atitinkamos gamyklos skiriamieji ženklai. 1872 m. „Ivanov & Co.“ 
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Fudziane įkūrė pirmąją arbatos briketų gamyklą, kur arbata buvo pre- 
suojama iš juodosios arbatos dulkių, anksčiau laikytų atliekomis. 
Po trejų metų dvi Rusijos įmonės, turėjusios gamyklas Fudziane, 
pagamindavo beveik 2 250 000 kg presuotos, rusų samovarams skirtos 
arbatos. Nors rusams ir geriau sekėsi susitarti su Čingų valdžia, jų taip 
pat neaplenkė kinų darbininkų kaltinimai imperializmu ir išnaudoji- 
mu. 1881 m. rugsėjo 4 d. ,,Piatkov, Molčianov & Co.“ gamykloje Fu- 
dziane įsiplieskė gaisras, o darbininkai atsisakė padėti jį gesinti. Šalia 
susispietusi minia skandavo: „Sudeginsim visus užsienio velnius ir jų 
turtą!“. Tuo metu grupelė chuliganų išplėšė gamyklos seifą ir paspruko 
su pinigais. 

Maždaug tuo pačiu metu Rusijos blaivybės judėjimas arbatą pa- 
sitelkė kovoti su tautą smukdžiusiu, nuo seno žinomu jos potraukiu 
degtinei. Pirmoji Maskvos blaivybės draugija skurdžių rajonuose, to- 
kiuose kaip Chitrovo turgus, įrengė penkias blaivybės arbatines, ku- 
riose vos už 5,5 kapeikos buvo galima nusipirkti arbatinuką arbatos 
su cukrumi. Siekiant pažaboti alkoholio vartojimą, naujasis Valstybi- 
nis degtinės monopolis apribojo alkoholio prekybą valstybinėse par- 
duotuvėse, išskyrus tas, kuriose buvo prekiaujama maisto produktais. 
Tačiau, pasak dr. A. V. Balovo, kritikavusio monopolį, ši priemonė 
neturėjo įtakos galimiems girtuokliams, kurie rasdavo būdų, kaip ap- 
eiti šiuos apribojimus: „Į arbatinę užsuka klientas ir užsisako arbatos. 
Ištuštinęs stiklinę, jis išsitraukia butelį degtinės ir įsipylęs vėl įsikiša 
butelį į kišenę“, — rašė gydytojas. Kitą, rafinuotesnį kovos už blaivybę 
būdą taikydavo moterys, į savo, nieko neįtariančių vyrų arbatos puo- 
delį įlašindavusios keletą lašų mišinio, vadinamo „Alkola“, kuris bū- 
davo gaminamas iš kiaulpienės šaknų, saldymedžio, bromido ir sodos 
ir laikomas patikima atgrasymo nuo alkoholio priemone. Galiausiai, 
vieną didžiausią, nors ir simbolinę, pergalę blaivybės judėjimas laimė- 
jo XIX a. pabaigoje, kai visoje Rusijoje žinomas posakis dat na čiai 
(„duoti smulkių pinigų arbatai“) pakeitė iki tol populiarų dat na vodku 
(„duoti degtinei“). 

Kiachtos klestėjimo eros pabaigą ženklino 1891-ieji, kai buvo nu- 
tiestas pirmasis Transsibiro magistralės geležinkelis. Šis geležinkelis, 
įprasminęs didingą siekį, paskatinusį tolesnę visos Rusijos imperijos 
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plėtrą, buvo tiesiamas per pelkes ir amžinojo įšalo žemes šimtų tūks- 
tančių kalinių ir armijos rekrūtų, kurie dėl alinančio triūso kartais net 
paaukodavo savo gyvybes. 1899 m. pasiekę Irkutską, 1903 m. — Port 
Arturą prie Geltonosios jūros pusiasalio, atskiriančio Korėją ir Pekiną, 
„plieniniai žirgai“ be darbo paliko jaučių traukiamus vežimus ir rogių 
kinkinius, ir užbaigė Kiachtos klestėjimo laikotarpį. Kiek ilgiau nei 
vieną su puse amžiaus aidėjusi nuo vietos kinų, mongolų ir rusų kalbų 
žargono, turgaus aikštė netrukus ištuštės. 


Tačiau tokia liūdna Kiachtos baigtis nenuslopino rusų aistros arba- 
tai. Kaip ir anglai bei olandai, rusai ieškojo išeičių, kaip išsivaduoti iš 
priklausomybės nuo kinų arbatos. Pagaliau, 1893 m. Popovo arbatos 
įmonė įveisė pirmąsias imperijoje arbatos plantacijas Kaukaze, netoli 
dabartinio Gruzijos miesto Batumio. Iš čia arbatos auginimo kultūra 
netrukus per kalnus pasiekė Turkijos regioną Rize. Šioje šalyje arbata 
ilgainiui išstūmė kavą, ilgus metus turėjusią Turkijos nacionalinio gėri- 
mo statusą. Turkai taip pat netrukus pasiskolino rusų samovarg, kaip ir 
persai, afganai ir kitos musulmoniškojo pasaulio tautos, kurių arbatos 
istorijos puslapiai atverčiami kitame skyriuje. 
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ano m. mirus pranašui Mahometui, arabai su gin- 
| klu rankose émé stebétinai sparciai skleisti jo 
religiją. 732 m. musulmonai jau buvo pasie- 


kę dabartinės Prancūzijos teritoriją, kur Puatjė mūšyje susirėmė su 
Karolio Martelio kariuomene ir buvo jos nugalėti. Dar po 19 metų, 
sėkmingai užkariavę daugybę žemių tolyn į rytus, dabartiniame Ka- 
zachstane, prie Talaso upės, per pirmą ir paskutinį mūšį jie susitiko 
su kinų armija. Žinomoje arabų patarlėje „ieškok išminties net [jei 
esi] Kinijoje“, dažnai priskiriamoje pačiam pranašui (nors islamo 
tyrinėtojai šia autoryste abejoja), sutelkta visa tiesa apie islamo pa- 
saulio ir Kinijos santykius — nors ši toli, bet joje galima rasti išties 
vertingų žinių, dėl kurių verta keliauti tokį ilgą kelią. Net jei jų ir 
nerasi, ten gausi geidžiamų prekių, pavyzdžiui, šilko, keramikos 
dirbinių ir arbatos. IX a. tradiciniai vienstiebiai arabų burlaiviai 
jau pasiekdavo Pietų Kinijos uostą Kantoną ir čia prekiavo. Pirklys 
Suleimanas pastebėjo šio miesto turguose parduodamą arbatą, o XI a. 
persų eruditas Al Birunis savo raštuose taip pat pateikė informaci- 


jos apie ją. 
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1258 m. mongolai paėmė Bagdadą ir nutraukė Abasidų kalifato 
dinastijos valdymą. Kad per šią karinę kampaniją jie balnakrepšiuose 
turėjo arbatžolių, mažai tikėtina. Nors ir teigiama, jog arbatos gėri- 
mo tradiciją į Vakarų Aziją atnešė mongolai, tačiau iki pat XVII a. 
aptinkama labai nedaug įrodymų, kad šis gėrimas iš tiesų buvo geria- 
mas Persijoje, Mesopotamijoje ir rytinėje Viduržemio jūros pakrantėje 
įsikūrusiose valstybėse. Siekdami kontroliuoti vakarinį imperijos pa- 
kraštį, sostinę mongolai perkėlė į Tebrizo miestą, esantį į vakarus nuo 
Kaspijos jūros pietinės pakrantės. Jame, valdant septintajam mongolų 
Persijos valdovui Gazanui (1295-1304 m.), iki vieno galingiausių mi- 
nistrų iškilo paprastas žydo vaistininko sūnus Rašidas Al Dinas, kuris 
islamą priėmė būdamas 30 metų. 

Rašidas Al Dinas buvo nepaprastai išsimokslinęs žmogus, kuris, 
mongolų pasiuntinio Bolado padedamas, parašė istorijos traktatus 
apie Chubilai Chano valdymo laikus, Kinijos valdymo sistemą, taip 
pat traktatą apie žemdirbystę, pavadintą Knyga apie monumentus ir 
gyvus padarus. Ji, aprėpusi visą žemyną nuo Kinijos iki Egipto, buvo 
perrašinėjama persų ir arabų kalbomis, platinama visoje imperijoje, 
siekiant paskatinti žemdirbystės plėtrą. Skyriuje apie Kinijos žemės ūkį 
Al Dinas pateikia išsamių žemės ūkio kultūrų auginimo žinių, pavyz- 
džiui, kaip auginami kokosai, cinamonas, juodieji pipirai, sandalme- 
dis, apelsinai, zizifai, šilkmedžiai, nefeliumai. Jis labai plačiai aprašo 
arbatą — jos gydomąsias savybes, Chubilai Chano pastangas paskatinti 
ją auginti Šiaurės Kinijoje. „Viena ypatinga [arbatžolių] rūšis, kurią 
jie maišo su muskusu, kamparu ir kitais augalais... Lapus jie sumala 
specialiu maltuvu, panašiai kaip chna ar sijojamus miltus. Tada šią 
arbatą jie suvynioja į ilgą popierių ir užantspauduoja, siekdami tamg- 
ba [surinkti mokesčius]... Kai ji parduodama be tamgha, tai laikoma 
nusižengimu. Arbatą jie gabena supakuota popieriuje [tokiame, kaip 
šis] į visas provincijas. Tai išties svarbi prekė, labai ypatingo skonio bei 
[maistinės] vertės“, — rašė Al Dinas. 

Transoksanijoje (mūsų dienų Uzbekistane), įsikūrusioje tarp Sir- 
darjos ir Amudarjos upių, kurios teka į Vakarus, pasiekdamos druskin- 
gaja Aralo jūrą, vadinamąją Antrąją mongolų imperiją įkūrė legendinis 
Timūras (1336-1405 m.) arba Tamerlanas, mongolų tiurkų kilmės 


- UŽKARIAUJANT NAUJAS ŽEMES 


musulmonas. Valstybės sostinė buvo Samarkandas. Tamerlanas supla- 
navo 35 karo žygius ir užėmė Persiją ir Gruziją, pradėjo Maskvos už- 
kariavimo kampaniją, nusiaubė Bagdadą ir Damaską, užgrobė Šiaurės 
Indiją, taip pradėdamas milžinišką Timuridų imperiją. Prieš pat mirtį 
nuo karštinės jis net planavo karo žygį į Kiniją. Jo įpėdinis, jauniau- 
sias sūnus Šachruchas, Timuridų sostinę perkėlė į Heratą, esantį mūsų 
dienų vakarų Afganistane ir, atsisakęs tolesnių karo žygių, statė nuosta- 
baus grožio mečetes, steigė teologines mokyklas, 1419 m. išsiuntė savo 
pasiuntinius į Mingų dinastijos valdomą Kiniją. Kartu su pasiuntiniais 
keliavęs metraštininkas ir menininkas Ghiyathuddin'as Naggash'as 
ataskaitoje Šachruchui aprašė, kaip prieš delegacijai išvykstar iš Kini- 
jos, juos sustabdė ir apieškojo kinų pareigūnai, norėję įsitikinti, ar jie 
nesiveža jokių kontrabandinių prekių, ypač arbatos, kuri buvo strate- 
ginis, itin griežtai kontroliuojamas produktas, kinų mainomas į tibe- 
tiečių žirgus, ir kuriuo buvo nelegaliai prekiaujama, nors už tai ir grėsė 
mirties bausmės. 

„Čia yra išmintingų žmonių [askety Kinijoje], kurie nedaug val- 
go ir geria. Ištisos jų kartos visiškai nevartoja šalto vandens, bet ge- 
ria virintą, paskatintą arbatžolėmis“, — rašė persų pirklys Ali Akbaras 
XVI a. pradžioje. Arbata taip pat minima to laikotarpio persų-kinų 
prekybininkų žodyne. Tačiau 1543 m. Bucharos mieste, legendomis 
apipintoje Šilko kelio oazėje, įsikūrusioje apie 130 km į vakarus nuo 
Samarkando, ji vis dar buvo žinoma tik iš pasakojimų. Lankydamasis 
Bucharoje XVI a. turkų istorikas Seyfi Celebi rašė, kad tibetiečiai im- 
portuoja iš Kinijos tam tikrus lapelius, kuriuos vadina cay ir „iš kurių 
jie ruošia gėrimą, geriamą panašiai, kaip mes geriame kavą. Jei ne- 
gauna tos savo arbatos, jie tampa tokie pat paniurę, kaip opijaus mė- 
gėjai Konstantinopolyje...“ Tai, kad tuo metu didesni arbatos kiekiai 
dar nebuvo pasiekę Vidurinės Azijos, patvirtina ir anglų tyrinėtojas 
Anthony'as Jenkinsonas, kuris XVI a. viduryje, keliaudamas į rytus 
nuo Kaspijos jūros, pastebėjo, jog kartu jo karavanu keliavę totoriai 
tiurkai gėrė tik vandenį ir kumelės pieną. 

Bucharos gyventojai buvo puikūs prekybininkai, iš savojo, pačio- 
je Vidurinės Azijos širdyje, oazėje įsikūrusio miesto nuolat keliavo į 
Rytus, Ferganos slėniu, per Pamyro kalnus į Kašgarą bei kitus Šilko 
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Afgano arbatinė. Vasarą afganai 
geria „vėsinančią“ žaliąją arbatą, 
o žiemą — „šildančią“ juodąją 


ANS 


vadai 


kelio karavansarajus, kuriuose įsigydavo šilko, medvilnės audinių, 
brangakmenių, tabako ir kininių rabarbarų, visa tai vėliau karavanais 
gabeno į Sibirą, Maskvą, Persiją ir dar toliau. Į Kašgarą jie grįždavo 
su kitomis prekėmis — gyvulių odomis, vilnoniais audeklais, kilimais, 
veidrodžiais ir amonio chloridu. Itin vertinga prekė tuo metu buvo 
dahuang — džiovinta kininio rabarbaro šaknis, kurios prekybos mono- 
polį ilgą laiką išlaikė Bucharos prekybininkai. Europoje ši šaknis nuo 
seno vertinta kaip vaistas nuo visų ligų, „sėkmingai skiriamas sutrikus 
kepenų veiklai, sergant gelta, viduriuojant“, dahuang taip pat buvo 
geidžiamas produktas Rusijoje ir Sibire, o žmonės Indostane „mielai 
už jį moka auksu, daugiau nei dešimt kartų didesnio svorio, nei sveria 
pati prekė.“ 

Antroje XVI a. pusėje, mongolų puldinėjimo grėsmei pagaliau su- 
silpnėjus, ėmė blėsti ir strateginė kinų arbatos ir žirgų mainų svarba. 
Išskirtinės teisės prekiauti arbata po truputį ėmė slysti Kinijos valdžiai 
iš rankų, ir privatiems prekybininkams pagaliau atsivėrė galimybės 
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didesnius šios prekės kiekius pardavinėti uigūrams, kazachams, kir- 
gizams, uzbekams, tadžikams bei kitoms Vidurinės Azijos tautoms, 
kurios taip pat netrukus tapo priklausomos nuo šio kuklaus lapelių ir 
šakelių gėrimo. Iš Bucharos, per Karakumų ir Dašte Kaviro dykumas 
karavanai gabeno arbatą maždaug 1 600 km į pietvakarius, pasiekdami 
Persijos sostinę Isfahaną, kur jau XVII a. pradžioje arbata tapo neatsie- 
jama nuo kasdienio gyvenimo. Vokietijos Holšteino valstybės ambasa- 
dos prie Persijos šacho sekretorius Adamas Olearius'as 1638 m. atas- 
kaitoje išskyrė tris Isfahano užeigų tipus: scire cane („vyno užeigos“), 
kuriose renkasi paleistuviai, cahwa cane („kavos užeigos“), kuriose 
laisvalaikį leidžia poetai, istorikai ir istorijų pasakotojai, ir tsia čantai 
čane („Cathay arbatos užeigos“), kuriose arbatos išgerti, parūkyti ta- 
bako ir pažaisti šachmatais, Persijoje vadinamais satranj (iš sanskrito 
kalbos čaturanga, „keturios rankos“), renkasi geros reputacijos asme- 
nys. Pasak Oleariuso, šiame žaidime persai netgi pranoksta maskvė- 
nus. „Persai verda ją [arbatą], kol vanduo įgauna karstelėjusį skonį 
ir tamsią spalvą, prideda pankolių, anyžių sėklų ar gvazdikėlių bei 
cukraus“, — rašė jis. O Isfahane gyvenantys induizmo sekėjai arbatą 
visuomet gerdavo gryną, be jokių priemaišų, iš specialių, šilumai ne- 
laidžių puodelių, „pagamintų iš medžio ar nendrių, patiekiamų ant 
varinių ar pasidabruotų, o kartais — net auksinių lėkščių; kadangi 
karštis neprasiskverbia pro tokius indus, jie gali juos laikyti rankose 
net tuomet, kai vanduo verdantis.“ 

Kur tik laimėdavo ir įsigalėdavo islamas (Šiaurės Afrikoje, Persijoje 
ar Vidurinėje Azijoje), Koranas draudė bet kokį mėgavimąsi alkoho- 
liu. (986 m. rusai, ieškodami sau tinkamos religijos, trumpai svarstė, 
ar jiems nepriėmus islamo, tačiau greičiausiai dėl Korane nustatyto 
draudimo vartoti alkoholį atsisakė tai padaryti ir 988 m. atsivertė į 
krikščionybę.) Panašiai kaip Kinijos budistai, atsisakę ryžių alaus ir 
ėmę gausiai gerti arbatą, siekdami išlaikyti budrumą meditacinėse ke- 
lionėse, taip ir islamo mistikai sufistai XV a. pradžioje ėmė vartoti 
kavą, kad išvengtų mieguistumo savosiose naktinėse ceremonijose, ieš- 
kodami bendravimo su dievu, išlaisvindami protus monotoniškomis 
giesmėmis ir sukimusi. Iš gimtinės Jemene kava greitai išplito po visą 
musulmoniškąjį pasaulį. Mekoje, Kaire, Tanžire, Stambule, Bagdade 
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ir Isfahane ėmė rastis kavinių. Tačiau kavai nespėjus išpopuliarėti, ji 
pateko į islamo religinių vadovų nemalonę, nes šie susirūpino, jog 
neva šis gėrimas per daug vilioja tikinčiuosius, atitraukia juos nuo re- 
liginių pareigų. Kavai paskelbiamas kryžiaus žygis. Jei tik būtų buvę 
įmanoma kaip nors įrodyti, kad kava svaigina, tada jai tučtuojau būtų 
pritaikytas visiems žinomas, Korane nurodytas draudimas ir be jokio 
triukšmo būtų galima uždaryti visas maištingąsias, amoraliąsias užei- 
gas, kuriose ja prekiaujama. Musulmonų išminčiai ilgai laužė galvas, 
kaip paskelbti, esą kava turi svaiginamąjį poveikį, vis dėlto daugelis jų 
argumentų skambėjo neįtikinamai, todėl visos Kairo ir Mekos teokra- 
tinės valdžios pastangos uždaryti kavines galiausiai pasirodė bevaisės. 
Tačiau kavos pupelė taip ir liko paženklinta savotiška gėdos žyme ir, 
kai XVII a. arbata iš Kinijos ėmė reguliariai pasiekti Samarkando, Bu- 
charos ir Isfahano turgus, buvo pasėta pokyčių sėkla islamo pasaulio 
gėrimo įpročiuose. 

Per visą XVII a. sparčiai plėtojantis jūrų keliams tarp Europos ir 
Azijos, anglų, olandų, portugalų laivai, dirbę Tolimųjų Rytų prekybos 
įmonėms, gabeno arbatą į paskirties uostus, taip nutiesdami naują kelią 
šiam gėrimui plisti po visą pasaulį. „Arbata yra lygiai toks pat populia- 
rus gėrimas tarp visų Indijos gyventojų, tiek europiečių, tiek vietinių; 
o olandų yra vartojamas taip dažnai, kad arbatinis retai nukaičiamas 
nuo ugnies ar nenaudojamas“, — rašė XVII a. pabaigos anglų keliauto- 
jas Johnas Ovingtonas, grįžęs iš kelionės į Surata, kuris, įsikūręs apie 
320 km į šiaurę nuo mūsų dienų Mumbajaus vakarinėje Indijos pa- 
krantėje, buvo vienas svarbiausių XVII a. prekybos miestų. Ir kituose 
uostuose, pavadintuose išties skambiais vardais — Batavijoje, Adene, 
Zanzibare, prekybininkai, valdžios atstovai ir misionieriai europiečiai 
rinkdavosi savo verandose ragauti naujojo egzotiško gėrimo, užplikyto 
Isingo arbatiniuose ir pilstomo į elegantiškus kinų porceliano puode- 
lius. Greitai jų papročius perėmė ir tenykščiai, įtakingi valdžios vyrai 
bei pasiturintys pirkliai. 

1662 m. į Maroką perimti prie Gibraltaro sąsiaurio įsikūrusio uosto 
Tanžero valdymo atvyko visas britų garnizonas — apie 3 000 pėstininkų 
ir kavalerijos karių, mat miestas, kaip dalis Katerinos Braganzietės krai- 
čio, atiteko Anglijos karaliui Karoliui II. XIX a. prancūzų antropologas 
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Auguste'as Mouliéras rašė, jog kaip tik šios Tanžero okupacijos, truku- 
sios iki 1683 m., laikotarpiu anglai ir atvežė arbatą į Maroką. Tačiau 
rašytiniuose šaltiniuose apie arbatos įvežimą į šią šalį pirmą kartą už- 
simenama 1718 m., kai Anglijos pasiuntinys Coningsby'is Norbury is 
Bašai Ahmadui, tuo metu valdziausiam Tetuano regioną šiaurės Ma- 
roke, įteikė dovanas, tarp kurių buvo ir arbata. Netrukus į Maroką is 
Londono imama eksportuoti arbatžoles vis didesniais kiekiais. Ypač 
marokiečiams patinka „vėsinamosios“ žaliosios arbatos savybės. Šis jų 
pasirinkimas labai patinka anglų arbatos pirkliams, nes tuomet pačiose 
Britų salose žaliosios arbatos populiarumas pamažu blėsta. 

Visą XVIII a. arbata Maroke išliko reta prabangos prekė. Knygoje 
Kelionė iš Gibraltaro į Tanžerą, Salė, Mogadorą, Santa Kruzą, Tarudan- 
tą ir toliau per Atlaso kalnus į Maroką, išleistoje 1793 m., anglų chi- 
rurgas Williamas Lempriere'as pirmą kartą pateikia išsamų marokiečių 
arbatos ceremonijos aprašymą: 


Nesvarbu, koks bebūtų paros metas, tuomet įnešama arba- 
tos ant specialaus padėklo trumpomis kojelėmis. Tai laikoma 
didžiausios pagarbos ženklu, kokį tik gali parodyti mauras, 
nes arbata yra labai brangi ir reta prekė šioje barbarų šalyje. 
Ja gali mėgautis tik turtingi ir mėgstantys prabangą žmonės. 
Į arbatinuką jie deda šiek tiek žaliosios arbatos, labai ne- 
daug paprastosios bitkrėslės, šiek tiek mėtų ir daug cukraus 
(nes maurai arbatą geria labai saldžią), visas šis mišinys už- 
plikomas verdančiu vandeniu. Kai arbata pritraukia, skystis 
išpilstomas į stebėtinai mažus puodelius iš geriausio Indijos 
porceliano; kuo jie mažesni, tuo čia laikoma geresniu tonu. 
Pieno nepatiekiama, tačiau svečiams būtinai pasiūloma py- 
ragaičių ar cukatų. Maurai šį gėrimą geria pagarbiai — mažais 
gurkšneliais ir labai lėtai, kuo ilgiau mėgaudamiesi jos sko- 
niu. Kadangi maurai paprastai arbatos išgeria gana nemažą 
kiekį, toks pobūvis retai baigiasi greičiau nei po dviejų va- 
landų. 


Sykį pakviestas gydyti sultono Sidi Mahomedo ben Abdellah sū- 
naus akių, Lempriere'as šitaip atpasakoja tarp jų įvykusį pokalbį: 
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Jo didenybė tada išties rūsčiu balsu paklausė, del kokios prie- 
žasties aš uždraudęs Mulai Absulemui [sultono sūnui] gerti 
arbatą. Aš atsakiau: „Mula Absulemas yra labai silpnų nervų, 
o arbata kenkia nervų sistemai.“ „Jei arbata tokia jau nesveika, 
tai kodėl anglai ją geria?“ „Tikra tiesa, anglai ją geria du kartus 
per dieną, tačiau jie niekada neruošia tokios stiprios arbatos, 
kaip tai daro maurai, be to, paprastai jie ją geria su pienu, ku- 
ris susilpnina žalingą poveikį. O maurai arbatą visuomet geria 
labai stiprią, išgeria jos tikrai daug ir dažniausiai be pieno.“ 
„Tu teisus, — atsakė valdovas, — ir kartais nuo arbatos jiems 
net rankos ima drebėti.“ 


Grįžkime į Persiją. Čia, kaip rašoma viename metraštyje, 1821 m. 
pietvakarinėje Kaspijos jūros pakrantėje įsikūrusio Rašto miestelio val- 
dytojui buvo padovanotas pirmasis rusiškas samovaras. Viena mergina 
iš jo haremo išmoko ruošti arbatą šiuo virduliu. Vėliau samovaras, taip 
pat ir mergina, buvo padovanotas Persijos valdovui šachui Fathui Ali. 
Tada panašius virdulius įsigijo ir kitos kilmingos ir pasiturinčios šei- 
mos, dar vėliau samovarai paplito Sirijoje ir Jordane. XIX a. vokiečių 
gydytojas Jacobas E. Pollakas rašė, kad arbata, kuri nebuvo čia geriama 
visą chaotiškąjį XVIII a., „dar kartą pasirodė“ Persijoje XIX a. ketvir- 
tąjį dešimtmetį, kai jos buvo įteikta Persijos sosto įpėdiniui. 1850 m. 
vyriausiasis Persijos šacho ministras Amiras Kabiras suteikė išskirtines 
teises samovarams gaminti ir valstybės subsidiją vienam garsiam Isfa- 
hano amatininkui, tačiau, kai netrukus Amiras Kabiras pateko į šacho 
nemalonę, šis amatininkas buvo priverstas grąžinti valdžiai pinigus ir 
uždaryti savo verslą. 

Tuo pat metu tarp Didžiosios Britanijos ir Rusijos vyko intensyvi 
kova dėl dominavimo Azijoje, romantiškai vadinta „Didžiuoju žaidi- 
mu“. Užsimaskavę ir turbanus dėvintys persai ar turkai, britų ir rusų 
nuotykių ieškotojai, slaptieji agentai braižė žemėlapius ir tyrinėjo gali- 
mus mūšio laukus. Britams kontroliuojant Indiją, o rusams įsitvirtinus 
Persijoje, nuožmiausia kova tarp šių dviejų gigantiškų imperijų užvirė 
Afganistane, kurį britai siekė išsaugoti savo įtakos sferoje kaip tarpinę 
zoną, nes baiminosi rusų invazijos į Indiją. 1829 m. britų žvalgybos 
leitenantas Alexanderis Burnes'as leidosi į žvalgybinę misiją aukštyn 
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Indo upe ir dėl savo sumanumo pasiekė Bucharą pačioje Vidurinės 
Azijos širdyje. Grįžęs jis išleido garsiąją pasakojimų knygą Kelionė į 
Bucharą, kurioje ypač aiškiai matoma, kokią vietą arbata užėmė kas- 
dieniame to meto uzbekų, iranėnų ir afganų gyvenime: 


Niekas šioje šalyje nevyksta be arbatos, kuri patiekiama bet 
kuriuo paros metu, bet kurią valandą ir pokalbiui suteikia 
itin draugišką atspalvį, kuris, beje, labai malonus. Uzbekai į 
arbatą vietoje cukraus deda druskos, o kartais — dar ir riebalų; 
tuomet ši arbata vadinasi „keimuk čah“. Kai kiekvienas išgeria 
vieną ar du didelius puodelius, ratu pasiunčiamas dar vienas, 
mažesnis, kuriame — įprastai, be pieno užplikyta arbata. Tada 
draugija pasidalija arbatinyje likusias arbatzoles ir kramto jas 


lyg tabaką. 


Bucharos turguje Burnes'as stebėjo, kaip arbata ruošiama europie- 
tiškuose virtuvuose, ir, aprašydamas prekybą ja, nurodė, kad tais me- 
tais per Pamyro plokščiakalnį iš svarbiausio karavansarajaus Jarkando, 
įsikūrusio vakariniame Takla Makano dykumos pakraštyje, kinams 
priklausiančiame Turkestane, apie 160 km į pietryčius nuo mūsų die- 
nų Kašgaro, buvo atgabenta 950 arklio nešulių arba apie 90 000 kg 
arbatos. „Po daugybę mėnesių trukusios alinančios kelionės“ iš Cen- 
trinės Kinijos dalies į Jarkandą atkeliavusi arbata būdavo perkrauna- 
ma į maišus ir užsiuvama jaučių odose, nes dėžės nebūtų atlaikiusios 
likusios kelionės. Visa Bucharoje parduodama arbata būdavo žalioji, 
o geriausia, vadinama „banča arbata“, būdavo atgabenama iš Tukhto 
vietovės Kinijoje mažose alavo ar švino dėžutėse, ir kainavo 4 rupijas 
už svarą. Burnes'ui ji pasirodė kur kas skanesnė nei bet kuri kita, An- 
glijoje ragauta arbata, nes „niekada nelaikyta tvankiame laivo triume ir 
negavusi jūros oro, ji išsaugo tikrąjį skonį.“ 

„Šiandien su Juzbaši ilgai kalbėjausi apie arbatą“, — pasakoja jau- 
nas Asamo arbatos plantatorius Robertas Shaw, kuris, keliaudamas 
po Vidurinę Aziją ir ieškodamas naujų rinkų savo auginamai indiškai 
arbatai, netikėtai-buvo įtrauktas į „Didįjį žaidimą“ ir tapo pirmuoju 
anglu, 1868-1869 m. pasiekusiu Jarkanda. „Jos išgeriami milžiniški 
kiekiai“, — toliau tęsia Shaw. „Jis pats [Juzbasi] išgeria mažiausiai aš- 
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tuonis ar dešimt arbatinukų per dieną. Turkas, neišgeriantis pilno ar- 
batinio ryte ir dar vieno — prieš dvyliktą, nelaikomas vyru.“ Pasak Shaw, 
per metus iš Kinijos į Bucharą kupranugariais atkeliauja 10 000 nešulių 
arba maždaug 2 250 000 kg arbatos. Vadinasi, prieš 40 metų Burnes'o 
nurodytas kiekis padidėjo net 25 kartus. 

Kasmet, dvyliktąjį mėnesį pagal islamo mėnulio kalendorių, per- 
sų piligrimai leisdavosi į Meką, kartu pasiimdami tiek arbatos, kad 
užtektų visai kelionei. Taip arbatos vartojimas išplito po visas Saudo 
Arabijos pusiasalio šalis ir emyratus, kurie netruko atrasti sparčiai di- 
dėjančias įperkamos arbatos atsargas Indijoje. Klasikinėje XIX a. 8-ojo 
dešimtmečio kelionių knygoje Kelionės po Arabijos dykumas anglų po- 
etas Charles'as Montagu Doughty’is pateikia vaizdingą aprašymą, kaip 
arbata prigijo tarp Saudo Arabijos beduinų: 


Buvo šviesi popietė. Saulė išdžiovino mūsų šlapius drabužius 
ir Zeydo palapinėje buvo surengtos didelės kavos vaišės. Jis 
buvo jiems pažadėjęs, kad Chalilas [knygos autorius] paruoš 
¿ai (arbatos). „Tai yra toks kavos gėrimas is Nasaros“, — paaiš- 
kino jis jiems. „Ir, gerasis Chalilai, kadangi tavo cai ragaus net 
patys šeichai, pasistenk įdėti daugiau cukraus.“ Tądien aš tu- 
rėjau tyro dykumos lietaus vandens, todėl arbata išėjo puiki. 
Zeydas jiems sušuko: „Ir kaip jums patinka kava iš Nasaros?“ 
Jie atsakė: „Cukrus tikrai puikus, bet to, ką Chalilas vadina 
čai, skonis vos šiek tiek pranoksta virinto vandens.“ Kaip jie 
pasakytų: „Skystas gėrimas, ir skonis ne per geriausias“, ne 
toks, kaip jų iš nešvaraus vandens išvirtos kavos. Rahyelis iš- 
gėrė pirmą puodelį ir grąžino jį apverstą, dugnu į viršų (tai 
reiškė, kad daugiau nepageidauja), įtariai klausdamas: „Cha- 
lilai, ar tai tik ne el-chamr (fermentuotas alkoholis ar vynas iš 
Nasaros)?“ Ir klausydamas sąžinės balso, jis nebegėrė. Tačiau 
draugija siurbčiojo savąjį cukraus gėrimą iki drumzlių, kvies- 
dama ir svetimšalį paragauti dar šiek tiek. Aš priminiau Rahy- 
eliui persus, kurie, karavanais keliaudami į Meką, irgi geria 
cai. Beduinai dar kartą paragavę arbatos, matydami, kaip aš 
ją vertinu, ir pajutę jos teikiamą atgaiva, vėliau jos ypač užsi- 
geidė, įsivaizduodami, kad šis gėrimas su cukrumi yra vaistas 
nuo visų žmonių negalių. Bet man taip ir nepavyko jų įtikinti, 
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kad ir kaip stengiausi, įsipilti pieno; pieno jie nepila ir į savo 
kavą, o pilti nenugriebta pieną į šį „kavos iš Nasaros“ gėrimą 
jiems pasirodė dar labiau svetimšališka — tikrai nereikalingas 
Dievo dovanos švaistymas. 


Taigi, taip prasidėjo išskirtinis procesas, pamažu pakeitęs islamo 
pasaulį, kavos gėrimo tėvynę, į aistringų arbatos mėgėjų kraštą. Maro- 
ke, konservatyviesiems Vahabio (Wahhabi) pasekėjams ėmus drausti 
kavą ir tabaką, tai dar labiau paskatino arbatos vartojimą. Kai XIX a. 
pabaigoje Maroko valdovas Mula Hasanas visiškai uždraudė tabaką, 
šis draudimas sutapo su neįtikėtinu arbatos importo padidėjimu nuo 
430 000 svarų 1880 m. iki 5,5 milijono svarų 1910-aisiais. XIX a. 
pabaigoje Maroke kilusi raupų epidemija dar gerokai padidino arbatos 
importo apimtis, nes gydytojai savo pacientams skirdavo bado dietą, 
liepdami gerti tik arbatą su mėtomis ir pelynais. Geriama tarpuose 
tarp penkis kartus per dieną praktikuojamos maldos, arbata nesunkiai 
įsiliejo į marokiečių gyvenimą, virsdama pusiau religine ceremonija, 
įkūnijančia šios šalies dvasią, nes tik nuolat kartojamų ir iš kartos į 
kartą perduodamų judesių bei frazių įsisąmoninime žmonės suranda 
gilų atpažinimo ir pasikartojimo jausmą, labiausiai panašų į tai, kas jau 
gali būti vadinama kultūra. 

Marokiečiai arbatą pliko gracingos formos sidabro, emalio ar aliu- 
minio arbatiniuose. Arbata užvirinama, pridedama mėtų ir didelis 
kiekis skaldytų cukraus galvos* gabaliukų. Šiek tiek arbatos įpilama 
į stiklinę, tada vėl supilama atgal į arbatinį, siekiant ją geriau išmai- 
šyti. Tada arbata iš didelio aukščio išpilstoma į stiklines, kad atsirastų 
daugiau putų, ir patiekiama ant padėklo su migdolais, pistacijomis, 
cukrintais vaisiais ir pyragaičiais. Atlaso kalnuose arbata dažnai skani- 
nama rozmarinais ir laukiniais kmynais, o Piety Maroke labai mégsta- 
ma į arbatą įberti žiupsnelį šafrano. Pagal paruošimo būdą ir regioną, 
marokiečiai skiria keletą skirtingų arbatos užpilų: al m gazoui — stipri, 


* Cukraus „gąlva“ — anksčiau cukrus gamintas iš saldaus cukranendrių skysčio, kuris 
būdavo ispilstomas į kūgio pavidalo formas, kuriose sustingdavo ir kristalizuodavosi. 
Tokios 5-15 kg cukraus „galvos“ būdavo parduodamos visos ar atskeltos jų dalys 
(vert. past.). 
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Plakatas is Maroko, reklamuojantis „Sėkmę“, „žaliąją arbatą, atvežtą 
tiesiai iš Kinijos“ (kairėje). 
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karti, juodos spalvos arbata, dėl virškinimą gerinančių ir alkį slopi- 
nančių savybių itin vertinama Sacharos gyventojų; al assida — silpnes- 
nė, saldesnė, geltonai žalsvos spalvos arbata, patiekiama kaip desertas. 
Taip pat geriama ir rezza — maža stiklinaitė stiprios žaliosios arbatos, 
patiekiamos su espreso kavą primenančiomis putomis. 

Maroko musulmonai ir žydai arbatą geria pačiomis įvairiausiomis 
progomis, pavyzdžiui, pavalgę, po žydų apipjaustymo ceremonijos, 
taip pat švęsdami kūdikio atjunkyma nuo motinos krūties. Tačiau, 
palyginti su musulmonais, Maroko žydai ruošia silpnesnę arbatą, ku- 
rioje daugiau mėtų nei arbatžolių, dažnai į ją prideda apelsinų Zie- 
dų, verbenų ir pelargonijų. Seniau, kadangi žydų religija draudė per 
šabą jiems net ugnį kurti, virintą vandenį tą dieną jie skolindavosi iš 
musulmonų, kurie nuolat virindavo vandenį arbatiniuose ant atviros 
ugnies. Arba šeimininkė iš vakaro pastatydavo nedidelį arbatinuką 
virš lempos, kad šabo rytą vanduo būtų karštas ir galėtų užsiplikyti 
arbatos. 
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Persijoje arbatą pradėta gaminti XX a. pradžioje, kai vienam per- 
sų konsului pavyko kontrabanda išvežti iš Indijos apie 3 000 Asamo 
arbatmedzio sodinukų. Jie buvo pasodinti Lahijano regione, į pietva- 
karius nuo Kaspijos jūros. Dažniausiai Irano gyventojai geria juodąją 
arbatą, ruošiamą virdulyje, panašiame į rusišką samovarg. Arbata patie- 
kiama tulpės formos stiklinėse, vadinamose estakan, su lėkštute. Persai 
geria pur-rang („tamsios spalvos“) arba kam-rang („šviesios spalvos“) 
arbatą, pasaldintą cukraus gabaliukais, kurie dedami į puodelį arba 
tiesiai į burną ir užgeriami arbata. 

Persų kaimynai afganai gerią ir juodąją, ir žaliąją arbatą. Kaip ir 
kinų liaudies medicinoje, žalioji arbata Afganistane yra laikoma „vėsi- 
nančia“ ir geriama tik karštais vasaros mėnesiais, o šiek tiek brangesnė 
juodoji arbata laikoma „šildančia“, todėl labiau tinkama gerti žiemą. 
Kiekvienam svečiui patiekiamas atskiras arbatinukas ir dubenėlis, pra- 
skalaujamas arbata, į dubenėlį pridedama daug smulkaus cukraus ir 
tik tada pilama arbata. Kadangi daugiau cukraus nebededama, arbata 
su kiekvienu nauju dubenėliu tampa vis kartesnio skonio. Afganistane 
prie arbatos patiekiama saldainių, cukrumi padengtų abrikosų kauliu- 
kų, sėjamųjų avinžirnių ar migdolų. 

Turkijoje arbata išliko brangi ir egzotiška prekė iki pat XIX a. pa- 
baigos, kai įrengus Sueco kanalą, atsivėrė tiesus kelias Rusijos laivams 
į Odesos uostą Juodojoje jūroje, turkai taip pat galėjo importuoti 
didesnius arbatos kiekius ir rusiškus samovarus. 1881 m. Barbier de 
Meynardas žaliąją, juodąją miltelių pavidalo arbatą ir eksportuojamą 
arbatą paminėjo turkų-prancūzų kalbų žodyne. Tačiau tik 1923 m. 
žlugus Osmano imperijai, kai Turkija prarado Mocho uostą Jemene 
ir neteko įtakos čia sutelktai kavos gamybos pramonei, o atėjus į val- 
džią ryžtingam reformuotojui Atatūrkui, vadinusiam kavą „tradicine 
ir atgyvenusia”, arbata pradėjo užimti nacionalinio Turkijos gėrimo 
pozicijas. Arbatos sėklos buvo importuojamos iš Kaukazo plantacijų 
ir sodinamos į pietryčius nuo Juodosios jūros esančiame pakrantės re- 
gione Rize, kur arbatmedziai puikiai prigijo ir arbatos gamyba ėmė 
plėstis. Be iš rusų pasiskolinto samovaro, turkai sugalvojo savo unikalų 
arbatos virtuvą — ¢aydanlik, susidedančio iš apatinio virtuvo, kuriame 
verdamas vanduo ir kuris kaitina mažesnį viršutinį virdulį su koncen- 
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truotu arbatos užpilu. Prieš geriant, koncentratas išpilstomas į tulpės 
formos stiklinaites estakan, iki norimo stiprumo praskiedžiamas ver- 
dančiu vandeniu, pridedama cukraus. Stiklinaitė pirštų galais laikoma 
už kraštelio, stengiantis neapsiplikyti. Turkai sako, jog iš tiesų gera 
arbata yra triušio akies spalvos. 


Dėl sąlyginai pigios arbatos ir troškulį malšinančių jos savybių Ar- 
timieji Rytai iš kavos mėgėjų krašto virto neįveikiamu arbatos gėrėjų 
bastionu. XX a. 7-ajame dešimtmetyje jau kiekviena Šiaurės Afrikos ir 
Artimųjų Rytų valstybė, išskyrus Alžyrą ir Izraelį, išgerdavo daugiau 
arbatos negu kavos. Net pastaraisiais metais į šį regioną keliauja beveik 
ketvirtis pasaulyje importuojamos arbatos. Tarptautinio arbatos komi- 
teto pateikiamais duomenimis, iš 30 daugiausiai arbatos suvartojančių 
šalių net penkiolika yra musulmoniški kraštai Šiaurės Afrikoje ir Ar- 
timuosiuose Rytuose. Tarp jų sąrašo pradžioje atsidūręs Kataras. Čia 
vienas gyventojas per metus suvartoja daugiau nei 3 kg arbatos. 
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Arbata pirmą kartą 


pasirodo Europoje 


| K aip rašėme ankstesniame skyriuje, britai ir olandai suvai- 
l dino lemiamą vaidmenj, išplatindami arbatą Artimuo- 
\ siuose Rytuose ir Siaurés vakary Afrikoje. Sio gérimo 
istorija Europoje prasideda XV a., kai, Anatolijoje iškilus Osmanų 
imperijai, turkai užkerta karavanų kelius į Europą iš Persijos, Viduri- 
nės Azijos ir Indijos ir žlugdo prekybą prieskoniais, ypač cinamonu, 
gvazdikėliais, imbieru, muskatu ir, svarbiausia, pipirais, nuo kurių 
europiečių gomuriai jau buvo tapę priklausomi. Didysis atradimų 
amžius Europoje prasidėjo troškimu atrasti jūrų kelią iki Rytų turtų, 
netrikdomą nerimą keliančių įsibrovėlių. Maždaug tuo pat metu, kai 
Dženg He (Zheng He) su savo mylimuoju laivynu tyrinėjo rytinę 
Afrikos pakrantę, vakariniame šio žemyno pakraštyje ėmė lankytis 
portugalų buriniai laivai. 1483 m. portugalai jau buvo prasiskynę 
kelią iki pat mūsų dienų Angolos. Vėliau Vasco da Gama apiplaukė 
Gerosios vilties iškyšulį, perskrodė Indijos vandenyną ir 1498 m. 
gegužės 20 dieną pasiekė Kalkutą, kur į krantą išsilaipinusią įgulą 
pasveikino du maurai. „Kad tave velniai rautų! Kas jus čia atvedė?“ — 
vienas jų paklausė Kastilijos tarme. „Krikščionys ir prieskoniai“, — 
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atsakė jūrininkai, apstulbe girdédami šnekant savo kalba taip toli 
nuo namų. 

Portugalijos karalius Manuelis, skambiai pasivadinęs Etiopijos, 
Arabijos ir Persijos užkariavimo, navigacijos ir prekybos valdovu, ta- 
čiau Prancūzijos karaliaus Pranciškaus I niekinamai vadintas „Bakalė- 
jos karaliumi“, buvo girdėjęs apie Kiniją, todėl, kai Diogo de Sigueira 
1508 m. išsirengė keliauti į Malaką, esančią Malajos pusiasalio pietva- 
kariniame pakraštyje, valdovas jam prisakė sužinoti viską, kas įmano- 
ma, apie šią šalį. Sigueira jam pavestos misijos neįvykdė, tačiau, kai 
1511 m. Afonso de Albuguergue užėmė Malaką, jis susitiko su kinų 
pirkliais, o 1517 m. Fernáo Peres de Andrade, pirmasis iš portugalų, 
atvyko su oficialiu vizitu į Kinijos miestą Kantoną, esantį Perlų upės 
deltoje. 

Pirmasis įrašas apie arbatą Europoje aptinkamas Delle navigationi e 
viaggi, garsiajame kelionių aprašymų rinkinyje, kurį sudarė ir 1545 m. 
išleido venecijietis Giambattista Ramusio. Įžangoje, prieš pasakojimą 
apie Marco Polo keliones, Ramusio prisimena, kaip sykį buvo pakvies- 
tas pietų Murano saloje, netoli Venecijos, kuriuose taip pat dalyvavo 
persų pirklys Hajji Mohamedas, papasakojęs jam apie puikių gydo- 
mųjų savybių turintį kinų gėrimą, vadinamą čiai. Šis persas tikėjo, kad 
kai tik žinios apie šį gėrimą pasieks Persiją ir Europą, pirkliai liausis 
ieškoję kininio rabarbaro, tuo metu visame Eurazijos žemyne garsaus 
gydomojo augalo, ir sieks tik tos vaistinės žolės. 

Vieną išsamiausių to meto pasakojimų apie Tolimuosius Rytus pa- 
rašė portugalų keliautojas Pedro Teixeira, „labai atsidavęs istorijos stu- 
dijoms“. 1586 m. iš Lisabonos jis leidosi kartu su laivynu, turėjusiu 
užbėgti už akių britams. Apsilankęs Gojoje, Malakoje ir Persijoje, ap- 
keliavęs visą žemės rutulį ir iš Indijos į Italiją grįžęs sausuma, 1610 m. 
išleido knygą Persijos karaliai, kurioje pateikiama daug įdomių pasako- 
jimų ir apie Afrikos ir Azijos etnologiją, gamtos istoriją, farmakologija. 
Tarp daugelio kitų dalykų knygoje randame ir tokią ištrauką: 


Turkijoje, Arabijoje, Persijoje, Sirijoje geriamas ir kitas gė- 
rimas, vadinamas kaoah. Jis gaminamas iš sėklų, labai mažų 
džiovintų pupelių, kurios atvezamos iš Arabijos. Ruosiamas 
gėrimas specialiai tam tikslui įrengtuose namuose. Jo nuoviras 
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yra tirstas, beveik juodos spalvos, kone beskonis. O jei ir turi 
kokio skonio, tai vos karsteléjusj. Visi, norintys išgerti šio gė- 
rimo, renkasi tuose namuose, kur jis patiekiamas labai karš- 
tas, kinų porceliano puodeliuose, į kuriuos jo telpa vos 120 
ar 140 gramų. Šiuos jie laiko rankose, pūsdami ir lėtai siurb- 
čiodami gėrimą. Įpratusieji jį gerti sako, kad jis labai tinka 
skrandžiui, saugo nuo dujų kaupimosi ir hemorojaus, be to, 
žadina apetitą. 

Panašus yra ir kinų gėrimas čia, geriamas taip pat, tačiau tai 
yra nedidelės žolės lapai, tam tikro, iš Totorijos kilusio augalo, 
kurį man parodė Malakoje. Bet kadangi jis buvo džiovintas, 
negalėjau suprasti jo formos. Sakoma, kad jis labai naudingas, 
vartojamas kaip profilaktinė priemonė nuo visų negalavimų, 
kuriuos tik gali sukelti kinų rajumas. 


1579 m. susivienijus septynioms šiaurinėms provincijoms — Olan- 
dijai, Zelandijai, Utrechtui, Gelderlandui, Groningenui, Fryzlandui 
ir Overijseliui — buvo įkurtos Jungtinės Nyderlandų Provincijos. Cia 
kilo tikra energijos banga, pavertusi mažą darbščią jūrininkų respubli- 
ką viena didžiausių pasaulio prekybos supervalstybių. 1599 m. admi- 
rolas Jakobas Corneliszoonas van Neckas grįžo iš Tolimųjų Rytų su 
prieskonių kroviniu, kurį pardavęs uždirbo net 400 procentų gryno 
pelno. Vėliau, 1602 m., Amsterdame oficialiai buvo įsteigta Nyderlan- 
dų „Rytų Indijos bendrovė“, kurios kapitalą sudarė apie 6 milijonai 
guldenų. 1607 m. vienas jos laivų iš Makao į Javą nugabeno pirmąjį, 
istoriniuose Europos šaltiniuose minimą arbatos krovinį. Dar po dvejų 
metų olandai įsigijo arbatos Japonijos uoste Hirado, esančiame vakari- 
nėje Kiusiu salos pakrantėje, ir manoma, kad tai buvo pirmoji arbatos 
siunta, pasiekusi Europą po vienų metų, nors apie tikslią datą belieka 
tik spėlioti. 

Olandams ant kulnų mynė britai. Britanijoje „Rytų Indijos bendro- 
ve” įkurta 1600 m., o 1613 m. ji pati jau įsteigė gamyklą Hirado uoste. 
Vienas jos darbuotojų Williamas Eatonas, pasiųstas į Omurą pirkti me- 
dienos, kilus ginčui dėl kainų, buvo užpultas. Jis nužudė savo užpuo- 
liką. 1616 m. birželio 22 d. rašydamas kolegai Richardui Wickhamui, 
esančiam „Kiote ar kur nors kitur“, Eatonas pasakoja apie šį nelemtą 
incidentą ir baigia savo laišką antrą kartą Anglijos istorijoje paminė- 


Arbatos pirkéjas is 
Europos degustuoja 
si gėrimą pirklio 
kontoroje, Jokohamos 
uoste, Japonijoje 
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damas arbatą: „Tikiuosi, dar atsimeni mano prašymą man ir bendro- 
vei nupirkti arbatos. Šį sykį tuo ir baigiu, melsdamas Visagalį Dievą 
tau sveikatos ir gerovės...“ Dešimt metų praleidęs Japonijoje, Eatonas, 
greičiausiai, labai pamėgo arbatą, nes dar po trejų metų gamyklos vir- 
šininkui Richardui Cocksui jis rašo: „Meldžiu, kad leistumei manajam 
Domingui nupirkti man šiek tiek tojo saldumo, jei tik būtų įmanoma 
gauti. Jei ne ta žolė, kurios jie deda į arbatą ir kurią jis puikiai pažįsta, 
skonis nebūtų toks gardus...“ „Ta žolė“, apie kurią laiške užsimena Ea- 
tonas, iš tiesų buvo saldymedis (Glycyrrhiza glabra) arba kanzo augalas, 
turintis daug cukraus ir nuo seno japonų vartotas arbatai saldinti. 

Ironiška, kad kinai iš pradžių arbatą mainė į šalaviją, už vieną svarą 
(apie pusę kilogramo) šio vaistinio augalo atseikėdami 4 svarus (1,8 kg) 
arbatžolių. „Antrosios kelionės į Kiniją metu“, — rašė XVIII a. škotų 
gydytojas Thomas Shortas savo traktate 7ikroji arbatos istorija, — „olan- 
dai gabeno ten dideles džiovinto šalavijo atsargas ir jas mainė į kinų 
arbatą. Už svarą pirmojo šie atiduodavo tris ar keturis svarus arbatos, 
vadindami jį stebuklinga Europos žole, turinčia tiek daug naudingų 
savybių, kiek indai tikriausiai priskirtų saviesiems „krūmo lapeliams*. 
Tačiau jie ten nuvežė ne tiek daug šalavijo, kiek norėjo įsigyti arbatos, 
todėl jos dar nemažai ir pirko Kinijoje, mokėdami po aštuonis ar de- 
šimt pensų už svarą.“ 

„Kai kuriems žmonėms pradėjus gerti arbatą, su kiekvienu lai- 
vu laukiame atvykstant keleto dėžių kiniškos, taip pat japoniškos 


Arbatos ragautojas kinas. 
Ulongo arbata vėliau tapo ypatinga, 
daugiausia Taivane gaminama rūšimi 
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1623 m. olandų „Rytų Indijos bendrovė“ Pietų Taivane įkūrė prekybos pos- 
tą, kuriame ketino prekiauti su salos gyventojais galvažudžiais (jie taip manė) 
aborigenais austroneziečiais. 1635 m. gruodžio 5 d. olandų forto „Zelandija“ 
vadas Cornelis'as Caesaris pranešė, kad į Persiją išplaukė laivas „Trouw“ su 
beveik 6 810 kg Taivano arbatos triumuose. Kadangi tai pirmasis įrašas apie 
arbatos gabenimą iš Taivano ir daugiau jokių kitų arbatos gamybos šioje saloje 
įrodymų nėra, istorikai mano, kad, greičiausiai, tai buvęs tranzitinis arbatos 
krovinio pervežimas iš Japonijos į Kiniją. 1661 m. balandį Mingų dinastijos 
šalininkas Džengas Cengongas (arba Kosinga), ieškodamas vietos, iš kurios ga- 
lėtų pulti naujuosius Kinijos valdovus mandžiūrus, apsiautė olandų fortą, ku- 
riame tuo metu buvo 25 000 karių, po 9 mėnesių priversdamas juos pasiduoti. 
Džengo šeima kontroliavo Taivaną 21 metus, kol jį patį nugalėjo mandžiūrų 
generolas Ši Langas per didįjį jūrų mūšį prie Peskadorų salų Taivano sąsiauryje. 
Mandžiūrų vyriausybei aneksavus Taivaną, dirbamos žemės stokojantys pieti- 
nės Fudziano provincijos ūkininkai ėmė plūsti per klastingą „juodojo vandens 
griovį“, siekdami įsikurti derlingose vakarinės salos pakrantės žemėse, o abo- 
rigenus stumdami vis tolyn, į kalnus. 1701 m. kinų valdininkas U Tinghua 
. pranešė apie arbatos gamybą Maoluo kalnuose, salos centre. Arbata, rašė jis, 
yra labai „šalto“ pobūdžio, aborigenai jos net nesiryžta gerti. 1717 m. kitas 
valdininkas rašė: „Šuišaliano kalnuose yra daug arbatos. Jos skonis ir spalva 
labai primena Songluo... Bet kelias pavojingas, aborigenai baisūs, todėl kinai 
nedrįsta ten eiti rinkti [arbatos]. Jie taip pat nežino, kaip paruošti arbatą. Jei 
pavyktų rasti žmonių, gebančių gaminti Ui arbatą, ir nusamdyti aborigenus jai 
rinkti ir gaminti, čionykštės arbatos skonis ir kvapas būtų labai geri.“ 
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arbatos“, — olandų „Rytų 
Indijos bendrovės“ atsto- 
vas 1637 m. rašė Batavijos 
generalgubernatoriui Javo- 
je. Netrukus arbata išpopu- 
liarėjo Hagos visuomenės 
sluoksniuose, vėliau olan- 
dai naująjį gėrimą pristatė 
Vokietijoje, kur Nordhau- 
zeno vaistinėje saujelė ar- 
batžolių kainavo 15 auksi- 
nių monetų; Prancūzijoje, 
kur vyriausiasis Liudviko 
XIII dvaro ministras, kar- 


dinolas Mazarinis tapo pri- 


Thomaso Garwayaus, nuo XVIII a. vadinto 
„Garraways“, krautuvėlė 


siekusiu arbatos gėrėju; taip 
pat už Atlanto, Naujajame ||| 
Amsterdame, vėliau pava 
dintame Niujorku. 

Anglijoje 1641 m. išleistame nežinomo autoriaus Traktate apie šiltą 
aly, kuriame aptariami karštųjų gėrimų pranašumai, ir šie lyginami 
su šaltaisiais, tarp tuo metu šalyje populiarių gėrimų arbata nemini- 
ma. Tačiau 1657 m. garsiojoje, Exchange alėjoje įsikūrusioje Thomaso 
Garway'aus kavinėje, kurioje būdavo sudaromi svarbūs verslo sandė- 
riai ir be kavos buvo siūloma alaus, punšo, brendžio ir arako (stipraus 
alkoholinio gėrimo, dažniausiai gaminamo iš ryžių arba kokoso pal- 
mių sulčių), buvo prekiaujama ir arbata, kuri, kaip buvo teigiama, be 
visų kitų naudingų dalykų, dar „sauganti nuo drugio, persivalgymo 
bei karštinių ir gydanti šias ligas, o užplikius atitinkamą kiekį arbatžo- 
lių, švelniai skatinanti vėmimą ir porų kvėpavimą.“ 1658 m. rugsėjo 
23 d. „Sultaness Head Coffee House“ kavinė paskelbė pirmąją arbatos 
reklamą Londono laikraštyje Mercurius Politicus, kuris vėliau rašė, kad 
arbata, kava ir šokoladu prekiaujama „kone kiekvienoje miesto gatvė- 
je.“ Samuelis Pepys'as, garsus dienoraštininkas, liežuvautojas ir kavinių 
lankytojas, pirmąkart paragavo arbatos 1660 m. rugsėjo 25 d.: „Vėliau 
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pasiuntė puodelio arbatos (kinų gėrimo), kurios dar niekada nebuvau 
géres”, — rašė jis. Tais pačiais metais Didžiosios Britanijos parlamentas 
nustatė naują arbatos mokestį — po 8 pensus už 1 galoną (4,54 I), tai 
yra du kartus didesnį nei kavai. 

1662 m. sumaniai pasinaudota „nukreipk dėmesį ir griebk“ takti- 
ka* karališkoje aplinkoje, kai silpstanti Portugalijos imperija gražiosios 
Katerinos Braganzietės vedybomis su skolų kamuojamu Karoliu II 
užsitikrino sąjungą su kylančia Anglija. Karoliui II be prekybinių pos- 
tų Tanžere ir Bombėjuje (Mumbajuje), buvo pasiūlyta 500 000 svarų 
grynaisiais — didžiausias atitekančios karalienės kada nors atsineštas 
kraitis. Anglų pasiuntiniui atvykus į Lisaboną, Portugalijos karalienė 
pranešė, kad galės sumokėti tik pusę žadėtos sumos, be to, ir ši bus 
išmokėta maišais prieskonių ir cukraus, o ne sidabro monetomis. Nors 
šis neišpildytas karalienės kraičio pažadas ilgiems metams sugadino 
Anglijos ir Portugalijos santykius, Katerina tapo liaudies mylima kara- 
liene. Didžiausiu jos nuopelnu laikoma tai, kad į Anglijos karališkąją 
šeimą ji atnešė blaivybės gėrimą, kurį 1663 m. įamžino Edmundas 


Walleris panegirikoje „Apie arbatą“: 


Mūzos drauge, arbata ateina į pagalbą mūsų skoniui, 
Numalšina tas sunkias mintis, kurios apninka protą, 
Palaiko sielos šventyklą blaivią 

Ir puikiausiai tinka pasveikinti Karalienę Jos gimimo dieną. 


Kitaip nei kavinėse parduodama kava, arbata daugiausiai būdavo 
prekiaujama vaistinėse, nes į ją, visų pirma, žiūrėta kaip į vaistą. Vos 
tik šis egzotiškas Tolimųjų Rytų gėrimas pasiekė Europą, tenykščiai 
gydytojai pasidalijo į dvi priešiškas stovyklas: vieni tikėjo, kad arba- 
ta — tai vaistas nuo visų ligų, kiti ją išjuokė, teigdami, kad ši svetima 
vaistažolė yra net kenksminga žmonių sveikatai. Pirmąją salvę į arbatą 
1635 m. šovė vokiečių gydytojas Simonas Paulli’s, rašęs: „Kalbant apie 
visas, jai priskiriamas naudingąsias savybes, galima tik pastebėti, kad 
jos jai iš tiesų būdingos, bet tik Rytuose. Patekusi į mūsų klimatą, 


* Vagių taktika nukreipti aukos dėmesį ir tada pagriebti norimą daiktą (vert. past.). 
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arbata jas praranda ir tampa, priešingai, netgi labai kenksminga. Ji tik 
priartina mirtį ją geriantiems, ypač vyresniems nei keturiasdešimties 
metų žmonėms.“ 

1641 m. garsus olandų gydytojas Nikolasas Dirx'as, pasivadinęs 
Nikolaso Tulpo slapyvardžiu, atsikirto lygiai tokiu pat nepaneigiamu 
palaikymu: „Niekas negali prilygti šiam augalui. Jį vartojantys (ir 
vien tik dėl šios priežasties) neserga jokiomis ligomis ir todėl nepa- 
prastai ilgai gyvena. Arbata ne tik suteikia nepaprasto gyvybingumo 
kūnui, bet ir saugo nuo akmenų [kristalų kaupimosi šlapimo ta- 
kuose], tulžies akmenų, galvos skausmo, peršalimo, akių uždegimo, 
kataro, astmos, virškinimo ir žarnyno sutrikimų.“ Kiek vėliau prie 
šių debatų prisijungė dar vienas išsilavinęs gydytojas Guy'us Patinas 
iš Paryžiaus. Jis paskelbė arbatą „naujausiu šimtmečio akiplėšišku- 
mu.“ Tačiau visus pranoko olandų gydytojas Cornelis Deckeris, dar 
žinomas kaip dr. Bontekoe (šį vardą jis pasiskolino iš netoli tėvo 
krautuvės buvusios iškabos; jis reiškia „marga karvė“), kuris Traktate 
apie puikiąją vaistažolę arbatą rekomendavo per dieną išgerti 200 
puodelių. „Rytų Indijos bendrovės“ užrašai atskleidė, kad dr. Bonte- 
koe buvo sumokėtas gana nemenkas atlygis už jo vaidmenį skatinant 
arbatos pardavimą. 

Į Europą paprastai būdavo atgabenama arbata iš Japonijos, kur XVI a. 
portugalų misionieriai, vadovaujami jėzuito Francois Xaviero, atvertė į 
krikščionybę daugiausiai naujatikių nuo pat šv. Patriko Airijos krikšto 
laikų. 1582 metais 150 000 atsivertusių japonų meldėsi 200 bažnyčių, 
o samurajų generolai krikščionys ėjo į mūšį su kryžiais padabintomis 
vėliavomis. Pagaliau, 1587 m. Japonijos valdovas Hidejoši (tas pats, 
kuris įsakė Sen Rikju seppuku) užsirūstino, matydamas neregėtą portu- 
galų prelatų pompastiškumą ir supratęs, kad ši svetimšalių galia nepa- 
klūsta jo valiai, netikėtai įsakė išvaryti iš šalies visus misionierius ir ėmė 
žiauriai persekioti vietos tikinčiuosius. Japonai parodė ne ką mažiau 
išradingumo nei romėnai, nukryžiuodami krikščionis potvynio užlie- 
jamose seklumose, kur, atėjus potvynio bangai, šie iš lėto paskęsdavo. 

1638 m. portugalai buvo visiškai išvaryti iš šalies, paliekant olan- 
dams prekybos su Japonija monopolį, kuris tęsėsi iki pat 1853 metų. 
Greta olandų „Rytų Indijos bendrovės“ oficialaus verslo, jos prastai ap- 
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mokami darbuotojai (dalis atlygio jiems būdavo sumokama tik tada, 
kai grįždavo iš atogrąžų zonos, taip siekiant išvengti švaistymo) papras- 
tai dar plėtojo „privačią“ prekybą. Kartais laivai būdavo tiek pakrau- 
nami jų prekėmis, kad dalį pačios bendrovės krovinio tekdavo palikti 
krante. XVII a. devintajame dešimtmetyje kilo didelis triukšmas, kai 
Japonijos valdžia ėmėsi priemonių prieš kontrabandą Nagasakyje ir 
ištrėmė iš šalies Nyderlandų „Rytų Indijos bendrovės“ atstovą An- 
dreasą Cleijerą, kuriam, praturtėjusiam iš šešėlinio verslo, pavyko 
pasprukti į savo prabangią vilą prie Tigro kanalo Batavijoje (mūsų 
dienų Džakartoje). Čia jis pasėjo iš Japonijos atsivežtas arbatmedžio 
sėklas ir išgarsėjo kaip pirmasis europietis, sėkmingai išauginęs arbatą 
ne jos tradicinėse, gimtosiose žemėse. Šis atradimas, kad arbata gali 
būti sėkmingai auginama Javos saloje, atvėrė duris naujai kolonistų 
veiklos sričiai, tačiau ši idėja neišpopuliarėjo iki pat XIX a. trečiojo 
dešimtmečio, o arbatos pramonė Javoje suklestėjo dar vėliau — pačioje 
XIX a. pabaigoje. 

Paverte Batavija Tolimųjų Rytų prekybos operacijų centru, olandai 
savanoriškai pastatė save į nepalankią padėtį, mat tuo metu arbatos 
prekyba su Kinija klestėjo. 1684 m. olandų išvaryta iš Javos, 1689 m. 
Anglijos „Rytų Indijos bendrovė“ ėmė importuoti arbatą tiesiai iš Ki- 
nijos. XVIII a. pradžioje arbatos prekyba buvo sutelkta Kantone, kur 
anglams ir prancūzams buvo leista steigti gamyklas. O olandai turėjo 
laukti arbata pakrautų kinų džonkų atvykstant į Batavija ir už prastes- 
nės kokybės arbatą mokėjo daugiau. 

1678 m. anglų „Rytų Indijos bendrovė“ atgabeno į Angliją 2 142 kg 
arbatos, kuri pasotino Londono rinką. Tuo metu svarbiausią šios ben- 
drovės prekę, iš Prieskonių (Molukų) salų argabentą pipirą, pakeitė 
indiška medvilnė. Tai ėmė kelti tam tikrą grėsmę pačios Anglijos teks- 
tilės pramonei. Priimti įstatymai, kuriais buvo siekiama riboti indiškos 
medvilnės importą, paskatino „Rytų Indijos bendrovę“ atsigręžti į ar- 
bata. Vėliau, išradus garo mašiną, britų tekstilės pramonės produkty- 
vumas nepaprastai pakilo, o ši pramonės šaka Indijoje visai nusilpo ir 
šalis net buvo priversta importuoti medvilnę iš britų. Tai, savo ruožtu, 
labai paspartino opiumo gamybą Indijoje. Netrukus juo imta mokėti 
britams už medvilnę, o britai opijumi vis dažniau atsiskaitydavo su 
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kinais už arbatą. Dar vėliau, kai XIX a. 
arbatą pradėta auginti Asame ir kitose 
Indijos provincijose, tai užtikrino darbą 
milijonams darbininkų ir arbata tapo 
svarbiausia Indijos eksporto preke. Taip 
indams pagaliau buvo atlyginta už jų me- 
dvilnės pramonės sužlugdymą. 

Nors anglų „Rytų Indijos bendrovės“ 
posūkis prie arbatos ir atrodo gana atsi- 
tiktinis, būtent jis pavertė ją turtingiausia 
ir įtakingiausia pasaulio prekybos įmo- 
ne, galinčia įsakinėti armijoms, bauginti 
valstybes, skelbti karus, sudaryti sąjungas, 
spausdinti pinigus ir net steigti nuosavus 


teismus. 1702 m. „Rytų Indijos bendro- „TT | 
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vės“ krovinį iš Kinijos paprastai sudary- 

davo du trečdaliai Singlo, įprastos žalio- Pirmasis angliškas sidabro 
sios arbatos; vienas šeštadalis kitos ža- arbatinis, Lordo Berkelayaus 
liosios arbatos rūšies Imperial, kitaip dar dovanotas „Rytų Indijos 
vadinamos Gunpowder, ir vienas šešta- perreo tas” RONINA SO TE Ps 
dalis juodosios arbatos Bohea, išaugintos 
Ui kalnuose, šiauriniame Fudziane (ilgainiui ši populiarumu nurungė 
žaliąją arbatą). Greitai arbata tapo svarbesnė prekė nei šilkas, ir 1721 m. 
Anglijos krantus pasiekė 454 000 kg arbatos; kitaip sakant, beveik du 
„Rytų Indijos bendrovės“ burlaiviai, kurie tuo metu paprastai buvo 
statomi 499 tonų registruoto tonažo, siekiant išvengti prievolės kartu 
vežtis ir kapelioną, kaip to reikalavo įstatymai bet kokiems 500 tonų 
ir didesniems laivams. 

Paprastai, augant paklausai, kainos turi tendenciją mažėti, tačiau ar- 
batos kaina iki pat XVIII a. vidurio išliko labai didelė. 1650 m. 1 svaras 
(0,45 kg) arbatos Anglijoje kainavo maždaug nuo 6 iki 10 svarų ster- 
lingų, mūsų dienų valiuta tai sudarytų nuo 500 iki 850 svarų (arba 
975-1650 JAV dolerių). 1666 m. Abbé Reynal'as iš Paryžiaus rašė, 
kad arbata Londone kainuoja 2 svarus ir 15 šilingų už svarą (0,45 kg), 
o vienoje Londono laikraščio Gazette 1680 m. reklamų nurodyta 
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arbatos kaina yra 1 svaras 10 šilingų už svarą, t. y. 182 svarai sterlingų 
(arba 355 JAV doleriai) mūsų laikų pinigais. Taigi, iš arbatos prekybos 
„Rytų Indijos bendrovės“ susišluotas pelnas buvo neįtikinamai dide- 
lis. 1705 m. anglų laivas „Kent“ iš Kantono į Londoną atgabeno kiek 
daugiau nei 28 465 kg arbatos, kuri Kinijoje buvo įsigyta už 4 700 sva- 
rus sterlingų, o parduota aukcione Anglijoje už 50 100 svarų sterlingų; 
taigi grynasis antkainis siekė net 1 000 procentų. 

Kaip balastą greta pelningų krovinių „Rytų Indijos bendrovės“ bur- 
laiviai gabeno ir indus, reikalingus arbatai ruošti ir gerti: Isingo arbati- 
nius, porcelianinius puodelius su lėkštutėmis iš Dzingdedženo. Bet vos 
tik Europą apėmė arbatos mada, vietos puodžiai ir kalviai ėmė gaminti 
savus arbatos rykus, iš pradžių tik mėgdžiodami kiniškus dirbinius, 
vėliau — juos pritaikydami savosios šalies grožio supratimui. Anksty- 
viausias žinomas arbatinukas Anglijoje buvo kūgio pavidalo, 1670 m. 
pagamintas iš sidabro ir padovanotas „Rytų Indijos bendrovei“. Šiuo 
metu jį galima pamatyti Viktorijos ir Alberto muziejuje. Karalienės 
Anos valdymo metais (1702-1714 m.) itin populiarūs buvo kriaušės 
formos arbatinukai su gracingai išlenktais snapeliais, taip pat rutulio 
pavidalo sidabriniai arbatiniai ant mažų kojelių. Vėliau atėjo vazas ar 
urnas primenančių arbatinukų ant aukštos kojelės, gausiai dekoruotų 
gėlių girliandomis, kaspinais ir medalionais, mada. 

Pirmąją Europoje porceliano imitaciją, alavo glazūra padengtą ke- 
ramiką, vadinamąjį fajansą, 1650 m. sukūrė Nyderlandų puodžius 
Aelbregtas de Kreiseris. Tačiau tikrojo porceliano, kuris dėl savo per- 
matomo trapumo ir subtilios puošybos buvo tapęs pasiturinčių eu- 
ropiečių prestižo ir elegancijos simboliu, gamybos paslaptis kurį lai- 
ką liko nejminta. Ją įminti mėgino venecijiečiai, florentiečiai, anglai, 
prancūzai, kol, galiausiai, vienas gabus vokiečių chemikas dėl jos net 
paaukojo gyvybę. Neįtikėtina Johano Fredricko Bóttgerio istorija pra- 
sidėjo 1701 m., kai jis, tuomet dar jaunas vaistininko mokinys, manė 
iškrėsiąs pokštą savo draugams, apsiskelbdamas, kad jam pavyko atras- 
ti filosofijos akmenį — medžiagą, turinčią galią paversti paprastą metalą 
auksu. Bóttgerio nelaimei, gandai apie šį tariamą jo žygdarbį pasiekė 
Saksonijos karaliaus Augusto II ausis. Šis įkalino jaunuolį, įsakydamas 
pagaminti auksą, nes kitaip neteksiąs gyvybės. Keletą kartų atsidūręs 
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ties visiško išsekimo riba, Bóttgeris, gerojo ministro Tschirnhauso pa- 
dedamas, sugebéjo isvengti kartuviu, nes atrado kai ka, ko Augustas 
geidė beveik taip pat, kaip moterų ir aukso, — tikrąjį porcelianą. Po šio 
sensacingo Bėttgerio atradimo 1708 m. buvo įkurta garsioji Meisseno 
manufaktūra, pirmoji Europoje porceliano gamykla, tačiau net ir tai 
alchemikui laisvės neatnešė. Iš kalėjimo jis buvo paleistas tik 1714 m., 
ligotas ir visiškai palaužtas, tačiau ir tuos penkerius, iki mirties jam dar 
likusius metus nuolat buvo persekiojamas Augusto reikalavimų atrasti 
filosofijos akmenį. 

Karalienės Anos valdymo metais Anglijos aukštuomenėje taip pat 
kilo skandalas, alų per pusryčius pakeitus arbata. Tuo metu patiekiama 
porceliano puodeliuose, ne ką didesniuose už antpirščius, arbata buvo 
geriama kartu su kita, iš užjūrio portugalų ir ispanų atvežta naujove — 
cukrumi. 1660 m. vidutiniškai per metus vienas žmogus Anglijoje su- 
vartodavo vos 1 kg cukraus. 1700 m. šis kiekis, veikiamas arbatos (ir 
kavos) gėrimo mados, padvigubėjo, ir prekybos cukrumi kontrolę iš 
ispanų ir- portugalų paveržė anglai, veisdami cukranendrių plantaci- 
jas naujosiose savo kolonijose Vest Indijoje, kur vergai iš Afrikos triū- 
sė nežmoniškomis sąlygomis, augindami ir gamindami cukrų, skirtą 
aukštuomenės arbatai saldinti. 

Nors arbatą su pienu gėrė mandžiūrų valdininkai, su kuriais euro- 
piečiams dažnai tekdavo susidurti, ir olandui Johannui Nieuhoftui šio 
gėrimo buvo pasiūlyta dar 1655 m., visa garbė pradėjus šį paprotį Eu- 
ropoje tradiciškai atitenka poniai de la Sabliére. 1680 m. ji pirmą kartą 
patiekė arbatos su pienu garsiajame savo salone Paryžiuje, kuriame, 
be daugelio kitų to meto įžymybių, lankėsi žinomas pasakėčių kūrėjas 
ir poetas La Fontaine'as. Pieno ar grietinėlės ąsočiai anglų tapyboje 
pradeda rastis XVII a. pabaigoje. 1698 m. prasmatnioji Ledi Rachel 
Russell laiške dukrai praneša, kad jai pavyko aptikti „mažų buteliukų, 
iš kurių į arbatą pilamas pienas; jie vadinami pieno buteliais.“ Ji taip 
pat rašo, kad žalioji arbata, visai priešingai šiuolaikiniam papročiui, su 
pienu — taip pat skanu. 

XVIII a. pradžioje Londonas garsėjo apie 2 000 kavinių, kuriose 
būdavo aptariami politiniai įvykiai, kristalizavosi intelektualios idėjos 
ir mezgėsi grandioziniai komerciniai projektai. Neretai jos dar buvo 
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vadinamos „vieno penso universitetais“, nes čia siūlydavo įperkamų 
gėrimų ir naujausių žinių.* „Tas, kas lavina savo protą, apsikeisdamas 
idėjomis kalbėdamasis, tampa subtilesnis ir lankstesnis uz tą, kuris pa- 
sotina protą vien skaitydamas... Kavinės buvo vieta, kur būdavo kei- 
čiamasi idėjomis, kūrėsi visuomenės nuomonė. Tai buvo... brolijos, 
iš kurių sklido naujasis humanizmas“, — rašė anglų mokslininkas Ha- 
roldas Routhas. Nors šiose, išskirtinai vyrams skirtose įstaigose buvo 
prekiaujama ir arbata, labiau mėgiama vis dėlto buvo kava, ir Lon- 
donas tuo metu garsėjo kaip kavos gėrėjų sostinė. Tačiau toks kavos 
viešpatavimas ilgai netruko. 

Pirmąją arbatinę „Auksinis liūtas“ mieste 1717 m. atidarė Thomasas 
Twiningas. Ji buvo įkurta Strand gatvėje, 217. Dalis pastato yra išlikusi 
iki šių dienų. Čia arbatos galėjo nusipirkti ir damos, kurioms nebuvo 
leidžiama lankytis kavinėse. Twiningas taip pat pirmas pristatė naujo- 
vę maišyti skirtingų rūšių arbatas, kurios vėliau buvo ištobulintos iki 
visiems gerai žinomų prekės ženklų, pavyzdžiui, „Angliški pusryčiai“. 
Twiningo vaikaitis Richardas vėliau paaiškino, kaip gimė šis paprotys: 


Mano senelio laikais (nes tai buvo pasakojimas, kurio aš visuo- 
met noriai klausydavausi, manau, kad jis patrauks ir skaitytojo 
dėmesį) buvo įprasta, kad į krautuvėlę užsukę damos ir džen- 
telmenai užsisakydavo specialiai jiems paruoštą arbatą — skrynios 
su arbata būdavo atidaromos ir, kai senelis klientams matant 
sumaišydavo keletą jos rūšių, jie būtinai jos čia pat ir para- 
gaudavo. Mišinys būdavo tobulinamas tol, kol imdavo patikti 
pirkėjų gomuriui... Kas išmano apie arbatą ir namuose laiko, 
pavyzdžiui, dvidešimt dėžučių „Hyson“ [viena žinomiausių 
kinų žaliosios arbatos rūšių], tas, iš visų jų paragavęs, supras, 
kad kai kuriai būdingas itin stiprus skonis, net per grubus, o 
kai kuriai skonio trūksta, todėl arbata išeina silpna... Apgalvo- 
tai sumaišius šių dėžučių turinį, galima gauti geresnę arbatą, 
bent jau kur kas geresnio skonio, nei bus užplikius iš vienos 
dėžutės. Be to, nesilaikant šio papročio, nebūtų įmanoma ar- 
batą, parduodamą už tam tikrą kainą, visuomet išlaikyti tokio 


* Be to, įėjimas į to meto Londono kavines kainavo 1 pensą (vert. past.). 
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paties skonio, kurj privalo islaikyti kiekvienas prekiautojas, 
siekiantis, kad jo klientai būtų patenkinti. 


Apie 1730-uosius Londono pamišimas dėl kavos išsisklaidė taip pat 
netikėtai, kaip ir kilo. Maždaug tuo metu visoje Anglijoje pirmenybę 
imta teikti arbatai. Viena iš priežasčių, kodėl anglai, skirtingai nuo 
visų kitų Europos tautų (išskyrus Airiją), tapo prisiekusiais arbatos gė- 
rėjais, buvo anglų „Rytų Indijos bendrovės“ monopolis ir dominuo- 
janti padėtis. Ši įmonė į Angliją atplukdydavo tiek arbatos, kad ši tie- 
siog „išplovė“ kavą iš vietos rinkos. Savo knygoje Kava. Prekės epopėja 
vokiečių žurnalistas Heinrichas Eduardas Jacobas siūlo ir kitą teoriją: 


Neturėtume pamiršti, kad kava pasirodė kaip priešnuodis tuo 
metu, kai atskiri individai ir visa tauta buvo tiesiog užvaldyti 
besaikio alkoholinių gėrimų vartojimo. Tačiau anglams ji taip 
ir liko svetimšalė. Ji žadina jaudruma ir aštrumą, kurie, galų 
gale, neatitinka anglų charakterio. „Mano namas — mano tvir- 
tovė.“ Kava prieštarauja tokiam, britams búdingam šeimyni- 
niam atsiskyrimui. Ji nėra šeimos gėrimas; ji skatina žmones 
kalbėtis ir net ginčytis, nors ir tauriausia maniera. Ji paverčia 
žmones kritiškais ir analitiškais. Ji gali daryti stebuklus, bet 
nekuria patogumo. Ji neskatina sėdėti visiems prie židinio ir 
stebėti, kaip pamažu pelenais virsta spragsinčios malkos. 


Panašiai kaip anglai, atsisakę kavos, ėmė gerti arbatą, taip prancū- 
zai apleido arbatą ir pamėgo kavą. 1694 m. pasirodžiusioje knygoje 
Histoire Générale des Drogues farmacininkas Pierre'as Pomet'as teigia, 
kad arbatą, kuri buvo plačiai vartojama prancūzų aukštuomenės XVII a. 
antroje pusėje, pamažu visiškai pakeitė kava ir šokoladas. Šis skonio 
pokytis dar labiau apsunkino jau ir taip nestabilią prancūzų „Rytų 
Indijos bendrovės“, kiek pavėluotai pasiekusios Tolimuosius Rytus ir 
kartu su olandais bei danais tapusios Anglijos arbatos prekybos var- 
žove, finansinę padėtį. Tuo metu, kai arbatos vartojimas Prancūzijoje 
nuslopo, Anglijoje kilęs tikras arbatos bumas leido gerokai padidin- 
ti mokesčius, tai, savo ruožtu, kontrabandą pavertė klestinčiu verslu. 
1822 m. Henrys Phillipsas knygoje Kultūrinių augalų istorija rašė: 
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1720 m. Didžiąją Britaniją iš Prancūzijos pasiekė nelegali pre- 
kyba arbata, sparčiai plitusi dėl didelių mokesčių; ir šis netei- 
sėtas prekių gabenimas įgavo tokį mastą, kad neretai buvo ga- 
lima sutikti (net ir pačiam šios knygos autoriui) šimto arklių, 
apkrautų arbatos nešuliais, pulką. Sasekso ūkininkai neatsisa- 
kydavo leisti kontrabandininkams pravažiuoti savo žeme. Jų 
gaujos buvo išties grėsmingos ir prarasti jų pasitikėjimą dėl 
įtarimų, kad esi informatorius, ar kaip nors kitaip juos įžeisti, 
Sasekso ūkininkams reiškė tokį pavojų, koks būtų prilygęs in- 
kvizicijos jtarumui, jei jie gyventų Ispanijoje. 


Garsiausi arbatos kontrabandininkai buvo Hawkhursto gauja, pla- 
čiai pagarsėjusi vienu šiurpiausių visų laikų nusikaltimų. 1746 m. jos 
nariai susivienijo su Winghamo gauja, ruošdamiesi kontrabanda per- 
vežti daugiau nei 11 tonų arbatos, tačiau planas žlugo, kai Winghamo 
banditai pamėgino pergudrauti bendrininkus. Tarp gaujų kilo grum- 
tynės, per kurias Hawkhursto gaujos nariai sužeidė septynis Wing- 
hamo vyrus ir pavogė 40 jų arklių. Už pelną, gautą iš šios nelegalios 
prekybos, gaujos finansininkas Arthuras Gray'us Sasekse pasistatė iš- 
taigingus rūmus, pašiepiamai liaudies vadintus „Grėjaus pilaite“, ku- 
rioje buvo daugybė slėptuvių kontrabandiniam grobiui ir net specialus 
prekių sandėlis. 1747 m. rugsėjo 22 dieną muitinės pareigūnai Dor- 
seto pakrantėje konfiskavo 2 tonas nelegalios arbatos, jau gabenamos 
Hawkhursto gaujai. Gauja šaltakraujiškai užpuolė karališkąją muitinę 
Pule ir pabėgo su arbata. Ne laiku pasipainiojęs ir vieną iš kontra- 
bandininkų netyčia atpažinęs kaimietis Danielis Chateris buvo gaujos 
narių nuplaktas, pririštas prie arklio, sužalotas, tada įmestas į šulinį ir 
negyvai užmėtytas akmenimis. Gaujos vadeivos vėliau buvo sučiupti, 
teisiami ir už šiuos siaubingus nusikaltimus nubausti mirties bausme. 

Arši kova vyko ir kur kas subtilesnėje, moralinėje plotmėje — dievo- 
baimingoje Metodistų bažnyčios įkūrėjo Johno Wesley'io sąžinėje — dėl 
arbatos daromos žalos sveikatai, su jos gėrimo įpročiu susijusio išlai- 
davimo ir nuodėmingumo. 1746 m. rugpjūtį, po 27 metus trukusio 
besaikio arbatos vartojimo, jis pagaliau apsisprendė, susikaupė ir ryžosi 
liautis kasdien gerti arbatą. „Ir dabar aš turiu pakankamai laiko re- 
zultatams, kurie visiškai atitinka lūkesčius įvertinti: mano paralitiški 
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nusiskundimai baigėsi, rankos nustojo drebėti, lyg vėl būčiau pen- 
kiolikos... Tokį patį ženklų skirtumą pajutau ir išlaidose, taip.... kad 
sutaupau net iki penkiasdešimties svarų per metus“, — 1748 m. rašė 
Wesley'is savo Laiške draugui apie arbatą. Įsitikinęs, kad būtent arbata 
kėlusi jam rankų drebulį ir šių brangių užsienietiškų lapelių vartojimas 
vietoje vietinių vaistažolių veda į nedovanotiną švaistymą lėšų, kurios 
gali būti panaudotos vargšams pamaitinti ir apgyvendinti, Wesley'is 
taip užbaigė aistringą protesto prieš arbatą kalbą: „Nuoširdžiai meldžiu 
DIEVĄ, kad aiškiai apšviestų man protą ir visiškai, veriančiai ir nepa- 
judinamai mane įtikintų, kad tai geresnis kelias. Meldžiu Jo visiško 
savęs atsižadėjimo dvasios, šviesaus blaivumo, išmintingo taupumo...“ 
Wesley'io dvasia iš tiesų troško, tačiau kūnas pasirodė per silpnas, nes 
dar po 12 metų, savo gydytojo patariamas, jis vėl pradėjo gerti arbatą 
ir net įsigijo pusės galono (apie 2,27 I) talpos arbatinuką, kurį specia- 
liai jam pagamino garsus puodžius Josiah'as Wedgwoodas. 

Tačiau net Wesley'is savo aistringu pasipriešinimu arbatai varto- 
ti neprilygo ekscentriškam keliautojui, prekybininkui, filantropui ir 
reformatoriui Jonasui Hanway'ui, kuris taip pat kritikavo žydų na- 
tūralizaciją Anglijoje, pasisakė už nesijotų kviečių duonos vartojimą 
ir vienodą Londono gatviu išgrindimą, siekė pagerinti prastas jaunų 
kaminkrėčių sveikatos sąlygas ir (dėl to tapo plačiausiai žinomas) 
pristatė anglams skėtį, ištisus 30 metų pats jį nuolat nešiojęs lietaus 
merkiamose Londono gatvėse. Skėtį londoniečiai ilgą laiką net vadi- 
no jo vardu — „hanvėjumi“. Prie Aštuonių dienų kelionės iš Portsmuto 
į Kingstoną dienoraščio, išspausdinto 1756 m., jis pridėjo dar Esė apie 
arbatą, kur aršiai kritikavo šį gėrimą dėl jo „žalos sveikatai, daromų 
kliūčių pramonei vystytis ir tautos skurdinimo“, be to, dar pabrėžė, 
kad arbata labai kenksminga moteriškosios lyties jos mėgėjų grožiui. 
„Kiek daug žavių tavosios lyties būtybių kenčia dėl prasto virškini- 
mo, blogos nuotaikos, apatijos, melancholijos ir dvidešimties kitų ne- 
galavimų, kuriems dar nė pavadinimo nėra sugalvota, išskyrus vieną 
bendrą — nervų negalavimas? Tegul pakeičia mitybą, be kitų dalykų, 
atsisako arbatos, ir, labai tikėtina, dauguma jų atgaus sveikatą.“ 

Taip Hanway aus pasmerkta arbata sukėlė audringą iškilaus anglų 
literato dr. Samuelio Johnsono reakciją. Jo paties žodžiais tariant, jis 
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Garsusis leksikografas Samuelis 
Johnsonas (centre), pasiskelbes 
„Užkietėjusiu, begėdišku arbatos 
mėgėju“, geria arbatą nė kiek ne 
mažiau garsaus biografo Jameso 
Boswello draugijoje 
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buvo „užkietėjęs ir begėdiškas arbatos mėgėjas, jau dvidešimt metų 
skiedžiantis bet kokį valgoma maistą šio įstabaus augalo nuoviru, o 
jo arbatinukas vos spėjantis atvėsti, arbata praskaidrinantis savo vaka- 
rus, arbatoje ieškantis paguodos vidurnaktį ir su arbata pasveikinantis 
rytą.“ Nors dr. Johnsonas sutiko, kad nervų ligų pagausėjo, palyginti su 
ankstesniais laikais, jis griežtai paneigė Hanway'aus -mestą kaltinimą, 
esą dėl to kalta arbata. „Visas gyvenimo būdas pasikeitė; vis mažiau 
dirbama fizinio darbo, mažiau judama, kas anksčiau stiprindavo ner- 
vus ir standino raumenis. Gyventojai telkiasi perpildytuose miestuose, 
o bet kokia gyvenimo situacija reikalauja labai nedaug judėti; viskas, 
ko tik užsigeidi, yra netoliese; o turtingieji, rafinuotieji neretai net iš 
vienos gatvės į kitą važiuoja karietomis. Tačiau valgome ir geriame ar 
bet jau norėtume valgyti ir gerti, lyg būtume medžiotojai ir medžioto- 
jos, lyg ankstesnės kartos ūkininkai ir namų šeimininkės“, — rašė jis, ir 
šis teiginys, atrodo, dar labiau tinka virtualiesiems mūsų laikams. 
Linksmų istorijų apie gerbiamo rašytojo aistrą arbatai apstu garsio- 
joje Jameso Boswello biografijoje Samuelio Johnsono gyvenimas. Pats 
Boswellas su garbiuoju daktaru susipažino prie puodelio arbatos Da- 
vieso knygyno svetainėje. Apie visą, nepaprastai didelę žinių gausą, 
kurią jis sudėjo į savo žodyną“, pats dr. Johnsonas sakė, kad tai „buvęs 
paties velnio kratinys, kol arbata nesudėliojo visko į vietas ir neleido 
panaudoti.“ „Manau, joks kitas žmogus nesimėgavo šio kvapniojo la- 


* Samuelis Johnsonas sudarė vieną populiariausių anglų kalbos žodynų (vert. past.). 
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pelio nuoviru su tokiu pasigardziavimu, kaip tai darė Johnsonas“, — rašė 
Boswellas. „Kiekis, kurį jis gerdavo bet kuriuo paros metu, buvo toks, 
kad jo paties nervai iš tiesų turėjo būti labai stiprūs ir nepašlyti nuo 
tokio nesaikingo arbatos vartojimo.“ Lygiai tiek pat garbusis literatas 
gebėjo išgerti ir stipriųjų gėrimų. Sykį Oksforde jis vienu prisėdimu 
įveikė 36 taures porto, nejausdamas dėl to jokių nepatogumų. Būtent 
arbatai turbūt turėtų dėkoti ainiai, nes ji leido užbaigti Johnsonui savo 
gyvenimo kūrinį. 


Nors Portugalija ir Nyderlandai pirmosios iš Europos valstybių jūra 
pasiekė Tolimuosius Rytus, galingiausia jūros pasaulio valstybe tapo 
Didžioji Britanija. Kiek anksčiau nei arbata į Europą atkeliavo kava, 
ir XVIII a. trečiojo dešimtmečio Anglija jau buvo pasidavusi juodų 
kvapiųjų pupelių kerams. Tačiau kiek vėliau britai išrado garo masi- 
ną ir tai sukėlė tikrą pasaulio ekonomikos perversmą, Indiją pavertė 
angliškos medvilnės importuotoja ir anglų „Rytų Indijos bendrovės“ 
prekybą ryžtingai apribojo arbata. Per šimtmetį arbatos vartojimui ne- 
regėtai išplitus, išsilavinę žmonės, pavyzdžiui, Johnas Wesley’ is, Jonas 
Hanway us ir Samuelis Johnsonas, įsitraukė į audringus debatus, reikš- 
dami savo nuomonę apie šiuos stebuklingus lapelius. XIX a. pradžioje 
britų aistra arbatai ištuštino valstybės iždą taip, kad net kilo būtinybė 
atrasti naują prekę, kuri pakeistų išsekusias sidabro atsargas. Burtas 
krito opijui, dėl kurio įsiplieskė net pasaulio istorijos kursą pakeitęs 
karas. 


Es, 


„ŠIO ZYMAUS 
AUGALO KELIONĖ“ 


Arbata ir Opijaus karai 


| iekvienais metais arbatos prekyba vis labiau klestėjo, spar- 
| čiai didėjo į Europa atgabenamos arbatos kiekiai, be to, 
buvo dedamos pastangos (ypač minėtinos garsaus švedų 
botaniko Karlo Linėjaus) atsivežti sėklų ar arbatmedzio sodinuku, kad 
arbatą būtų galima auginti ir Europoje. Linėjui ypač didelį nerimą kėlė 
europiečių švaistymas, kai už kinišką arbatą ir kitas egzotines prekes 
buvo mokama sidabru. Botanikas rašė, kad „nemato kilnesnio tikslo 
nei užverti tuos vartus, pro kuriuos išbyra visas Europos sidabras.“ Dar 
1741 m. jis priėjo prie išvados, kad „arbata, be jokios abejonės, galinti 
augti Europoje, net Skonėje [piečiausioje Švedijos provincijoje), lygiai 
taip pat, kaip Kinijoje ar Japonijoje.“ „Tik vargšai kinai dėl to praras 
daugiau nei 100 barelių aukso per metus“, — mąstė mokslininkas. Ta- 
čiau kiekvieną kartą, kai tik Linėjus liepdavo savo mokiniams iš Kini- 
jos parvežti Potus Theae Camellia Sinensis sėklų, aliejingi gemalai, ga- 
benant juos laivais namo, supūdavo ir žūdavo dėl pusiaujo kaitros. „Jei 
tik sėklas iš Kinijos į Švediją būtų galima atgabenti per Rusiją, augalai 
išaugtų be jokių kliūčių“, — rašė jis. Taigi, kai jo kolega gamtininkas 
Pehras Kalmas nusprendė vykti į Kiniją šiauriniu, sausumos keliu su 
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viena iš rusų vilkstinių, Linėjus „šoko ir šokinėjo“ iš džiaugsmo. Tačiau 
ir Kalmui nepavyko pargabenti arbatmedzio sėklų. 

1757 m. Švedijos „Rytų Indijos bendrovė“ atsiuntė Linėjui du ki- 
ninio „arbatmedžio“ augalus, kuriems pavyko išgyventi ilgą kelionę 
jūra, bet kai jie pražydo Upsalos botanikos sode, „pirmą kartą išaiš- 
kėjo kinų apgaulė. Tai buvo visai ne arbatmedis, bet kitas Camellia 
genties augalas“, — Camellia japonica (japoninė kamelija), gražioji 
arbatmedžio sesuo. 1763 m. Linėjus sulaukė žinių iš laivo Finland 
kapitono Carlo Gustavo Ekebergo, kuris, laikydamasis botaniko pa- 
liepimų, prieš išvykdamas iš Kantono, į vazonus pasėjo šviežiai su- 
rinktų arbatmedzio sėklų. Per kelionę sėklos sudygo ir laivui atvykus 
į Geteborgo uostą Švedijoje, Ekebergas turėjo 28 puikius arbatme- 
džio sodinukus. „Gyvi arbatmedziai! Ar tai įmanoma? Ar tai iš tiesų 
arbatmedziai? Jei tai iš tiesų arbatmedžiai, aš išgarsinsiu pono kapi- 
tono vardą labiau nei paties Aleksandro Didžiojo! Bet, esu tikras, 
sveiki jie Upsalos nepasieks. Likimas visuomet pakiša koją pernelyg 
didingiems dalykams.“ 

Ir, aišku, pirmoji 14 augalų siunta buvo atgabenta į Upsalą „visiškai 
sunaikinta.“ Antrąją siuntą atvežė Ekebergo žmona, per visą kelionę 
laikiusi augalus ant kelių, stengdamasi, kad nuo jų šaknų nenubyrėtų 
žemių grumstai. „1763 m. Linėjų pagaliau pasiekia „gyva arbata“ iš 
Kinijos... Ir taip Dievas jį palaimino, nes suteikė galimybę pamatyti 
gyvą arbatmedj, atvežtą į Europą kapitono Ekebergo“, — rašė jis savo 
dienoraštyje. Tačiau arbatmedžiai neprigijo atšiauriomis Švedijos kli- 
mato sąlygomis ir vienas po kito žuvo. Paskutinysis nunyko 1781 m. 
Geras Linėjaus draugas A. J. Hopkenas botanikui rašė tokius paguodos 
žodžius: „Ta arbata, kuri atkeliauja iš Kinijos, visuomet bus geidžia- 
mesnė, nes ji atvežama iš labai toli. Šia prasme liaudies nusistatymas 
yra labai savitas, tačiau niekas jo nepakeis.“ 

Turėdami vos keletą prekių, kurios jtiko kinams, kaip tinkamos 
mainyti į arbatą, anglai ir kiti europiečiai buvo priversti už ją mokėti 
sidabru, kurio prasimanydavo, cukrų ir kitas prekes parduodami ispa- 
nams, įgijusiems teisę disponuoti didžiausiais pasaulyje šio brangaus 
metalo ištekliais Meksikoje, Peru ir Bolivijoje. 1730 m. į Kiniją atplaukė 
penki anglų „Rytų Indijos bendrovės“ laivai, atgabene 582 112 sidabro 
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taelių, sudariusių 97,7 procento laivo krovinio vertės. Nuo 1708 iki 
1760 m. sidabras sudarė net 87,5 procentus Anglijos „Rytų Indijos 
bendrovės“ eksporto į Kiniją. Deja, ilgiau sidabrui viešpatauti nebuvo 
lemta. 

Septynerių metų karas (1756-1763 m.), sukiršinęs Didžiąją Brita- 
niją, Prūsiją ir Hanoverio kunigaikštystę prieš Austriją, Prancūziją, Ru- 
siją, Švediją ir Saksoniją, užgesinęs Prancūzijos kolonistų pretenzijas į 
žemes Šiaurės ir Pietų Amerikoje, išdžiovinio ir sidabro upes, tekėjusias 
į Tolimuosius Rytus. 1764 m. Anglijos „Rytų Indijos bendrovei“ taip 
stigo lėšų, kad ji buvo priversta tartis dėl skubios milžiniškos paskolos 
su privačiais investuotojais Makao. Amerikos Nepriklausomybės karas 
(1775-1783 m.) dar labiau pagilino sidabro krizę, tad 1779-1785 m. 
Kinijos nepasiekė nė vienas ispaniškas sidabrinis doleris iš Didžiosios 
Britanijos. Maždaug tuo pat metu arbatos mokestis buvo keletą kartų 
keliamas, taip siekiant padengti neįtikėtinai dideles karo išlaidas: nuo 
64 procentų 1772 m. iki 106 procentų 1777 m. ir net 119 procentų 
1784 m. Tai, savo ruožtu, neregėtai paspartino neteisėtą prekybą arba- 
ta. Apytikriais skaičiavimais, XVIII a. 8-ajame dešimtmetyje Anglijoje 
kasmet buvo parduodama daugiau nei 3 178 000 kg kontrabandinės 
arbatos, o teisėtos arbatos — tik 2 270 000 kg. Apie 250 Europos laivų 
buvo įsivėlę į nelegalų arbatos pristatymo į Didžiąją Britaniją verslą, ir 
maždaug pusė iš visų, Kantone prekiavusių prancūzų, olandų, portu- 
galų, danų ir švedų laivų krovinių slapčiomis buvo gabenami britams. 

Netrukus sidabrą, kaip svarbiausią Anglijos prekybos su Tolimai- 
siais Rytais prekę, pakeitė indiška medvilnė ir ypač indiškas opijus. 


Šios priemonės, kurias Henryis Shoreas 
pavaizdavo knygoje „Kontrabandos 
dienos ir būdai“, leisdavo vienam 
kontrabandininkui paslėpti apie 

13,5 kg arbatos 
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Arbatos pirkliai: kinas ir europietis sudaro verslo sandėrį Kantono arbatos 
krautuvėje 
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Jau XVIII a. pradžioje opijumi, teisėtai ir ne, buvo prekiaujama visoje 
Azijoje. 1720 m. Makao istorikas, švedų tautybės Andersas Ljungs- 
tedtas aprašė, kaip į šį miestą buvo atplukdyta keletas skrynių opijaus 
iš rytinės Indijos Koromandelo pakrantės. Po devynerių metų kinų 
imperatorius Jongdžengas, sužinojęs apie pražūtingą opijaus poveikį, 
uždraudė šiuos kvaišalus, todėl ir „Rytų Indijos bendrovės“ visoje Eu- 
ropoje buvo priverstos uždrausti importuoti opijų bendrovių laivais 
į Kiniją. Ši prekyba atidūrė privačių pirklių, vadinamųjų „šalies pre- 
kiautojais“, rankose. Jie sugebėdavo pristatyti iš anglų „Rytų Indijos 
bendrovės“ Kalkutoje įsigytą opijų į Perlų upės deltą ir sudaryti san- 
dorius su korumpuotais kinų valdininkais. Pasak švedo Christopherio 
Braado, 1750 m. Kantone opijus buvo parduodamas po 300-400 si- 
dabro taelių (apie 11-15 kg) už skrynią. 

Taip iš prekybos opijumi sidabro uždirbdavo anglų „Rytų Indijos 
bendrovė“ ir galėdavo įsigyti dar daugiau arbatos, kurią plukdė į An- 
elija. 1767 m. birželio 13 d. į Makao atplaukė portugalų laivas Bon 


Voyage, kurio triumuose „nebuvo nieko kito, tik opijus.“ 1776 m. 
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danai pranešė, kad už skrynią (maždaug 63,5 kg) opijaus mokama 300 
ispaniškų sidabro dolerių. Kontrabandininkams talkino daugybė kinų, 
pradedant aukšto rango pareigūnais, už deramą mokestį pro pirštus 
žiūrėjusiais į šią prekybą, baigiant vargšais zvejais, kurie užsidirbdavo 
šiek tiek grynųjų, palydėdami užsieniečių laivus į saugius, nuošalius 
uostus. Kaip rašoma portugalų metraščiuose, 1784 m. Makao pasiekė 
726 skrynios opijaus. 1828 m. jų skaičius padidėjo iki 4 602. 

XIX a. Opijaus karai vyko dėl nevykusiai susiklosčių aplinkybių: vi- 
siško abiejų šalių viena kitos istorijos ir kultūros neišmanymo, taip pat 
slapto sąmokslo tarp jaunatvisko godumo ir senoliams, nepripažįstan- 
tiems išminties malonės, būdingo parsidavėliškumo. Europiečių pasi- 
rodymas Tolimuosiuose Rytuose Kinijai sukėlė tam tikrą šoką, kurio 
aidai juntami iki šiol. Ištisus šimtmečius Kinija viešpatavo Azijoje vien 
savo dydžiu, pažangia žemdirbyste ir dėmesingumu mokymuisi. Kla- 
jokliai raiteliai sugebėdavo nugalėti kinus mūšio lauke, bet niekuomet 
neįstengė pralenkti šios šalies nei turtais, nei kultūra, nei išprusimu. 
Tai liudija ir faktas, kad, norėdami valdyti Kiniją, jie buvo priversti 
perimti jos kultūrą. Europiečiams, priešingai, buvo būdingos tokios 
manieros, kurios visiškai sujaukė autokratiškų mandžiūrų valdininkų 
požiūrį į pasaulį. Atvykėliai, tie rudabarzdžiai barbarai, buvo arogan- 
tiški ir nepriklausomi, perėmę kinų išrastą paraką ir sukūrę pabūklus, 
kur kas galingesnius už bet kurį kinams iki tol žinomą ginklą. Jie buvo 
pilni energijos ir naujų idėjų; vertinant pagal jų visose srityse pasiektą 
pažangą, Konfucijaus veikalų mokymasis mintinai atrodė tarsi apgai- 
lėtinas laiko švaistymas. Maža to, lyg veikdami pagal kokį šėtonišką 
planą, Sykstieji europiečiai pasiūlė kinams vaistą nuo nusivylimo, kurį 
patys ir atnešė, — opijų, labiausiai padedantį atitrūkti nuo tikrovės ir 
užsimiršti. Susidūrusiems su neįveikiamu švietimo, kapitalizmo ir kry- 
žiaus puolimu, išlepusiems, korumpuotiems kinų mandarinams telik- 
davo pirkti jiems siūlomus raminamuosius, prisidegti pypkę ir leistis 
nešamiems lakaus vizijų debesies. 

Tuo metu Britanijoje, kur nedaug buvo žinoma apie neteisėtą preky- 
ba opijumi, vizijos buvo įgyvendinamos, finansuojant iš neregėtų, toli- 
mosiose kolonijose įgytų turtų. Daugiausia — laisvalaikio ir malonumų 
vizijos, nes šie dalykai dabar tapo prieinami ne tik aristokratams, bet 
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ir naujiesiems pasiturintiems ar kukliau uždirbantiems samdomiems 
darbuotojams, sušilusiems klestinčios šalies gerovės spinduliuose. Lon- 
dono kavinėse buvo leidžiama lankytis tik vyrams, tačiau tuo metu 
madingos arbatinės atvirame ore tapo puikia pramoga silpnajai lyčiai, 
taip pat vieta, kur visa šeima galėjo mėgautis Hendelio muzika, varjetė 
pasirodymais, kėgliais, boulingu, vaikštinėti žibintais apšviestais take- 
liais, taip pat ragauti karštos kakavos, kavos ir arbatos, patiekiamos su 
duona ir sviestu. Pirma tokio tipo arbatinė Londone - garsioji Vauxhall 
Gardens — atidaryta 1732 m., 1742 m. duris lankytojams atvėrė ir 
įspūdingoji Ranelagh Gardens rotonda Čelsyje. Palei visą lenktą, 45 m 
skersmens jos sieną buvo įrengta dviguba eilė atskirtų vietų su gaivie- 
siems gėrimas skirtais staliukais, o salės viduryje — puošni kolonada, 
laikanti stogo kupolą ir priglaudusi milžinišką židinį, kūrenamą Saltes- 
niu oru. Sumokėję pusės kronos įėjimo mokestį, lankytojai galėjo mė- 
gautis didžiausia pramoga Ranelagh Gardens — pasipuošus ir mandagiai 
snekuciuojantis vaikštinėti aplink rotonda arba, prisėdus prie staliuko 
ir užsisakius arbatos ar kavos su duona bei sviestu (vienintelių arbati- 
nės patiekalų, išskyrus šventinius vakarus), tiesiog nužiūrinėti kitus. 
„Viskas taip tvarkinga ir ramu, kad gali girdėti, kaip damų suknelių 
šleifai slysta grindimis, begalinei miniai žmonių be perstojo vaikstant 
ratu“, — rašė poetas Samuelis Rogersas. 

1782 m. birželį apgaulingą gerų manierų ramybę Ranelagh Gardens 
netikėtai perskrodė kerintis Emmos Hart balsas. Ji buvo žavingiausia, 
fatališka to laikmečio moteris, įamžinta daugiau nei 60 menininko 
George o Romney io portretų. Savo kelią į aukštuomenės viršūnes ši 
Češyro kalvio dukra pradėjo būdama „mergina arbatai ruošti“, kuri 
rūpinosi turtingų kilmingųjų vakarinėmis arbatėlėmis. Šešiolikos ji 
pastojo nuo sero Harry'io Featherstonhaugh'o iš Uparko, Sasekse, ir 
buvo be skrupulų jo palikta. Kitu jos meilužiu tapo garbusis Charles 'as 
Greville'is, jaunesnysis Varvicko grafo sūnus. Tą lemtingą dieną jis ir 
atsivedė Emma į Ranelagh Gardens. Manydamas, kad saugiai paslėpė 
ją nuo smalsių žvilgsnių vienoje iš uždanga pridengtų nišų, jis nuėjo 
pasisveikinti su keletu kilmingų draugų. Tačiau Emma nė nemanė 
slėptis: ji netikėtai pakilo iš savo vietos ir uždainavo visiems susirin- 
kusiems, sukeldama skandalingą sensaciją savo pribloškiama figūra ir 
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Puošnioji rokoko stiliaus rotonda Ranelagh Gardens, suprojektuota 
Williamo Joneso, taip pat dirbusio topografu „Rytų Indijos bendrovėje“ 


nutrūktgalvišku gyvybingumu. Nuskurdęs Greville is, ieškojęs „30 000 
svarų sterlingų per metus vertos nuotakos“, vėliau perleido Emma savo 
dėdei serui Williamui Hamiltonui, Neapolio britų diplomatui, kur, jau 
tapusi ledi Hamilton, ji susipažino su admirolu Nelsonu. Emma slau- 
gė netekusį rankos ir apakusį admirolą po jo pralaimėjimo prancūzams 
Abukiro įlankoje 1798 m. Vėliau jie tapo meilužiais ir 1801 m. Emma 
pagimdė jam dukrą Horaciją. Tačiau laimė truko neilgai, 1805 m. 
Nelsonui žuvus mūšyje, aukštuomenė nusisuko, ir Emma, likusi be 
pragyvenimo šaltinio, be to, ėmusi piktnaudžiauti alkoholiu, 1815 m. 
mirė Kalė visiškai nuskurdusi. Nemarią jos legendą jamzina užrašas po 
garsiausiu Romney io portretu: „Edžvero kelio arbatininké”. 

1784 m. po Nepriklausomybės karo (žr. 15 skyrių) britams nete- 
kus kolonijų Amerikoje, arbatos kontrabandai ir klastotėms pasiekus 
epidemijos mastą, ryžtingas Anglijos ministras pirmininkas Williamas 
Pittas ryžtingai pristatė Arbatos ir langų įstatymą, kuriuo iš karto žen- 
kliai sumažino arbatos mokestį (nuo 119 iki 12,5 procento), o dėl to 


XVIII a. šeštajame dešimtmetyje Meisseno porceliano manufaktúros įtakai iš- 


blėsus, svarbiausia keraminių indų gamintoja Europoje tapo Sévres manutak- 
tūra netoli Paryžiaus, iš pradžių garsėjusi minkštojo porceliano, vadinamojo 
porcelaine de France gamyba, vėliau pradėjusi gaminti ir tikrąjį, kietąjį porce- 
liana, vadinamą porcelaine royale. Tačiau tik britų keramikui Josiah'ui Wed- 
gwoodui (1730-1795 m.) pavyko parašyti visiškai naują puslapį keramikos is- 
torijoje, ištobulinus blyškiai kreminį porcelianą, kuriam pati karalienė suteikė 
teisę vadintis „karališkuoju“, išradus garsųjį juodąjį porcelianą, gavusį Juodojo 
bazalto vardą, ir Jaspio keramiką, be to, pagarsėjusį pramoninės gamybos me- 
todais ir rinkodaros ismanymu. Iš pat pradžių, vos pradėję ieškoti būdų, kaip 
sukurti tikrąjį porcelianą, Europos keramikai susidurdavo su rimta kliūtimi: 
jie neturėjo kaolino molio, be kurio neįsivaizduojama šios rūšies keramikos 
dirbinių gamyba. Taigi, ir Wedgwoodas, be paliovos eksperimentuodamas ir 
mėgindamas sukurti kietąjį porcelianą, 1768 m. išrado kietą, stiklo pavidalo 
medžiagą, kurią pavadino Juoduoju bazaltu (vėliau jai prigijo Egipto kera- 
mikos pavadinimas), iš kurios daugiausia buvo gaminamos vazos, skulptūros 
ir arbatos indai. Dar po septynerių metų jam pavyko sukurti visiškai naują, 
kietą, smulkiagrūdę ir patvarią medžiagą, pavadintą Jaspio keramika dėl jos 
panašumo į šį mineralą. Jaspio keramika lengvai dekoruojama įvairių metalų 
oksidais, iš kurių išgaunami labai tolygūs spalviniai tonai, pavyzdžiui, geltoni, 
pilkai žali, alyviniai ir blyškiai mėlyni. Plačiausiai Jaspio keramika buvo ir vis 
dar tebėra naudojama arbatinukų, puodelių ir kitų arbatos reikmenų gamy- 
boje. Wedgwoodas taip pat buvo vienas Industrinės revoliucijos pradininkų, 
savo įmonėje perėjęs nuo rankų darbo prie pramoninio — mašinų naudojimo. 
Jam pavyko gerokai padidinti produktyvumą, įvedus griežtą darbo paskirsty- 
mą, įdiegus garo variklį ir tekinimo stakles, kuriomis buvo dekoruojamas jau 
pagamintų indų paviršius. Jo išradingumas ir įdiegtos gamybos linijos efekty- 
vumas sudarė rimtą konkurenciją kitiems Europos gamintojams, mėgdžioju- 
siems garsiojo keramiko metodus. Meisseno manufaktūroje buvo pagamintas 
glazūruotas indas, pavadintas Wegdwoodarbeit. Mūsų dienomis Wedgwoodo 
sukurtas mėlynas jaspio keramikos arbatinukas su balta, neoklasikine puošyba 
britiškojo dizaino istorijoje pelnė beveik ikonos statusą. 
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prarastas pajamas į valstybės iždą sugrąžino padidintu, gana neįprastu 
Langų mokesčiu. Šis mokestis buvo mokamas, priklausomai nuo lan- 
gų skaičiaus namuose. Mokesčio arbatai sumažinimas iš karto turėjo 
įtakos kontrabandai, nes muitinėje deklaruojamos arbatos pardavimas 
per metus, nuo 1784 m. iki 1785 m., išaugo nuo 5 (2 267 950 kg) iki 
13 milijonų svarų (5 896 670 kg). Nors dėl karų su Napoleonu arbatos 
mokestį vyriausybė vėl buvo priversta didinti iki 90 procentų 1806 m. 
Šis įstatymas buvo tikras smūgis kontrabandininkams, po kurio jie taip 
visiškai ir neatsigavo. „Atsisveikiname su jais, reikšdami, ko gero, labai 
netikėtą padėką visos arbatos prekybos vardu. Juk tik dėl slaptojo jų vers- 
lo ir sumažintų mokesčių arbatos gėrimo paprotys paplito toliausiuose 
karalystės kampeliuose ir net visiškai nepasiturinčiose šeimose“, — 
rašė to meto žurnalistas Denys'as Forrestas knygoje Arbata britams. 

Falsifikavimo, deja, nepavyko taip lengvai pažaboti. Pirmasis jstaty- 
mas, nukreiptas prieš arbatos klastojimą ir padirbta arbatą buvo priim- 
tas dar 1725 m. 1730-aisiais bet kuriam asmeniui, dažiusiam arbatą iš 
indonezinės unkarijos išgautu pigmentu, ar ją maišiusiam su cukrumi, 
melasa, moliu, kampešmedžiu, taip pat ją pardavinėjusiam kaip „tikrą 
arbatą be priemaišų“, grėsė 10 svarų sterlingų bauda už kiekvieną 
0,5 kg tokios arbatos. 1777 m., įvertinus, kad į 12 milijonų svarų (5,5 
milijono kg) arbatos, Didžiojoje Britanijoje parduodamos per metus, 
primaišoma 2 milijonai 907 180 kg) džiovintų dygiosios slyvos, šei- 
vamedžio, gudobelės, beržo ir uosio lapų, taip darant „žalą dideliems 
kiekiams medžių, miško ir pomiškio plotams ir juos naikinant“, už 
arbatos klastojimą buvo numatyta net įkalinimo bausmė. Richardas 
Twiningas 1784 m. Pastabose apie Arbatos ir langų įstatymą, taip pat 
arbatos prekybą išsamiai aprašo šį nesąžiningą verslą: 

Stengsiuosi čia pateikti visuomenei tam tikrą šios gamybos 
ataskaitą, kurią neseniai man perdavė vienas džentelmenas, 


atlikęs labai kruopštų šio reikalo tyrimą. 


Smučo* gamybos iš uosio lapų, maišant juos su juodąja arbata, 
gamy pu J J a) 


budas. 


* Angl. smouch liaudyje buvo vadinama falsifikuota arbata (vert. past.). 
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Nuskinti jie iš pradžių džiovinami saulėje, vėliau — krosnyje, 
tada paskleidžiami ant grindų ir mindomi, kol gerai susmul- 
kinami, persijojami ir mirkomi geležies sulfate su avių mėšlu; 
vėliau — išdžiovinami ir tada jau laikomi tinkamais vartoti... 
Vieno nedidelio kaimelio ir apylinkių gyventojų 8-10 mylių 
spinduliu aplinkui pagamintus kiekius net sunku įvertinti, 
tačiau manoma, kad jie sudaro apie dvidešimt tonų per me- 
tus... 


Visą XVIII a. Didžiojoje Britanijoje išliko populiari ir žalioji, ir 
juodoji arbata. Net arbatos dėžutės būdavo gaminamos dviejų skyre- 
lių, vieną jų puošė raidė „B“, reiškianti Bohea (juodoji arbata), kitą — or 
(žalioji arbata). Tačiau ilgainiui britai tapo prisiekusių juodosios arba- 
tos gėrėjų tauta. Tai aiškinama įvairiai: kad „šildančios“ juodosios ar- 
batos savybės neva labiau tike šaltam krašto klimatui, kad esą britams 
būdingas įgimtas polinkis į stipresnę, sodresnio skonio juodąją arbatą, 
kad juodoji arbata skanesnė su pienu ir cukrumi, galiausiai, netgi tai, 
kad žaliąją arbatą lengviau padirbti nei juodąją. Europiečiams ir ame- 
rikiečiams atrodė, kad iš tiesų gera žalioji arbata privalo būti tam tikro 
melsvo atspalvio, todėl pigesnę žaliąją arbatą nesąžiningi gamintojai ir 
prekeiviai neretai paprasčiausiai nudažydavo. Vieni populiariausių to 
meto dažiklių buvo Berlyno mėlis, nuodingas geležies ferocianidas, ir 
vario žaliasis, nuodingas žalios spalvos junginys, lauko sąlygomis susi- 
darantis ant bronzinių skulptūrų. Sugretinimas, pateikiamas anonimi- 
niame 1830 m. pasirodžiusiame pamflete Demaskuojant mirtiną klas- 
tojimą ir lėtą nuodijimą, arba liga ir mirtis puodelyje bei butelyje, kuria- 
me autorius išvardija visas mirtį nešančias priemaišas, kurias į arbatą 
primaišo „amžini [iki pasaulio sutvėrimo egzistavę] saulės ir mėnulio 
vaikai“, t. y. kinai, ir Roberto Fortune'o Kelionė į arbatos šalį Kinijoje 
puikiai iliustruoja tiems laikams būdingą nesusikalbėjimą tarp Rytų 
ir Vakarų. Aprašydamas Kinijos žaliosios arbatos gamybos regionuose 
plačiai taikytą arbatos dažymą, kai, prieš pat paskutinį arbatos džiovi- 
nimo etapą, būdavo pridedama labai smulkių Berlyno mėlio ir gipso 
miltelių, Fortune'as teigia: 
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Negaliu liautis galvojęs, kad, jei tik žaliosios arbatos mėgė- 
jai pamatytų šias operacijas, jų skonis kaip mat pasikeistų, 
ir, drįsčiau teigti, į gerąją pusę... Jie [kinai] pripažįsta, kad be 
visų šių priemaišų pagamintos arbatos skonis kur kas geresnis 
ir kad jie patys niekada negertų dažytos arbatos, tačiau teisin- 
gai pastebi, kad, kadangi užsieniečiams, kaip matyti, labiau 
patinka arbata su Berlyno mėlio ir gipso priemaišomis, nes 
atrodo labiau vientisa ir patrauklesnė, ir kadangi šios sudeda- 
mosios dalys nėra labai brangios, kinai ne prieš jų pridėti dar 
ir todėl, kad už tokią arbatą net mokama brangiau! 


Britams pasirinkus juodąją arbatą, jos imta vartoti gerokai dau- 
giau. „Šio žymaus augalo kelionė, — rašė garsus to meto kritikas Isaacas 
D Israeli's, — prilygsta tiesos skverbimuisi: iš pradžių ji atrodo jtartina, 
nors labai maloni tiems, kurie išdrįsta jos paragauti, vėliau, kai ji ima 
plisti, jai priešinamasi, o kai išpopuliarėja, ja imama piktnaudžiauti, 
kol, pagaliau, triumfuodama ji nugali, džiugindama viso krašto gyven- 
tojus, pradedant rūmais, baigiant lūšnomis, bet tam prireikia ilgų, var- 
ginančių pastangų ir jos pačios savybių įvertinimo.“ Pažangūs pirmųjų 
Pramonės perversmo gamyklų savininkai įvedė darbininkams arbatos 
pertraukėlę, kuri, lyg vienintelis šviesos spindulėlis, praskaidrindavo 
niūrią ir nuobodžią jų 14 valandų alinančio darbo dieną. Arbatai priski- 
riamas ir nepakeičiamas vaidmuo pačioje Pramonės revoliucijoje: be jos, 
kaip teigiama, darbininkams nebūtų užtekę jėgų dirbti su labai triukš- 
mingais „Šėtono fabriko“ įrenginiais, o be antiseptinių virintų gėrimų 
(arbatos taip pat) savybių minios žmonių, masiškai iš kaimų migravusių 
į didžiuosius miestus, nebūtų išvengę siaubingų epidemijų protrūkio. 

Kaip ir Rusijoje, arbata buvo vienas svarbiausių blaivybės ir kovos 
su alkoholizmu bei svaigalais ginklų. Pats anglų kalbos žodis, reiškian- 
tis blaivininka, teetotal, atrodo, sujungia dviejų kitų žodžių tee (arbata) 
ir temperance (blaivybė) prasmę. Nors, kaip teigiama Okstordo anglų 
kalbos žodyne, pirmasis teetotal skiemuo iš tiesų skirtas prailginti ir 
akcentuoti raidę „t“. Tačiau, žodynas vis dėlto nurodo, kad šis žodis 
atsirado būtent 1834 m. Prestone, arbatos ir blaivybės judėjimo cen- 
tre. 1833 m. Prestone 40 buvusių alkoholikų, pasipuošusių prijuostė- 
mis su žodžiu „blaivybė“, surengė didelį kalėdinį pobūvį, kuriame iš 


milzinisko 900 | talpos katilo 
arbatos buvo patiekta 1 200 
žmonių. Šiam arbatos ir blai- 
vybės judėjimui įgyjant vis di- 
desnį pagreitį, dideli susibūri- 

i, kuriuose būtinai būdavo 
siūloma arbatos ir girtuokliai 
duodavo blaivybės „įžadus“, 
tapo įprastu reiškiniu visuose 
šalies pramoniniuose miestuo- 
se, bent jau kol šios kampani- 
jos rimties neišblaškė Čarlzas 
Dikensas savo satyriniu Di- 
džiosios Jungtinės Ebenezerio 
blaivybės draugijos Brik Lei- 
no skyriaus aprašymu knygo- 
je Pomirtiniai Pikviko klubo 
Užrašai. 

Ko gero, ieškodami tam tik- 
ros atsvaros šalies siekiams įgyti 
kuo daugiau tolimų kolonijų ir 
širdį veriantiems atsisveikini- 
mams su mylimaisiais, vyks- 
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Why am la Tectotaller ? 
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1830 m. plakatas, kuriuo pranešama apie 
detec ai sąjūdžio kios i 


tantiems į atokiausius pasaulio pakraščius, jų ilgesiui, britai susikūrė 


neprilygstamą šeimos gyvenimo kultą. Tai buvo visai suprantamas 


troškimas atsikratyti gyvenimo nestabilumo su pora šiltų šlepečių, 
spragsinčia židinio liepsna, patogiu minkštu krėslu, gera knyga, šir- 


dinga draugija ir garuojančiu puodeliu Bohea arbatos. Toks egzistenci- 
nis idealas net įkvėpė poetą Williamą Cowperį sukurti garsųjį didak- 


tinį eilėraštį „Užduotis“. Tuomet Cowperis gyveno vienumoje, Mary 


Unwin padedamas, Olnyje, apie 80 km į šiaurę nuo Londono, kur 


kaimynystėje buvo įsikūrusi ledi Anna Austen. Trijulė leisdavo vaka- 


rus kartu skaitydami, šnekučiuodamiesi, dainuodami. Sykį ledi Anna 


paprašė Cowperio sukurti eilėraštį baltosiomis eilėmis gana netikėta 


tema — „sofa“, ir taip skyrė poetui „Užduotį : 


Ras. 
REN 
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Ir štai dabar pamaišom malkas židiny, uždarom langines, 

Ir net užuolaidas uztraukiam, pasukame sofa ir lūkuriuodami, 
Kol burbuliuojantis ir garsiai šnypščiantis virtuvas 

Gary stulpą į viršų pamėtės ir kol puodeliai, 

džiugint, bet ne svaiginti pasiruošę, kantriai laukia, 
Jleiskime taikingą vakarą vidun. 


Taigi, arbatos paklausa toliau didėjo, todėl 1793 m. Anglijos kara- 
lius Jurgis III paskyrė lordą Macartney į pirmuoju Didžiosios Brita- 
nijos ambasadoriumi Kinijoje ir pavedė pašalinti prekybos ribojimus, 
įgyti prekybos postą vienoje iš salų Jangdzės upės deltoje, įkurti nuo- 
latinę atstovybę Pekine ir gauti leidimą skleisti krikščionybę. Misija 
žlugo, nes lordas Macartney'is atsisakė žemai nusilenkti imperatoriui 
Čianlongui, o šis, savo ruožtu, atmetė Didžiosios Britanijos karaliaus 
prašymus ir perdavė jam itin arogantišką laišką, vėliau atsėjusį kinams 
labai brangiai: „Kaip jūsų ambasadorius pats galėjo įsitikinti, mums 
nieko netrūksta. Aš nevertinu keistų ir išmoningų daiktų, taigi, iš jūsų 
šalies pramonės mums jokios naudos... Ir jums, o Karaliau, pridera 
gerbti mūsų nusistatymus ir ateityje rodyti net dar daugiau atsidavimo 
ir lojalumo, kad, nuolat paklusdami mūsų Sostui, užtikrintumėte tai- 
ką ir savo šalies klestėjimą...“ 

Sausuma grįždami iš Pekino į Kantoną, britų pasiuntiniai vyko per 
Pietų Kinijos arbatos gamybos regionus, kur, kaip rašė Macartney’is, 
„karaliaus vietininkas jiems leido paimti keletą arbatmedziu, esančių 
dar augimo stadijoje, su dideliais žemių grumstais. Šiais augalais keti- 
nu rūpintis pats ir nugabenti juos į Bengaliją.“ Įrašų apie tai, kas nu- 
tiko šiems augalams, neaptikta, tačiau pasiuntinių surinktos arbatme- 
džių sėklos vis dėlto pasiekė Kalkutos botanikos sodą, kur sėkmingai 
sudygo garsaus gamtininko ir kolekcininko Josepho Bankso budrios 
akies prižiūrimos. Kitai britų pasiuntinių grupei, 1816 m. vadovauja- 
mai lordo Amhersto, taip nepasisekė. Grįžtant namo, jų laivas Alceste 
sudužo prie Sumatros krantų. Nors juo vykę keleiviai liko gyvi, visi 
laivu gabenti arbatmedziai paskendo. 

XIX a. pirmąjį dešimtmetį Kinija vis dar galėjo puikuotis preky- 
bos su visu pasauliu perviršiu, kuris siekė maždaug 26 milijonus 


JAV dolerių. 1800-1818 m. opijaus kontrabanda laikėsi pastovi — 


ae 


TH. 
KE 
ae 


Arbata ir Opijaus karai | 207 =" || 


apie 4 000 skrynių per metus. Tačiau XIX a. trečiajame dešimtmetyje 
konkurencijai tarp Patnos opijaus gamintojų, Indijos šiaurės rytuose, 
ir Malvos regiono, į pietus nuo Naujojo Delio, nusmukdžius kainas, 
opijaus Kinijoje buvo suvartojama vis daugiau — net 18 760 skrynių 
1830 metais. Nuo 1828 iki 1836 m. Kinijos prekybos deficitas, iš es- 
mės dėl neteisėtos prekybos opijumi, jau sudarė 38 milijonus JAV do- 
lerių, ir sidabro monetų srautas netikėtai pasisuko iš Kinijos į Didžiąją 
Britaniją. Taip vertingiausia XIX a. prekybos preke tapo opijus. Dva- 
sininkai ir spauda, pavyzdžiui, The Times, reiškė didelį moralinį susi- 
rūpinimą dėl šio nesąžiningo verslo. Būsimas ministras pirmininkas 
Williamas Gladstone'as dienoraštyje rašė: „Baiminuosi Dievo bausmės 
visai Anglijai uz visą tą blogį, kurį mūsų šalis atnešė Kinijai.“ Tačiau 
protestai taip ir nepasiekė prieš vergiją nukreipto sąjūdžio masto. Laiš- 
ke draugui vienas svarbiausių opijaus prekeivų pasaulyje dr. Williamas 
Jardine'as ciniškai reziumavo kontrabandininkų padėtį: „Geri žmonės 
Anglijoje apie Kiniją mąsto tik tiek, kiek ji susijusi su arbata ir iš jos 
gaunamomis pajamomis. Kad jų gautų, jie tyliai pasirengę pasiduoti 
bet kokiai degradacijai.“ 

Debatuose dėl opiumo jo legalizavimo šalininkai, įrodinėjo, kad 
legalizavusi šį narkotiką vyriausybė galėtų kontroliuoti jo prekybą ir 
gauti pajamų, pykosi su moralistais, teigusiais, kad visiškas įstatymų 
nepaisymas nėra pakankamas pagrindas juos iš viso panaikinti. Kinų 
cenzorius Juanas Julinas pastebėjo, kad, jei šalis ir toliau skęs priklau- 
somybės nuo opijaus duobėje, „tai reikš tautos gyvavimo pabaigą ir 
visišką jos sielos sunaikinimą.“ 1838 m. liepą Lin Dzesiu (Lin Zexu), 
neeilinių gabumų ir Konfucijaus mokymu paremtos doros žmogus, 
neįprastai jaunas, 47 metų iškilęs iki Hubėjaus ir Hunano provinci- 
jų gubernatoriaus posto, paskelbė memorandumą dėl šalį apėmusios 
opijaus epidemijos, pabrėždamas būtinybę bausti ir perauklėti narko- 
manus. Imperatoriui šis memorandumas padarė tokį įspūdį, kad jis iš 
karto paskyrė Lin ypatinguoju imperatoriaus patikėtiniu, suteikdamas 
jam įgaliojimus „atkirsti kamieną nuo šaknų.“ 

1839 m. kovo 18 dieną sparčiai, vos per 60 dienų atkeliavęs iš Pe- 
kino į Kantoną, Lin Dzesiu įsakė visiems užsieniečiams Kantone per 
tris dienas perduoti visas turimas opijaus atsargas valdžios atstovams, 
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Opijaus rūkytojų slaptavieté XIX a. Kinijoje. Kai kurios tokių 
slaptaviečių buvo paprastos, o kai kurios — prabangios, priklausomai 
nuo to, kurių visuomenės sluoksnių atstovai jose rinkdavosi 


primindamas, kad, nors kinai patys nieko nestokoja, užsieniečiai esą 
negalintys išgyventi be arbatos ir vaistinio rabarbaro. „Tuo metu Kini- 
joje buvo plačiai paplitusi nuomonė, kad negavę rabarbaro, užsienie- 
čiai, ypač anglai, mirtų nuo vidurių užkietėjimo. Šis požiūris, mano 
manymu, kilęs iš XIX a. pradžioje Europoje plačiai paplitusio reiški- 
nio — pavasarinio organizmo valymo, kuriam naudotų laisvinamųjų 
sudėtyje dažnai būdavo ir kininio rabarbaro šaknies“, — rašo Arthuras 
Waley us knygoje Opijaus karas kinų akimis. Deja, prekeiviai nepasida- 
vė, ir Lin, vėliau vis dėlto pripažinęs, kad užsieniečiai negalį gyventi tik 
be arbatos, įsakė įkaitais paimti visus Kantone buvusius užsieniečius, 
kol bus perduotos visos opijaus atsargos. Kai šios žinios pasiekė Makao 
rezidavusio britų prekybos inspektoriaus kapitono Charles'o Ellioto 
ausis, jis įsakė karo laivams plaukti į Honkongą, o pats atvyko į Kan- 
toną, kur „šalies prekiautojams“ įsakė atiduoti turimą opijų kinams 
ir pateikti prašymus Didžiosios Britanijos vyriausybei, kad ši visiškai 
kompensuotų jų patirtą žalą. Toks sandėris prekeiviams, per penkis 
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mėnesius nepardavusiems nė skrynios dėl kinų pradėtų taikyti kovos 
su kvaišalais priemonių, aišku, labai patiko. Triumfuojantis Lin Dze- 
siu, iš dengtos pavėsinės su pasimėgavimu prižiūrėjo, kaip išmetant į 
jūrą naikinama tūkstančiai skrynių opijaus, sumaišyto su kalkėmis. 

Vis dėlto padėtis toliau blogėjo. Tų pačių metų rugsėjo 4 dieną 
buvo iššautos pirmosios Opijaus karo pabūklų salvės, kai Lin užblo- 
kuotas britų laivynas, atkirtus jam kelią nuo krante likusių maisto ir 
kitų atsargų, sutriuškino kinų džonkų eskadrą prie Koulūno (Kow- 
loon), mūsų dienų Honkongo regione. Persvara šiame kare visą laiką 
buvo vienoje pusėje. Britų karo laivai, apiplaukę Kantoną, vyko toliau 
į šiaurę, siekdami užimti Cusano (Džoušano) salą Jangdzės upės žio- 
tyse. Salos uostas 1840 m. vasarą buvo paimtas po kuklaus devynias 
minutes trukusio bombardavimo. Rugsėjį dėl šių nesėkmių impera- 
torius pareiškė nepasitenkinimą Lin Dzesiu, pašalino jį iš ypatingojo 
imperatoriaus patikėtinio posto ir net ketveriems metams ištrėmė į 
Kinijos Vidurinę Aziją. 1841 m. sausio 20 d., britams smarkiai spau- 
džiant, Cisanas (Kigenas), naujasis imperatoriaus patikétinis Kanto- 
ne, atidavė Honkongo salą kapitonui Elliotui, sutikusiam mainais 
grąžinti Cusano salą. Dėl šio išdavikiško veiksmo surakintas gran- 
dinėmis Čišanas buvo atgabentas į Kantoną. Tuo metu Britanijos 
ministras pirmininkas Palmerstonas, supykęs dėl savavališkų Ellioto 
mainų, nusprendė jį pakeisti Henry'iu Pottingeriu, kuris į Tolimuo- 
sius Rytus atvyko 1841 m. rugpjūtį, lydimas 25 karo laivų, 14 gar- 
laivių, 9 pagalbinių laivų ir 10 000 karių, gavęs įsakymą susigrąžinti 
Cusana. Spalio 1 dieną sala vėl buvo britų rankose, o spalio 13-ąją bri- 
tų pajėgos užėmė Ningbo, svarbų pagrindinės Kinijos teritorijos uostą, 
priešais Cusano salą. 

Kiniją ginti imperatorius paskyrė savo pusbrolį Idzingą, garsų ka- 
ligrafą, eseistą, buvusį imperatoriaus arbatos sodų ir medžioklės plotų 
valdytoją. Jo žinioje buvo 12 000 reguliariosios armijos karių ir 33 000 
atsargos kariuomenės, kuriai buvo keliamas tikslas atsiimti Ningbo 
uostą. Likus mėnesiui iki puolimo pradžios, garsus dailininkas išskirti- 
ne, akademine Šiaurės Sungų dinastijos maniera nutapė triuškinančios 
pergalės sceną, o pats Idzingas ištisas dienas rengė konkursus, siek- 
damas nustatyti, kuris raštininkas geriausiai sugebės aprašyti būsimą 


„ŠIO ZYMAUS AUGALO KELIONĖ“ 


kariuomenės pergalę. Net dėl paties puolimo laiko — 1848 m. kovo 
10 dienos, pačiame pavasario liūčių sezono įkarštyje, kai keliai tampa 
neišvažiuojami dėl purvo, — buvo apsispręsta, remiantis orakulo pra- 
našystėmis. Pradėjus pulti, apie 60 procentų karių buvo palikta štabe 
saugoti Idzingą ir jo palydą. Atakos fronto liniją laikė 700 Sičuano 
aborigenų, gebančių kautis tik ilgais durtuvais. Visa tai atvedė kinų 
armiją tiesiai į pasibaisėtinas skerdynes. Britai toliau tęsė puolimą prie 
Jangdzės ir sugebėjo pasiekti visus savo tikslus, išdėstytus Nankingo 
taikos sutartyje, pasirašytoje 1842 m. rugpjūtį: dėl Honkongo per- 
davimo, 21 milijono JAV dolerių žalos atlyginimo kompensacijos ir 
penkių šalies uostų — Kantono, Amojaus, Fudžou, Ningbo ir Šan- 
chajaus — atvėrimo prekybai su britais. 


Pralaimėjusi Opijaus karus, Kinija buvo priversta atverti duris 
atvykėliams, opijus laisvai liejosi per jos sienas, šalis daugiau nei šimtą 
metų skendo ekonominių sunkumų, socialinio susiskaidymo, užsie- 
nio invazijų, pilietinio karo, revoliucijos ir senosios arbatos pramonės 
žlugimo jūroje. 

Maždaug 70 metų prieš šį karą valstybėje, kurią nuo Kinijos skyrė 
Ramusis vandenynas, arbata taip pat suvaidino lemiamą vaidmenį ir 
visai kita linkme pasuko šiuolaikinės istorijos kursą. 1773 m. gruodžio 
16-osios naktį grupelė bostoniečių, išmesdami į jūrą sunkias Bohea ar- 
batos skrynias ir taip parodydami savo pasipriešinimą britams, pastatė 
pamatą naujos respublikos mūrui. Pačiai arbatai greitai buvo atleista, 
ir visą XIX a. amerikiečiai liko prisiekę žaliosios arbatos mėgėjai. Ją jie 
importavo daugiausia iš Japonijos ir gerdavo atšaldytą su vaisių punšu 
ar paskanintą alkoholiniais gėrimais. 
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| rbatos istorija Amerikoje prasidėjo nuo olandų, XVII a. vi- 
| e | 


duryje pirmą kartą ją atvežusių į savo koloniją Naująjį Ams- 
terdamą (mūsų dienų Niujorką). Prašmatniausios šio miesto 
damos darė viską, ką tik galėjo, imituodamos senojo žemyno aristokra- 
tiją, uoliai siuntinėdamos kvietimus svečiams į savo popiečio arbatėles, 
kuriose išdidžiai demonstravo dailius, meistrų sukurtus arbatos stale- 
lius, dėžutes, arbatinukus, puodelius, sidabrinius šaukštelius ir koš- 
tuvėlius. Stalus taip pat dažnai papuošdavo specialios dviejų skyrelių 
dėžutės su užrašais „kąsti“ ir „maišyti“ smulkiam ir gabaliniam cukrui, 
cukraus ir cinamono dėžutės su sieteliu vietoje dangtelio karštiems, ką 
tik iškeptiems vafliams, bandelėms, sluoksniuotos tešlos pyragaičiams 
apibarstyti. Kiekviena šeimininkė patiekdavo ir keleto rūšių arbatos, 
kuri, be cukraus, dar būdavo gardinama Safranu ar persikų lapeliais. 
Garsusis kvakeris Williamas Pennas atvežė arbatą į Filadelfijos ko- 
loniją, „broliškos meilės miestą“, kurį pats ir įkūrė prie Delavero upės 
1682 m. Pirmieji arbatos pirkliai Bostone buvo Benjaminas Harrisas 
ir Danielis Vernonas. Jiems 1690 m. suteiktos licencijos pardavinėti 
šį gėrimą visuomenei. Kaip ir metropolijoje, populiariausia čia buvo 
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juodoji Bohea arbata, bet, kaip matyti iš 1712 m. reklamos „Žalio- 
ji ir įprasta arbatos“, paskelbtos vieno Bostono vaistininko Zabdielo 
Boylstono, gana dažnai geriama ir žalioji arbata. Tačiau ne kiekvienas 
žinojo, kaip iš tiesų šis gėrimas turėtų būti vartojamas. Pavyzdžiui, 
Naujosios Anglijos Salemo miesto gyventojai ilgai virindavo arbatos 
lapelius, kol gaudavo labai kartų nuovirą, kurį gerdavo gryną, be pie- 
no ir cukraus, o lapus vėliau suvalgydavo su druska ir sviestu. Kitose 
vietose arbatos nuovirą išpildavo, o lapus suvalgydavo. 

Arbata pradėta reguliariai importuoti į Ameriką XVIII a. trečiajame 
dešimtmetyje. Teisėtai vietos kolonistams arbatą buvo leidžiama impor- 
tuoti tik iš Didžiosios Britanijos, tačiau tikrovėje apie trys ketvirtadaliai 
šio gėrimo buvo įvežama kontrabanda, daugiausiai iš Nyderlandų, taip 
pat Prancūzijos, Švedijos, Danijos. 1749 m. švedų gamtininkui Pehrui 
Kalmui lankantis Olbanyje, jis pastebėjo, kad „pusryčiams čia visi geria 
arbatą.“ Tuomet dar jauname Niujorko mieste atsirado garsiųjų Lon- 
dono arbatinių Vauxhall ir Ranelagh bendravardžių, nors ir ne tokių di- 
delių bei prašmatnių. Kita Niujorko gyventojų mėgstama iškylų vieta 
buvo Tea Water Pump Garden („Vandens siurblio arbatos sodas“), įsikū- 
res Zemutiniame Manhatene, netoli tos vietos, kur dabar yra Bruklino 
tiltas per Rytinę upę. „Arbatos paklausa Amerikos rinkoje buvo milži- 
niška“, — rašė seras George'as Otto Trevelyanas knygoje Amerikos revo- 
liucija. „Lengviausiai gabenamą, taip pat lengviausiai paruošiamą iš visų 
gėrimų, arbatą gėrė kiekviename Amerikos užkampyje taip, kaip dabar 
ją geria Australijos brūzgynuose... Visi džentelmenai, raitomis ar vežimai- 
čiais susirinkdavę į [kaimyno] laidotuves maždaug trisdešimties mylių ats- 
tumu, laikėsi papročio išgerti, o damos gerdavo arbatą. Net indėnai, kai 
nebūdavo ko nors stipresnio, ją gerdavo du kartus per dieną.“ 

Rytinėje pakrantėje sparčiai plėtojantis britų kolonizacijai, pran- 
cūzai, prasiskyne kelią iš Kanados ir Didžiųjų ežerų, užėmė Misisi- 
pės upės slėnį ir 1718 m. įkūrė Naująjį Orleaną. Tačiau skirtingai nei 
britai, kurie kūrė sėslias ūkininkų bendruomenes, dauguma prancū- 
zų kolonistų buvo pavieniai klajojantys kailinių žvėrelių medžiotojai, 
todėl milžiniškos teritorijos, į kurias pretendavo prancūzai, paprastai 
nebūdavo įtvirtinamos nuolatinėmis gyvenvietėmis. 1748 m. grupelė 
britų kolonistų įsteigė „Ohajo žemės bendrovę“, užsibrėždami tiks- 
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la kolonizuoti Ohajo upės slėnį, besidriekiantį tarp Didžiųjų ežerų ir 
Apalačių kalnų, į vakarus nuo Misisipės. Tai sukėlė atvirą britų konfliktą 
su prancūzais, ir, kai 1754 m. britų kariuomenė, vadovaujama George'o 
Washingtono, susikovė su prancūzais Dziumonvilio slėnio mūšyje, ne- 
toli šių dienų Pitsburgo, prasidėjo Prancūzų ir indėnų karas. Po keleto 
triuškinančių pralaimėjimų britams pagaliau pavyko įgyti persvarą, ir po 
1763 m. Paryžiaus taikos konferencijos prancūzai, kaip politinė karinė 
jėga, buvo visiškai išstumti iš Šiaurės Amerikos. 

Prancūzų pašalinimas suteikė dar daugiau drąsos ir ryžto kolonis- 
tams, kurių daugumos jau kelios kartos gyveno Amerikoje ir kurie 
buvo praradę kraujo ir emocinius ryšius su metropolija. Britai, savo 
ruožtu, laikėsi nuomonės, kad kolonistai turėtų padėti jiems padengti 
nuostolius, patirtus kariaujant prancūzams ir indėnams, kai, kaip jie 
manė, buvo kovojama dėl kolonistų, be to, pageidavo, kad kolonis- 
tai suburtų savo armiją, bet šie atsisakė. 1764 m., siekdama surinkti 
daugiau pajamų iš kolonijų Amerikoje, Didžioji Britanija įvedė jose 
naują Žyminį mokestį, tarp kolonistų išprovokavusį maištus ir britiškų 
prekių boikotus, dėl kurių britų vyriausybė buvo priversta šį mokestį 
atšaukti. Britai klaidingai manė, kad amerikiečiai jam priešinasi dėl 
to, kad tai vidaus mokestis, todėl vietoje jo įvedė naujus muitus tam 
tikroms, iš Didžiosios Britanijos importuojamoms prekėms: stiklui, 
dažams, švinui, popieriui ir arbatai. 

Iš visų jų būtent arbata, naujasis britų nacionalinis gėrimas ir, be 
abejo, svarbiausia prekė, amerikiečiams įkūnijo visą metropolijos despo- 
tizmą. Laikraščių straipsniuose, miestų susibūrimuose ir platinamuose 
reklaminiuose lapeliuose buvo varžomasi, kas pateiks labiausiai neapy- 
kanta persmelkta, paniekinantį, įžeidžiamą pasisakymą prieš šį „nervus 
dirginanti” augalą. „Ar gali didi žmogaus dvasia paklusti menkų purvi- 
nų tironų šutvei?“ — retoriškai klausė vienas patriotas Boston Gazette, 
1768 m. rugpjūčio 15 d. „Išsižadėkime šio nuodingo, pražūtingo augalo 
ir šlykštaus jo nuoviro — sakydamas „nuodingo ir šlykštaus“, turiu galvo- 
je ne jo fizines savybes, bet politinį nuosmukį ir mirtį, kuriais persmelk- 
ta kiekviena jo dalelė.“ Vietoje britų arbatos amerikietės buvo raginamos 
gerti įvairius pakaitalus, pavyzdžiui, vadinamąją Labradoro arbatą, gren- 
landinio gailio lapų nuovirą, nuo seno vartojamą indėnų, ir, kaip buvo 
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teigiama, „labai apčiuopiamo skonio.“ Laikraščiai mirgėjo trumpais ei- 
lėraštukais, reklamuojančiais šio augalo vartojimą, ir nurodymais, kaip 
apdoroti ir užplikyti grenlandinio gailio lapus. Visose kolonijose damos 
iškilmingai prisiekdavo, kad nevartos arbatos. 

1769 m. pavasarį, protestuodami prieš naujuosius Britanijos mo- 
kesčius, didieji Amerikos uostai: Bostonas, Niujorkas ir Filadelfija, 
sudarė prekių neimportavimo susitarimą. Kiek vėliau, 1770 m. kovo 
5 dieną vienas Bostone įvykęs atsitikimas miesto gyventojų ir britų 
valdžios santykius visai sugriovė. Hiperboliškai vadinami „Bostono 
žudynėmis“ įvykiai prasidėjo ankstyvą pavakarę Karaliaus gatvėje, kai 
perukų gamintojo mokinys Edwardas Garrickas apkaltino britų ar- 
mijos kapitoną leitenantą Johną Goldfinchą neapmokėjus Garricko 
šeimininko pateiktų sąskaitų. Vėliau Garrickas, kuris, kaip paaiškėjo, 
buvo girtas, grįžo į tą pačią vietą su keliais bičiuliais ir ėmė užgaulioti 
Hugh’a White’a, britų sargybinį, saugojusį miesto muitinę. Kivirčas 
netrukus pritraukė minią žmonių, todėl White'ui į pagalbą buvo pa- 
siųsta daugiau kareivių. Kilus sąmyšiui, britai pradėjo šaudyti ir nuko- 
vė penkis vyrus. 

Šį įvykį įamžino jaunas menininkas Henry'is Pelhamas. Vėliau šį 
siužetą iš jo pasiskolino ir Paulas Revere'as, grafikas ir patriotas, suvai- 
dinęs labai reikšmingą vaidmenį tolesniuose įvykiuose, atvedusiuose 
net iki Amerikos Nepriklausomybės karo. Vėliau garsiu savo eilėraščiu 
Paulo Revere kelionė poetas Longfellow'as jį išaukštino kaip nacionalinį 


Amerikos didvyrį: 


Taip Paulas Revere'as jojo ištisą naktį; 

Ir kiekvienas Midlsekso kaimas bei ūkis 

Išgirdo jo pavojaus šauksmą. 

Ne iš baimės jis šaukė, bet ragindamas nepaklusti, — 
Balsas tamsybėje, beldimas į duris, 


Jo ištartas žodis, aidintis amžinybėje! 


Per keletą savaičių nuo britų paleistų šūvių, dramatiškas ir perdėm 
emocingas Revere’o raižinys, gana vienpusiškai perteikęs šaltakraujiš- 
ką britų karių surengtą nekaltų bostoniečių egzekuciją, išplito po visas 
Amerikos kolonijas, dar labiau pakurstydamas antibritiškas nuotaikas. 
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Šis elegantiškas, neoklasicistinis arbatinis, sukurtas Nepriklausomybės 
karo didvyrio Paulo Revere dirbtuvėse, pagamintas iš sidabro lakšto, 
sukniedyto ties rankena 


Revere'as, nors ir pasižadėjo priešintis arbatos importui „visu savo gyve- 
nimu ir negailėdamas nuosavybės“, buvo garsus kalvis, kūręs (kažkokia 
keista ironija) puikius arbatos reikmenis: arbatinius, ąsotėlius grietinėlei, 
žnyples cukrui, šaukštelius, kurie dabar laikomi vienais iškiliausių Ame- 
rikos taikomojo meno pavyzdžių. Jo dirbiniai kainavo tikrai nepigiai. 
Pavyzdžiui, sidabrinis arbatinis su medine rankena, kurį Revere paga- 
mino 1762 m., kainavo 10 svarų, 16 šilingų ir 8 pensus, nors paprasto 
darbininko atlyginimas tuomet tesiekė 30 svarų sterlingų per metus. 
1770 m. gegužę Amerikos kolonijas pasiekė žinia, kad britų val- 
džia panaikino visus naujai įvestus mokesčius, išskyrus arbatos mo- 
kestį. Niujorkas pirmasis neatsispyrė pagundai ir atnaujino prekybą 
su Didžiąja Britanija, vėliau — ir Filadelfija. Spalio mėnesį tarp trijų 
didžiausių Amerikos uostų sudarytas neimportavimo susitarimas visiš- 
kai sužlugo. Dar trejus metus, vadinamus „ramybės laikotarpiu“, vi- 
sos iškilmingos priesaikos nepardavinėti ir negerti arbatos buvo tyliai 
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pamirštos. Net toks didis patriotas, kaip Johnas Hancockas, sėkmingai 
pelnėsi iš atnaujintos arbatos prekybos, savo laivais 1771-1772 m. at- 
gabenęs 20 430 kg apmokestintos arbatos. 

XVIII a. viduryje britų „Rytų Indijos bendrovė“ tapo turtingiausia 
ir įtakingiausia bendrove visame pasaulyje, daugiausiai dėl turimo ar- 
batos prekybos monopolio, sudariusio 90 procentų šios įmonės preky- 
bos pelno. Tačiau didėjant britų arbatos pomėgiui, augo ir vyriausybės 
nustatomi importo mokesčiai šiai prekei. Lupikiškos rinkliavos paska- 
tino masinę kontrabandą, pasiglemžusią geroką pelno dalį net ir iš šios 
bendrovės. Maža to, „Rytų Indijos bendrovės“ akcininkai balsavo, kad 
jiems mokami dividendai būtų padidinti iki 12,5 procento, ir kaip tik 
tada, kai bendrovės akcijos kaina smuktelėjo nuo 280 iki 239 pensų. 
Taigi, 1772 m. rudenį anglų „Rytų Indijos bendrovė“ susidūrė su rimta 
finansy krize. Ji vėlavo sumokėti trumpalaikę 300 000 svarų sterlingų 
paskolą Anglijos bankui, nebuvo sumokėjusi vyriausybei daugiau nei 
1 milijono muitų ir įvairių kitų mokesčių, o jos sandėliuose pelijo apie 
8 172 000 kg neparduotos arbatos. Siekiant išspręsti šias, finansiškai 
nepalankias aplinkybes, vyriausybė suteikė šiai bendrovei dar vieną 1,5 
milijono svarų sterlingų paskolą, o parlamentas 1773 m. gegužės 10 
dieną nusprendė suteikti jai leidimą eksportuoti arbatą į Amerikos ko- 
lonijas, paliekant tą patį nepopuliarųjį muito mokestį šiam gėrimui. 

„Ko gero, joks kitas įstatymo projektas, turėjęs tokias istorines pasek- 
mes, jį priimant sulaukė mažiau Parlamento dėmesio, nei šis“, — rašo 
Amerikos istorikas Benjaminas Woodsas Labaree knygoje Bostono arba- 
tėlė. Tų pačių metų rugsėjo mėnesį „Rytų Indijos bendrovė“ paruo- 
šė 2 000 skrynių arba 272 400 kg arbatos gabenti į keturis Amerikos 
uostus: Bostoną, Niujorką, Filadelfiją ir Carlstona. Vos tik žinios apie 
šią siuntą pasiekė Ameriką, „ramybės laikotarpis“ akimirksniu baigėsi, 
ir vėl kilo, tačiau šį kartą — su dviguba jėga, amerikiečių pasipriešinimas 
despotiškiems britų valdovams. Amerikoje šis Didžiosios Britanijos par- 
lamento sprendimas leisti „Rytų Indijos bendrovei“ eksportuoti arbatą 
į Amerikos kolonijas buvo sutiktas, kaip mėginimas įtvirtinti nuolatinį 
arbatos mokestį ir sukurti precedentą naujoms rinkliavoms, taip pat iš- 
plėsti „Rytų Indijos bendrovės“ prekybos monopolį net į Ameriką. „Jau 


esu sakęs kai kuriems „Bendrovės“ atstovams, kad bus sudeginta ir arba- 


ta, ir laivai... Nes aš manau, kad nė vienas parlamento priimtas įstatymo 
projektas dar nebuvo tapęs tokia kilpa ant jūsų pačių kaklo; jei jį priim- 
site, galas jums“, — rašė vienas britų korespondentas Amerikoje. 

Sužinoję apie tokį stiprų vietos žmonių priešiškumą, „Rytų Indijos 
bendrovės“ paskirtieji atstovai Niujorke ir Filadelfijoje atsisakė savo 
užsakymų ir priimti arbatą. Tačiau Bostone du iš paskirtųjų atstovų 
Thomas ir Elisha Hutchinsonai, gubernatoriaus Thomaso Hutchin- 
sono sūnūs, gave tėvo palaikymą, siuntą nutarė priimti. Lapkričio 3 
dieną minia patriotų, tarp kurių buvo Samas Adamsas, Josephas War- 
renas ir Johnas Hancockas, susirinko prie Bostono laisvės medžio, gar- 
siosios guobos miesto centre, pasirengę susitikti su paskirtaisiais „Rytų 
Indijos bendrovės“ atstovais, įskaitant Richardą Clarke’a, Edwarda 
Winslow'ą ir Benjaminą Faneuilą. Šiems taip ir nepasirodžius, minia 
patraukė prie Richardo Clarke'o rezidencijos, kur, iškėlę duris iš vy- 
rių, įsiveržė į vidų, priversdami Clarke'o šeimą slėptis už sunkių kon- 
toros durų antrame aukšte. Massachussets Spy išspausdino „Komiteto 
nario” pseudonimu pasirašytą laišką, kuriame buvo teigiama, kad jei 
paskirtieji atstovai neatsisakys ketinimų priimti arbatą, „visas pasaulis 
sveikins tą kovinę dvasią, su kuria, siekiant visų žmonių apsaugos, bus 
pradėti naikinti tokie piktavaliai ir pavojingi asmenys.“ 

Lapkričio 28 dieną, prieš aštuonias savaites išvykęs iš Londono, 
Bostono uostą pasiekė Dartmouth, savo triumuose atgabenes 114 skry- 
nių arbatos. Kitą rytą, išplatinus tokį kreipimąsi: „Draugai! Broliai! 
Bendrapiliečiai! Išmušė tironijos machinacijų sunaikinimo arba žmo- 
nių pasipriešinimo joms valanda“, įvyko visuotinis mitingas. Jame 
dalyvavo daugiau nei 5 000 miestiečių, kurie vienbalsiai nutarė, kad 
jokių muitų nemokės ir kad arbata turėtų būti išsiųsta atgal į Didžiąją 
Britaniją. Buvo išrinkta 25 žmonių grupė laivui ir jo kroviniui pri- 
žiūrėti. Gruodžio 2 dieną į Bostoną atplaukė laivas Eleanor, su dar 
daugiau arbatos, o po trylikos dienų prie šių dviejų laivų prisijungė 
ir brigas Beaver, triumuose atgabenęs 112 skrynių arbatos. Įspėjimas, 
kurį pasirašė „Žmonės“, skelbė, kad bet kurie asmenys, mėginsią iš- 
krauti laivus bus laikomi „niekšais, nevertais gyventi, ir jie taps pirmo- 
siomis teisėto mūsų pasipiktinimo aukomis.“ Sparčiai artinantis gruodžio 
17-ajai, paskutinei dienai, kurią pagal galiojančias taisykles muitinės 
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pareigūnai įgyja teisę konfiskuoti Dartmouth arbatą dėl nesumokėtų 
muito mokesčių, visų bostoniečių nervai darėsi kaip niekad įtempti. 
Gruodžio 16 dieną Bostono O/4 South Meeting House sušauktame 
pasitarime pareikalauta, kad Dartmouth kapitonas Francis Rotchas 
išplukdytų savo laivą iš uosto, taip pat jis buvo įpareigotas prašyti 
gubernatoriaus Hutchinsono leidimo tam. Kai Rotchas, į pavakarę 
grįžęs iš gubernatoriaus rezidencijos, paskelbė, kad miestiečių pra- 
šymas atmestas, minia pasileido į uostą, skanduodama: „Bostono 
uostas šiąnakt virs arbatiniu!“ ir „Mohaukai ateina!“ Visą dieną li- 
jes lietus pagaliau liovėsi ir skaisti mėnesiena apšvietė prieplauką, 
kur prisišvartavę stovėjo trys britų laivai. Ramybės drumstėjai, kas 
kaip galėdamas, persirengę indėnais, pasiskirstė į tris grupes, užgrobė 
laivus, priversdami muitinės pareigūnus grįžti į krantą, kirvukais ir 
kastuvais išlaužė arbatos skrynias ir išbėrė visą jose buvusį turinį už 
borto. Vienas žmogus, slapčia prisidėjęs arbatos į apsiausto kišenes, 
buvo demaskuotas ir žiauriai minios sumuštas. Netrukus uostą už- 


tvindė apie 40 500 kg kvapniųjų lapelių. 
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Britų „Rytų Indijos bendrovei“ priklausanti arbata naikinama Bostono 
uoste 1773 m. gruodžio 16 dieną 
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Zinioms apie „Bostono arbatėlę“ (taip šis įvykis buvo pavadintas) 
pasklidus po kitas kolonijas, pradėta masiškai naikinti arbatą visur, kur 
tik jos rasta. Grinviče, tuo metu didžiausiame ir turtingiausiame Nau- 
jojo Džersio apygardos mieste, laive Greyhound rastas arbatžolių krovi- 
nys (nors skirtas Filadelfijai) buvo sudegintas miesto turgaus aikštėje. 
Pasklidus gandams, kad Vestone, Masačiusetse, smuklininkas Isaacas 
Jonesas prekiauja arbata, minia patriotų įsiveržė į jo smuklę ir išgėrė 
visas alkoholinių gėrimų atsargas. 1774 m. kovą bostoniečiai surengė 
dar vieną „arbatėlę“, tiesiai į jūrą išpildami 28 skrynias arbatos, rastas 
laive Fortune. Kiek vėliau, tą patį mėnesį Didžiosios Britanijos parla- 
mentas priėmė įsakymą uždaryti Bostono uostą, kol nebus padengti 
gruodžio mėnesį sunaikinus arbatą patirti nuostoliai. Tačiau ši bausmė 
tik sustiprino atskirų kolonijų vienybę, ir 1774 m. rugsėjo 6 dieną 
dvylika Amerikos kolonijų atstovų susirinko Filadelfijoje, Carpenters 
Hall salėje ir surengė pirmąją Žemyninio kongreso sesiją, per kurią, 
siekiant atsakomųjų veiksmų į britų inicijuotą Bostono blokadą, nu- 
spręsta uždrausti bet kokį importą iš Didžiosios Britanijos ir Airijos. 

1775 m. balandžio 18 dieną Paulas Revere'as atliko garsųjį savo vi- 
durnakčio žygį — jis atjojo į Masačiusetsą, siekdamas įspėti vietos atsar- 
gos kariuomenę, kad jų ginklų konfiskuoti ateina britų armijos daliniai. 
Kitą rytą, saulei tekant, Leksingtono bendruomenės žemėje grupelė vie- 
tos nereguliariosios kariuomenės karių susirėmė su daug kartų didesniais 
britų daliniais ir „per visą pasaulį nuaidėjo šūvio garsas.“ Taip prasidėjo 
Amerikos Nepriklausomybės karas. George'o Washingtono vadovaujami 
atsargos kariuomenės kariai, dabar kovojantys kolonijų pusėje, susirėmė 
su britais ir jų Heseno sąjungininkais* Princtone, Trentone, Brendiveine 
ir Dzermantaune. Kolonistams prijaučiantys savanoriai iš Prancūzijos, 
vadovaujami La Fayette'o, leidosi į ilgą kelionę per Atlantą, kad galėtų 
prisijungti prie Nepriklausomybės kovų. 1781 m. Washingtono armija 
su La Fayette'o prancūzų savanoriais privertė britus evakuoti visus svar- 
biausius savo uostus, išskyrus Niujorką, skelbdami karo baigtį. Taikos 
sutartimi, pasirašyta 1783 m. rugsėjo 3 dieną Paryžiuje, britai oficialiai 
pripažino Amerikos nepriklausomybę. 


* Iš Heseno žemės dab. Vokietijoje (vert. past.). 
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Nors klaidingai manoma, kad būtent šis piktadariskas arbatos vaid- 
muo siekiant Amerikos nepriklausomybės neva lėmęs giliai įsišakni- 
jusią neapykantą šiam gėrimui ir pavertęs jauną valstybę prisiekusių 
kavos mėgėjų kraštu, arbata tikrai net trumpam nedingo iš amerikie- 
čių indaujų. Po karo net pats George'as Washingtonas savo sodyboje 
Mount Vernone „pusryčiams paprastai gerdavo arbatą, anglų papro- 
čiu, su indiškais papločiais, sviestu ir, greičiausiai, medumi, kurį labai 
mėgo. Jo ypač lengvą vakarinį valgį ar vakarienę, paprastai sudarė, grei- 
čiausiai, arbata ir skrudinta duona su trupučiu vyno.“ 

Vienas jaunas vyras iš Bostono, kovojęs Washingtono armijoje ir ta- 
pęs karo didvyriu buvo Samuelis Shaw. Jam, kaip ir daugeliui kitų karių, 
už paskutiniuosius tarnybos armijoje metus nebuvo sumokėta, todėl ci- 
vilį gyvenimą jis pradėjo gerokai įklimpęs į skolas. Tačiau netrukus pasi- 
taikė išties puiki proga. Išsikovojusi nepriklausomybę Amerika pagaliau 
galėjo pati tvarkytis, užmegzti ryšius su pasauliu, tai, be kitų dalykų, 
reiškė ir tiesioginę prekybą su Tolimaisiais Rytais. 1783 m. Filadelfijos 
pirklys Robertas Morrisas, susikrovęs turtus iš arbatos kontrabandos ir 
buvęs vienas svarbiausių Amerikos nepriklausomybės karo finansuoto- 
jų, surengė pirmojo amerikiečių laivo kelionę į Kiniją. Laivo, pakrikš- 
tyto Empress of China („Kinijos imperatore“), kapitonu paskirtas buvęs 
Morriso darbuotojas Johnas Greenas. Samueliui Shaw pasiūlyta krovinio 
savininko atstovo vieta laive, t. y. asmens, atsakingo už laive gabenamas 
prekes. Ruošiantis pirmajai kelionei, į 360 tonų laivą buvo pakrauta 
3 000 gyvūnų kailių, vilnonių audinių, švino, medvilnės, pipirų ir apie 
30 tonų Virdžinijos ir Pensilvanijos valstijose išauginto ženšenio. Ki- 
nijoje nuo seno vertinama, kaip sveikatą stiprinanti, jėgas atkurianti 
priemonė, ženšenis (nors ir kitos rūšies) buvo žinomas ir Amerikos 
indėnams, vadinusiems ji garantokven ir nuo neatmenamų laikų varto- 
jusiems medicininiams tikslams. Vadinasi, kinai ir Amerikos čiabuviai 
arba atrado šį augalą nepriklausomai vieni nuo kitų, arba žinias apie 
ženšenį į Ameriką atsinešė kinai, kai pirmą kartą čia atsikraustė, perėję 
Beringo sąsiaurį maždaug prieš 15 000 metų. 

Niujorke išskleidusi bures 1784 m. vasario 22 dieną, Kinijos im- 
peratorė po šešių mėnesių kelionės pasiekė Kantoną, kuriame cohong 
(„kinų gildijos“) pirkliai nedelsdami išgraibstė visą laivo krovinį, ge- 
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rai užmokėdami, ypač už ženšenį. Pardavęs krovinį ir uždirbęs pinigų, 
Shaw ėmė dairytis pirkinių namo. Tuo metu jis rašė: „Amerikos gy- 
ventojams būtina arbata.“ Iš viso, Shaw įsigijo 440 tonų, daugiausia, 
juodosios arbatos Bohea ir Sučong, ir tai daugiau nei buvo įmanoma 
sudėti į Kinijos imperatorės triumus, todėl dalis krovinio atiteko kitam 
į Ameriką išsiruošusiam laivui Pallas. Be to, Kinijos imperatorė par- 
gabeno namo 50 tonų įvairių porceliano dirbinių, 1 362 kg kininio 
cinamono žievės, rankomis dekoruotų sienų apmušalų pačiam Rober- 
tui Morrisui ir keletą gaidžių iš Šanchajaus, kurie, kaip teigiama, yra 
Bakso apygardoje, Pensilvanijoje, auginamų mėsinių vištų protėviai. 
Namo grįžusi per rekordiškai trumpą laiką Kinijos imperatorė 13 savo 
pabūklų šūvių pasveikino Niujorką 1785 m. gegužės 11 dieną. Po ke- 
tveriy metų Amerikos vyriausybė jau buvo pasirengusi apmokestinti 
arbatą „nuosavais“ mokesčiais: po 15 centų už svarą (0,45 kg) juodosios 
arbatos, po 22 centus už svarą (0,45 kg) žaliosios arbatos Imperial ir po 
55 centus už svarą (0,45 kg) Young Hyson, kitos rūšies žaliosios arbatos. 

XIX a. pietiniuose Amerikos miestuose, pavyzdžiui, Carlstone ir Sa- 
vanoje, tvankiomis vasaros popietėmis buvo geriamas arbatos punšas, pa- 
skanintas grietinėle, cukrumi ir šiek tiek alkoholio. Pradžioje buvo nau- 
dojama žalioji arbata, o pradėjus šaldyti maistą, nepaprastai išpopuliarėjo 
atvėsinti arbatos punšai. 1854 m. komodorui Perry'iui pagaliau pavyko 
atverti duris į Japoniją, todėl visą antrąją XIX a. pusę didžiąją dalį Ame- 
rikos arbatos importo sudarė japonų žalioji arbata. Vienas pirmųjų ledu 
pagardintos arbatos receptų pateikimas 1879 m. receptų knygoje Namų 
priežiūra senojoje Virdžinijoje: „Praskalavę arbatinuką, įpilkite į jį 1 kvortą 
(1,14 I) virinto vandens ir įdėkite du arbatinius šaukštelius žaliosios arba- 
tos... Į taures įdėkite ledo ir cukraus. Nuo šviežiai spaustų citrinos sulčių 
šis gėrimas taip pat taps gardesnis ir sveikesnis, be to, išnyks „sutraukian- 
tis“ jo poskonis.“ O buvusių konfederatų karių susirikime, įvykusiame 
Misūryje 1890 m., 15 000 veteranų išgėrė 2 220 galonų (apie 8 436 I) 
kavos ir 880 galonų (apie 3 344 I) šaltos arbatos, taip pat pobūvyje buvo 
suvalgyta 4 800 svarų (apie 2 180 kg) duonos, 11 705 svarai (5 309 kg) 
jautienos, 407 svarai (185 kg) kumpio, 21 avis, 6 bušeliai pupelių, 60 ga- 
lonų (apie 228 I) konservuotų agurkėlių ir visas vežimas bulvių. Atšaldyta 
arbata yra labai mėgstamas šių dienų amerikiečių gėrimas. 
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Per visą ilgą ir gana vingiuotą savo kelionę iš vieno amžiaus į kita, 
kuklus, nepretenzingas arbatos augalas pademonstravo donkichotišką 
savybę atsidurti kaip tik ten, kur buvo kuriama istorija. Šiame vieno 
veiksmo Bostono arbatėlės spektaklyje arbatai teko ypač atsakingas vai- 
dmuo — egzotiškos, prabangios prekės, netikėtai tapusios visų neken- 
čiamos tironijos, godumo ir bet kokios valdančiųjų neteisybės simbo- 
liu. Į Indiją, kuri, praradus Ameriką, tapo naujuoju Britų imperijos 
karūnos brangakmeniu, arbata atkeliavo tarsi dviašmenis kalavijas — ir 
kaip vergovės įnagis, ir kaip nauja pramonės šaka bei pragyvenimo 
šaltinis. Arbatmedis puikiai prigijo Indijoje, o dėl alinančio plantato- 
rių ir jų samdinių darbo naujos arbatmedziy plantacijos buvo įveistos 
stulbinamai greitai. Praėjus vos 50 metų nuo pirmųjų sodinukų, jau- 
nos Indijos arbatos pramonės įmonės jau eksportavo į Šiaurės vakarus 
daugiau arbatos nei 2000 metų senumo jos konkurentė. 
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„Didžioji Amerikos arbatos bendrovė“, įkurta 1859 m. Vėliau jos 
pavadinimas pakeistas į „Didžioji Atlanto ir Ramiojo vandenyno arbatos 
bendrovė“. „A&P“ pavadinimas vis dar puikiai pažįstamas kiekvienai 
Amerikos šeimai 


20 


FINEST TIPPY 
GOLDEN FLOWERY 
ORANGE PEKOE* 


Arbata Indijoje ir 
Sri Lankoje XIX a. 


| a. pradžioje arbata netikėtai grįžo į savo gimtąsias 
| vietas pietuose, Bramaputros upés aukstupyje. Per 
| visą tūkstantmetį, kol jos nebuvo, žmonių gyve- 
nimas čia mažai tepasikeitė. Per amžius Asamo provincija, maždaug 
640 km ilgio ir 80 km pločio upės slėnis, it pleištas įsiterpęs tarp 
Rytų Himalajų ir Nagos kalvų Mianmare, buvo nuolatinių karinių 
konfliktų tarp Ahomo ir Kačari radžų vieta, be to, ją nuolat puldi- 
nėjo naga, mišmi, miri, arborių daftų ir jingpo gentys, nusileisdavu- 
sios į šį slėnį iš savo tvirtovių aplinkiniuose kalnuose. 1228-1779 m. 
Asame gyvavo Ahomo karalystė, 1779 m. šį kraštą trumpam užvaldė 
Mianmaras, tačiau netrukus slėnyje pasirodė nematyti atvykėliai su 
vešliomis barzdomis, ginkluoti galingais ginklais, iš pradžių tenorėję 
prekiauti, bet greitai patys užsigeidę šios derlingos, gamtos turtais per- 
tekusios žemės. 


* Juodosios arbatos klasifikacija pagal lapelių pobūdį. Išvertus būtų: „Aukščiausios 
rūšies nesmulkintų lapelių ir pumpurų su auksinėmis viršūnėlėmis juodoji arbata 
Orange Pekoe“ (vert. past.). 
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1823 m. britų pirklys Robertas Bruce as pasiekė Bramaputros upės 
slėnio prieigas, Rangpuro miestą, kartu atgabeno daug įvairių prekių. 
Slėnyje jis susipažino su Beesa Gaumu, jingpo genties vadu. Jingpo — 
viena iš daugelio šio regiono genčių, sukaupusi labai daug žinių apie 
arbatą. Pastebėjęs, kad aplink Rangpurą auga laukinė arbata, Bruce as 
susitarė su Beesa Gaumu, kad per kitą kelionę jis galės įsigyti keletą 
jos medelių. Tačiau po metų tarp birmiečių ir britų įsiplieskė karas dėl 
Asamo žemių. Roberto Bruce'o brolis Charlesas Alexanderis Bruce'as, 
vadovavęs kanonierių divizijai, buvo pasiųstas į vietovę Asamo gilu- 
moje, vadinamą Sadija, kaip tik ten, kur į slėnį iš Himalajų atiteka 
Bramaputra, visai netoli nuo Beesa Gaumo namų. Kai britai išvarė 
birmiečius iš Sadijos, jingpo vadas nusileido nuo kalvų pareikšti pa- 
garbos naujiesiems valdovams ir kartu atgabeno arbatmedzius, kuriuos 
buvo užsisakęs Bruce'o brolis. Charlesas Bruce'as vėliau savo knygoje 
Juodosios arbatos gamybos apžvalga rašė: 


Jingpo pažįsta ir geria arbatą daugelį metų, tačiau jie ruošia ją 
visai kitaip nei kinai. Jingpo skina jaunus ir liaunus lapelius, 
kiek apdžiovina juos saulėje; kai kurie suvilgo juos rasoje, o 
tada vėl džiovina saulėje tris dienas iš eilės, tačiau kiti, vos 
kiek apvytinę, kepina juos karštoje keptuvėje, vartydami, kol 
šie gerokai įkaista, tada sudeda į bambuko kiaurymę, dar su 
lazdele pagrūsdami, visą laiką laikydami bambuką virš ugnies 
ir jį sukiodami, prikimšę arbatos lapų, pakabina jį tokioje tro- 
bos vietoje, kur daugiausia dūmų; taip paruošta arbata gali 
būti laikoma daugybę metų. Dar toliau į rytus jingpo iškasa 
duobes, jų šonus iškloja dideliais lapais, arbatos lapelius iš- 
verda, nuovirą išpila, o lapelius sudeda į tą duobę, uždengia 
kitų augalų lapais ir žemėmis, palikdami arbatą kurį laiką fer- 
mentuotis; tada ją išima, sukemša į bambukus ir taip paruoštą 
gabena į turgų. Tie jingpo dedasi dideliais arbatos žinovais. 


Dar 1788 m. seras Josephas Banksas parengė memorandumą, ap- 
svarstydamas jame arbatos auginimo Indijoje galimybes, tačiau tuo 
metu britų „Rytų Indijos bendrovei“ arbatos prekyba su Kinija nešė 
milžinišką pelną, todėl ji aktyviai stengėsi sužlugdyti bet kokius pa- 
našius sumanymus. Viskas staiga pasikeitė 1833 m., kai ši bendrovė 
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neteko savo prekybos Tolimuosiuose Rytuose monopolio, ir Kinijos 
rinka atsivėrė laisvai konkurencijai. 1834 m. sausio 24 d. pati ben- 
drovė pavedė pirmajam Arbatos komitetui parengti ir pateikti „planą, 
kaip pradėti auginti arbatą Indijoje“, kuri taip ir liko „Rytų Indijos 
bendrovės“ valda. Tų pačių metų pabaigoje, remdamasis Bruce'o ir 
kitų pateiktais įrodymais, komitetas išdidžiai pranešė Didžiosios Bri- 
tanijos vyriausybei, „kad arbatmedis, be jokios abejonės, yra vietinis, 
Aukštutiniame Asame augantis gamtinėmis sąlygomis.“ Tuo pat metu 
komiteto sekretorius Jamesas Gordonas buvo išsiųstas į Kiniją pirkti 
sėklų, sodinukų, arbatmedziams auginti skirtų įrankių ir samdyti ar- 
batos gamybą išmanančių meistrų. 

1836 m. Charlesą Bruce'ą, kuris tuo metu jau buvo tapęs arbatos 
auginimo inspektoriumi Sadijos miestelyje, pasiekė apie 20 000 ar- 
batmedziy sodinukų, išaugintų Kalkutos botanikos sode iš Gordono 
Kinijoje įsigytų sėklų. Dar 20 000 buvo pristatyta į Kumaoną ir Dehra 
Duną vakariniame Himalajų pakraštyje, netoli Pendžabo, ir 2 000 - į 
Madrasą, įsikūrusį Indijos pietrytinėje pakrantėje. Bruce'as Sadijoje 
ne tik eksperimentavo su arbatmedziais iš Kinijos, bet ir įveisė vietos, 
Asamo arbatmedžių daigyną, atrado dar keletą tiesiog gamtoje augan- 
čių arbatmedžių plotų šiame regione. Iš trijų Gordono pasamdytų ir į 
Asamą atsiųstų arbatos meistrų kinų Bruce'as mokėsi arbatos gamini- 
mo amato paslapčių, o vėliau paskelbė ir šį keistą interviu su jais: 


— Ar jūs visada Kinijoje arbatą gaminate taip pat, kaip ir šią, 
Asamo arbatą? 

— Taip pat. 

— Ar žinote, kaip pagaminti žaliąją arbatą? 

— Ne. 

— ...Kaip dažnai ravite savo plantacijas? 

— Vieną kartą per liūtis ir vieną kartą atšalus orams. 


Keletas pavyzdžių, paimtų iš kinų meistrų išaugintos Asamo arba- 
tos, buvo nusiųsta į Kalkutą, karaliaus vietininkui lordui Aucklandui, 
kuris paskelbė, kad arbata gera. 1838 m. gegužės mėnesį, laivu Calcut- 
ta, atskiroje kajutėje, į Londoną išsiųsta pirmoji Asamo arbatos siunta. 
1839 m. sausio 10 dieną Londono prekybos aukcione, Mincing Lane 
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gatvėje, su dideliu pasisekimu buvo parduotos aštuonios šios arbatos 
skrynios — trys Assam Pekoe ir penkios Assam Sučong rūšies. Už pirmąją 
kažkoks kapitonas Piddingas sumokėjo 21 šilingą (68 svarus arba 130 
JAV dolerių mūsų dienų pinigais). Tas pats asmuo vėliau įsigijo ir kitas 
skrynias, visų manymu, vien siekdamas išreklamuoti savo paties sukur- 
tą mišinį Howquas Mixture — „40 rečiausių juodųjų arbatų mišinį.“ 

Po penkių savaičių grupė Londono pirklių įkūrė „Asamo arbatos 
bendrovę“, kurios akcinis kapitalas sudarė 500 000 svarų sterlingų, 
arba 10 000 akcijų, po 50 svarų kiekviena. Bendrovės akcijos buvo 
parduotos per keletą dienų. „Rytų Indijos bendrovė“ sutiko perleisti 
naujajai įmonei du trečdalius savo arbatos plotų Asame, dešimtį metų 
neimdama jokio nuomos mokesčio, buvo pasamdyta dar daugiau ar- 
batos gaminimo meistrų iš Kinijos. Visų pirma, reikėjo patobulinti 
esamas arbatmedziy plantacijas, pradėti gamybą, iškirsti miško plotus 
naujoms plantacijoms įveisti ir nutiesti nuolatinę susisiekimo liniją į 
Kalkutą. Garlaiviai, kursuojantys klastingoje, labirintą primenančioje 
Gango ir Bramaputros upių deltoje, nevykdavo toliau nei iki Gauha- 
ti, įsikūrusio iškart už didžiojo Bramaputros vingio, vedančio tiesiai į 
rytus, Asamo provincijos gilumą. Vienintelis būdas iš Gauhati pasiekti 
„Asamo arbatos bendrovės“ būstinę Naziroje, dar apie 320 km aukš- 
tyn upe, buvo paprasčiausia valtimi, vietomis varoma į priekį irklais 
ir kartimis, vietomis — burėmis, bet dažniausiai prieš srovę traukiama 
juodadarbių vilkikų. Ši kelionė trukdavo mėnesį. 

Ir jauniems plantatoriams, ką tik išlipusiems iš anglų laivo Kalku- 
toje, ir iš Kinijos atvykusiems patyrusiems arbatos meistrams, ir nesi- 
kams, palikusiems savo šeimas Bengalijoje, ši kelionė aukštyn Brama- 
putros upe per tankias Asamo džiungles kartais tapdavo pragariška. 
Miškuose riaumojo tigrai, už kiekvieno upės vingio tykojo maliarija, 
cholera ir kitos ligos, todėl šis rizikingas žygis dažnai virsdavo kelio- 
ne į vieną pusę. Šiaip ne taip pasiekusius „Asamo arbatos bendrovės“ 
būstinę Naziroje, esančią maždaug už 1 600 km nuo Kalkutos, atvy- 
kėlius pasitikdavo europiečiams skirti vienaukščiai namukai, vadina- 
mieji bungalai; bambukinės darbininkų lūšnos, du arbatos gamyklos 
pastatai, eksperimentinis arbatmedziy daigynas, ryžių, kviečių, miežių 
ir linų laukai. Už statinių užtvarų buvo jaukinami laukiniai drambliai, 
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kurie vėliau būdavo pratinami prie lauko darbų — mokomi tampyti 
rąstus iš kirtaviečių, parnešti šviežiai nuskintus arbatos lapelius iš ato- 
kesnių plantacijų, nešti žmones džiunglėse, nes keliauti ant aukštos 
dramblio keteros buvo nepalyginti saugiau nei žeme, saugantis visur 
aukos tykančių tigrų. O pagaminta arbata būdavo pakuojama į švinu 
padengtas dėžes, kraunama į valtis, plukdoma Dikhoo upe iki Brama- 
putros, toliau — Bramaputra iki Gauhati ir Kalkutos. 

1841 m. Indijos Medicinos tarnybos gydytojas Campbellas iš Kuma- 
ono atsivežė kininio arbatmedzio sėklų ir jas pasėjo savo rezidencijoje 
Dardžilinge, nuostabaus grožio Himalajų prieškalnėse, apie 480 km į 
šiaurę nuo Kalkutos. Skirtingai nuo kitų Indijos vietų, kuriose bri- 
tai pradėjo auginti arbatmedzius, Dardžilingas nebuvo natūralus ar- 
batmedziy plotas, tačiau gydytojo Campbello eksperimentas netrukus 
pasitvirtino. Šalčiui atsparūs, mažalapiai arbatmedziai iš Kinijos ne tik 
ištvėrė šaltą, atšiaurų vietos klimatą, čia jie puikiai vešėjo, augindami 
gležnus, trapius pumpurus. Daktarui Campbellui globojant, Dardži- 
linge buvo įrengta patogi kalnų stotis, įsikūrė nedidelė europiečių ben- 
druomenė, atidaryta sergančių karių ir valstybės tarnautojų gydykla. 
1856 m. Alubaryje „Kurseongo ir Dardžilingo arbatos bendrovė“ įvei- 
sė pirmąją vietos arbatmedžių plantaciją. Skynimo sezonas prasidėjo 
renkant pirmuosius lapelius vieną lietingiausių, kovo, mėnesį, vėliau, 
arbatai leidus kiek paaugti, lapeliai būdavo renkami birželio mėnesį, 
tikintis iš jų pagaminti geriausią Dardžilingo arbatą. 

„Asamo arbatos bendrovės“ antspaude puikavosi žodžiai Ingenio et 
Labore („Sumanumu ir sunkiu darbu“), tačiau XIX a. septintojo dešimt- 
mečio pradžioje, atkakliųjų pionierių komercinės sėkmės paskatintos, 
į Indiją ėmė plūsti ir ne tokios stiprios asmenybės, akinamos svajonių 
greitai praturtėti. Arbatos plantatorius Edwardas Money'is taip aprašė 
tuos svaigius arbatos manijos metus: „Iš pradžių mus buvo apėmęs kaž- 
koks nezabotas verzlumas, beprotiska karštinė, kuomet kiekvienas zmo- 
gus manė, kad turėti keletą nuosavų arbatmedžių reiškia pasakiškus tur- 
tus... Naujos plantacijos būdavo veisiamos visiškai tam netinkamuose 
sklypuose, kuriuos valdė žmonės, nesugebėję atskirti arbatmedzio nuo 
kopūsto, neturėję nė menkiauso supratimo apie žemės dirbima.” Išėję į 
atsargą karininkai, gydytojai, veterinarai, laivų kapitonai, vaistininkai, 
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Arbata ant pievelés Kalkutoje, 1890 m. ponui ir poniai 

Thoby Prinsepams ir ledi Florencijai Streatfield patarnauja du tarnai 
(apsirengę baltai) ir du liokajai, kurių pareiga buvo pranešti apie 
atvykusius svečius ir suteikti prestižo 


krautuvininkai, kontorų tarnautojai, buvę policininkai — kiekvienas no- 
rėjo įsigyti arbatmedziy plantaciją Asame. Paskubomis buvo steigiamos 
naujos arbatos bendrovės, jau įveistos plantacijos įsigyjamos už daug 
kartų didesnę kainą, nei iš tiesų buvo vertos. 1862-1863 m. vyriausybė 
gavo daugybę paraiškų, kuriomis prašoma leisti įsigyti apie pusę milijo- 
no akrų (apie 200 000 ha) naujų žemių arbatai auginti Kačaro regione, 
Asamo pietuose. Pačiame šios karštligės įkarštyje neišmanantiems Lon- 
dono perpardavinėtojams buvo įbrukamos net tariamos arbatmedžių 
plantacijos, kuriose arbata nė neaugo, arba jos buvo išauginama labai 
mažai. 1865 m., paaiškėjus, kad išreklamuotas pelnas tėra miražas, šie 
investuotojai buvo priversti įsigytus sklypus parduoti už bet kokią kainą, 
prasidėjo neišvengiama šių „kortų namelių“ griūtis. 
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Tačiau arbatos gamyba Asame ir kituose Indijos regionuose toliau 
sparčiai augo, skatinama mokesčių lengvatų iš Indijos į Didžiąją Brita- 
niją įvežamai arbatai, taip pat vis didėjančio indiškos arbatos populia- 
rumo tarp britų vartotojų, kurie netrukus ėmė įtariai žiūrėti į dažnai 
klastojamą, nesveiką kinų arbatą ir pamažėle pratinosi prie stipraus, 
sodraus Asamo arbatos skonio. Milijonams arbatmedziu sodinti, tręš- 
ti ir genėti, arbatos lapeliams skinti, vytinti, apdoroti, fermentuoti, 
džiovinti ir pakuoti reikėjo šimtų tūkstančių darbininkų. Į Asamo gy- 
ventojus, kurių daugelis savo žemes parduodavo arbatos bendrovėms 
už grašius, tačiau turėjo rūpintis dar likusiais nuosavais ryžių laukais, 
buvo žiūrima kaip į nenoriai dirbančius, nepatikimus, todėl naujos 
darbo jėgos, sutinkančios dirbti kone vergiškomis sąlygomis, imta ieš- 
koti kitose provincijose. 1863-1868 m. darbti į Asamo arbatmedžių 
plantacijas buvo atvežta daugiau nei 100 000 žmonių, daugiausia iš 
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kaimyninės Bengalijos, o šiems prižiūrėti pasamdyta apie keli šimtai 
prižiūrėtojų britų. Nesąžiningi agentai tuščiais pažadais, o kartais — net 
ir grynaisiais, viliojo naivius, skurstančius valstiečius pasirašyti sutartis, 
kurių šie nė nemokėjo perskaityti. Tuomet juos paskubomis sodino į 
Bramaputros upe plaukiojančius garlaivius ir pristatydavo į plantaci- 
jas. Daugelis mirdavo dar pakeliui, o tie, kurie pasiekdavo plantacijas, 
pagaliau susivokdavo buvę apgauti ir siekdavo grįžti namo, paprastai 
būdavo laikomi jėga ir verčiami dirbti arbatmedziy laukuose. Sugebė- 
jusius pabėgti gaudydavo ir nuplakdavo rykštėmis. 

Siekdama pristabdyti šią prievartą, Didžiosios Britanijos valdžia In- 
dijoje išleido keletą įstatymų, kuriais siūlė užtikrinti darbininkų teises, 
pagerinti sveikatos priežiūrą, nustatyti minimalų uzmokestj ir leistinas 
darbo valandas, taip pat sutarties trukmę, tačiau, susidūrę su šaltakrau- 
jiška tikrove, šie geranoriški įstatymai paprastai taip ir likdavo popie- 
riuje. 1868 m. valstybinė komisija, pasiųsta tikrinti arbatmedžių plan- 
tacijų Asame, nustatė, kad darbininkai čia vis dar samdomi apgaule, 
prievarta verčiami daug dirbti, jų mirtingumo lygis dėl prastų gyve- 
nimo sąlygų, blogo maisto ir užteršto vandens pasibaisėtinai didelis, 
valstybės nustatyto minimalaus darbo užmokesčio paprasčiausiai ne- 
paisoma. Dar blogiau — darbo jėgos trūkumas buvo toks didžiulis, kad 
darbininkus, jau vykstančius į plantacijų regionus, kartais pagrobdavo 
„juodadarbių grobikai“ ir parduodavo nesąžiningiems plantatoriams. 
Kačare padėtis buvo visiškai kitokia. Šiame regione komisija nustatė, 
jog „sąlygos daugelyje plantacijų nepriekaištingos. Darbininkai gyvena 
laimingi ir patenkinti, kartu su savo šeimomis, gauna gerą atlygį, turi 
nuosavų karvių ir ožkų; jų dienos darbo normos nėra didelės, o, jei 
suserga, jais puikiai pasirūpinama.“ Net ir Asame, nors buvo išnau- 
dojami ir dirbo per prievartą, tačiau dauguma darbininkų, pasibaigus 
darbo sutartimis, vis dėlto nuspręsdavo likti gyventi arbatos auginimo 
regionuose, o ne grįžti į skurstančias gimtąsias vietas. 

Skirtingai nei Kinijoje, kur arbatmedžių auginimas dažniausiai 
buvo šeimos verslas, arbatmedžių plantacijos Indijoje driekėsi milži- 
niškuose plotuose, joms prižiūrėti ir arbatai gaminti buvo samdoma 
šimtai darbuotojų, dirbusių pramoniniais mastais, išpažįstant naują- 


ją efektyvumo ir darbo produktyvumo „evangeliją“. Nuskinti lapeliai 


BALTU VIRSUNELIU ARBATA IS JAVOS 
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1827 m. jaunas arbatos pirklys ir degustuotojas iš Olandijos J. I. L. 
L. Jacobsonas atvyko į Javą, ketindamas šioje derlingoje saloje auginti 
arbatą. Tais pačiais metais Nyderlandų valdžia iš Japonijos importavo 
500 arbatmedziy krūmelių, kuriuos pasodino Buitenzorgo botanikos 
sode. Jacobsonas iš šių krūmelių pagamino pirmuosius savo žaliosios ir 
juodosios arbatos pavyzdžius, tačiau japoninė arbatos atmaina pasirodė 
netinkama Javos atogrąžų klimatui. Todėl per artimiausius šešerius me- 
tus Jacobsonas keletą kartų, gana dramatiškomis aplinkybėmis keliavo 
į Kiniją įsigyti tenykštės arbatos ir parsikviesti jos gamybos meistrų. 
Pagaliau, 1832 m. jam pavyko sėkmingai grįžti iš penktosios kelionės į 
Kiniją ir atgabenti į Javą 300 000 arbatmedžių ir 12 meistrų. Kai 10 jų 
žuvo nuo sukilusių Javos plantacijų darbininkų rankų, Jacobsonas dar 
vieną, paskutinį, kartą nuvyko į Kiniją ir sugebėjo iš ten parsivežti 7 
milijonus sėklų ir 15 arbatos meistrų, taip pat daugybę arbatai auginti 
ir gaminti skirtų reikmenų. Tuo metu Kinijos valdžia buvo paskyrusi 
premiją už šio plantatoriaus galvą ir net bandė užgrobti jo laivą, tačiau 
jaunajam olandui pavyko pasprukti nuo persekiotojų ir saugiai grįžti 
į Javą su neįkainojamu kroviniu. Vėliau, ištisus 15 metų Jacobsonas 
pasišventė auginti arbatą šioje saloje; 1843 m. išleido pirmą reikšmingą 
veikalą Europoje apie mokslinius ir technologinius arbatos gamybos 
aspektus — Arbatos auginimo ir gamybos vadovą. Tačiau po pernelyg 
ankstyvos Jacobsono mirties 1848 m. nepatyrusi arbatos pramonė Ja- 
voje žlugo. O atsigauti pradėjo tik XIX a. aštuntajame dešimtmetyje. 
Pirmoji arbatos siunta iš Indonezijos Mincing Lane gatvės aukcione 
Londone buvo parduota 1877 m. Po metų Javoje sėkmingai pasėtos 
arbatmedziy sėklos iš Asamo. Amžių sandūroje Javos sala jau buvo ta- 
pusi ketvirtąja arbatos gamintoja pasaulyje. Indonezietiška arbata ypač 
didelio pasisekimo sulaukė Irane. Savo ataskaitoje Apie vizitą į Mes- 
cheda (Irane) Indijos arbatos asociacijai anglas E. G. Foley'us 1901 m. 
rašo: „Labiausiai persų mėgstama — tai lapelių su baltomis viršūnėlėmis 
arbata iš Javos, šviesus, šiaudų spalvos skystis, gana aštraus ir rafinuoto 
skonio... Didelė indonezietiškos arbatos kaina neleidžia jai tapti per- 
nelyg plačiai vartojama, nes ją įpirkti gali tik pasiturintys visuomenės 
sluoksniai. Jei tik ją būtų galima parduoti už mažesnę kainą, visame 
Irane ji pakeistų dabar čia geriamą oranžinių viršūnėlių arbatą, nes per- 
sams ji labai patinka.“ 
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buvo pristatomi į čia pat, prie plantacijos įrengtą gamyklą, sveriami ir 
plonu sluoksniu paskleidžiami 18-24 valandas vysti ant specialių pa- 
dėklų. Vėliau jie būdavo „voluojami“, ir šiuo, didžiausių darbo ir laiko 
sąnaudų reikalaujančiu gamybos proceso etapu darbininkai maigė, ko- 
čiojo ir kitaip smulkino lapelius, trindami juos rankomis ar kojomis, 
siekdami, kad išsiskirtų lapelių sultys ir aliejai, prasidėtų oksidacijos 
procesas. XIX a. septintajame dešimtmetyje vienas Kačaro planta- 
torius, pavarde Nelsonas, sukūrė pirmąjį arbatos gamybai pritaikytą 
įrenginį — specialų volą, kuriuo apvytinti lapeliai būdavo kočiojami 
tarp dviejų plokštumų, kurių viena buvo stabili, o kita — judanti, ir 
taip net iki 75 procentų sumažino šio proceso laiko sąnaudas. Po oksi- 
dacijos lapeliai būdavo išdžiovinami, t. y. oksidacija juose sustabdoma, 
iki vos kelių procentų sumažinamas drėgmės kiekis, stabilizuojama jų 
spalva, kvapas ir skonis. Pirmąjį arbatos džiovintuvą išrado plantato- 
rius Samuelis Davidsonas, kuris į Kačarą atvyko 1864 m., būdamas 18 
metų. 1875 m. jis sugalvojo prietaisą, kuris „išdžiovina arbatą beveik 
dvigubai greičiau negu medienos anglys, tačiau kaminą ketinu pakelti 
dar apie 3 m ir taip tikiuosi išdžiovinti arbatžoles apie tris kartus grei- 
čiau nei ant rėmų, naudojant medienos anglis.“ 

Pietų Indijoje arbatą pirmiausiai pradėta auginti Nilgirio kalnuo- 
se, apie 80 km į šalies gilumą nuo pakrantės miesto Kalkutos (ją čia 
1832 m. atvežė dr. Christie), vėliau 1864 m. — ir Travankoro kalnuose, 
besidriekiančiuose piečiausios Indostano pusiasalio dalies vakarinėje 
pakrantėje. Tuo metu gretimame Ceilone (mūsų dienų Šri Lankoje), 
kurį nuo Indijos skiria siauras Palko sąsiauris, svarbiausia žemės ūkio 
kultūra buvo kava. Ją pirmą kartą į šią salą atvežė arabai. Pačiame Šri 
Lankos viduryje esančiose aukštumose kavamedžių plantacijoms buvo 
iškirsti šimtai kvadratinių kilometrų tankių džiunglių. Tačiau 1869 m. 
Galulos (Galloola) kavamedžių plantacijos Šri Lankoje prižiūrėtojas 
Donaldas Reidas pastebėjo keistomis dulkėmis padengtus, pageltusius 
kavamedžių lapus. Tai buvo baisiosios „kavos rūdys“, grybelis Hemi- 
leia vastatrix, kuris netrukus išplito ir Piety Indijoje. „Kokius septyne- 
rius ar aštuoneriūs metus, — knygoje Sri Lanka „jubiliejiniais metais“ 
rašė žurnalistas Johnas Fergusonas, — į jį nebuvo kreipiama deramo 
dėmesio, na, nebent žiūrima, kaip į paskata liberaliau, atidžiau žemę 
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dirbti; taciau netrukus jam istirti pakviesti mokslininkai nustaté, kad 
mažai ką galima, arba, veikiau, praktiškai nieko neįmanoma padaryti, 
siekiant užkirsti kelią jam plisti, ir per 15 metų... šis smulkus, visų ne- 
kenčiamas grybelis nušlavė nuo žemės paviršiaus apie 40 000 hektarų 
kavamedžių plantacijų.“ Jos buvo tiesiog masiškai paliekamos likimo 
valiai, finansuotojai išgąsdinti, prižiūrėtojai neteko darbo. 

Dauguma plantatorių, vis dėlto nusprendusių likti Šri Lankoje, iš 
pradžių ėmėsi auginti chininmedį, iš kurio žievės buvo gaminamas 
chininas, veiksmingiausias to meto vaistas nuo maliarijos. Dar XVI a. 
pabaigoje jėzuitų vienuoliai sužinojo chinino paslaptį iš Pietų Ame- 
rikos indėnų. Vėliau britų botanikai sugebėjo slapčiomis iš jų parsi- 
gabenti chininmedžio sėklų, leidusių pradėti auginti šį augalą Javos, 
Šri Lankos ir Indijos plantacijose. Tik chininas, nepaprastai svarbus 
ir labai vertinamas vaistas, leido europiečiams kolonizuoti atogrąžų 
kraštus, kur plačiai buvo paplitusi maliarija. XIX a. septintajame de- 
šimtmetyje už labai stipraus poveikio Šri Lankos chininą buvo moka- 
ma didelė kaina. Taigi, 1878-1883 m. chininmedžio plantacijų plotai 
šioje saloje padidėjo nuo 2 400 iki 25 500 hektarų. 1884 m. chinino 
gamyba pasiekė įspūdingus 5 600 000 kg. Tačiau perteklinė pasiūla 
greitai numušė kainas pasaulinėje rinkoje, chinino bumą paversdama 
dar viena plantatorių nesėkme. 

Vienas pirmųjų Šri Lankos chininmedžio augintojų buvo škotas 
Jamesas Tayloras, kuris į Kolombą atvyko 1852 m., būdamas vos še- 
šiolikos, ir įsidarbino prižiūrėtoju Lulekenderos (Loolecondera) plan- 
tacijoje, apie 30 km į pietus nuo Kandžio (Kandy), vidurio aukštumos 
salos. 1867 m., Lulekenderoje nuėmus pirmąjį chininmedžio žievės 
derlių, Tayloras pasėjo Asamo arbatmedzio sėklų, įsigytų Peradenijos 
Karališkajame botanikos sode, 7,6 ha žemės plote. Jo tikslas buvo už- 
auginti geresnę arbatą nei Asame ir „kad jos skonis būtų toks pat, kaip 
krautuvėje parduodamos kiniškos arbatos.“ Iš pradžių visa arbatos ga- 
myba vyko Tayloro bungale, lapeliai kočiojami rankomis ant verando- 
je pastatytų stalų. 1873 m. Tayloras išrado mechaninį volą ir pradėjo 
pardavinėti savo arbatą Šri Lankoje „už gerokai daugiau nei dvigu- 
ba kainą, negu už ją būtų galima gauti Londone.“ Šis nenuilstantis 
darbštuolis, beveik niekada neišvykdavęs iš mylimosios Lulekenderos, 
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vieninteles savo atostogas už Šri Lankos ribų praleido Dardžilinge, gi- 
lindamasis į arbatos paslaptis. 1885 m., arbatmedžių plantacijos Lu- 
lekenderoje buvo išplėstos iki 120 ha, ir kavos čia niekas nebeaugino. 
Greitai išnyko ir chininmedis. Tayloras mirė 1892 m., netrukus po to, 
kai buvo atleistas iš darbo, nes susirgęs atsisakė palikti darbo vietą ir 
gydytis. Net 24 vyrai nešė jo 110 kg sveriantį kūną iki pat Kandžio, 
kur jis palaidotas Mahaijavos (Mahaiyawa) kapinėse, ant jo kapo iškal- 
ta paprasta epitafija: „Jamesui Taylorui, arbatos ir chininmedžio augi- 
nimo pionieriui iš Lulekenderos plantacijos Šri Lankoje, kuris mirė 
1892 m. gegužės 2 d., eidamas 57 metus, atminti.“ 

Palyginti su kenksmingų garų persismelkusiu oru, juodadarbių 
grobikais ir tigrais Asame, Šri Lanka buvo kur kas sveikesnė ir civili- 
zuotesnė vieta, ypač po to, kai čia buvo nutiesti keliai, iškirsti 45 m 
aukščio medžiai džiunglėse, kalvų šlaitai apsodinti arbatmedziais ir pa- 
statyti bungalai. Kirtėjai, Kandžio kalniečiai, pradėdavę kirsti medžius 
nuo kalvos papėdės, iš pradžių kiekvieną medį pakirsdavo tik iki pusės 
ir taip iš lėto skindavosi kelią į kalvos viršūnę. Tada jie sugrįždavo ir 
baigdavo kirsti aukščiausius medžius, kurie krisdami savo svoriu kartu 
nuverdavo ir smulkesnius šlaito medžius. Kadangi vietos gyventojai 
sinhalai atsisakė dirbti plantacijose, arbatmedziams sodinti, lapeliams 
rinkti ir genėti būdavo atvežami darbininkai tamilai iš pietų Indijos. 
„Vienas didžiausių mūsų pranašumų yra „laisva darbo jėga“. Netoli 
nuo mūsų krantų, Pietų Indijoje laukia apie dvylika milijonų juoda- 
darbių, kurių kiekvieno vidutinis darbo užmokestis per metus sudaro 
nuo 3 iki 4 svarų sterlingų. Taip, ir jie sugeba už tokią sumą pragyven- 
ti, išmaitinti žmonas ir šeimas. Šie nesibaigiantys ištekliai teikia mums 
darbininkus, ir jie tampa puikiais, apmokytais, darbščiais darbuoto- 
jais“, — 1897 m. rašė žurnalistas Johnas Fergusonas. 

Tamilų darbininkai „laisvi“ buvo ir kita, teigiamesne prasme. Jie 
nebūdavo saistomi ilgalaikėmis sutartimis, todėl daugelis jų kasmet 
grįždavo namo, į pietų Indiją ryžių sodinimo sezonui. Tačiau tam jie 
turėdavo pėsti nueiti apie 240 km „Šiaurės keliu“, kuris buvo vos ne 
vos platesnis už taką, per atšiauriąsias, nesvetingas, maliarija užkrėstas 
džiungles vinguriavęs nuo Kandžio aukštumų iki Manaro šiaurės vaka- 
rinėje Šri Lankos pakrantėje. Pasiekę ją, jie sėsdavo į nedideles valtis ir 
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Jaunas šrilankietis rūšiuoja 
lapelius, sukdamas vielinio 
cilindro rankeną 


leisdavosi į 32 km kelionę per Palko sąsiaurį. Iš namų atgal į plantacijas 
grįžtančius tamilų darbininkus „Šiaurinis kelias“ pasitikdavo it negai- 
lestinga choleros karantino zona. „Negaluojantieji būdavo paliekami 
tiesiog ant kelio arba tam tikrose palei kelią įrengtose stovyklavietėse. 
Likusieji toliau atkakliai braudavosi pirmyn ir taip liga pamažu būda- 
vo pašalinama iš jų tarpo“, — rašė seras Westas Ridgeway us, tuometis 
Šri Lankos gubernatorius. 1876 m. dėl labai stiprių musoninių liūčių 
Pietų Indijoje kilo badas, o dėl jo net 167 000 tamilų buvo priversti 
ieškoti prieglobsčio ir maisto Šri Lankos plantacijose. 1900-aisiais ta- 
milų darbininkų skaičius Šri Lankos arbatmedziy plantacijose pasiekė 
daugiau nei 300 000, ir tai sudarė prielaidas etniniams tamilų ir sinha- 
lų konfliktams, kurie 1983 m. išaugo net į kruviną pilietinį kara. 

Tuo metu, kai Asame didžiąją arbatos gamybos dalį kontroliavo 
vienintelė „Asamo arbatos bendrovė“, prie kurios vėliau prisijungė 
„Jorehaut Company“, Šri Lankoje arbatą augino ir ja prekiavo atskiros 
plantacijos, pavadintos keistais, prisiminimus žadinančiais pavadini- 
mais, pavyzdžiui, Bogahawatte, Lovers Leap ar Pooprassie, — atskirtos 
viena nuo kitos, maždaug 2 000 žmonių bendruomenės, pragyvenu- 
sios vien iš arbatos gamybos. Laisvu laiku, britai nukeliaudavo išties 
įspūdingus atstumus pažaisti kriketo, žvejodavo upeliuose ir medžio- 
jo laukinius šernus, leopardus, briedžius, dramblius. Labiausiai tarp 
plantatorių pagarsėjo medžiotojas majoras Thomas'as Rogersas, sume- 
džiojęs daugiau nei 1 300 dramblių, bet vėliau, tesulaukęs 41-erių, 
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pats buvo žaibo nutrenktas. Paskutinius du XIX a. dešimtmečius, ar- 
batos prekybai klestint, netašytuosius pionierius pamažu ėmė keisti 
rafinuotesni šeimininkai, čia atvykdavę kartu su žmonomis ir rinkęsi 
vis stilingesnes pramogas. 

Salos vidurio aukštumose pagaminta arbata buvo gabenama vin- 
giuotu keliu į Kolombą, parduodama pirkliams ir kraunama į laivus, 
besirengiančius į Londoną. 1873 m. Didžiosios Britanijos sostinę pa- 
siekė 10,5 kg arbatos iš Jameso Tayloro išgarsintos Lulekenderos. Čia 
už ją buvo sumokėti 4 svarai ir 7 šilingai. Pirmasis Šri Lankos arbatos 
aukcionas, kuriame parduota 445 kg Orange Pekoe ir Pekoe Sučong ar- 
batos, įvyko 1878 m. spalio 28 dieną Londono aukciono rūmuose. 
„Lapelių paruoštmas prilygsta pirmiesiems indiškiems, tačiau gėrimui, 
nors jis gaunamas pakankamai stiprus, trūksta kvapo. Orange Pekoe — 
tai gerai susuktas, vientisas lapelis su aukščiausios kokybės auksine vir- 
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ARBATOS KLASIFIKACIJOS SISTEMA q 
Vientisų lapelių arbata (nuo apačios į Tai FOP su labai dideliu auksinių vir- EN 
virsu): šūnėlių kiekiu. te 
1. Sucong, 7. FTGEOP — Finnest Tippy Golden Flo- 7 
2. Pekoe; wery Orange Pekoe; i S$ 
3. Orange Pekoe; Išskirtinės kokybės FOP. iy 
4. FOP — Flowery Orange Pekoe; ye 
Tai reiškia arbatą, pagamintą iš ša- Smulkintų lapelių arbata (nuo apačios į = 
kelės viršūnėlėje esančio pumpuro ir viršų): Ae, 
pirmojo lapelio. FOP — tai smulkūs, 1. Arbatos dulkės; R 
liauni ir jauni lapeliai su atitinkama 2. Broken Orange Pekoe Fannings (arbatos |, 
viršūnėlės dalimi. nuobiros); Sen 
5. GFOP — Golden Flowery Orange Pe- 3. Broken Pekoe Orange; is 
koe; 4. Broken Pekoe; $e 
Tai FOP su aukso spalvos pumpurų 5. Broken Orange Pekoe (aukščiausios rū- + 
viršūnėlėmis. šies smulkintų lapelių arbata). is 
6. TGFOP — Tippy Golden Flowery Oran- fe 
ge Pekoe; yA 
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súnele. Pekoe Sučong — tai vientisas tamsus lapelis“, — buvo rašoma apie 
naująją arbatą savaitraštyje Colonial Empire. Kadangi arbatos importas 
į Didžiąją Britaniją nuo 1864 iki 1884 m. padidėjo dvigubai (nuo 
maždaug 40 milijonų kilogramų iki 79 milijonų kilogramų), panašiai 
didėjo ir arbatos eksportas iš Šri Lankos — nuo maždaug 1,1 milijono 
kg 1884 m. iki 6,8 milijonų 1887 m. Istoriniais, 1889 m., indiškos 
arbatos importas į Didžiąją Britaniją viršijo kiniškos arbatos importą 
ir sudarė 43 milijonus kilogramų, palyginti su 42 milijonas kilogramų 
kiniškos arbatos. Tais pačiais metais vien Šri Lankos arbatos importas į 
Didžiąją Britaniją pasiekė 12,7 milijono kg. Stipri, sodri Asamo arbata 
paprastai būdavo laikoma tinkamiausia įvairiems mišiniams ruošti, o 


Rinkodaros genijus Thomasas Liptonas kiekvieną savo gyvenimo 
akimirką, kai nemiegodavo, apmastydavo būdus, kaip reklamuos savo 
prekę. Todėl iki šių dienų jo pavardė neretai laikoma arbatos sinonimu 
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švelni, aukštikalnėse išauginta Šri Lankos arbata būdavo parduodama 
„gryna“ ir netrukus įgijo labai puikaus ir subtilaus skonio reputaci- 
ją. Pavyzdžiui, Londono aukcione, įvykusiame 1891 m. kovo 10 d., 
„Mazawattee Šri Lankos arbatos bendrovė“ įsigijo nedidelę Šri Lankos 
arbatos iš Gartmoro plantacijos Maskelijoje siuntą, kurią sudarė tik 
jauniausi, sultingiausi pumpurai, už nežmoniškai didelę 10 svarų ster- 
lingų 12 šilingų ir 6 pensų kainą už svarą. Šis pirkinys tik paskatino 
tikrą, visuomenės dar labiau kurstomą Šri Lankos „auksinių viršūnė- 
lių“ arbatos reklamos karštinę, pasibaigusią tų pačių metų rugpjūčio 
25 dienos aukcionu, kuriame arbata iš Thomas'o Liptono Nahaketijos 
plantacijos buvo parduota už visų laikų rekordinę kainą — 36 svarus 
sterlingų 15 šilingų už svarą. 

Thomas'o Liptono ir jo visur esančios Yellow Label arbatos isto- 
rija neatsiejama nuo Šri Lankos. Liptonas, krautuvininko, turėju- 
sio 300 krautuvių tinklą visoje Didžiojoje Britanijoje ir prekiavusio 
kiauliena, sviestu bei kiaušiniais, sūnus, pirmą kartą šioje saloje ap- 
silankė 1890 m., kai sumažintomis kainomis įsigijo Monarakandės 
(Monarakande), Musakeli (Mousakellie), Ljamastotės (Lyamastotte) ir 
Dambatenés (Dambatenne) arbatmedziy plantacijas, įsteigė bendro- 
vės Liptons Circus būstinę Kolombe ir „susisuko“ savąją „erelio gūž- 
tą“ ant 300 m uolos greta savo mylimiausios Dambatenés plantacijos. 
Jis siekė išvengti tarpininkų paslaugų, pats auginti ir gaminti arbatą 
nuosavose plantacijose ir parduoti tiesiai vartotojams su šūkiu „iš ar- 
barmedžių plantacijos tiesiai į puodelį“. Jo sėkmė pranoko visus lū- 
kesčius. Išradinga reklama Liptonas sukūrė įspūdį, kad jam priklauso 
kone kiekviena Šri Lankos arbatmedžių plantacija. Jo pavardė iki šių 
dienų yra juodosios arbatos sinonimas. Afrikos valstybės Malio, esan- 
čio prie Sacharos dykumos, sostinėje Bamake padavėjai jums pasiūlys 
pasirinkti „žaliosios arbatos ar Lipton“. „Nepersūdyčiau, prisipazinda- 
mas, kad mažiausiai dvidešimt metų visas mano laisvalaikis (o vienin- 
telės laisvos akimirkos, kurias turėjau, man atrodo, prabėgo lovoje, 
traukinyje ar plaukiant laivu) buvo skirtas naujiems ir originaliems 
reklamos projektams apmąstyti“, — rašė jis savo autobiografijoje. Kai 
sykį, plaukiant į Tolimuosius Rytus, Liptono laivas S. S. Orotava dėl 
rūko Raudonojoje jūroje užplaukė ant seklumos ir įgula buvo priversta 
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dalį krovinio išmesti už borto, Liptonas iš vieno inžinieriaus pasiskoli- 
no dėžutę raudonų dažų ir teptuką. „Apsiginklavęs šia įranga“, — rašė 
jis, „užlipau į denį ir begalinei keleivių ir įgulos nuostabai, ėmiau ra- 
šyti „Gerkite Liptono arbatą“ ant kone kiekvieno ryšulio, lagamino 
ar dėžės, prieš jiems iškeliaujant į seklius vandenis už borto. Daugelį 
lengvesnių dėžių jūra vėliau išmetė į krantą palei visą pakrantę ir ištisus 
mėnesius po šio įvykio girdėdavau pasakojant apie arabų ir kitų genčių 
rastus krovinius iš Orotavos. Tik nežinau, ar jie suprato šį patarimą 
gerti mano arbatą.“ 


© 240 


KLIPERIU 
KLESTEJIMO 
DIENOS 


Arbatos reikšmė britams 


| F; 8 34. m. prarastas Anglijos „Rytų Indijos ben- 
drovės“ prekybos su Kinija monopolis davė 
\ impulsą arbatos kliperių raidai — didingai 
prekybinių burlaivių eros pabaigai. Iki tol arbata ir kitos egzotinės To- 
limųjų Rytų prekės Europą pasiekdavo sunkiais, gremėzdiškais „Rytų 
Indijos bendrovės“ prekiniais laivais, kuriems grįžti iš Kantono į Lon- 
doną, apiplaukiant Gerosios Vilties iškyšulį, prireikdavo net aštuonių 
mėnesių. Jų statytojams, visų pirma, rūpėjo navigacijos savybės, dydis 
ir stabilumas. Greitis tikrai nebuvo svarbiausias. Tačiau, išaušus laisvo- 
sios prekybos, o su ja ir nuožmios konkurencijos rytui, viskas iš esmės 
pasikeitė. 

Laivų statybą studijuojantys istorikai mano, kad vadinamųjų arba- 
tos kliperių kilmės reikėtų ieškoti ilguose, žemaborčiuose, lygaus denio 
Baltimorės kliperiuose, kurie pirmą kartą pasirodė maždaug Amerikos 
Nepriklausomybės karo metais. Šie puikiai ginkluoti, dvistiebiai bur- 
laiviai klaidžiojo jūromis, priklausydami kaperiams, vergų pirkliams, 
virš jų neretai plevėsavo kaukole ir sukryžiuotais kaulais paženklintos 
vėliavos, o jų savitai išlenkto forštevenio, stiebų ir laivagalio, ypač ne- 
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didelio atstumo nuo vandens paviršiaus iki denio linijos, siluetas su 
daugybe išskleistų viršutinių burių dažniausiai neleisdavo apsirikti ir 
sukeldavo tikrą sumaištį tarp galimo jų taikinio įgulos. 

Panašiai nusmailinti, įsitraukę į tokį pat nedorą verslą buvo ir opi- 
jaus kliperiai, į kuriuos Kalkutoje pakraudavo valstybės sankcionuota 
tamsių, pūstų paketėlių krovinį ir jį gabendavo Sundos sąsiauriu, Pala- 
vano perėja iki Makao, kur juos pasitikdavo mažesni laiveliai, į kuriuos 
būdavo perkraunamas opijus. Šie, savo ruožtu, jį pristatydavo kitiems 
kliperiams, laukiantiems slaptojo krovinio palei visą Kinijos pakrantę 
nuo Honkongo iki Jangdzės žiočių. Garsiausias opijaus kliperis buvo 
Falcon, 1836 m. Kalkutoje įsigytas bendrovės „Jardine, Matheson & 
Co.“ Su puikiai parengta įgula, kurios nariai sugebėjo „prisukti jufersą, 
sutvirtinti bušpritą, pataisyti sulūžusį rangautą, dirbti su bet kokios 
galios keltuvu, matuoti greitį mazgais, „palaikyti beidevindą“, valdy- 
ti takelažą, sumegzti, paskirstyti, įtempti lynų galus“, visa reikalinga 
įranga aprūpintas kliperis Falcon be atvangos klaidžiojo palei Kinijos 
pakrantę, pristatydamas neteisėtą prekę už sidabrinius meksikietiskus 
dolerius, kurie tuo metu buvo pagrindinė atsiskaitymo valiuta ir arba- 
tos prekyboje. 

1839 m. garsus Aberdino laivų statytojas Alexanderis Hallas su- 
konstravo pirmąjį britišką kliperį, 150 tonų Scottish Maid („Škotijos 
mergelė“), kuris, turėjęs drąsiai išlenktą „Aberdino forštevenį“, suda- 
riusį 50“ kampą su vertikale, pajėgdavo varžytis net su ratiniais garlai- 
viais, kursavusiais iš Aberdino į Londoną. Po devynerių metų Hallo 
statykla pagamino Reindeer („Šiaurės elnias“), laivą su keturkampėmis 
burėmis, skirtą specialiai arbatos prekybai. Iš Vampoa uosto išplaukęs 
1849 m. spalio 5 dieną, įveikęs stiprų pietvakarių musoną Kinijos jū- 
roje, šis kliperis su kroviniu Liverpulį pasiekė po 107 dienų, tuo nepa- 
prastai pradžiugindamas savo šeimininkus, bendrovę „Messrs Fear & 
Vining“. Dėl to jie net padovanojo laivo kapitonui chronometra. 

Tais pačiais metais Didžiosios Britanijos parlamentas pakeitė Navi- 
gacijos įstatymus, atverdamas britų uostus užsienio konkurencijai, ypač 
aptakiems amerikiečių kliperiams, kurie visą XIX a. penktąjį dešimtme- 
tį plaukiojo į Kiniją — pasikraudavo arbatos Kantone ir, apiplaukdami 
Horno ragą, skubėdavo namo į Niujorką ar Bostoną. 1850 m. gruodžio 
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3 dieną į Londono Vest Indijos dokus 887 tonas arbatos pristatė jan- 
kių kliperis Oriental, iš Honkongo atplaukęs per 97 dienas. Šis žygis 
britams sukėlė ir susižavėjimą, ir siaubą, taip pat pranašavo liūdną Di- 
džiosios Britanijos prekybos laivyno baigtį. Į sausajame doke prisišvar- 
tavusį Oriental tučtuojau buvo pasiųsti specialistai perbraižyti jo kor- 
puso eskizų, o laikraštyje Times pasirodęs straipsnis ragino tėvynainius: 
„Turime susirungti su gigantišku ir nežabotu varžovu. Siekdami įveikti 
jaunystę, išradingumą ir azartą, privalome pasitelkti savo ilgus metus 
kauptą patirtį, neblėstantį darbštumą ir atkakly ryžtą. Esame lyg tėvas, 
bėgantis lenktynių su savo sūnumi. Į priekį mus varo neišvengiama 
būtinybė, todėl mes privalome nesileisti nugalimi.“ 

Visą XIX a. penktąjį dešimtmetį Kantonas liko Kinijos arbatos pre- 
kybos su Vakarų valstybėmis pagrindiniu tranzitiniu uostu. Daugiau- 
siai taip britų ir kitų europiečių mėgstamos juodosios arbatos buvo 
užauginama Ui (Bohea) kalnų arbatos regione, Fudziano šiaurės va- 
karuose. Arbatą iš šios vietovės kalnų takais švinu padengtose skry- 
niose nešikai po vieną ar po du atgabendavo į Uku (Hoku), tuomet 
kunkuliuote kunkuliavusį juodosios arbatos prekybos centrą. Toliau 
ji būdavo laivais plukdoma į Kantoną ar Šanchajų. Panaikinus „Rytų 
Indijos bendrovės“ prekybos monopolį ir po Opijaus karų naująja su- 
tartimi atvėrus Kinijos uostus laisvai prekybai, arbata juos ėmė pasiekti 
kasmet vis anksčiau. Pavyzdžiui, 1834 m. naujojo derliaus arbata į 
Kantoną būdavo atgabenama tik spalio pradžioje, o 1848 m. pirmieji 
kliperiai su arbatos kroviniu jau keldavo bures iš Kantono Vampoa 
dokų liepos pabaigoje. 

Arbatai pasiekus Kantoną, vakariečiai pirkliai ir jų pagalbininkai 
kinai rūpestingai ją patikrindavo. Nustačius, kad arbata „perėjo ap- 
žiūrą“, pirklys pateikdavo pasiūlymą arbatos pardavėjui kinui ir būda- 
vo tariamasi dėl sandorio. 1845 m. Kantone gyveno 262 užsieniečiai 
vyrai, daugiausia britai ir amerikiečiai, kurie privalėdavo registruotis 
miesto užsienio koncesijoje, nedidelėje 330 m ilgio ir 210 m pločio te- 
ritorijoje, į pietvakarius nuo senamiesčio sienų, už kurių jiems vis dar 
buvo draudžiama patekti. Daugelis jų buvo arbatos pirkliai ar preky- 
bos tarpininkai. Britų įmonės arbatos įsigydavo mainais už medvilnės 
ar vilnos gaminius arba dažniausiai atsiskaitydamos meksikietiskais 
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sidabriniais doleriais, gautais iš pačių kinų pardavus jiems opijų. Kai 
visi apmokėjimo, draudimo, frachto ir kiti finansiniai klausimai bū- 
davo išspręsti, laivai pakrauti balasto, geležinės triumu konstrukcijos 
perdažytos, o medinės detalės kruopščiai nušveistos, būdavo pradeda- 
mas krauti pagrindinis krovinys. Prie uoste prisišvartavusių kliperių 
priplaukdavo sampanai*, arbata iš jų iškeliama ir perkraunama į laivų 
triumus. Pirmąjį krovinio sluoksnį, vadinamą „pakloto rūšimi“, suda- 
rė už mažesnę kainą gabenama žalioji arba sena arbata, kuri saugoda- 
vo likusį krovinį nuo triumo vandens. „Baigus krauti trečią pakopą, 
triumas, pasidarbavus praktiškiems ir sumaniems jūrininkams, įgauna 
susižavėjimo vertą išvaizdą — paviršius atrodo it puikiausias denis, ly- 
gutėlis nuo forstevenio iki pat achterštevenio“, — tvirtino John Temper- 
ley laivo kapitonas R. Little'is. 


Taeping — vienas garsiausių britų arbatos kliperių, išskleidęs kiekvieną 
kvadratinį burių centimetrą, skuba namo su naujojo sezono arbata 


* Nedideli krovininiai, burėmis ir irklais varomi kinų laivai (vert. past.). 
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Per netrumpa, 3—4 mėnesius trunkančią, kliperio kelionę namo į 
Didžiąją Britaniją būdavo išmėginama kapitono ir įgulos fizinė ir 
psichinė ištvermė. „Kad taptum aukščiausios klasės, lenktyniauti ge- 
bančiu škiperiu, būtinas verzlumas ir pastovumas, drąsą ir apdairu- 
mas“, — rašė Basilas Lubbockas knygoje Kinijos kliperiai, — „bet šios 
savybės ar charakterio bruožai dažniausiai neaptinkami kartu... Tačiau 
buvo keletas vyrų, sugebėjusių suderinti šias arbatos laivo vadui būti- 
nas savybes — jų drąsą tramdė sveikas protas, verslininkiški sugebėjimai 
puikiai derėjo su jūrininkystės ismanymu, o nervai atrodė lyg nukal- 
dinti iš geležies.“ Vienas jų buvo Cairngorm kapitonas Robertsonas, 
kuris, būdavo kalbama, vesdamas laivą namo, iš viso neidavo miegoti, 
o tik nusnausdavo šezlonge, juto denyje, visuomet laikydamas vieną 
akį atmerktą. 

Atkeliavusi į Didžiąją Britaniją, arbata būdavo skubiai iškraunama ir 
sandėliuojama aplink Londono uostą įsikūrusiose įvairiose bendrovėse, 
pavyzdžiui, „Red Lion“ ar „Ihree Crane Wharf Ltd.“ Pagal iki 1884 m. 
galiojusias taisykles kiekviena Didžiosios Britanijos krantus pasiekusi ar- 
batos skrynia privalėjo būti atidaryta, o jos turinys iškratytas ant grindų 
(„dėl to pakildavo tiek dulkių, kad jos atrodė it tirštas senovinis lapkričio 
rūkas“) tam, kad valstybiniai arbatos inspektoriai galėtų ją patikrinti, o 
muitinės pareigūnai — nustatyti grynąjį svorį. Prireikus, nurodyta arba- 
tos siunta būdavo supilama į krūvą arba išmaišoma, siekiant vientisumo, 
tada sandėlio darbininkai kastuvais ją susemdavo atgal į skrynias ir jas 
uždarydavo, treptelėdami savo sunkiais, kaustytais batais. 


Arbatos degustuotojai 
didmeninės prekybos | 
sandėlyje, vertinantys 
naujos arbatos siuntos 
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Sandėlyje paimti arbatos mėginiai būdavo siunčiami tarpininkams 
ar pirkėjams. Tada į šį procesą įsijungdavo arbatos ragautojai, pasitelk- 
dami savo nepaprastą uoslę ir puikiai išlavintus skonio jutiklius. Į iš 
eilės išrikiuotus, mažus, dangčiais uždengiamus arbatinukus būdavo 
įberiamas vienodas, nedidelis kiekis arbatžolių iš skirtingų skrynių, 
tada į juos pilamas ką tik užvirintas vanduo. Po penkių minučių arba- 
tinukų turinys išpilstomas į puodelius, lapelius paliekant dangteliuose. 
Eidamas nuo vieno arbatinuko prie kito, arbatos degustuotojas paim- 
davo po gurkšnį iš kiekvieno puodelio, kurį laiką palaikydavo skystį 
burnoje, apžiūrėdavo lapelius, tuomet arbatą išspjaudavo į specialią 
spjaudyklę, tada pasakydavo lydinčiam raštininkui savąjį kainos įver- 
tinimą. Kalbant arbatos ragautojų žargonu, „lapelių agonija“ apibū- 
dindavo išsiskleidžiančius lapelius, užplikius juos verdančiu vandeniu; 
kad „arbata stovi“, buvo sakoma, jei ji išlaikydavo savo pradinę spalvą, 
„Išsivadėjusi arbata“ reiškė, kad gėrimui trūksta gaivumo ir skonio aš- 
trumo, o „pilna arbata“ — stipri, tačiau ne karti. 

Pasibaigus „Rytų Indijos bendrovės“ viešpatavimui, kiekvieną metų 
ketvirtį vykstantys arbatos aukcionai persikėlė iš šios bendrovės pasta- 
to į Mincing Lane gatvę ir Aukciono rūmus — mūrinį pastatą, turėjusį 
„su nedideliais nukrypimais nukopijuota Minervos šventyklos Prie- 
noje“ fasadą, ir interjerą, atrodžiusį lyg „priemiesčio geležinkelio stotis 
ir Bankroto bylų teismas Basinghall Street gatvėje kartu.“ Mincing Lane 
greitai prigijo „Arbatos gatvės“ pavadinimas ir artimiausius 136 metus 
ji buvo pasaulio arbatos prekybos centras. Vėliau, 1971 m. visi Lon- 
dono aukcionai persikėlė į Sero Johno Lyono rūmus greta Blackfriars 
Bridge tilto. 

XIX a. septintajame dešimtmetyje specialus prekybininkų leidinys 
The Grocer išspausdino straipsnį, kuriame pateikiamas įdomus arbatos 
prekybos tarpininkų ir jų kolegų, cukraus pardavimo tarpininkų su- 
gretinimas. Pastarieji: 


Yra puošnesni, solidesni, linksmesni, labiau krentantys į akis, 
mėgsta dėvėti plačius apsiaustus ir šviesias liemenes ir, aps- 
kritai, yra draugiškesni, atlaidesni, atrodo labiau kalėdinės 
nuotaikos. Arbatos pardavėjai yra irzlesni, kritiškesni ir labiau 
prislėgti, visur kiša nosį, budrių manierų, rengiasi pabrėžtinai 
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tvarkingai, kartais — gal net manieringai... Jei cukraus parda- 
vėjas dėvi languotas kelnes su stora trumpa auksine laikrodžio 
grandinėle, tai arbatininkas rengiasi juodai arba Oksfordo 
maniera, o savo laikrodį saugo mažoje dėžutėje ar vilnoniame 
futliare. 


Norintuztikinti nesikeičiantį arbatos skonį, patinkantį nuolatiniams 
pirkėjams, jos įsigijusiam didmenininkui dar reikėjo sukurti įvairius 
mišinius, be to, priderinti arbatą prie vandens tame regione, kuriame 
buvo ketinama ja prekiauti. Arbatos mišinių kūrėjas turėjo būti ne tik 
patyręs degustatorius, bet ir viską žinoti apie šį gėrimą — išmanyti ar- 
batos auginimo regionų, dirvos, klimato, arbatos rūšių skirtumus, kad 
maišydamas skirtingas arbatas, sugebėtų gauti pageidaujamą kokybę. 
Rinkoje pasirodžius arbatai iš Indijos ir Šri Lankos, buvo pastebėtas 
įprastiems socialiniams ekonominiams dėsniams nepaklūstantis reiš- 
kinys: žmonės ėmė nepaisyti savo piniginės storio, kai norėdavo įsigyti 
arbatos. Pavyzdžiui, vargingiausi Airijos valstiečiai tapo aistringiausiais 
aukščiausios rūšies Šri Lankos ir Dardžilingo arbatos mėgėjais, o šiau- 
rės Anglijos pramonės įmonių darbininkai gėrė brangesnę arbatą, nei 
jų kolegos pietuose. Jorkšyro gyventojams labiausiai patiko Dardži- 
linge ir Travankoro kalnuose užauginta arbata, o škotai gėrė stipriąją 
Asamo arbatą, nes ji „gerai pritraukia, užplikius net ir trečią kartą.“ 
Regionams, kurių vanduo buvo kietas, pavyzdžiui, Jorkšyrui, labiau- 
siai tiko gerai išdžiovinta arbata, o minkštam Plimuto vandeniui — iš 
jaunų liaunų lapelių pagaminta arbata. Didžiųjų arbatinių savininkai 
iš visos šalies net pristatydavo mišinių kūrėjams vandens pavyzdžius, 
su kuriais šie galėtų dirbti. 

Subtilų arbatos ragavimo meną genialusis eruditas Francis Galtonas 
(1822-1911 m.), labiausiai išgarsėjęs kaip eugenikos mokslo kūrėjas, 
Pietvakarių Afrikos tyrinėtojas, taip pat savo indėliu į statistiką ir teis- 
mo mediciną, netrukus perkėlė ir į tiksliųjų mokslų sritį. Šį moks- 
lininką, artimą Charleso Darwino ir Josiaho Wedgwoodo giminaitį, 
buvo užvaldžiusi aistra matuoti visus daiktus. Būdamas dar ir prisiekęs 
arbatos mėgėjas, Galtonas kūrė sudėtingas matematines formules, atli- 
ko smulkmeniškus eksperimentus, siekdamas išsiaiškinti fizinius tobu- 
lo arbatos puodelio parametrus: „Man atrodžiusi tobula arbata buvo 
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pakankamai stipri, pakankamai sodraus skonio, tačiau jokiais būdais 
ne karti ir ne préska.“ Atlikęs kruopščius stebėjimus, Galtonas padarė 
išvadą, kad šios savybės yra gaunamos, kai lapeliai 8 minutėms panar- 
dinami į arbatinuką su 180—190 laipsnių pagal Fahrenheita tempera- 
tūros vandeniu, t. y. apie 20 laipsnių žemesnės nei virimo temperatú- 
ros. „Kitiems žmonėms galbūt patinka kitokia arbata nei man, tačiau, 
kad ir kaip būtų, visi žmonės gali, drįsčiau teigti, visuomet pasigaminti 
tokią arbatą, kuri jiems patiktų labiausiai, laikydamiesi tam tikrų jos 
ruošimo principų, kitaip sakant, paruošimo laiko, kiekio ir tempera- 
tūros parametrų. Daugiau jokios paslapties arbatinuke nerasime“, — 
padarė jis nepaneigiamą išvadą. 

Per visą XIX a. Didžiosios Britanijos populiacija padidėjo keturis 
kartus — nuo 10,5 milijono 1801 m. iki 40,8 milijono 1911 m. Toks 
augimas nebūtų buvęs įmanomas be saugaus, virinto arbatos gėri- 
mo, suvaidinusio lemiamą vaidmenį naikinant cholerą — per vandenį 
plintančią mirtiną epidemiją. Tuo pačiu laikotarpiu oficialus arbatos 
importas padidėjo dvylika kartų — nuo 10,7 milijono iki beveik 134 
milijonų kilogramų, o vidutinė arbatos kaina nukrito nuo 5 šilingų ir 
10 pensų (t. y. 70 pensų mūsų laikų pinigais) iki vos 8 pensų už svarą, 
daugiausia dėl sutrumpéjusio arbatos pristatymo kliperiais ir garlai- 
viais laiko. 1851 m. iš Kantono buvo atvežta 28,3 milijono kg arbat- 
žolių, dar 16,6 milijono kg — iš Šanchajaus. 1853 m. svarstyklių lėkštė 
pakrypo Šanchajaus naudai — iš šio uosto atgabenta 31,4 milijono kg, 
ir tai du kartus viršijo eksporto kiekius iš Kantono. Tačiau būtent Fu- 
džou buvo lemta tapti stambiausiu Bohea arbatos eksporto centru, 
kai, 1842 m. pasirašius Nankino sutartį, šis miestas tapo atviras lais- 
vajai prekybai. 1853 m. Taipingo sukilimas kuriam laikui nutraukė ar- 
batzoliu, tiekimą į Šanchajų, todėl pirmieji arbatos kliperiai trokštamą 
krovinį pasikrovė Fudžou Pagodos prieplaukoje. 

1859 m. „Robert Steele & Son“ Grynoke prie Klaido upės pastatė 
naujos rūšies kliperj Falcon pagal anksčiau įmonės statytų ir cukraus 
prekybai Vest Indijoje taikytų brigų modelį. Šis 937 tonų, 57,3 m ilgio, 
9,6 m pločio ir 6 m aukščio gracingas medinis laivas pasižymėjo trum- 
pesne borto linija (borto išlinkiu nuo pirmagalio iki laivagalio), turėjo 
ir trumpesnį antvandenį bortą (laivo korpuso aukštį nuo vandenžymės 
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iki denio lygio), trumpesnius falšbortus ir laisvesnį denį nei pirmtakai, 
išsiskyrė gebėjimu plaukti prieš vėją, tačiau buvo pakankamai greitas 
ir pučiant silpnam vėjui. 1863-1864 m. naujasis šeimininkas Johnas 
Keay us į Honkongą jį atplukdė per 97 dienas, o iš ten — ir į Hanku 
uostą, kur jis buvo pakrautas arbata po 8 svarus sterlingų už toną. 

Be Falcon dar buvo sukurta ir daugiau didingų laivų. Kliperių staty- 
bai Amerikoje Nepriklausomybės karo metrais kuriam laikui sustojus, 
konkurencija kilo tarp škotų laivų statytojų, kurių varžymasis tarpu- 
savyje kliperių kūrimo meną ištobulino iki neregėtų aukštumų. Klai- 
do kliperiai pasižymėjo prabanga ir įvairiausios įrangos gausa — kiek 
akys užmato indiškas tikmedis, raudonmedis ir tviskantis žalvaris, o 
Aberdino laivai tobulumo viršūnę pasiekė stiebais, burėmis, takelažu. 
1863 m. „Robert Steele & Son“ nuleido į vandenį Taeping, pirmąjį iš 
vėliau išgarsėjusių arbatos kliperių. Sukonstruotas iš geležies rėmo ir 
medienos plokščių, aptrauktų variu, taip siekiant apsaugoti korpusą 
nuo jūržolių ir polipų, jis buvo dar labiau prailgintas nedidinant jo 
svorio, buvo dar siauresnis, juo pristatomi kroviniai išlikdavo geresnės 
būklės. 

Laivų konstruktoriams atkakliai plušant prie braižybos lentų, arba- 
tos paklausa Didžiojoje Britanijoje toliau didėjo. Nuo 1840 iki 1860 m. 
vieno gyventojo arbatos suvartojimas šalyje padidėjo dvigubai. Naujo- 
jo sezono arbata tapo paskutiniu mados žodžiu, o pirmam iš Kinijos 
sugrįžusiam kliperiui buvo skiriama premija. Kadangi Fudžou buvo 
arčiausiai Bohea arbatos regiono esantis, atviras prekinis uostas, Min 
upe atplukdyta arbata čia būdavo pristatoma penkiomis ar šešiomis sa- 
vaitėmis anksčiau nei į Šanchajų ar Kantoną. Taigi, 1860 m. būtent šis 
uostas tapo legendinių arbatos lenktynių starto vieta. Kasmet, gegužės 
mėnesį kliperiai pradėdavo rinktis Pagodos prieplaukoje, kur, laukda- 
mi Min upe atplukdomos arbatos, intensyviai ruošdavosi būsimoms 
lenktynėms. Didžiojoje Britanijoje šios lenktynės sukeldavo milžiniš- 
ką susidomėjimą visuomenėje. Visą vasarą būdavo laukiama naujai 
išrastomis telegrafo linijomis perduodamų žinių apie laivų buvimo 
vietą tolimiausiuose pasaulio kampeliuose, lažybininkai statė sumas 
už galimus nugalėtojus, ruošėsi ir pirkliai. Pagaliau, pasiekę Daunsą 
Temzės žiotyse, kliperiai dažniausiai turėdavo laukti pietvakarių vėjo, 
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kad galėtų upe įplaukti į uostą. Arbatos pirkliai Mincing Lane gatvėje 
ant stogo net įrengdavo fliugerj, pažymėtą kompaso padalomis ir pri- 
tvirtintą prie vėjarodžio. Klerkams būdavo nurodoma stebėti prietaisą 
visą naktį ir, kai tik jis pasisukdavo į pietvakarius, tučtuojau būdavo 
siunčiamas raitas pasiuntinys žadinti pirklio, ir jis nedelsdamas skubė- 
jo į dokus, kuriuose jau šurmuliavo minios žmonių, čia susirinkusių 
pasveikinti pirmojo laivo, atgabenusio naujojo sezono arbatos. 

1866 m. pavyko suderinti, kad iš Fudžou beveik vienu metu išplau- 
tų devyni kliperiai. Šią sceną puikiai pavaizdavo Arthuras Clarkas savo 
knygoje Kliperių era, išleistoje 1911 m.: 


Krovininės džonkos ir lorčos* traukiamos lynais viena greta 
kitos dieną ir naktį; kiekviename laive jau laukia dvigubai 
daugiau nei paprastai geraširdžių, ramiai besišnekučiuojančių 
krovikų, pasiruošusių pasirūpinti dembliais apklostytomis ar- 
batos skryniomis ir pakrauti jas, vos pasirodžiusias prie borto, 
į laivą; patogūs sampanai, burėmis ir irklais valdomi guvių 
basakojų kinių, paskubomis siuva tarp laivų ir kranto; po uos- 
tą sukiojasi grakščios šešiairklės valtys, prisėdusios augalotų 
kinų, vilkinčių kiltinio audinio uniformas; o orūs prekinių 
laivų kapitonai, balto lino ar šiaudų spalvos česučios šilko dra- 
bužiais, baltuoju moliu nušveistais batais ir plačiomis skrybė- 
lėmis, nekantriai laiko sudėję rankas ant vairalazdžių. 

Krante, dengtuose neštuvuose, ant pečių prakaituotiems 
nešikams, bėgiojantiems greitais, tvirtais žingsneliais, lyg at- 
kartojančiais jų negarsaus, bet energingo „vu hu — vu hu — vu 
hu!“ ritmą, visur pilna prekeivių su savo padėjėjais. 

Didelė, vėsi klubo veranda beveik ištuštėjusi. Didžiosio- 
se „Adamson, Bell“, „Gilman X Co.“, „Jardine, Matheson“, 
„Gibb, Livingston“ ir „Sassoon“ gamyklose, žvakių šviesoje 
palinkę prie krovinių deklaracijų, važtaraščių, komercinių 
vekselių, sunkiai pluša kone visi Fudžou verslininkai, kurių 
jėgas per visą naktį palaiko lėtai virš galvų besisukantys venti- 
liatoriai, šalta arbata ir kvapnūs Manilos cigarai. 


* Tam tikras džonkų tipas (vert. past.). 
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Gegužės 24 dieną Ariel pasikrovė 391 skrynią ir 220 pusskrynių 
„pakloto rūšies“ arbatos. Dar po keturių dienų kiaurą parą triūsę kinų 
krovikai, kurie prireikus pasidarbuodavo ir dideliais mediniais plaktu- 
kais, sandariai supakavo likusius 557 916 kg arbatos. Per artimiausias 
tris dienas iš Pagodos prieplaukos išplaukė penki kliperiai: Ariel, Fiery 
Cross, Taeping, Serica ir Taitsing. Sunkiausią arbatos lenktynių kelio 
atkarpą iki Andžero ir Sundos sąsiaurio, nepaisydamas permainingų 
orų bei vėjų, jūrlapiuose nepažymėtų rifų, kaprizingų srovių, pirmasis 
įveikė Fiery Cross. 

Atkarpa už Andžero ir Mauricijaus arbatos kliperiams, nešamiems 
puikaus Indijos vandenyno pietryčių vėjo, būdavo pati lengviausia. 
Birželio 24 dieną Fiery Cross sugebėjo įveikti net 328 mylias, nes šia- 
me lenktynių ruože visi penki laivai galėjo išskleisti visas, net ir pa- 
pildomas bures — bizanbures, stakselius, spenkerius, fokus, kliverius 
ir kitas — iš viso vienas laivas apie 2 700-3 700 kvadratinių metrų 
burių. „Dailidė dirbdina groteles priekiniam liukui. Burininkas pri- 
dėjo spenkeriui dar 4 pėdas, dabar jis iš viso siekia 6/2 pėdos. Kol jis 
dirbo, išskleistas bramselis“, — birželio 28 d. laivo žurnale rašė Ariel 
kapitonas Keay us. 

Pirmasis, praėjus 47 dienoms nuo starto Fudžou, Gerosios Vilties 
iškyšulį apiplaukė Fiery Cross, vos po keleto valandų — Ariel, po šio — 
ir Taeping, Serica ir Taitsing. Prie Santa Helenos ėmė pirmauti Tae- 
ping, plaukęs maždaug 300 mylių arčiau Afrikos pakrantės. Rugpjū- 
čio 4-ąją, tą pačią dieną pusiaują kirto Zaeping, Fiery Cross ir Ariel. 
Lenktynių ruože nuo Žaliojo kyšulio salų iki Azorų pagaliau išsiveržė 
į priekį ir net tris dienas pirmavo puikiai šiame etape plaukęs Taitsing. 
Likusieji keturi laivai praplaukė Azorus po 24 valandų. Rugsėjo 5 die- 
na, išskleidę bombramselius ir visas viršutines bures, Ariel ir Taeping 
lenktyniavo vienas greta kito, lėkdami per Lamanšą 14 mazgų greičiu. 
Ankstyvą kitos dienos rytą į Ariel denį užlipęs locmanas jau pasveikino 
kapitoną Keay ų, pirmąjį pasiekusį gimtuosius krantus. Tačiau, nors į 
Greivsendą atvyko 55 minutėmis vėliau, 7azeping buvo paskirtas geres- 
nis vilkikas, todėl šis kliperis prisišvartato „Rytų Indijos“ dokuose 22 
minutėmis anksčiau nei Ariel ir laimėjo šias, 16 000 mylių, 99 dienas 
trukusias lenktynes. 
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Kliperiai į Didžiąją Britaniją greičiau nei kada nors anksčiau atga- 
bendavo vis daugiau arbatos, siekdami patenkinti nuolat didėjančią 
jos paklausą. Tokia arbatos gausa neišvengiamai ir išties smarkiai veikė 
naująsias manieras ir papročius, taip pat smarkiai veikiamus imperinio 
valstybės statuso, urbanizacijos ir industrializacijos. Kaip tik tuomet 
Bedfordo kunigaikštienė vėlyvą popietę pajuto „staigų silpnumą“. 
Mat, jau iki XIX a. vidurio pusryčius pasiturinčiose šeimose imta val- 
gyti anksčiau, o pietūs pamažu nukeliami į vis vėlesnį dienos metą: 
nuo 16 ar 17 valandos XVIII a. devintajame dešimtmetyje iki maž- 
daug 20 valandos XIX a. šeštajame dešimtmetyje. Tai paskatino atsi- 
rasti dar vienam dienos valgymui — priešpiečiams. Jiems dažniausiai 
būdavo patiekiama šaltos mėsos, duonos, sviesto ir sūrio. Pasak britų 
arbatos tradicijos, visų gerbiamą popiečio arbatėlę sugalvojo būtent 
Bedfordo kunigaikštienė, kuri, siekdama pakelti savo smarkiai suma- 
žėjusį cukraus kiekį kraujyje, įsakė, kad apie 5 valandą po pietų jai 
būtų patiekta arbatos ir šiek tiek duonos, sviesto ir pyragaičių. Ki- 
taip dar vadinama „penktos valandos arbata“, „popiečio arbatéle“ (nes 
prie arbatos būdavo patiekiama nedaug maisto), „žemąja arbata“* (nes 
svečiai įsitaisydavo patogiuose krėsluose prie žemų staliukų, ant kurių 
pasidėdavo arbatos puodelius), ji tapo vienu iškiliausių aukštesniųjų 
britų klasių gyvenimo ritualų. „Metai, kai popiečio arbatą pradėta 
tiekti impozantiskuose Londono klubuose, tuose paskutinėse vyriškių 
išskirtinių teisių šventovėse, buvo esminė britų visuomenės istorijos 
data“, — rašo antropologas Sidney'us Mintzas. 

Aukštesniųjų klasių moterims tai buvo puiki proga susitikti ir pa- 
liežuvauti, aprodyti draugėms gražius namus ir elegantiškus arbatos 
indų komplektus. Gavus kvietimą per tarną ar neoficialų atviruką, ne- 
reikėjo į jį atsakyti, svečiams buvo leidžiama atvykti ir išvykti, kada tik 
panorėjus, per šį susibūrimą. Arbatą šeimininkė pilstydavo ant mažo 
arbatinio staliuko, puodelius susirinkusioms damoms būtinai perduo- 
davo džentelmenas, jei dalyvaudavo arbatėlėje, arba viena iš šeiminin- 
kės dukterų. Laikantis Viktorijos laikų etiketo, pienas ar grietinėlė 
būdavo pilami į arbatą, o ne atvirkščiai (tai tapo madinga vėliau). 


* Angliškai „low tea“ (vert. past.). 


BESUCHSTEE SU KLUNTJE IR GRIETINĖLE 
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Europos zemyne, kur nuo XVIII a. viespatavo kava, Ryty Fryzija 
Vokietijoje buvo vienintelė didesnė išimtis. Įsikūręs Šiaurės jūros pa- 
krantėje, tarp Danijos ir Nyderlandų, šis regionas, kuriam būdingas 
skurdus smėlio kopų, pelkynų ir durpynų kraštovaizdis, tradiciškai 
yra viena vargingiausių Vokietijos provincijų. Prastas geriamasis van- 
duo čia visuomet buvo problema. Taigi, vos pasirodžiusi Europoje 
XVII a. arbata greitai prigijo Rytų Fryzijoje, kaip karštas ir kvapus 
paprasto vandens pakaitalas. „Vanduo čia beveik visur labai prastas. 
Durpynuose jis atsiduoda dumblu, ten, kur molzemis — jis sūrus. To- 
dėl daugelis vietos gyventojų bando verstis su lietaus vandeniu, kurį 
surenka į specialias talpas. Tačiau fryzai negeria vandens, bent jau 
gryno. Jie labai mėgsta karštus gėrimus, ypač arbatą. Todėl mažutė 
Rytų Eryzijos provincija arbatos suvartoja dešimt kartų daugiau nei 
visa likusi Hanoverio kunigaikštystė“, — rašė XIX a. blaivybės propa- 
guotojas Albertas Freiherr'as von Seldas. 
; Sunkiai dirbantys, taupūs rytų fryzai arbatoje, palyginti su kava, 
įžvelgė keletą pranašumų. Ji buvo pigesnė, jai pagaminti nereikė- 
2 jo specialių rykų, pavyzdžiui, keptuvės skrudinti ar malūnėlio. O 
E ypatingų nepriteklių metais, pavyzdžiui, per ekonominę blokadą 
2 Napoleono valdymo metais, silpnos arbatos skonis būdavo kur 
kas geresnis nei silpnos kavos, jos pakakdavo ilgiau. Iš pradžių, iš 
2 silpno arbatos lapelių nuoviro atsirado stipresnė arbata, vadinama 
e Besuchstee („Svečio arbata“), kuri pirmiausia buvo patiekiama sve- 
| čiams su grietinėle ir gabaliniu cukrumi, vadinamu lunge. „Laikui 
p bėgant, visuotinis mėgavimasis arbata skatino skonio tobulėjimą. 
: Rytų fryzai išmoko gaminti ypač gerus arbatos mišinius, ir „Rytų 
Fryzijos arbata“ tapo geidžiama preke visoje Vokietijoje“, — XX a. 
trečiajame dešimtmetyje pastebėjo rašytojas Erichas Schraderis. 
Tuo metu atsirado tam tikras arbatos gėrimo ritualas, suvienijęs 
visų visuomenės sluoksnių rytų fryzus. Šiai Rytų Fryzijos arbatos 
ceremonijai buvo naudojama ypatinga baltoji kiniška arbata su 


4 mėlynais rytų fryzų papuošimais. Visų pirma, į kiekvieną puodelį 
3 įdedami du gabalėliai kluntje. Patiekiama karštos juodosios arbatos, 
į ją, specialiu samteliu, vadinamu rohmlöppel, įpilama grietinėlės ar 
k pieno. Grietinėlei nusėdus į puodelio dugną, ji primena debesis, 
2 arba wulkje. Svarbiausia atsiminti, kad negalima gėrimo maišyti. 

Taip cukrus lieka nusėdęs puodelio dugne, todėl skaniausia dalis 

išgeriama paskutinė. 
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Brooke Bond 
Tea 


XX a. ketvirtajame dešimtmetyje „Brook 
Bond Tėa Company“ siūlė dividendus 


kiekvienam įsigijusiam šios įmonės arbatos 


Kai kurie svečiai labiau mėgo 
karštą pieną, kiti — šaltą. Prie 
popiečio arbatos būdavo pa- 
tiekiama sluoksniuotų sumuš- 
tinių, arbatinių keksiukų, pa- 
plotėlių, biskvito, trapios tešlos 
kepinių, pyrago su cukatomis, 
imbierinių meduolių, plikytų 
pyragaičių, sviestinių riestainių 
ir migdolinių sausainių. 
Arbata buvo visiškai užval- 
džiusi aukštuomenės gyvenimą. 
Sezonas Londone prasidėdavo 
balandį ir tęsdavosi iki liepos, 
tada vėl — nuo spalio iki Kalė- 
dų. Tada aukštuomenės atstovai 
rinkdavosi sostinėje, lankydavo- 
si šokių vakaruose, operoje, va- 
žinėjosi karietomis ir gėrė arba- 
tą. Madingiausios damos pus- 
ryčiaudavo lovoje, būtinai su 
puodeliu arbatos, vėliau gerda- 
vo popiečio arbatėlę 17 valandą 


ir dar kartą — po pietų. Ristūnų lenktynėse Epsome, kurios vykdavo 
balandį, taip pat Askote birželio mėnesį žiūrovai atsigaivindavo arbata 


su sausainiais, patiekiamais spalvingose palapinėse. Nuo sausio iki kovo 


aristokratai ilsėdavosi savo užmiesčio dvaruose, kur, grįžę iš popietinio 


pasivaikščiojimo, dulkiant šaltam lietui, būtinai išgerdavo puodelį kars- 


tos arbatos. O vasarą damos ir džentelmenai, ruošdamiesi iškylauti arti- 


miausiame parke, issitraukdavo nešiojamus arbatos servizus. 


„Aukštoji arbata '*, priešingai, prasidėjo kaip darbininkų klasės va- 


karienė, ir tik vėliau ją perėmė aukštuomenė, nes sekmadienį, tarnams 


* Angliškai „high tea“, nes buvo geriama pietaujant, susėdus prie pietų, t. y. „aukšto“ 
£ g g p J pietų, t. y 


stalo (vert. past.). 
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Pirmoji arbatos pobūvio fotografija, padaryta apie 1840 m. fotografijos 
pionieriaus Williamo Foxo Talboto, kuris išrado negatyvo ir pozityvo 
procesą 
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ilsintis, búdavo paprasciau patiems pasiruosti valgj. Ukininkai, ga- 
myklų ir kasyklų darbininkai retai turėdavo laiko popiečio arbatai. 
Tačiau žmonos jų laukdavo su sočia ankstyva vakariene, vadinama 
„aukštąja arbata“, patiekdamos šaltos įvairių rūšių mėsos, sprandinės, 
įvairių pyragų, sūrio, bulvių, avižinių papločių ar duonos ir būtinai 
kunkuliuojantį arbatinuką karštos arbatos. „Patiekiant „aukštąją arba- 
tą“, svarbiausias vaidmuo visuomet tekdavo mėsai, vadinasi, iš tiesų tai 
būdavo soti vakarienė su puodeliu arbatos“, — aiškina Isabella Beeton 
savo Namų ūkio tvarkymo knygoje. Neturtingiausieji turėdavo pasiten- 
kinti arbata su duona, o pasiturintieji, gerdami sekmadienio „aukštąją 
arbatą“, taip pat skanaudavo šaltos lašišos, balandžių mėsos, veršienos, 
pyragaičių ir tirštos grietinės — ypatingos rūšies grietinės, kuri būdavo 
gaminama, atsargiai kaitinant pieną ir leidžiant jam atvėsti, kol tirštė- 
jančiais gumulais į paviršių pakils grietinėlė. 
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Šiuo laikotarpiu taip pat ėmė rastis garsių arbatos prekės ženklų, 
karaliavusių Didžiosios Britanijos vidaus rinkoje, kol XX a. antroje 
pusėje juos prarijo tarptautinės korporacijos. Dar 1826 m. prieš ver- 
giją kovojęs Johnas Hornimanas pasiūlė pirmąją iš anksto supakuo- 
tą arbatą. Ji buvo suvyniota į popierių, padengtą folija, su etiketėje 
įspausta Hornimano pavarde. Žmonėms vis labiau nepasitikint dažnai 
padirbama, nenatūraliai dažyta ar nehigieniška palaidų lapelių arbata, 
pakuotė, etiketė ir standartinis svoris užtikrino patikimumą, taigi, iš- 
radus naująją pakavimo mašiną ir atsiradus akį traukiančiai reklamai, 
Horniman tapo kone kiekvienai Didžiosios Britanijos šeimai žinomu 
vardu. 

Dar vienas pakuotos arbatos tiekėjas buvo blaivybės reformatorius 
Johnas Casselis, kuris, siekdamas aprūpinti darbininkų klasės šeimas 
įperkama arbata, įkūrė „British Hong Kong Tea Company“. Ši arba- 
ta buvo parduodama alavinės folijos paketėliais po 28,35 g-0,45 kg 
ir tapo prieinama net patiems neturtingiausiems visuomenės sluoks- 
niams. Iš arbatos verslo gautas pajamas Casselis investavo į leidybą ir, 
nenuostabu, kad pirmasis jo išleistas žurnalas vadinosi Teetotal Times 
(„Blaivybės žinios“). Hornimano ir Casselio pavyzdžiu pasekė Birmin- 
gemo pirklys Thomas Ridgway'us, Brooke Bond iš Mančesterio, koope- 
ratyvų judėjimas su savo Co-op arbata, Tetleys, Liptons ir Mazawattee 
(pavadinimas sudarytas iš dviejų žodžių hindi kalba mazatha (vešlus) 
ir singalų watte (sodas)), kurie pirmieji pradėjo naudoti dideles, spal- 
vingas savo prekės reklamas. 

1859 m., prarytas besiplečiančių priemiesčių ir paliktas be darbo 
naujųjų socialinių tendencijų, užsidarė paskutinis iš legendinių Lon- 
dono arbatos sodų Vauxhall. Tačiau po dviejų dešimtmečių per šalį 
nuvilnijo nauja mada. Pirmoji arbatinė Didžiojoje Britanijoje, taip pat 
vadinta „arbatos krautuve“, greičiausiai, buvo įsikūrusi „Aereated Bre- 
ad Company“ kepyklėlėje, London Bridge stotyje. „J. Lyons & Co.“, 
pradėję prekiauti tabaku, nusičiupo šią idėją ir ją netrukus įgyvendino, 
1894 m. atidarydami pirmąją „Lyons“ arbatinę Piccadilly gatvėje Nr. 213. 
Tvarkinga, išradingai balta, tik dekoruota auksiniais atspalviais, siūliu- 
si įperkamą ir skanų maistą, uniformas dėvinčius padavėjus, ši įstaiga 
sparčiai populiarėjo. Jau kitais metais visoje šalyje buvo atidaryta 250 
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„Lyons“ arbatinių. Jose garbingos, bet kurių visuomenės sluoksnių 
moterys galėjo trumpam atsikvėpti po namų ruošos darbų, išėjusios 
į miestą apsipirkti pavalgyti priešpiečius, ar susitikti su draugėmis 
atvirai pasikalbėti. Netrukus ypač Glazgas ėmė garsėti savo daugybe 
elegantiškų, prieinamų arbatinių, viena garsiausių kurių buvo (ir vis 
dar tebėra) Willow Tea Rooms. Jos interjerą sukūrė Charlesas Rennie 
Mackintoshas, su jam būdingu šviesos pajautimu, spalvinga puošyba, 
veidrodžiais, sienų paneliais, frizais ir karališkomis kėdėmis, skersiniais 
padalintais atlošais. 

XX a. pradžioje vidutiniškai vienas Didžiosios Britanijos gyventojas 
arbatos suvartojo net iki 3,2 kg per metus. Kas ketvirtį vykdavę arbatos 
aukcionai Mincing Lane gatvėje pradėti rengti kas mėnesį, kas savai- 
tę, pagaliau — kasdien. Pirmadieniais ir trečiadieniais juose prekiauta 
indiška arbata, antradieniais — Šri Lankos, o ketvirtadieniais — kiniš- 
ka, atgabenta iš Javos salos, taip pat kitų rūšių arbatomis. Ironiška, 
kad Liptons, kuri jau buvo tapusi britiškos arbatos simboliu visame 
pasaulyje, pačioje Didžiojoje Britanijoje buvo geriama vis mažiau, o 
kiti prekės ženklai, pasinaudojant išradinga reklama ir taikant nau- 
joviškus arbatos parinkimo, maišymo, pakavimo ir platinimo būdus, 
užėmė vis didesnes rinkos dalis. Pasakojama populiari istorija, kaip 
1905 m. Birmingemo arbatos pirklio Johno Sumnerio jaunesniojo se- 
suo sykį, įsigijusi smulkintų lapelių arbatos, pastebėjo, kad ši pagerino 
jos virškinimą — taip esą gimusi 7y.phoo Tipps (pagal kinų kalbos žodį 
daifu, reiškiantį „gydytojas“) arbata. Išradingų rinkodaros specialistų 
apibūdinta kaip „lapelių kraštelių arbata“, „kurioje nėra kenksmingos 
tanino rūgšties“, Zy.phoo buvo prekiaujama daugiausia vaistinėse, ne- 
nuostabu, kad ji netrukus įgijo puikių, virškinimą gerinančių savybių 
turinčios arbatos reputaciją. Pirmojo pasaulinio karo metais T7j.phoo 
buvo tokia populiari, kad 4 000 gydytojų suvienijo jėgas, kovodami 
už tai, kad lapeliai, iš kurių ji buvo gaminama, nepatektų į valstybės 
kaupiamas atsargas. Po plačiai isgarséjusios Typhoo, vyko dar sėkmin- 
gesnė Brook Bonds PG Tips arba Pre-Gest- Tee („virškinimą gerinanti“) 
arbatos rinkodaros kampanija. PG Tips iki šiol yra viena populiariau- 
sių rūšių Didžiojoje Britanijoje. 


Arbatos reikšmė britams 257 5 


XIX a. Londonas įsitvirtino kaip pasaulinė arbatos prekybos sos- 
tinė, o britai pagarsėjo kaip aistringiausi arbatos mėgėjai. Lenktynės, 
kas greičiau pargabens namo naujojo sezono arbatą, paspartino kli- 
perių — dailiausių kada nors puošusių septynias jūras burlaivių — raidą. 
Garbingos popietės arbatėlės ir „aukštosios arbatos“ tradicijos Didžio- 
joje Britanijoje giliai įsišaknijo kasdieniame turtingųjų ir vargšų gyve- 
nime. Atsiradus pakuotos arbatos prekės ženklams, arbata tapo viena 
pirmųjų, iš tiesų modernių, plačiai vartojamų prekių, lygiai tiek pat 
priklausoma nuo reklamos ir rinkodaros specialistų išradingumo, kiek 
nuo pačių lapelių skonio ir kvapo stiprumo. 
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Arbata mūsų dienomis 


| a. pradžioje daugiausiai arbatos geriančia tauta pa- 
| saulyje tapo australai. Sioje valstybėje vidutiniškai 
| per metus vienas asmuo suvartodavo 3,4 kg arbat- 


žolių. Atšiaurioje Australijos brūzgynų gyventojų kasdienybėje kūrėsi 
saviti, su arbata susiję papročiai. Norint išgerti puodelį arbatos, pir- 
miausiai reikėjo rūpestingai įsirengti laužavietę, apdėti ją akmenimis, 
prikrauti aplink prisirinktų eukaliptų šakų ir pastatyti trikojį, ant kurio 
būtų galima pakabinti katiliuka vandeniui užvirinti. Paprastas alavinis 
katiliukas su metalinės vielos rankena būdavo pripilamas vandens 
iš artimiausio upokšnio. O jei į virinamą vandenį įkrisdavo kele- 
tas eukalipto lapų, paprastai jie ten ir likdavo. Vandeniui užvirus, į 
katiliuką buvo įberiama po saują arbatžolių kiekvienam žmogui ir 
dar sauja — „katiliukui“. Degančių eukaliptų dūmai skleidė nuos- 
tabų kvapą, todėl ir arbata įgaudavo ypatingą skonį. Minutę ar dvi 
ramiai pastovėjęs katiliukas buvo tris kartus apsukamas aplink galvą, 
kad arbatžolės greičiau nusėstų į dugną, arbata išpilstoma į alavinius 
puodelius ir iš jų geriama su pienu ir cukrumi, jei jų pasitaikydavo 
rasti po ranka. 
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Kartą vienas bastūnas, apsistojęs prie upės, 

Ilsėjos eukalipto pavėsyje. 

Jis dainavo, žiūrėdamas į seną verdantį katiliuką, 

Kas ateis ir klajos su manimi, su visa manta ant pečių*? 


Šią dainą 1895 m. sukūrė poetas Banjo Patersonas. Manoma, kad ji 
buvo skirta puikiam avikirpiui Samueliui Hoffmeisteriui „Prancūziu- 
kui“ atminti. Jis, sukėlęs gaisrą Dagvorto viensėdijos vilnos sandėlyje, 
pabėgo ir, persekiojamas ūkio savininko bei trijų policininkų, nusišovė 
prie Combo Waterhole'o girdyklų, nenorėdamas pakliūti persekioto- 
jams į rankas. 1903 m. šią, Australijoje labai populiarią melodiją ar- 
batos prekybos bendrovė Billy Tea Company pritaikė savo reklamai, ir, 
nors Waltzing Matilda taip ir netapo Australijos himnu, vietos gyven- 
tojų visuomet buvo ypač branginama dėl joje apdainuojamo papras- 
to gyvenimo Australijos brūzgynuose ir reiškiamos pagarbos visiems, 
daug svaigalų vartojusiems, mėgusiems arbatą ir mylėjusiems laisvę 
žmonėms, kurie kūrė šią šalį. 

Panašiai, kaip Australijoje ir Naujojoje Zelandijoje plikoma arbata 
tapo, galima sakyti, kaimiškiausia jos gyvavimo išraiška pasaulyje, taip 
subtilus arbatos poveikis buvo įamžintas keistame atsivėrime, kuris vė- 
liau išsiskleidė viename didingiausių šiuolaikinės literatūros kūrinių. 
Naujųjų 1908-ųjų metų naktį, kiek po vidurnakčio prancūzų rašy- 
tojas Marcelis Proustas sėdėjo ir skaitė savo bute Hausmano bulvare 
Paryžiuje, tebedrebėdamas nuo šalčio po vėlyvo pasivaikščiojimo, kai 
jo tarnaitė Selina pasiūlė puodelį karšos arbatos. „Vos tik jis tingiai 
įmerkė sauso skrebučio pirštelį į gėrimą ir pakėlė išmirkusį prie lūpų, 
ji visą užliejo tas paslaptingas džiaugsmas, kuris paprastai ženklina iš 
pasąmonės išplaukusio prisiminimo pradžią. Jis užuodė vos juntamą 
snapučių ir žydinčių apelsinmedžių kvapą, sumišusį su nežemiškos 
šviesos ir laimės pojūčiu. Nedrjsdamas pajudėti, stengdamasis ne- 
paleisti gomurį palietusio skonio, jis mąstė, kol netikėtai atsivėrė 


* Garsiosios australų liaudies dainos Waltzing Matilda pazodinis vertimas. To ,,waltz 
Matilda“ australų anglų kalba reiškė „klajoti iš vieno ūkio į kitą, ieškant darbo, su visa 


savo manta ant pečių“ (vert. past.). 
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XIX a. pabaigoje-XX a. pradžioje šių, žymiausių Didžiojoje Britanijoje 
rūšių pakuota arbata buvo pelniusi namų šeimininkų palankumą 


atminties durys. Stebuklingai prikeltas arbatoje pamirkyto džiūvėsė- 
lio skonio, jis prisiminė prodėdės Louis Weilio sodą Oteji (Auteuil). 
Tokį pat skanėstą jam duodavo senelis Nathé Weilis, kai jis vaikystėje, 
1880-ųjų vasaros rytais aplankydavo senuką jo miegamajame“, — rašė 
Prousto biografas George'as Painteris. Ši dzen akimirka tapo kūrybiniu 
raktu į Prousto šedevrą A la Recherche du Temps Perdu, kuriame papras- 
čiausia arbata ir sausainis virto atminties atgaivinta liepžiedžių arbata 
ir pyragaičiu ir pažadino slapčiausius gyvenimo prisiminimus, „tarsi 
japoniškos popierinės gėlės, kurios atgyja tik įmestos į vandenį.“ 
Viename iškiliausių šiuolaikinės kinų literatūros kūrinių, Lao Še 
(She) pjesėje Arbatinė, sukurtoje XX a. šeštajame dešimtmetyje, Peki- 
no arbatinės nuolatinių lankytojų gyvenimai atskleidžia visos Kinijos 
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visuomenės nuosmukį pirmoje XX a. pusėje. Pirmasis pjesės veiksmas 
vyksta 1898 m. rudenį, po Šimto dienų reformos judėjimo, žlugus 
Kango Jouvei (Youwei) ir Liango Čičiao (Oigiao) pastangoms mo- 
dernizuoti šalį, pakeisti giliai įsišaknijusį, atsilikusį feodalinį jos men- 
taliteta. Erdvi Jutai arbatinės patalpa, aukštomis lubomis, kvadrati- 
niais ir pailgais stalais, tradiciniais suolais ir kėdėmis. Ant sienos kabo 
įspėjimas: „Neaptarinėti valstybės reikalų.“ Tuomet tokiose arbatinėse, 
kaip ši, buvo galima pasiklausyti absurdiškų istorijų, pavyzdžiui, kaip 
vienoje vietoje milžiniškas voras pavirto demonu, o tada į jį trenkė 
žaibas. Taip pat išgristi keisčiausių pasiūlymų, pavyzdžiui, kad ir tai, 
jog pakrantėje pastačius Didžiąją sieną, ji neleistų užsienio armijoms 
išsilaipinti Kinijoje“, — rašė Lao Še. Antrasis veiksmas vyksta XX a. 
trečiajame dešimtmetyje, kai pilietinių neramumų draskoma Kinija 
padalijama į besikivirčijančių karo vadų privačias įtakos sferas. Dau- 
gelis didžiųjų Pekino arbatiniy uždaryta. Pusė /uzai arbatinės paversta 
bendrabučiu. Tradiciniai užkandžiai, pavyzdžiui, „makaronai su malta 
kiauliena“, jau tapę praeities reliktu, o Gerovės dievo altorėlį pakeitė 
madinga užsienietiškų cigarečių reklama. Tačiau užrašai „Neaptarinėti 
valstybės reikalų“ vis dar kabo ant sienų, tik dabar užrašyti dar dides- 
nėmis raidėmis. Trečiajame veiksme vaizduojamas penktojo dešimtme- 
čio pabaigos laikotarpis, „iš karto po japonų sutriuškinimo, kai Pekine 
nevaldomi sélsta KMT (Kuomintang, kinų nacionalistų) specialieji 
agentai ir amerikiečių kareiviai.“ Arbatinė nusidėvėjusi, nuskurdusi, 
ir šalia plakato „Neaptarinėti valstybės reikalų“ kabo naujas užrašas: 
„Mokėti iš anksto.“ Šioje paskutinėje scenoje arbatinės šeimininkas 
Vang Lifa (Wang Lifa) nusižudo, panašiai kaip ir Lao Še, atėmęs sau 
gyvybę, nes buvo priverstas garbinti Raudonuosius sargybinius Kultū- 
rinės revoliucijos metais. 

Nuo XIX a. devintojo dešimtmečio kadaise klestėjęs Kinijos arba- 
tos verslas, nukamuotas lupikiškų mokesčių, neproduktyvaus darbo, 
korupcijos valdžios sluoksniuose, užsienio agresijos ir vidaus pilietinio 
karo, iš lėto merdėjo, o XX a. penktajame dešimtmetyje ir visai suzlu- 
go — 1944 m. neužfiksuota jokio arbatos eksporto. Tais pačiais metais 
iš Indijos ir Šri Lankos buvo eksportuojami rekordiniai arbatos kie- 
kiai, skirti Didžiosios Britanijos ir jos sąjungininkių karo veiksmams 
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Viena Pekino arbatiniy 1948 m., prieš pat ateinant į valdžią Mao, 
užfiksuota prancūzų fotografo Henri Cartier-Bressono 


paremti. „Visi kalba apie slaptąjį Hitlerio ginklą, tačiau Anglija taip pat 
ji turi ir tai — arbata. Būtent ji padeda mums eiti į priekį, ji padės mums 
išsilaikyti iki galo“, — 1942 m. rašė istorikas A. A. Thompsonas. Jei per 
Antrająjį pasaulinį karą kovojusių amerikiečių jėgas palaikė koka kola, 
britams ryžto nugalėti Trečiąjį reichą teikė arbata. Winstonas Chur- 
chillis sakė, kad arbata svarbesnė nei amunicija, ir įsakė, kad karo lai- 
vų jūreiviams visuomet, be jokių apribojimų būtų duodama arbatos. 
Karo beprotybėje arbata bent trumpam suteikdavo šilumos, jaukumo, 
nors akimirką leisdavo vėl pasijusti normaliai. Londono antskrydžių 
dienomis po visą miestą, degančias, subombarduotas jo gatves kelia- 
vo vežiojamieji arbatos bufetai, kiekvienam buvo siūloma šio gėrimo. 
„Kiekvienoje slėptuvėje buvo bent vienas daugiau ar mažiau pripa- 
žintas arbatos ragautojas“, — rašė Noel Streatfeild, prižiūrėjusi lauko 
virtuvių savanorių grupes pietryčių Londone. „Kai kuriais atvejais šias 
pareigas eidavo slėptuvės viršininkas; kitąsyk — koks kitas vyras ar mo- 
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teris, garsėję kaip geri arbatos žinovai. Vos tik mes įpildavome poniai 
Džouns arbatos, aplinkui surinkdavo visi, slėptuvėje esantys žmonės. 
„Na, kaip šį kartą, ponia Džouns?“ Kartais mums būdavo atlyginta. 
Ponios Džouns veide nušvisdavo šypsena ir ji tardavo: „Nuostabu, 
mielieji...“ Blogiausiais atvejais ji nepratardavo nė žodžio. Bauginan- 
čioje tyloje, kurią kartkartėmis pertraukdavo pabūklų šūviai mums 
virš galvų, ji ištiesdavo puodelį atgal. O jei paklausdavome, ji kartais 
teikdavosi paaiškinti: „Vanduo nebuvo verdantis“, arba paskelbdavo 
blogiausią nuosprendį: „Gal jūs čia sriubos primaišėte?“ 

XX a. pradžioje vienu svarbiausių arbatos gamybos regionų pasauly- 
je tapo Rytų Afrika. Pirmą kartą arbatmedj pavyko sėkmingai išauginti 
1850 m. Durbano botanikos sode, Pietų Afrikoje. 1886 m. dr. Elmslie 
iš Karališkojo botanikos sodo Edinburge atgabeno arbatmedzio sėklų 
į Škotijos bažnyčios misiją Blantyre, Malavyje. Sodininkas Jonathanas 
Duncanas čia jas pasodino ir sugebėjo išauginti du krūmelius. Iš vieno 
jų buvo užveistos arbatmedziy plantacijos Mulanje, Tornvude ir Lo- 
derdeilyje. Per artimiausius dešimtmečius arbatą pradėta auginti Af- 
rikos valstybėse, kurios dabar vadinamos Uganda, Tanzanija, Kenija, 
Mozambiku ir Zairu. Kenijoje arbatmedziai auginami aukštikalnėse, 
Rifto slėnyje, į rytus nuo Viktorijos ežero. Iki 1963 m., kuriais šaliai 
suteikta nepriklausomybė nuo Didžiosios Britanijos, beveik visos jos 
arbatos plantacijos buvo sutelktos stambiųjų žemvaldžių rankose. Po 
nepriklausomybės arbatą sparčiai pradėjo kultivuoti smulkieji ūkiai. 
Šiandien maždaug 400 000 ūkininkų, auginančių arbatmedžius savo 
maždaug 0,4 ha žemės sklypeliuose, sudaro 61 procentą šalies metinės 
šios kultūros produkcijos. Pastaraisiais metais Kenija tapo viena stam- 
biausių pasaulio arbatos eksportuotojų, tiekiančių ją didžiausioms 
rinkoms — Pakistanui, Didžiajai Britanijai, Egiptui, Afganistanui ir 
Sudanui. 

Kai XX a. pradžioje juodoji arbata pradėta auginti ir Rytų Afrikoje, 
šis gėrimas savaime prigijo šio regiono tautų kultūrose. Sausringose 
Šiaurės Kenijos lygumose ir pusdykumėse gyvenantys samburu pie- 
menys, kurių skaičius šiuo metu siekia apie 100 000, arbatą pradėjo 
gerti XX a. penktajame dešimtmetyje. „Apsilankius samburu valstiečio 
namuose, — rašo kultūros antropologas Jonas Holtzmanas, — arbata, 
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Arbata, geriama po futbolo varžybų Lasoje, 1937 m. Didžiosios 
Britanijos atstovybė buvo subūrusi komandą (kurioje žaidė ir keletas 
tibetiečių) „Lhasa United“, žaidusią su vietiniais 


greičiausiai, bus pirmas dalykas, su kuriuo teks susidurti. Vos tik įėjus 
į mažą, trapų būstą, suręstą iš lazdų karkaso, nutinkuotą sukietėju- 
siu purvu ir mėšlu, pro durų angą, maždaug atitinkančią pakumpu- 
sios namų šeimininkės, kuri pati, savo rankomis ir sulipdė šį namelį, 
ūgį, būsite pasodinti ant žemo, paprasto, rankomis išdrožto medinio 
suolelio ir pavaišinti arbata.“ Iš pradžių samburu arbatai priskyrė tas 
pačias „šventas“ savybes, kaip tabakui, todėl ją leista vartoti tik suau- 
gusiesiems. Tačiau dabar, kai arbata, o kartu ir cukrus, tapo lengviau 
prieinamos prekės, bet kurio amžiaus asmenims nedraudžiama ragauti 
šio gėrimo. Pastaraisiais dešimtmečiais, sumažėjus samburu gyvulių 
bandoms, o gyventojų skaičiui nuolat augant, vietoje kasdien geriamo 
gryno pieno, imta gerti arbatą su pienu ir cukrumi. Arbatinyje, kai- 
tinamame ant atviros ugnies, sumaišomos dvi dalys vandens ir viena 
dalis pieno. Įpilama sauja arbatžolių, o kai viralas ima virti, įberiama 
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cukraus. Ypatingomis progomis arbata ruošiama iš vien pieno, o var- 
gingos šeimos išsiverčia su turunge — tik arbata su cukrumi. 

Samburu arbatos ruošimo būdas, kai vanduo ir pienas sumaišomi 
dar prieš įpilant arbatos, yra „trečiasis variantas“, tačiau britai, spręs- 
dami šį amžiną klausimą, — ką pilti pirma, arbatą ar pieną, — nuo seno 
pasidaliję į dvi grupes. 1946 m. rašytojas George’as Orwellas prisidė- 
jo prie šios ramybės neduodančios problemos sprendimo dešimtoje 
iš vienuolikos savo glausty „auksinių“ taisyklių, kaip paruošti tobulą 
puodelį arbatos. Pirma skelbė: naudok indišką ar Šri Lankos arbatą. 
Antra: paimk porcelianinj ar molinį arbatinuką. Trečia: pirmiausiai jj 
pasildyk, kurį laiką palaikydamas ant krosnies. Ketvirta: ruošk stiprią 
arbatą. Penkta: arbatžoles dėk tiesiai į arbatinuką. Šešta: pastatyk arba- 
tinuką prie pat virtuvo su vandeniu, nes pilant jis turi būti verdantis. 
Septinta: gerokai pakratyk arbatinuką, tik tada leisk arbatžolėms nu- 
sėsti. Aštunta: paimk cilindro formos puodelį. Devinta: pirmiausiai 
nuo pieno, kurį ketini pilti į arbatą, nugriebk grietinėlę. Dešimta: ar- 
batą į puodelį pilk pirmą. „Tai, — rašė Orwellas, — vienas polemiškiau- 
sių klausimų; iš tiesų, kiekviena britų šeima laikosi vienos iš dviejų 
egzistuojančių filosofijos krypčių. „Pienas pirma“ mokyklos šalininkai 
visuomet pasitelkia keletą gana stiprių argumentų, tačiau, manau, kad 
manasis — tiesiog nenuginčijamas. Kai pirmiausiai įpili arbatos, o vė- 
liau, maišydamas, pili pieną, gali tiksliai reguliuoti jo kiekį, o, pirmiau 
ipylus pieno ir tik paskui — arbatos, pieno galima pripilti per daug.“ 
Pagaliau, vienuolikta: gerk arbatą be cukraus. 

Vykstant Šaltajam karui, dvi komunistinio bloko milžinės, vienija- 
mos Stalino ir Mao vienas kitam prisiektos amžinos draugystės, arbatą 
mainė į sovietų tankus. Tais, seniai praėjusiais, dvigubų agentų ir žmog- 
žudysčių užnuodytu skėčio smaigaliu laikais, neva geriausias būdas išaiš- 
kinti rusų šnipą buvo stebėti jo akis, kai jis, gerdamas arbatą, pakeldavo 
puodelį prie lūpų. Rusai paprastai arbatą gerdavo iš aukštų stiklinių me- 
taliniuose laikikliuose, vadinamuose podstakanniki, ir niekada iš jų neiš- 
imdavo šaukštelio. Siurbčiodami arbatą, šaukštelį nykščiu prispausdavo 
prie stiklinės, o viena akį instinktyviai užmerkdavo, saugodamiesi, kad 
juo neįsidurtų. Išsiųstas į pavojingą misiją užsienyje, aukščiausios klasės 
rusų agentas, aišku, prisimindavo, kad, geriant arbatą, šaukštelį būtina 


Senovinis, labai gerbiamas arbatos 
ragavimo amatas remiasi vien 
aštriais patyrusių meistrų pojūčiais 
ir nesibaigiančiomis tobulos 
arbatos paieškomis. Po ilgiau 

nei penkerius metus trunkančių 
mokymų, arbatos degustuotojas gali 
kas valandą paragauti ir įvertinti 
po kelis šimtus arbatos mėginių 
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išimti ir padėti į lėkštutę, tačiau jį vis 
vien išduodavo visam laikui centrinėje 
nervų sistemoje įsirėžęs refleksas už- 
merkti vieną akį. 

Pasak vieno visiškai slapto šalto- 
jo karo laikų dokumento, kuris tik 
visai neseniai buvo paviešintas, bri- 
tų kariškiai labai nerimavo dėl šalies 
parengties sovietų branduolinio puo- 
limo atveju. Ypač jiems nedavė ra- 
mybės vadinamoji „arbatos padėtis“, 
nes vienas ekspertas buvo apytiksliai 
apskaičiavęs, kad atominio karo atve- 
ju, kiltų grėsmė 75 procentams Di- 
džiosios Britanijos arbatos atsargų. 
Nuolat atkakliai buvo stengiamasi 
padidinti arbatos gamybos našumą 
ir sukaupti pakankamas strategines 
arbatos atsargas. Maždaug tuo metu 
Toklajaus (Tocklai) eksperimentinėje 
stotyje, Indijos šiaurės rytuose, įvyko 
tikra juodosios arbatos gamybos pro- 
ceso mechanizacijos revoliucija. Jau 
pats naujojo proceso pavadinimas 


SPR — anglų kalba crush — tear — curl 


(smulkinti, plėšyti, raityti) — atskleidžia tą brutalaus efektyvumo sieki- 
mą, kuriuo pagrįstas gyvenimas šiuolaikiniame pasaulyje. Įdiegus SPR 
procesą, senuosius, daug vietos užimančius, arbatai vytinti ir džiovinti 
skirtus bambukinius padėklus ir lentynas pakeitė nepertraukiamo vy- 


tinimo mašinos; kočiojimą rankomis ar volavimą presais — Rotorvane, 


cilindro formos prietaisas, sukapojantis lapelius į galutinį produktą — 
smulkintų lapelių arbatą ar arbatos dulkes. Paspartinus SPR procesą, 
sukeliama nepaprastai intensyvi lapeliuose esančių katechinų oksida- 


cija, dėl kurios arbata būna stipri ir greitai pritraukia, tačiau praranda 
kvapą ir tampa aitraus skonio, sunkiai įmanoma gerti be cukraus. 
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Žvelgiant į teigiamą SPR proceso pusę, reikia pastebėti, kad dėl 
jo padidėjus produkcijos išeigai ir sumažėjus kainoms, atsivėrė naujos 
rinkos Indijoje, Afrikoje ir Artimuosiuose Rytuose, įperkama arbata 
įsiliejo į tūkstančių naujų vartotojų visame pasaulyje kasdienybę. Pri- 
dėjus šviežio pieno, daug cukraus ir dar daugiau įvairių prieskonių 
(kardamono, cinamono, imbiero, anyžių, juodųjų pipirų ir gvazdikė- 
lių), SPR arbata paverčiama skaniu, energijos teikiančiu gėrimu, vadi- 
namu masala chai, kuriuo kasdien mėgaujasi šimtai milijonų žmonių 
Indijos arbatinėse. Pastaraisiais metais ši arbata surado karštų garbin- 
tojų ir Vakaruose, atsirado tokių prekės ženklų, kaip Oregon Chai, sti- 
pri, saldi arbata, paskaninta vanile ir medumi, laukianti, kol išmuš jos 
valanda užkariauti pasaulį. O Honkonge, mieste, kuris vien už savo 
egzistavimą turėtų būti dėkingas arbatai, tikrieji šio gėrimo žinovai yra 
lošėjai, kasdien susirenkantys į savo mégiama cha chanteng („arbatos 
restoraną“) puodelio garuojančio simat naaicha („pėdkelnių arbatos 
su pienu“). Sifu („meistrai“) SPR arbatą deda į pėdkelnes, o tada — į 
virtuvą ir užpliko. Jie kruopščiai saugo savąsias arbatos mišinių ruo- 
šimo paslaptis ir patiekia šį labai sodraus skonio gėrimą specialiuose 
storasieniuose puodeliuose su cukrumi ir sutirštintu pienu. 

Kitas ypatingas karštas gėrimas, aptinkamas tik Honkongo cha 
chanteng meniu Jin ir jan (Yin-yeung), yra ne kas kita, o arbatos ir ka- 
vos mišinys. Artimuosiuose Rytuose artimus, tačiau labai sudėtingus 
dviejų, kofeino turinčių gėrimų santykius iliustruoja faktas, kad, pa- 
vyzdžiui, Irane, arbatos gerti vyrai renkasi kavinėse, vadinamose gah- 
va, o Turkijoje arbatinėse gayhane geriama ir kava, ir arbata. Šių dviejų 
gėrimų priešybes (vietinis ir įvežtas, paprastas ir rafinuotas, teikiantis 
energijos ir raminantis) aprašė Bahreino poetas Abdallah Husaynas 
al-Oaris eilėraštyje „Kavos ir arbatos ginčas“. Jis sukurtas remiantis 
ilgametémis eilėraščio ir debatų tradicijomis, kurios aptinkamos net 
keliomis Mesopotamijos tautų kalbomis (šumerų, akadų, aramėjų, 
sirų) sukurtuose kūriniuose, kuriuose vienas su kitu varžėsi kartais vi- 
siškai neįtikėtini, o kartais ir — labai galimi priešininkai, pavyzdžiui, 
kauptukas ir plūgas, medis ir nendrė, garnys ir vėžlys, vynmedis ir 
kedras, Juozapas ir Potifaro žmona, Kristus ir fariziejai, auksas ir kvie- 
čiai, netgi naftos gavyba ir perlų ieškojimas. „Kavos ir arbatos ginče“ 
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vaizduojama, kaip poetui gulint lovoje staiga netoliese ima bartis ant 
krosnies stovintys kavinukas ir arbatos virdulys. Kava ima menkinti ar- 
bata, vadindama ją „įsibrovėle iš Irano“, patiekiama „japoniškuose in- 
duose“ iš „Raudono [rusiško] virdulio.“ Tada arbata ima vadinti kavą 
„tarnaite... į kruopelytes sugrūdama grūstuvėje, deginama it saulėje 
nudegusi indo dukra“, taip pat giriasi savuoju „ambros kvapu.“ Šios 
liežuvio aštrinimo varžytuvės kulminaciją pasiekia, kai kava pagraso 
karu, pasikviesdama į pagalbą puodelius, puodus, keptuves, samčius 
ir grústuves. Arbata slepiasi už pusiau sėdomis gulinčio poeto, kuris, 
galiausiai priešininkes sutaiko. 


Ir kai siurbčiojau jų abiejų, iš eilės... 
Jos bučiavos, ant mano lūpų susitiko, 
Virpėjo, vos prisilietusios viena prie kitos! 


Dar vienas, arbatos vartojimo įpročius visame pasaulyje pakeitęs 
XX a. išradimas yra arbatžolių maišelis, neretai laikomas įtikinamu 
neramių mūsų laikų simboliu. Pirmasis patentas atskiriems arbatžolių 
maišeliams gaminti buvo išduotas 1896 m. Londone A. V. Smithui. 
Pačioje XX a. pradžioje Niujorko prekybininkas Thomas Sullivanas 
arbatžolių pavyzdžius savo klientams siųsdavo mažuose šilkiniuose 
maišeliuose. Užuot atidarę maišelį ir tik jo turinį išpylę į arbatinuką, 
daugelis klientų tiesiog ten įdėdavo visą maišelį. Kai jie ėmė skųstis, 
kad šilkinis audinys pernelyg storas ir arbata tinkamai nepritraukia, 
Sullivanas pradėjo ją pakuoti į marlinius maišelius. Amerikiečiai, 
nedvejodami, priėmė šį dalykišką išradimą. Tačiau Didžiojoje Bri- 
tanijoje arbatžolių maišeliai buvo priversti kovoti ilgą, bekompro- 
misę kovą su šimtmečių senumo ritualais, papročiais ir kitais tautos 
pamėgtais dalykais. 1935 m. Tetley tapo pirmąja britų arbatos ben- 
drove, panaudojusia arbatžolių maišelį, bet naujovė kelią į plates- 
nius vartotojų sluoksnius skynėsi labai sunkiai. 1968 m. maišeliuo- 
se parduodamos arbatžolės vis dar užėmė mažiau nei 3 procentus 
Didžiosios Britanijos rinkos. 1971 m. jų rinkos dalis padidėjo iki 
12,5 procento, ir sunki pergalė pagaliau buvo laimėta. Šiuo metu 
maišeliais parduodama apie 90 procentų visos Jungtinėje Karalystėje 
suvartojamos arbatos. 


Les 
Take 


Korėjoje, sunaikinus budizmą Korio dinastijos pabaigoje, XIV a., 
arbata beveik dingo iš žmonių gyvenimo. Tikrą atgimimą šis gėrimas 
išgyveno XX a., kai didis korėjiečių nacionalistas, vienuolis budistas ir 
arbatos meistras Hyodangas Choi Beom-Sulas (1904-1979 m.), tęs- 
damas kito XIX a. vienuolio Cho-Ui darbus, vėl pažadino tautiečių 
susidomėjimą arbata. „Kaip ir Cho-Ui, Hyodangas buvo giliai palies- 
tas dzenbudizmo praktikos. Jis taip pat buvo ištikimas persekiojamų 
disidentų draugas, tikra paguoda tamsybių laikais. Po jo mirties taip 
pat liko suburta žmonių bendruomenė, peržengusi tradicinio budiz- 
mo ribas, praktikuojanti Arbatos kelią, kaip būdą siekti dvasinės atgai- 
vos ir taikos, puoselėti bendruomeniškumą“, — rašo jo biografas, brolis 
Anthony is. 

Gyvenes pilną nuotykių, pavojingą gyvenimą, tarnavęs Korėjos bu- 
dizmui, nacionalizmui ir švietimui, vėliau Hyodangas įsikūrė Dasol-sa 
šventykloje, kur įkūrė Arbatos kelią Panyaro (korėjiečių kalba tai ati- 
tinka sanskrito prajna („transcendentinė išmintis“), pagal kurį „geriau- 
sia yra gerti vien arbatą.“ Jis taip pat rašė korėjiečių arbatos istoriją ir 
subūrė Hanguk Chadohoi, Korėjos Arbatos kelio asociaciją. Jam mirus 
1979 m. Arbatos kelią toliau plėtojo žmona Chae Wonhwa, kasmet 
keliaujanti į netoliese esantį Jirisan (Jiri kalną) prižiūrėti, kaip gami- 
nama išskirtinė Panyaro arbata. Visų pirma, šviežiai nuskinti lapeliai 
panardinami į beveik verdantį vandenį, tada keleta valandų paliekami 
džiūti. Vėliau lapeliai tuo pat metu džiovinami ir kočiojami (sukami, 
trinami, spaudomi) virdulyje virš degančių medžio anglių iki keturių 
valandų. Taip paruošta arbata yra ryškiai žalios spalvos, unikalaus sko- 
nio ir kvapo. Hyodangas atskleidė jos gamybos ypatybes ir paslaptis 
Chae Wonhwa, kuri, savo ruožtu, jas perduos tik pasirinktam darbų 
tęsėjui. 

Kaimyninėje Japonijoje Sen Rikju čia no ju menas buvo iš kartos į 
kartą perduodamas šios šeimos atstovams, kurie, visiškai pateisindami 
dėl niekų besikivirčijusių įpėdinių vardą, didžiojo meistro palikimą 
padalijo į tris mokyklas: Urasenke, Omotesenke ir Mušianokodžisenke. 
XIX a. cia no ju susiskaidymas į atskiras grupes lėmė maždaug 1 000 
temae, labai išsamių kūno judesių taisyklių atsiradimą ir pritaikymą ruo- 
šiant arbatą. Pavyzdžiui, rodydamas svečiams arbatos samtelį, įgudęs čia 
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no ju entuziastas turi užtikrinti, kad atstumas nuo samtelio rankenos 
galo iki tatami demblio pakraščio tiksliai atitiktų tris tatamio supintų 
šiaudų eiles. Urasenke mokyklos atstovai prieš gerdami arbatą paprastai 
siųsdavo puodelį pagal laikrodžio rodyklę, o Omotesenke — priešinga 
kryptimi. 

Prasidėjus Meidži reformacijai (1868 m.), moterims pirmą kartą 
istorijoje buvo leista atlikti cia no ju ceremoniją. Ji tapo svarbia pri- 
valomo būsimų nuotakų mokymo dalimi. Taip, baigiantis Antrajam 
pasauliniam karui, cia no ju virto beveik vien moterų veiklos sritimi. 
Tuo metu Japonijos intelektualai, siekdami atgaivinti šalies kultūrinį 
identitetą, pristatė cia no ju, kaip savitą, išskirtinai tradicinės japonis- 
kos kultūros išraišką. Šiandien Japonijoje galima aptikti išties platų 
įvairiausių arbatos rūšių ir formų asortimentą, pradedant šalta ulongo 
arbata buteliuose, kurių galima nusipirkti kiekviename smulkių pre- 
kių automate pakeliui iš darbo namo, baigiant išskirtine arbata, par- 
duodama tik specializuotose krautuvėlėse, pavyzdžiui, garsiojoje pran- 
cūziškoje arbatinėje Mariage Frėres, kuri turi savo parduotuves Tokijo 
verslo rajonuose Šindžiuku ir Ginza. Nors šiuo metu populiariausia 
arbata Japonijoje yra arbatinuke plikoma palaidų lapelių sencia, čia 
no ju įtaka tebėra didelė, ir ši ceremonija toliau skleidžia savo kuklias, 
tačiau didelį kultūrinį rezonansą keliančias vibracijas visai Japonijos 
visuomenei. Apytiksliais duomenimis, vien Urasenke praktikuojančių 
mokinių priskaičiuojama apie vieną milijoną. Dauguma jų yra viduti- 
nio amžiaus ar pagyvenusios namų šeimininkės, kurios renkasi mažose 
grupelėse ir, mokytojų vadovaujamos, tobulina savo temae. Įdomiausia 
tai, kad po įtemptos, didelio susikaupimo reikalaujančios keiko („pa- 
mokos“), kurioje mokoma, kaip tinkamai išplakti žaliąją macig („mil- 
telių arbatą“) ir palaikyti oficialų pokalbį tarp ceremonijos šeimininkės 
ir svarbiausio svečio, įprasta atsipalaidavimo forma šioms moterims 
tapo neįpareigojantis pašnekesys prie puodelio juodosios arbatos su 
pyragaičiais. 

1895-1945 m. buvęs Japonijos kolonija, Taivanas tapo vienu 
svarbiausių arbatos gamintojų, XX a. šeštuoju-septintuoju dešimt- 
mečiais — pagrindiniu žaliosios arbatos tiekėju į Šiaurės Afriką. Kai 
aštuntajame dešimtmetyje sala pagaliau pelnė Azijos „ekonomikos ti- 
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grés” statusą, Taivano ūkininkai pradėjo tiekti ulongo arbatą klestinčiai 
vietos rinkai, atgaivindami Fudziano gongfu arbatos kultūrą. Mūsų 
dienomis taivaniečiai ilgai vakaroja artimiausioje arbatos krautuvėlė- 
je, šnekučiuodamiesi ir gongfu maniera gurkšnodami ulongo arbatą. 
Išgėręs keletą puodelių ir pabendravęs su draugais, klientas dažniausiai 
jaučia pareigą atsidėkoti krautuvėlės savininkui — įsigyti šiek tiek ar- 
batos. Visiškai naujas, taivaniečių sugalvotas gongfu arbatos indas yra 
wenxiang bei („kvepiantis puodelis“) — grakštus, aukštas puodelis, nau- 
dojamas taip: arbata supilama į wenxiang bei, ir jis lyg dangteliu už- 
dengiamas apverstu įprastu puodeliu. Tada abu puodeliai apverčiami 
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aukštyn kojomis, arbata taip perpilama į įprastą puodelį, o „kvepiantis 
puodelis“ uostomas, mėgaujantis jame užsilikusiu arbatžolių kvapu. Be 
garsiosios „Rytų gražuolės“ Taivane gaminama ir keletas kitų geriau- 
sių ulongo arbatų pasaulyje, pavyzdžiui, Pinglin Baozhong, Dongding 
Oolong ir Mucha Tieguanyin. Kasmet rengiami garsiausių taivanietiškų 
ulongo arbatų konkursai, tačiau senieji meistrai skundžiasi, kad var- 
žantis, kaip kuo patrauklesnės išvaizdos arbata padaryti didesnį įspūdį 
vertintojams, jos augintojai pradėjo rinkti vis jaunesnius ir liaunesnius 
lapelius, nes iš jų lengviau sukurti pageidaujamą formą, bet juose ne- 
spėja susidaryti subrendusiems lapeliams būdingi kvapų junginiai, be 
kurių neįmanoma pagaminti išties kvapnią ulongo arbatą. 

Nepaisant visų Kinijos Kultūrinės revoliucijos atneštų negerovių, 
šio laikotarpio liudininkai teigia gana prieštaringą faktą: arbata tuo 
metu, nors pakuojama į labai kuklias pakuotes, buvo puiki. Mao 
Zedong’as iki pat savo mirties 1976-aisiais, užuot valęsis dantis, ne- 
atsisakė įpročio skalauti burną žaliosios arbatos nuoviru. Kai į valdžią 
atėjo Den Siaopinas (Deng Xiaoping) ir imta įgyvendinti jo naują re- 
formų ir atvirumo pasauliui politiką, senosios arbatmedziy plantacijos 
buvo persodintos, arbatos gamyklos atnaujintos, steigiami mokslinių 
tyrimų institutai, ir tai davė apčiuopiamų rezultatų: arbatos gamybos 
apimtys padidėjo nuo 233 milijonų kg 1976 m. iki 450 milijonų kg 
1986 metais. Nuo milžiniškų, valstybei priklausančių plantacijų vėl 
buvo pereita prie smulkiuose valstiečių ūkiuose auginamos arbatos. Ją 
kur kas geriau prižiūri budri savininkų akis, todėl toliau gerėja, jei ne 
kokybės, tai bent jau produktyvumo rezultatai. Mūsų dienomis Kinija 
vėl atgavo vienos svarbiausių pasaulyje arbatos eksportuotojų statusą. 
Kinijos intelektualai, mėgindami apibrėžti tėvynės vietą šiuolaikinia- 
me pasaulyje, būtinai prisimena, kad arbata — svarbi šalies kultūri- 
nio identiteto sudėtinė dalis, ir pastaraisiais metais aiškiai juntamas 
sparčiai atsinaujinantis susidomėjimas turtingu šio gėrimo palikimu. 
Kinijos arbatos enciklopedijoje, pavyzdžiui, yra išvardytos 138 skir- 
tingos žaliosios arbatos rūšys, auginamos įvairiuose šalies regionuose. 
Kiekviena jų — vis’ skirtinga kininio arbatmedzio (Camellia sinensis) 
atmaina, pasižyminti tik jai vienai būdingu apdorojimu, išvaizda, sko- 
niu, kvapu. XXI a. pradžioje šalies sostinėje Pekine kilo nauja elegan- 


Arbata.mūsų dienomis 273 


Arbatinukų kryžkelė 
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tiškų, taivanietiško stiliaus arbatinių banga, o po SARS krizės Pekino 
gyventojai vis dažniau nustoja gerti tradicinę jazminų arbatą ir pereina 
prie žaliosios dėl plačiai išgirtų jos gydomųjų savybių. Viena naujau- 
sių, sostinės naktiniuose klubuose ir baruose plintančių madų — pomė- 
gis gerti kokteilį, suplaktą iš Chivas Regal viskio ir saldintos žaliosios 
arbatos. 

O kitoje Ramiojo vandenyno pusėje, moderniame Oregono vals- 
tijos Portlendo rajone Pearl District išties madingas arbatos kokteilis 
vadinasi paprastai — Matt, ir yra plakamas iš nefrito žalumo ulongo 
arbatos, paprastos degtinės su šlakeliu persikų degtinės ir apibarstomas 
cukrintais imbierais. Kitas vadinasi „Kaubojus Čingis“, reklamuoja- 
mas kaip „tonizuojanti priemonė su antioksidantais iš ypač stiprios Za- 
liosios arbatos ir viskio su ledu.“ Sietlui tapus Naujojo amžiaus kavos 
sostine, svarbiausias jo konkurentas Portlendas pelnė aistringiausių, 
kūrybingiausių arbatos mėgėjų miesto Amerikoje vardą, jame siūlomi 
neįprasti juodosios, žaliosios ir ulongo arbatos mišiniai, intriguojan- 
čios naujienos, pavyzdžiui, oranžiniais melionais saldinta žalioji arbata 
late, politiškai nepriekaištinga arbata be kofeino, ekologinė, sąžinin- 
gos prekybos judėjimo principus atitinkanti, Atogrąžų miškų sąjungos 
sertifikatais patvirtinta arbata, Super Irish Breakfast ir Double Bergamot 
Earl Grey arbata, taip pat nesuskaičiuojama daugybė kitų spalvingų, 
naujoviškų, karštų ir šaltų arbatos gėrimų. Portlende, kuriame gimė 
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tokie produktai, kaip Stash Tea, Tazo Tea ir Oregon Chai, naują kvė- 
pavimą įgavo ir arbatos maišelis, pavadintas „filrruojančiu maišeliu“, 
buvo sugalvoti nauji būdvardžiai „ryžinis“, „spragėsiškas“, skirti Za- 
liosios arbatos kvapui apibūdinti, taip pat sąvoka „šarmas“ „arbatos 
skleidžiamoms vibracijoms, jei esi šiek tiek išprotėjęs“, nusakyti. Uo- 
liau tradicijų besilaikantys Rytų pakrantės tiekėjai, pavyzdžiui, „Upton 
Tea“ iš Masačiusetso, stengiasi sukelti vis didėjantį Amerikos vartotojų 
susidomėjimą prestižinėmis arbatomis, tiekdami puikiausias, priva- 
čiuose įvairių pasaulio šalių ūkiuose išaugintas arbatas ir perduodami 
savo klientams garbingas senąsias tradicijas, susijusias su jų įsigyjamais 
lapeliais. 

Jei Portlendas reprezentuoja šiuolaikiškiausią, Naujojo amžiaus 
arbatą, Londonas iki šiol buvo vienas ilgiausiai išsilaikiusių tradici- 
jos bastionų. 1998 m. birželio 29 dieną paskutiniu Londono arbatos 
aukcionu, vykusiu miesto Prekybos ir pramonės rūmuose, baigėsi 319 
metų trukusi era. Jame paskutinę dienos prekę, 44 kg dėžę Šri Lan- 
kos Flowery Pekoe arbatos, išaugintos Helbodžio arbatos ūkyje, įsigijo 
„Taylors of Harrogate“ už rekordinę 40 000 JAV dolerių kainą. Nors 
garsieji arbatos aukcionai Mincing Lane gatvėje nebevyksta, britų gin- 
čas, ką pilti pirmiau, arbatą ar pieną, toliau tęsiasi. 2003 m., sekdamas 
Francis Galtono ir George'o Orwello pėdomis, chemijos profesorius 
dr. Andrewas Stapley’us, ištisus du mėnesius tyrinėjęs šią tema, paskel- 
bė nepaneigiamą išvadą: pirma reikia pilti pieną. „Jei į karštą arbatą 
pilamas pienas, pavieniai jo lašeliai atsiskiria nuo bendros masės ir pa- 
kankamai ilgai kontaktuoja su aukštos temperatūros arbata, dėl to pra- 
sideda denatúracija, terminé degradacija. Kur kas mažesnė tikimybė, 
kad tai atsitiks, jei karštas vanduo bus pilamas į pieną“, — dr. Stapley'us 
sakė dienraščiui Guardian. 2005 m. britai pirmą kartą istorijoje išleido 
daugiau pinigų tirpiai kavai negu arbatai, tačiau specialistai aiškina, 
kad, vertinant pagal kiekius, vis dėlto toliau pirmauja arbata. Apytiks- 
liais duomenimis, Didžiojoje Britanijoje kasdien išgeriama 165 mili- 
jonai puodelių arbatos. Tais pačiais metais išsipildė sena britų svajonė, 
kai buvo paskelbta-apie Tregothnano ūkyje, Anglijos pietvakariuose 
išaugintą vietinės arbatos derlių. Šiame ūkyje kasmet skinami lapeliai 
nuo maždaug 20 000 arbatmedziu, jie apdorojami, maišomi ir par- 
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duodami už įspūdingą 680 svarų sterlingų (1 300 JAV dolerių) kainą 
(už svarą) prestižinėje Londono parduotuvėje „Fortnum & Manson”, 
kurioje, stengiantis įtikti rafinuotam aukštesniųjų klasių skoniui ir 
storoms piniginėms, prekiaujama ir kita kokybiškiausia, brangiausia 
arbata iš viso pasaulio. 

„Anglai atliko iš tiesų stebuklingą darbą, pakeisdami kavos varto- 
jimą arbata. Jie pradėjo nuo to, kad dovanodavo arbatos genčių va- 
dams, o vėliau jos panoro ir visi, linkę mėgdžioti, čiabuviai. Šiandien 
Marokas, visa Sachara, dalis Vidurio Afrikos yra priklausomos nuo 
angliškos arbatos“, — XIX a. rašė prancūzų antropologas Henris Duve- 
yrieris. Tarp šių genčių buvo ir tuaregų piemenys, gyvenantys Sacharos 
dykumos pietiniame pakraštyje, Nigerio ir Malio valstybėse, nuo seno 
kontroliavusiose karavanų kelius Sacharoje. Nuolat klajojančius po 
dykumą tuaregus dar XVIII a. pasiekė iš Didžiosios Britanijos į Maro- 
ką atvežta žalioji arbata Gunpowder. Mūsų dienomis šis gėrimas neat- 
siejamas nuo tuaregų kasdienio gyvenimo. Arbata pradedama diena, ji 
geriama pavalgius, prieš popiečio pogulį ir vakare, ja vaišinami svečiai. 
Lankantis tuaregų namuose didžiausiu netaktu laikoma atsisakyti bent 
vieno puodelio arbatos. Įmantrioje, ilgai trunkančioje tuaregų arbatos 
ceremonijoje pirmiausiai į arbatinuką įberiama arbatos, jį „išplauna- 
ma”, užpylus truputį verdančio vandens, kuris po maždaug minutės 
išpilamas lauk. Pridedama mėtų ir daug cukraus, tada į arbatinuką 
pilamas verdantis vanduo, užplikytam mišiniui leidžiama pritraukti 
tris—penkias minutes. Pripilama į stiklinę arbatos, tada ji vėl supilama 
atgal į arbatinuką, taip stengiantis išmaišyti gėrimą. Tai pakartojama 
keletą kartų. Prireikus, pridedama daugiau cukraus ir, kai šeimininkui 
jau atrodo, kad arbata pakankamo stiprumo ir skonio, jis, pildamas iš 
didelio aukščio, kad susidarytų putos, pripildo stiklines. Jei ceremoni- 
ja vyksta iki galo (kai kada ji gali užsitęsti iki keleto valandų), išgeriami 
trys puodeliai arbatos. Pirmasis, kaip teigia tuaregai, yra kartus lyg 
gyvenimas. Antrasis — saldus lyg meilė. Na, o trečias — vos juntamas 
lyg mirties dvelktelėjimas. 


Plintant sveikatai naudingam arbatos lapelių vartojimui, prisie- 
ke arbatos mėgėjai tampa vis reiklesni šiam gėrimui, teiraudamiesi 
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arbatos, išaugintos ekologiškai ir organiškai, rūpestingai pagamintos, 
tiekiamos laikantis etikos ir parduodamos pagal sąžiningos prekybos 
judėjimo principus. Reklamos specialistai arbatoje aptiko dar vieną 
stebuklingą, sveikatą stiprinantį junginį. Jis vadinamas epigalokatechi- 
no 3-galatu, arba sutrumpintai EGCG. Be jokios abejonės, netrukus 
pokalbių laidos, interneto puslapiai, laikraščiai ir žurnalai mirgės nuo 
pranešimų apie šią naują panacėją. Į tokius teiginius reikėtų žiūrėti, 
panašiai, kaip Lu Ju gerdavo arbatą — su žiupsneliu druskos. Nors nie- 
kas negali paneigti naudingų, sveikatinamųjų arbatos savybių, tačiau 
ji nėra vaistas, o tik kasdienis ritualas, puiki proga trumpai atsikvėpti 
nuo darbų, filosofija, tylos, ramybės ir draugijos paieškos, kai pasaulio 
gaudesys nuslopsta ir visa tampa viena. Gerkite ją šioje dvasioje, ir pas 
jus ateis sveikata, laimė ir net amžinasis gyvenimas. 


A PRIEDAS 
MOKYTOJO LU AUTOBIOGRAFIJA 


—--——-—m————————————————————————————>———>— eee ae eee 


Tai nepaprastai įtakingo arbatos kulto 
pradininko paties parašytas pasakojimas apie 
save. Jis sukurtais antraisiais Aukštesniojo prado 
valdymo laikotarpio metais (761 m., kai Lu Ju 
buvo 29 metai). 


Mokytojo Lu vardas buvo Ju, jo giminė 
vadinosi Hongdzian (Hongjian). Iš kur jis 
buvo kilęs — nežinoma. Kai kurie teigia jį bu- 
vus Ju giminės, vardu — Hongdzian. Tačiau 
dabar neįmanoma sužinoti, kurie vis dėlto tei- 
sūs. Išvaizdos jis buvo bjaurios, panašus į Vang 
Cana (Wang Can)! arba Džang Dzai (Zhang 
Zai)? ir mikčiojo, kaip Sima Siangru (Sima 
Xiangru)? arba Jang Siongas (Yang Xiong)‘, 
tačiau buvo talentingas ir mokėjo įtikinti, pa- 
sižymėjo nuoširdžiu ir patikimu charakteriu. 
Tačiau proto buvo riboto, be to, gana irzlus, 
kai reikšdavo savo nuomonę, dažnai būdavo 
subjektyvus. Tik draugams papriekaistavus, jis 
nebesilaikydavo išankstinių nuostatų ir nebū- 
davo toks įtarus. Jei, gyvenant kartu su kokiu 
kitu žmogumi, jam šaudavo į galvą kur nors 
keliauti, jis ir išvykdavo, netaręs nė žodžio, 
leisdamas kitiems manyti, jog išvyko supykęs. 
Tačiau, jei ką pažadėdavo, padarydavo viską, 
kad duotą žodį tesėtų, net jei dėl to reikėdavo 
nukeliauti tūkstantį tricenty? per ledą ir sniegą 
keliais, kuriuose knibždėte knibždėdavo vilkų 
bei tigrų. 

Aukštesniojo prado valdymo laikotarpio 
pradžioje Lu Ju pasistatė trobelę ant Stam- 
biažiedės vardu pavadinto upokšnio kran- 
to.“ Užsidaręs joje, jis skaitė knygas; atsisakė 
šlaistytis su įvairiais netikėliais. Ištisas dienas 
leido šnekučiuodamasis ir vaišindamasis su 
iškiliais vienuoliais ar didžiais mokslo vyrais. 
Vien trumpais grubios vilnos marškiniais ir 
apatinėmis kelnėmis vilkėdamas, vynuogie- 


nojų sandalais avėdamas, susisiautęs plonos 
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drobės skepeta, jis dažnai leisdavosi į keliones 
savo laiba valtele, lankydamas įvairius kalnų 
vienuolynus. Mėgo jis vienui vienas klaidžioti 
tyruose, deklamuodamas budizmo raštus ar 
senovines eiles. Šitaip gaišuoti Lu Ju galéda- 
vo nuo ryto iki pat vėlyvo vakaro — vaikšti- 
nėdavo stuksendamas medžių kamienus laz- 
da ar ranka teškendamas upokšnių vandenį, 
kol saulė nusileisdavo ir visiškai sutemdavo; 
tik tada jis grįždavo namo, aimanuodamas ir 
raudodamas. Tuomet pietiečiai sakydavo vie- 
ni kitiems: „Mokytojas Lu yra šių dienų Ču 
pamišėlis.“7 

Tėvų paliktą, kai jam tebuvo treji, Lu Ju 
priėmė ir išaugino didysis mokytojas Dzi- 
gongas Dzinglingo meditacijos? vienuolyne. 
Būdamas devynerių, išmoko rašyti; Dzigon- 
gas ėmė jį mokyti budizmo knygose aprašy- 
tų meditacijos technikų, kaip atsiriboti nuo 
šio pasaulio. Atsiliepdamas į tai, vaikinas jam 
tarė: „Būti atskirtam nuo brolių, neturėti jo- 
kių palikuonių, dėvėti sutaną ir skusti galvą 
plikai, vadintis Sakjamunio’ pasekėju? Jei 
Konfucijaus šalininkai tai išgirstų, ar jie pa- 
vadintų tokį elgesį sūnaus meile? Ar galėčiau 
paprašyti, kad pamokytum mane Konfucijaus 
išminčių raštų? 

„Puiku, — atsakė jam vyresnysis, — kad 
nori parodyti savo, kaip sūnaus, atsidavimą, 
tačiau neturi nė menkiausio supratimo, kokia 
tikroji šio Tonzūros ir sutanos kelio, atėjusio 
iš Vakarų, prasmė.“ Vienuolis ir toliau atkak- 
liai reikalavo, kad Lu Ju studijuotų budizmo 
raštus, o pats Lu Ju užsispyrusiai teigė, norįs 
studijuoti Konfucijaus mokymą. Galiausiai, 
vyresnysis apsimetė nemylįs jaunuolio ir ėmė 
jį mėginti daugybe įvairių žeminančių užduo- 
čių. Liepdavo šluoti vienuolyno grindis, valyti 
vienuolių išvietes, kojomis išminkius molį, 


tinkuoti sienas, ant nugaros nešioti čerpes, 


remontuoti celes, net ganyti trisdesimties gal- 
vijy banda. Dzigongas neturéjo popieriaus; jo 
neturėjo niekas aplinkui Vakarų ežerą, todėl 
vaikinas negalėjo toliau deramai mokytis ka- 
ligrafijos ir buvo priverstas braižyti hieroglifus 
bambuko lazdele ant galvijų nugarų. 

Kai sykį Lu Ju paprašė vieną mokytą 
vyrą paaiškinti kelis hieroglifus, žmogus jam 
davė Džang Hengo (Zhang Heng)! Pietinės 
sostinės rapsodijos kopiją. Kūrinio hieroglifų 
jaunuolis nesuprato, tačiau, net ir ganyda- 
mas bandą, ėmė mėgdžioti mažus berniukus, 
kurie mokosi mokykloje. Atsisėsdavo tiesiai, 
išvyniodavo ritinėlį sau ant kelių ir imdavo 
krutinti lūpas. Tik tiek tesugebėjo. Vis dėlto, 
tai pamatęs vyresnysis išsigando, kad vaikio 
pamažu neimtų veikti eretikų tekstai ir kad 
jis taip nenukryptų nuo Kelio. Taigi, jis už- 
darė Lu Ju į vienuolyną, liepdamas genėti 
peraugusius krūmus ir piktžoles, prižiūrint 
vyriausiajam sargui. 

Ten Lu Ju kartais prisimindavo vieną kitą 
hieroglifą ir tada jį apimdavo keistas stingulys, 
lyg būtų praradęs nuovoką. Galėdavo praleisti 
kad ir visą dieną taip stovėdamas, nusiminęs it 
medinis stulpas, nieko nedarydamas. Prižiū- 
rėtojas manė, jog jis tinginiauja, todėl plakda- 
vo botagu. Bet tai nepadėjo. Jaunuolis dūsavo 
bėgančių mėnesių ir metų, baimindamasis, 
kad jis taip ir nejgis visų tų žinių, kurios ap- 
rašytos knygose, ir tai jam kėlė tokį liūdesį, 
kad imdavo nevaldomai raudoti. Prižiūrėto- 
jas pamanė, kad taip jis mėgina nuslėpti ap- 
maudą, todėl plakė jį per nugarą tol, kol lūžo 
lazda. Kadangi buvo labai išvargintas darbų, 
jaunuolis ištrūko iš prižiūrėtojo ir pabėgo. Te- 
turėdamas tik kelis, į ryšulį suvyniotus drabu- 
žius, Lu Ju prisijungė prie keliaujančių artistų 
trupės. Klajodamas su jais ir temokédamas 
tik tris hieroglifus, parašė kūrinį Juokai. Dar 
vaidino apsimetėlio bukagalvio valdininko, 
paslepiančio perlą, vaidmenį. 

Kai jį surado, vyresnysis tarė: „Vos pagal- 


voju, kaip tu nutolai nuo Kelio [Mokymo], 


man darosi labai liūdna! Mūsų vienuolyną 
įkūręs mokytojas sakydavo, kad per dvidešimt 
keturias paros valandas mokiniui tik dvi va- 
landas turėtų būti leidžiama studijuoti su bu- 
dizmu nesusijusius dalykus, kitaip jį užvaldys 
erezijos. Kadangi mūsų vienuolyne ir taip per 
daug žmonių, nuo šiol paleidžiu tave, gali da- 
ryti viską, kas patinka. Gali studijuoti įvairius 
dalykus ir mokytis kaligrafijos.“ 

Dangiškojo brangakmenio valdymo lai- 
kotarpiu'' Ču žmonės rengė puotą Canglan- 
go apygardoje.'? Vienas pusiau oficialus apy- 
gardos valdininkas pakvietė Lu Ju vadovauti 
publikos linksmintojams, pasamdytiems šiai 
progai. Tuo metu Canglango valdytoju buvo 
paskirtas Henano valdytojas Li Čiu; jis daly- 
vavo iškilmėse. Li Čiu pastebėjo, kad Lu Ju 
turi išskirtinį talentą, todėl paspaudė jam ran- 
ką ir patapšnojo per nugarą, vėliau asmeniškai 
parodė savo poezijos rinkinį. .Nuo to laiko ir 
paprasti žmonės iš Hano ir Mino slėnių ėmė 
laikyti Lu Ju ypatingu. 

Po to Lu Ju nunešė parodyti savo knygas 
į Mokytojo Dzou namus ant Ugnies var- 
tų kalno. Tai nutiko kaip tik tuo metu, kai 
Cui Goufu“?, apeigų ministerijos viršininkas, 
buvo paskirtas Dzinglingo komtūrijos adju- 
tantu. Nuo tada Lu Ju ir jis palaikė draugiją 
vienas kitam trejus metus. Tuo metu Lu Ju 
buvo dovanotas baltas asilėnas, visiškai juodas 
nešulinis jautis ir knygų lentyna, pagaminta iš 
raštuotos japoninés soforos medienos. Baltą- 
ji asilėną ir nešulinį jautį jam padovanojo Li 
Cengas, Siangjango valdytojas;'* knygų lenty- 
na, pagamintą iš raštuoto japoninės soforos 
medienos dovanojo paskutinysis kanceliarijos 
viršininko pavaduotojas Lu. Suprasdami, kad 
šie dalykai puikiai tinka jodinėti ir knygoms 
susidėti kaimo žmogui, štai kodėl jie man pa- 
dovanojo būtent šias dovanas. 

Didžiausiosios dorybės valdymo laikotar- 
pio pradžioje’ iš Šansi į pietus Jangdzės upe 
ėmė plūsti pabėgėliai'“, ir Lu Ju tada išvyko 


į pietus. Ten jis susidraugavo su vienu Dzi- 


aorano vienuoliu'’, kuris nekreipė dėmesio į 
amžiaus ir religinio statuso skirtumą. 

Nuo pat jaunumės Lu Ju mėgo rašyti, 
ypač satyriniu stiliumi. Matydamas žmones 
darant gera, jis jausdavosi taip, lyg ir pats 
būtų ką gero nuveikęs. Bet jei matydavo žmo- 
nes darant bloga, jausdavo dėl to gėdą. „Kaip 
sunku praryti karčius vaistus, taip ir karčių 
žodžių sunku klausyti...“ Kadangi nebuvo da- 
lyko, kurio jis nebūtų sugebėjęs pasakyti ki- 
tiems, paprastai žmonės jo šalinosi. Apie Ano 
Lušano!* sukilimą Vidurio lygumose jis para- 
se eilėraštį, pavadintą Keturgubas sielvartas, o 
apie Liu Džano maištą," kilusį į vakarus nuo 
Huai upės, jis parašė Dangaus nežinomybės [ne- 
aiškumo) rapsodiją. Visus šiuos kūrinius įkvėpė 
aistringas Lu Ju atsakas į aplink vykstančius 
įvykius, dėl kurių jis sielvartavo ir raudojo. Kiti 
jo veikalai yra: Valdovo ir pavaldinio priešingybė 
(trys ritinėliai), Keturių pavardžių į pietus nuo 
Jangdzės genealogija (aštuoni ritinėliai), Išski7- 
tinių šiaurės ir pietų žmonių aprašymas (dešimt 
ritinėlių), Vienas kitą pakeitusiy Usingo valdi- 
ninkų aprašas (trys ritinėliai), Arbatos klasika 
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! Žymus rašytojas Vei karalystėje, Trijų karalys- 
čių laikotarpiu (177-217 m.). 

? Kitas žymus Vei karalystės (III a.) rašytojas. 

> Garsiausias iškilmingų kalbų rašytojas (apie 
179-118 m. pr. Kr.). 

* Žinomas mąstytojas ir kalbos specialistas (53 
m. pr. Kr.-18 m.). 

> Vieną tricentą sudaro apie 300 žingsnių, arba 
maždaug trečdalis mylios. 

é Upokšnis prasideda Džedziango šiurinėje 
dalyje, išteka iš Dangiškosios akies kalno (Tinamu 
Shan) ir įteka į Tai ežerą. 

7 Dzieju (Jieyu), Pavasario ir rudens laikotarpio 
ekscentrikas, žinomas kaip pašiepęs Konfucijų lau- 
kine daina apie feniksą. 

$ Sanskrito kalba dhyana, japonų zen, kinų — 
Čen. 

? Budos. 

10 Žymus rašytojas (78-139 m.) 

'! 742-755 m. 

12 Šių dienų Hubėjaus provincijoje. 

"3 Tangų dinastijos poetas ir valdininkas. 

'4 Hubėjuje. 

"> 756-757 m. 

'6 Išsigelbėję iš Ano Ši sukilimo. 

17 Žinomu budistų poetu (730-799 m.). 

'* Roksanas Aršachidas, sogdo tiurkų kilmės, 
buvo Tangų imperatoriaus Siuan Dzongo ir jo 
„brangiosios karalienės“ Jang Guifei (mirė 756 m.) 


(vienas ritinėlis) ir Pranasingy sapnų aiškini- favoritas. 
mas (trys ritinėliai, A, B ir C); juos visus Lu Ju 12760 m. 
laiko šiurkščios drobės maiše. 
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XX a. pradžioje viename Mogao urvų ne- 
toli atokaus Dunhuango miestelio Gansu pro- 
vincijoje, Kinijos šiaurės vakaruose buvo rasta 
slaptavietė su daugiau nei 40 000 senovinių 
rankraščių. Tik vėliau paaiškėjo neįkainojama 
šių, vadinamųjų Dunhuango rankraščių vertė 
Kinijos viduramžių istorijos, religijos, visuome- 
nės sandaros ir literatūros studijoms. Tarp šių 
rankraščių buvo ir žavus kūrinėlis, pavadintas 


«i! 


Čia dziu lun („Arbatos ir alaus ginčas), para- 


šytas, kaip manoma, X a. pabaigoje. Greičiau- 
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siai, jis buvo labai populiarus, nes jo (ar tam 
tikry jo fragmenty) kopijos aptiktos dar ma- 
žiausiai šešiuose kituose Dunhuango rankras- 
čiuose. Kūrinėlio autorystė priskiriama vietos 
mokslininkui Vang Fu (Wang Fu). Parašytas 
jis pastebimai šnekamosios kalbos stiliumi, 
kurį buvo siekiama perteikti ir šiuo vertimu. 
Apie patį rašytoją daugiau nieko nežinoma, 
išskyrus informaciją, paminėtą Čia dziu lun 
rankraščio pradžioje („prefektūros pripažintas 
pažangiu mokslininku“) bei kitame 978 m. 
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Dunhuango rankraštyje, kuriame autorius va- 
dinamas „pasauliečiu mokslininku“. 

Labai panašus į „Arbatos ir alaus ginčą“ yra 
tibetiecio Bon Drongpa kūrinys „Arbatos ir Čang 
ginčas? , parašytas maždaug XVII-XVIII a? Nors 
šis darbas kur kas didesnės apimties ir labiau 
filosofinis, panašumų tarp jų tiek daug, jog 
galima įtarti, kad abu autoriai naudojosi tuo 
pačiu šaltiniu.“ Iš tiesų, toks „ginčas“ tarp dvie- 
jų, žmonių giminei nepriklausančių personažų 
buvo būdingas dar senovės šumerų literatūrai, 
kurioje aptinkama debatų tarp vasaros ir žie- 
mos, paukščio ir žuvies, avies ir javo, medžio ir 
nendrės, palmės ir eglūno, kauptuko ir plūgo, 
sidabro ir vario? Arbatos ir ryžių alaus (ar kitų 
alkoholinių gėrimų) ginčai aptinkami visos Rytų 
Azijos populiarioje senovės literatūroje (pvz., 
tajų kalba kalbančioje boujei gentyje pietvaka- 
rių Kinijoje), Mingų dinastijos laikų grožinėje 
literatūroje ir pan. Tai rodo, kad ši tema buvo 
itin plačiai paplitusi ir ypač mėgstama daugelyje 
etninių grupių. 


Girdėjau, kad, vos tik Dieviškasis žemdir- 
bys“ paragavo šimto augalų, atskyrė iš jų tarpo 
Penketa javų. Geltonasis imperatorius” sukūrė 
žmonėms drabužius, ir žinios apie juos buvo 
perduodamos iš kartos į kartą. Ir tik tuomet, 
kai Cang Dzie (Cangjie)? sugalvojo rasta, 
Konfucijus galėjo paaiškinti bei plėtoti sam- 
protavimus savo [intelektualiuose] veikaluo- 
se. Negaliu smulkiai visko pasakoti nuo pat 
pradžių, todėl pateiksiu tik svarbiausių daly- 
kų santrauką. Bet prieš pradėdamas, norėčiau 
paklausti, arbata ir alau, kokiais pranašumais, 
kokiomis išskirtinėmis savybėmis jūs pasižy- 
mite? Kuris iš judviejų nusipelno paniekos, 
o kuris — pagarbos? Šiandien leidžiu jums iš- 
dėstyti savuosius principus. Kuris iš judviejų 
sugebės juos įtikinamiau išdėstyti, to bus pa- 
gerbta visa padermė. 

Arbata tuojau žengė žingsnį į priekį ir 
tarė: „Kam keliate tokią erzelynę? Paklausy- 


kite manęs nors truputį. Esu šimto vaistinių 


žolelių valdovė, dešimties tūkstančių įvairiau- 
sių augalų žiedas. Žmonės atiduoda man pa- 
garbą, rinkdami manuosius žiedynus, vertina 
mane, raškydami mano pumpurus. Jie šaukia 
mane Mingų žolele, vadina čia. Manimi moka 
duoklę Penkių markizų? rūmams; mane pri- 
stato imperatoriaus ir kunigaikščių šeimy- 
nykščiams. Laiku surinktą ir šviežią mane 
siūlo [dvarui]. Kadangi esu šių laikų šlovė ir 
prabanga, esu didžiai gerbiama ir aukštinama. 
Tad kam dar tuščiai girčiausi?“ 

Tada žingsnį žengė alus [ir pasakė]: „Juo- 
kinga šneka! Nuo pat senovės iki dabar arbata 
buvo pigi, o alus — brangi prekė. Kai numal- 
šinęs troškulį karo vadas į upę išpylė bokalą 
alaus, nuo jo pasigėrė visi [senosios Ču valsty- 
bės] Trilypės armijos kariai.'° Kai alaus išgeria 
valdovai ir kunigaikščiai, jie suteikia progą 
savo dvariškiams [pasisakyti] be baimės!!; 
kai alaus išgeria susirinkę vasalai, jie šaukia 
„Tegyvuoja [imperatorius]!” [Alus] nuramina 
mirusiuosius ir sutvirtina gyvuosius; mano 
garai teikia džiaugsmą dievams. Kai svečiams 
pasiūloma alaus ir maisto, iš karto pranyksta 
blogos mintys. Kur alus, ten ir žaidimai [susiję 
su alaus gėrimu), liudijantys apie žmogišku- 
mą, teisingumą, paslaugumą ir pažinimą. Ži- 
noma, kad nusipelniau daugiau pagarbos. Tad 
kam aušinti burną tuščiais palyginimais?“ 

„Ar esi girdėjęs pasakojant apie tai“, — ar- 
bata kreipėsi į alų, — kaip milijardai tautelių 
vyksta į Fuliangą!? ir Šedžou"?, ieškodami [ar- 
batos]? Jie perkopia kalvas ir kalnų grandines, 
norėdami įsigyti Šu kalno!“ arbatos ir Meng 
Dingo” arbatos. Ir Šučenge““, ir Taihu” jie 
perka sau tarnų, vyrų ir moterų [kurie jiems 
patarnautų prie arbatos]. Juedžune (Yuejun), 
Jujao (Yuyao) ir Hangdžou!“ iš aukso bei šilko 
siuvami maišeliai [arbatai laikyti]. Kaip Dan- 
gaus Sūnaus gryniausio purpuro drabužis, 
taip ir [arbata] yra retas dalykas tarp žmonių 
padermės. [Tačiau vis dėlto] jos ieškodami 
atvyksta pirkliai, jų valtys ir vežimaičiai atsku- 


ba vienas po kito. Remiantis šiais įrodymais, 


visiškai aišku, kurį iš mūsų derėtų laikyti vir- 
šesniu.“ 

„O tu, ar niekada nesi girdėjusi šio pasa- 
kojimo, — alus kreipėsi į arbatą, — apie gydantį 
alų, sausą ir išlaikytą, brokato ir šilko vertės, 
vynuogių [vyną], devynis kartus fermentuota 
ir apie tai, kuo visi šie gėrimai naudingi svei- 
karai? [Ir dar apie] nefrito alų beigi zalsvojo 
nefrito gėrimą, kuriuos galima rasti tik nemir- 
tingųjų taurėse ir bokaluose? [Be to, dar yra] 
chrizantemų žiedų ir bambuko lapų [alus], 
prieinamas tik valdovams ir kunigaikščiams. 
[Senojoje] Džiongšanio valstybėje gyveno 
aludarė, [vadinama] Motina Džao, kurios alus 
buvo saldus ir skanus, [betgi ir] su trupučiu 
nuostabaus kartumo. Iki pat šių dienų pasa- 
kojama [legenda apie vyrą], kuris, jo išgėręs, 
išbuvo apgirtęs tris metus. Vaišinimas alumi 
liudija pagarbą kaimynams ir atneša darną į 
karių įgulas. Tad nėra ko tuščiai sųkti galvą, 
drauguže!“ | 

„Manoji Mingų žolelė, — vėl arbata krei- 
pėsi į alų, — svarbiausia iš visų dešimties tūks- 
tančių augalų. Ji būna balta tarsi nefritas ar 
gelsva tarsi auksas. Žymiausi dorovingiausieji 
vienuoliai ir slaptieji atsiskyrėliai budistų vie- 
nuolynuose ją gurkšnoja, be perstojo šneku- 
čiuodami, nes ji išblaško nuobodulį ir paša- 
liną nuovargį. Arbata pamaldžiai aukojama 
Maitrėjai!? ir pagarbiai atnašaujama Avaloki- 
tesvarai”. Nesuskaičiuojamų ritualų metu ją 
įvertino įvairūs Budos. [Tuo tarpu] alus su- 
naikina namus ir išskiria šeimas, be to, ska- 
tina žmones daryti gėdingus bei geidulingus 
dalykus. Vos tik žmogus išgeria tris nedideles 
taures, jis priverčia pulti giliai į nuodėmę.“ 

„Trys variokai už puodynę [arbatos], — 
alus kreipėsi į arbatą, — kaip [už tokią kainą] 
kada nors praturtėti? O štai alus padeda už- 
megzti ryšius su garbingais žmonėmis, juo 
džiaugiasi ir kunigaikščiai, ir ministrai. Jis pa- 
skatino Džao viešpatį čirpinti liutnią, o Sino 
karalių trankyti per ąsotį, [išgaunant ritmą], 
bet kaipgi pavyktų privilioti dainininkus ir 
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šokėjus surengti pasirodymą už puodelį arba- 
tos? Viskas, ką gauni, išgėręs arbatos, tai mau- 
džianti nugara, o jei išgersi per daug — suga- 
dintas skrandis. Jei per dieną išsiurbsi dešimt 
puodelių, pilvas išsipūs it didelis būgnas, ku- 
riuo mušamos valandos apylinkės teisme. Jei 
arbatą gersi tris metus, tapsi panašus į varlę, 
apsirgsi baisiausia vandenligės forma.“ 

„[Kaip Konfucijus], — arbata kreipėsi į 
alų, — pelniausi vardą, būdama trisdešimties 
metų amžiaus. Susijuosusi juosmenį, su ska- 
rele ir šukomis [galvoje, aš rengiuosi, kaip iš 
tiesų dera mano padėties žmogui]. Perplaukiu 
jūras ir peržengiu upes, vykdama mandagu- 
mo vizitų į valdovų rūmus. Dar prieš man at- 
keliaujant į turgų, dar prieš išdėliojant prekes, 
žmonės jau renkasi, laukia, ketindami mane 
įsigyti. Todėl man netrūksta pinigų. Štai, tie- 
siog dabar, mums kalbantis, esu sukaupusi 
daug turtų. Man nereikia laukti, [kol tapsiu 
turtinga] šiandien ar rytoj. O tu, alau, paverti 
žmones bukagalviais ir sumišusiais.”! Kai kas 
nors išgeria per daug alaus, ima kelti triukšmą 
ir kivirčytis. Tiesiog gatvėje toks žmogus uzsi- 
puola nekaltuosius ir gauna pelnytą mažiau- 
siai septyniolikos kirčių bausmę. “?? 

„Argi dar nepastebėjai? — tarė alus arba- 
tai, — kai senoliai ir talentingi vyrai dekla- 
muoja poeziją, jie visuomet sako: „Išgėręs 
bokalą [alaus], praturtinsi savo gyvenimą.“ 
Be to, dar sakoma: „Alus — tai vaistas, išsklai- 
dantis nerimą.“ Ir dar sakoma: „Alus skatina 
išmintį.“ Visas šitas senolių palikimas pasiekė 
mūsų dienas. Arbata — tokia pigi prekė, kad 
už penkis variokus gali nusipirkti penkis du- 
benis arbatos. O alus — toks brangus, kad pusė 
jo bokalo kainuoja septynis variokus. Kai sve- 
čiai vaišinami alumi ir dėkojama prie stalo, 
tai skatina pagarbų elgesį ir bendravimą tarp 
žmonių. [Maža to,] iškilmingos muzikos šalti- 
nis yra aluje. [Jei muzikantai] visą rytą [turėtų 
gerti] vien arbatą, argi jie išdrįstų bent trum- 
pam į rankas paimti styginius ir pučiamuosius 


instrumentus?“ 
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„Ar nesi girdėjęs sakant, — arbata tarė 
alui, — jog keturiolikos ar penkiolikos metų 
jaunuoliui [nepatariama] nė artintis prie alaus 
krautuvių? Ir, pone, argi nesi matęs paukščio 
orangutango“, kuris, pernelyg pamėgęs alų, 
net galvą paguldė? Nagi, drauguži, sakei, kad 
žmogus suserga, jei geria arbatą, bet, jei geria 
alų, — įgyja išminties. Deja, nors esu mačiusi 
žmonių, išgeltusių ir susirgusių kitomis ligo- 
mis vien dėl to, kad gėrė alų, nesu girdėju- 
si, kad kas nors nuo arbatos pamištų ar kam 
prasidėtų dėl jos priepuoliai.” Karalius Aja- 
tasatru”? dėl alaus nužudė savo tėvus, o Liu 
Lingas” tris metus išgulėjo mirtinai apsvaiges 
nuo alaus. Išgėręs alaus, žmogus suraukia an- 
takius ir piktai žvelgia į kitus, ima mojuoti 
kumščiais ir nirtulio pagautas susimuša. Teis- 
mo kaltinimuose paprasčiausiai teigiama, kad 
[tas ir tas] elgėsi įžūliai, nes buvo apsvaigęs 
nuo alaus. Tačiau dar niekada nėra buvę atve- 
jo, kad kas nors išplūstų kitą žmogų todėl, 
kad prisigėrė arbatos. [Kai žmogus suimamas 
dėl girtuokliavimo], jam nieko kita nelieka 
tik maldauti kalėjimo prižiūrėtojo ir budelio 
[pasigiléjimo], o bylos tyrėjai jo prašo pini- 
gu. Jo kaklą įtvers į didelį medinį šiekštą, ant 
nugaros užmes sunkų rąstą. Tada jis degins 
smilkomąsias aukas ir atsižadės alaus, nuo- 
lat kartodamas Budos vardą ir maldaudamas 
dausų pasigailėjimo. Visą likusį gyvenimą jis 
nebegers alaus, vildamasis taip išvengti [pate- 
kimo į tokią] siaubingą padėtį.“ 

Kol abu šitaip ginčijosi, kuris iš jų geres- 
nis, nė nepastebėjo, kad visą laiką šalia stovėjo 
vanduo. 

„Judu abu, — pareiškė vanduo arbatai ir 
alui, — kam gi šitaip jaudinatės? Ir kas jums 
leido taip įžūliai aptarinėti savąsias dorybes? 
Žodžiais tik žeidžiate vienas kitą ir kalbate 
nerūpestingai. Bet kokia, gyvastis” [priklau- 
so nuo] Keturių didžiųjų elementų: žemės, 
vandens, ugnies ir vėjo.” Jei arbatoje nebū- 
tų vandens, kaip ji atrodytų? Jei aluje nebūtų 
vandens, į ką gi jis būtų panašus? Jei kam tek- 


tų valgyti sausas ryžių mieles, tas susigandintų 
skrandį ir virškinimą. Jei kam tektų valgyti 
sausus arbatžolių lapus, tas jais susipjaustytų 
bei susižalotų sau gerklę. Dešimčiai túkstan- 
čių įvairiausių dalykų“? reikalingas vanduo; 
jis yra Penkių javų gyvybės versmė. Viršuje 
jis atitinka dangaus simbolius; apačioje — at- 
kartoja [žemės] ženklus. Karalijos upės? teka 
tik tuomet, kai aš jas pripildau. Milžiniško- 
mis bangomis galiu uztvindyti dangų ir žemę, 
tačiau galiu ir išgaruoti, išžudydamas žuvis ir 
drakonus. Jao laikais?! kilęs pragaištingas [tva- 
nas truko] devynerius metus, ir viskas — tik 
dėl manęs. Visa kas po saule pagarbiai man 
lenkiasi, dešimt tūkstančių vardų? man pa- 
klūsta. Tačiau nesigiriu, kad esu kažin ką ga- 
lintis ir sumanus. Taigi, kokia nauda iš to, kad 
pešatės dėl savo pranašumų? Nuo šiol turėsite 
darniai vienas su kitu sugyventi. [Kol taip ir 
darysite,] aludės klestės ir arbatinės nežlugs. 
Esate broliai amžiams, ir taip turi būti nuo 
pradžios iki pabaigos.“ 

Jei žmonės perskaitys šią knygą, jiems 
niekada nekils jokių priepuolių dėl alaus ir 
neištiks beprotysté dėl arbatos.” 


' Ypač daug sunkumų sukėlė žodžio dziu ver- 
timas. Šioje knygoje paprastai vartojome sąvoką 
„ryžių alus“ (o šiame priede bei kituose tekstuose 
palikome tiesiog „alų“). Tačiau tai, ką paprastai 
turime galvoje, sakydami „alus“, yra fermentuotas 
miežių salyklas, praturtintas apyniais, bet dziu — tai 
fermentuoti ryžiai be jokių priedų (lygiai toks pat 
produktas yra japonų sakė). Kinijos visuomenė- 
je bei literatūroje dziu paprastai atlieka tokią pat 
funkciją, kaip vynas Vakaruose. Tačiau pats žodis 
(su tam tikrais pazyminiais) kinų kalboje gali reikšti 
įvairius alkoholinius gėrimus, pavyzdžiui, vyną, alų 
ar bet kurį kitą stiprų alkoholinį gėrimą. 

? Čang (Chang) — tai tibetiečių iš miežių gami- 
namas alus. Kaip ir kinų dz¿u, jis gali būti varto- 
jamas plačiąja prasme ir reikšti bet kurį alkoholinį 
gėrimą. 

Visą šio tibetiečių teksto vertimą su paaiškini- 
mais susidomėję skaitytojai gali rasti Bon-grong-pa, 
Ja-chang lha-mo” bstan-bcos („Arbatos ir čang gin- 
čas“), vertimas ir paaiškinimai Aleksandro Fedoto- 


vo ir Acharya Sangye Tandar Naga (Dharamsala: 
Liberary of Tibetan Works and Archives, 1993). 

* Nuo 781 iki 847 m. Dunhuangą valdė ti- 
betieciai, todėl šiame regione iki šių dienų gyvena 
daug tibetiečių. 

5 Žr. Jeremy Black, et. al., The Literature of 
Ancient Sumer (Oxford: Oxford Unversity Press, 
2004). 

é Mitinis patriarchas Senongas. 

7” Legendinis kinų tautos protėvis Huangdi. 

8 Dievybė, kuri, kaip manoma, turėjo keturias 
akis, padėjusias jai geriau matyti įvairius gamtoje 
egzistuojančius raštus. 

? Hanų dinastijos (206 m. pr. Kr.-220 m.) 
valdovai laikėsi papročio apdovanoti žemėmis bei 
dvarais penkis markizus vienu metu. Vėliau posakis 
„penki markizai“ ėmė reikšti apskritai kilminguo- 
sius. 

'° Tai dar viena senovės tradicija, siekianti dar 
ankstesnius Nesutaikomujy valstybių laikus (475— 
221 m. pr. Kr.). Pagal kurią karo vadas visuomet 
dalindavosi ryžių alumi su savo kariais. 

!! Įprastas Tangų dinastijos laikų posakis apie 
tai, kada imperatorius būdavo palankiai. nusiteikęs 
savo pavaldiniams. Jam įtakos turėjo įprastas budis- 
tų posakis ši uvei („bebaimiškumo teikėjas“). 

'* Į Dziangsi provinciją. 

"> Į Anhui provinciją. 

'4 Anhui provincijoje. 

'5 Viršukalnė Sičiuano provincijoje. 

'* Anhui provincijoje. 

V Taip pat Anhui provincijoje. 

'8 Visos vietovės Džedziango provincijoje. 

'* Būsimojo Budos vardas. 

2% Gailestingojo gelbétojo Bodhisatvos vardas 
sanskrito kalba (kiniškai — Guanjinas). 

*! Tai įprastas, budizmo tekstuose aptinkamas 
kaltinimas alkoholiniams gėrimams. 

22 Kodėl būtent 17 lazdos kirčių, aiškinama 
įvairiai. Šis skaičius dažniausiai nurodomas ir ki- 
tuose Tangų bei Sungų laikų tekstuose. Paprastai 
sakoma, jog iš tiesų turėtų būti skiriama 20 kirčių 
(lyginio skaičiaus) bausmė, tačiau jų skaičius suma- 
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zinamas iš gailestingumo (esą, vienu kirčiu mažiau 
dėl Dangaus, vienu — dėl žemės, ir dar vienu — dėl 
valdovo gailestingumo). 

22 Viduramžiais kinai manė, kad orangutangai 
mėgsta alkoholinius gėrimus, todėl buvo tikima, 
jog juos galima pagauti prisiviliojus alkoholiu. Kaip 
šis keistas įsitikinimas apie orangutangus trans- 
formavosi į neatpažįstamą paukštį, — net keliuose 
Dunhuano rankraščiuose minimą personažą, — nėra 
aišku. 

4 Ironiška, tačiau, nepaisant to, ką čia sako 
arbata, Tangų dinastijos laikotarpio ir vėlesnėje li- 
teratūroje gausu pavyzdžių, kuriuose arbatos prieši- 
ninkai teigia, kad lygiai tokiomis pat ligomis galima 
susirgti, nesaikingai vartojant arbatą. 

* Karalius Ajatasatru buvo antras iš eilės pre- 
tendentas į Magadhos sosta, kurį jis užsitikrino, nu- 
žudydamas savo tėvą. Iš pradžių buvęs liūdnai pa- 
garsėjusio Devadatos, atskilusio Budos priešininko, 
sekėju, jis vėliau atgailavo ir tapo dievobaimingas 
budizmo šalininkas. 

26 Žinomas girtuoklis, gyvenęs Rytų Dzin lai- 
kotarpiu (317—420 m.). 

27 Tekste iš tiesų sakoma ren Seng („žmogaus gy- 
vavimas“), tačiau akivaizdu, kad ginčo kontekstas 
reikalauja šiokios tokios pataisos. 

8 Buvo laikoma, kad fizinis žmogaus kūnas, 
kaip ir bet kurie kiti kūnai visatoje, sudaryti iš tų 
keturių mahabhuta, sanskrito kalba reiškiančio „di- 
dysis elementas“. Ši senovės Indijos koncepcija sie- 
jasi su panašiomis idėjomis apie elementus ar gyva- 
vimo fazes senovės graikų bei kinų kosmologijoje. 

2 T. y. visai kūrinijai. 

30 Čia turimos galvoje Jangdzė, Geltonoji upė, 
Huai ir Dzi. 

31 Mitinis senovės laikų valdovas. Jam valdant 
kilo katastrofiškai didelis tvanas, kurį galiausiai pa- 

32 Visi žmonės. 

* Rankraščio perrašinėtojas dar prideda: „Už- 
rašyta ir perrašyta paties Jan Haidženo (Yan Haiz- 
hen), Žinių ir menų akademijos nario, ranka, 972 
metų pirmojo mėnesio (t. y. vasario) 14 dieną. 


C PRIEDAS 
ŽODŽIO „ARBATA“ KILME 
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„Here thou, great Anna! 
Whom three realms obey, 
Dost sometimes counsel take — 
and sometimes tea.“ 
Alexanderis Pope’as 
„Garbanos pagrobimas“ 


Neretai tvirtinama, kad kone visose pa- 
saulio kalbose vartojamas žodis „arbata“ yra 
kilęs iš kinų kalbos. Kaip netrukus paaiškės, 
tai tik iš dalies tiesa. Nes žodžio „arbata“, kaip 
ir paties Camellia sinensis augalo, genealogija 
siekia kur kas ankstesnius laikus, nors iš tiesų 
yra susijusi su Pietryčių Azija. (Visų lingvis- 
tinių terminų bei sąvokų supaprastinti paaiš- 
kinimai pateikiami išnašose. Skaitytojams, 
kurių fonologiniai aprašymai bei analizė ne- 
domina, patartume tiesiog praleisti šio priedo 
skyrelį „Fonologija“.) 

Norint atsekti visų arbatą reiškiančių ir 
po žemės rutulį pasklidusių žodžių kilmę 
iki pat originalių jų ištakų, būtini išsamūs 
kalbotyros bei filologiniai tyrimai. Šiame 
priede gana paprasta forma pateikiame il- 
galaikių tyrinėjimų rezultatus, kurie, mūsų 
galva, suprantami ir kiekvienam išsilavinu- 
siam neprofesionalui, bet siekiame išsaugoti 
esminius gilesnio nagrinėjimo kontūrus bei 
pateikti svarbiausią informaciją. Kalbotyros 
veikaluose paprastai vartojama daugybė trik- 
dančių ženklų, simbolių, specialių žymėjimų 
bei diakritinių ženklų. Mes stengėmės apsi- 
eiti be viso šito ir informaciją pateikti kuo 
paprasčiau. 

Pradėti reikėtų nuo keleto bendrų pas- 
tabų apie kinų kalbos ir rašto pobūdį. Nuo 
seno žinoma, kad bet kuri natūrali žmonių 
kalba pirmiausia pradeda formuotis nuo šne- 
kamosios ir tik vėliau jai užrašyti išrandamas 


ar pasiskolinamas raštas (puiku, jei tai nutin- 
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ka, nes daugybė kalbų tiesiog išnyko, niekada 
taip ir neįgijusios rašytinės formos). Be to, 
visos pasaulio kalbos, kurios vienaip ar kitaip 
sąveikauja viena su kita (o absoliuti dauguma 
gyvų kalbų tarpusavyje kontaktuoja), visuo- 
met viena iš kitos perima tam tikrus dalykus. 
Pagaliau, kiekviena kalba nuolat kinta laike 
ir erdvėje, kalbos skiriasi ir priklausomai nuo 
geografinės padėties. 

Diachronines ir sinchronines kinų kalbos 
atmainų! studijas dar labiau apsunkina tai, 
kad, nepaisant daugybės istorinių pokyčių, 
patirtų per pastaruosius du tūkstantmečius, 
nuo to laiko, kai nusistovėjo kinų rašytinės 
kalbos sistema, atskirų kinų hieroglifų san- 
dara iš esmės nesikeitė. Šie simboliai iki galo 
neperteikia visų skiemenis (jų dauguma yra 
morfemos*) sudarančių garsų, kuriems už- 
rašyti jie skirti. Tačiau daugiausia rašytiniai 
simboliai vis dėlto perteikia tam tikrą ne 
tikslių, bet sugestyvių semantinių ir fonetinių 
priemonių derinį. Be to, kinų rašto sistema 
nėra baigtinė, iki šiol nuolat išrandami nauji 
simboliai — šiuo metu egzistuoja daugiau nei 
100 000 žinomų hieroglifų. Į visus šiuos kinų 
rašto bruožus būtina atsižvelgti ir mėginant 
atsekti originalaus, arbatą reiškiančio etimono 
kilmę iki pat šių dienų, taip pat nepamirštant 
daugybės iš pažiūros nesusijusių jo išvestinių 
žodžių formų. 

Tea, Ča, Čaj 

Savo tyrinėjimus galėtume pradėti nuo 
angliško žodžio tea, kuris neabejotinai yra 
dažniausiai vartojamas pasaulyje šiam gėri- 
mui pavadinti. Nors dabar mes tariame ty, 
prieš maždaug 300 metų šis žodis rimavo- 
si su obey [obej]. Net ir mūsų dienomis kai 
kuriuose Didziosios Britanijos kampeliuose 
galima išgirsti jį tariant būtent šitaip. Iš kitų 
kalbų, kuriuose arbatą reiškia žodis, taip pat 


prasidedantis garsu +, reikėtų paminėti danų 
te, olandų thee, estų bei suomių tee, prancūzų 
the, vokiečių Tee, vengrų tea (tariamą [teja]), 
islandų te, italy te, vėlyvosios lotynų thea, ma- 
lajų the, norvegų, ispanų ir švedų te.? Derėtų 
atkreipti dėmesį, kad, nors rašoma skirtin- 
gai, dauguma šių žodžių tariami panašiai: te, 
kaip žodyje „tekila“. Tai suprantama, nes jie 
visi kilo iš kalbų, priklausančių pietinei min“ 
kinų kalbos armainai, kuria iki šiol kalbama 
Fudziano provincijoje, Kinijos pietryčiuose. 
Iš tiesų, olandai, anglai, prancūzai, vokiečiai 
ir kai kurios kitos tautos pasiskolino šį, arbatą 
reiškiantį žodį te, tariamą tej, iš regiono aplink 
Amojaus (Siameno uostą). 

Te arbatą reiškiančių žodžių „šeimai“ taip 
pat priklauso lenkų berbata, nors tai paste- 
bima ir ne iš karto. Herbata, greičiausiai, ki- 
lusi iš olandiško žodžio herba thee (kai kurie 
mokslininkai (nors jų mažuma) mano, jog iš 
vėlyvosios lotynų kalbos žodžio herba thea, 
kuris stebėtinai panašus į olandišką). Kitos 
kalbos, kuriose vartojami panašūs žodžiai, yra 
kašubų (arbata ar harbata), vakarų ukrainie- 
čių (gerbta), baltarusių (garbata) (abejose pas- 
taruosiuose žodžiuose garsas g tariamas þh) ir 
lietuvių arbata. 

Kitas, arbatą reiškiantis žodis yra ča, šiuo- 
laikinėje bendrinėje kinų (mandarinų) kalboje 
tariamas kylančiu tonu. Nors jo tarimo tonai 
šiek tiek varijuoja, ča arbatai nusakyti vartoja- 
mas įvairiuose Šiaurės ir Pietvakarių Kinijos 
tarmėse", taip pat Kantono tarmėje, kuria kal- 
ba daug žmonių pačiuose Kinijos pietryčiuo- 
se. Paprastai lydimas garbingo priešdėlio o-, ča 
vadinamas garsiausias nealkoholinis gėrimas 
ir Japonijoje. Kitos kalbos, kuriose vartojamo 
žodžio arbatai nusakyti giminystė ča akivaizdi, 
yra portugalų cha (tariamas sa), bengalų ča, 
filipiniečių tsa, tajų ča, tibetiečių ja, tangutų 
(XI a. gyvenusių šiauriniame Kinijos pasieny- 
je) tse, džuršenų (XV a. gyvenusių šiauriniame 
Kinijos pasienyje) ča ir netgi XX a. Anglijos 


armijos zargone vartotas Car. 
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Kaip įmanoma atsekti arbatą reiškiančių 
žodžių, kilusių iš pietinės min tarmės, plitimą 
Europoje ir Amerikoje (juos išplatino olandų, 
vėliau britų jūrininkai), taip galima pamatyti 
ir tam tikrus dėsningumus iš ča kilusių žodžių 
sklaidoje. Jie sausuma iš Šiaurės bei Pietvaka- 
rių Kinijos pasiekė pasienio sritis, pavyzdžiui, 
Tibetą, arba taip pat keliavo jūromis, iš pra- 
džių portugalų laivais iš Kantono tarme kal- 
bančių uostų, pasiekdami šalis, su kuriomis 
olandai ir britai dar neprekiavo. 

Intriguojančiu galima pavadinti reiškinį, 
kad vietnamiečių (tra, ča) ir korėjiečių (ta, ča) 
kalbose aptinkami abu arbatą reiškiantys zo- 
džiai, kurie kildinami ir iš ča, ir iš te. Ko gero, 
taip nutiko dėl to, kad šios šalys geografiškai 
yra greta tų Kinijos dalių, kuriose vartojamas 
ča, bet jų uostus, greičiausiai, pasiekdavo lai- 
vai, atgabendavę arbatos iš tų Kinijos vieto- 
viu, kuriose ji buvo vadinama te. Italy (cia) ir 
anglų (chaa) kalbose iš pradžių arbatai nusa- 
kyti buvo vartojami ča tipo žodžiai, maždaug 
XVI a. pabaigoje ar XVII a. pradžioje pasi- 
skolinti iš pirmųjų keliautojų bei portugalų 
prekybininkų. Vėliau juos pakeitė te šaknies 
žodžiai, perimti iš olandų. 

Šiuo metu labiausiai pasaulyje plinta žodis, 
kuriuo vadinamas gėrimas iš Camellia sinensis 
lapų, yra čaj. Tai anglizuotas hindi urdų kalbų 
žodžio cay variantas, britų pasiskolintas dar 
tais laikais, kai Indija buvo svarbiausia impe- 
rijos kolonija. Dažniausiai vartojamas kartu 
su žodžiu masala (reiškiančiu „prieskonį “), 
bet mūsų laikais neretai — ir vienas pats, čaj 
reiškia arbatą, pagardintą tradiciniais indiš- 
kais prieskoniais (kardamonu, gvazdikėliais, 
žvaigždiniais anyžiais, juodaisiais pipirais, 
imbierais, cinamonu). Reikia pastebėti, kad 
palyginti neseniai, XX a. pabaigoje šis, gana 
specialus žodis prigijo Šiaurės Amerikos an- 
glų kalboje, ir šiuo metu sparčiai populiarėja 
Europoje bei visame pasaulyje kartu su plin- 
tančia arbatos bei kavos gėrimo kultūra. Bet 


daugelyje kitų kalbų aptinkami čaj šaknies 
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žodžiai, kuriuos vėliau išvardinsime, papras- 
čiausiai reiškia juodąją arbatą. Dėl ypatingų 
istorinių priežasčių anglų kalboje šiuo metu 
yra vartojami visų trijų tipų arbatą reiškiantys 
žodžiai: tea, char [čaa] ir chai [čaj]. Dar viena 
iš nedaugelio kalbų, kurioje arbatai nusakyti 
vartojami du žodžiai, yra Maroko šnekamoji 
arabų kalba. Ashay [asaj] joje reiškia įprastą 
Artimuosiuose Rytuose juodąją arbatą, tuo 
tarpu atay [ataj] vadinama žalioji arbata (iš 
Fudziano ar Džedziango), paskaninta šviežiais 
mėtų lapeliais.“ 

Nereikia būti mokslininku, kad pastebė- 
tum, jog žodžiai čaj ir ča glaudžiai tarpusa- 
vyje susiję. Tačiau siekis išsiaiškinti, kaip prie 
ča atsirado toks, rodos, nekaltas j, tapo daug 
pastangų reikalaujančia ir erzinančia proble- 
ma arbatos žodžių etimologijos studijose. 
Dauguma mokslininkų čaj kildina iš kinų 
mandarinų kalbos čaje („arbatos lapeliai“) su 
tariama galinės balsės elizija. Tačiau, nepai- 
sant fonologinių realijų, šios hipotezės neįma- 
noma įrodyti. Visų pirma, todėl, kad čaj yra 
vienskiemenis žodis, o čaje aiškiai sudaro du 
skiemenys, net ir greitai tariant šį žodį. Dar 
labiau šią hipotezę paneigia faktas, kad prie 
je skiemens paprastai būdavo pridedama -p 
(ši priebalsė iki šiol tariama pietiniuose dia- 
lektuose, pavyzdžiui, Kantono), išlikusi iki 
maždaug XI-XII a. daugelyje šiaurinių tar- 
mių, o tuo metu jau visoje Centrinėje Azijoje 
buvo plačiai vartojami žodžiai, kurių fonetinė 
išraiška atitinka čaj.” Taigi, jei žmonės, kalbėję 
kitais, ne kinų kalbos dialektais, būtų išgirdę 
kiną sakant ką nors panašaus į čajep, jie tikrai 
būtų išgirdę ir galinę p, todėl vis dėlto mažai 
tikėtina, kad šis dviskiemenis žodis galėjo su- 
trumpėti iki čaj. 

Dar viena, mažiau žinoma mokslininkų 
hipotezė apie žodžio čaj kilmę, susijusi su 
kinų kalbos žodžiu dzaj (;,vegetariska puota“). 
Mintis ta, kad tokiuose renginiuose, kuriuo- 
se Budos atvaizdams ir vienuoliams būdavo 


aukojamas maistas, arbata vaidino išties svar- 


bų vaidmenį, todėl ją imta tapatinti su pačia 
puota. Deja, tai reikštų, kad visumą imta lai- 
kyti dalimi, be to, sunku paaiškinti ir aspira- 
cijos atsiradimą žodyje čaj, nors žodyje džaj 
jos nėra. Dar vienas įrodymas, pateikiamas 
siekiant patvirtinti šią hipotezę, yra tai, kad, 
kai Juanių dinastijos mongolų dvare būdavo 
atliekamas tibetiečių mang dza ritualas („ar- 
batos aukojimas budistų vienuoliams“), pava- 
dinimas pakito į kinų mang džai, užrašomą 
dviem hieroglifais, kurie atitinkamai reiškė 
„vešliai auganti žolė“ ir „vegetariška puota“. 
Pirmas skiemuo akivaizdžiai buvo pasirinktas 
kuo tiksliau perteikti tibetiečių kalbos garsą. 
Kas dėl antrojo, vertėtų atkreipti dėmesį į fak- 
tą, jog iš esmės jis taip pat yra transkripcija, 
nors semantiškai ir reiškia patį įvykį. Tačiau 
visu tuo, be jokios abejonės, negalima remtis, 
įrodinėjant, kad ča („arbata“) yra tas pat, kas 
džaj („vegetariška puota“) arba, kad tibetiečių 
dza ir kinų dzaj kažkokiu būdu susiliejo, tap- 
dami mongolų čaj. 

Ieškant įtikinamesnių hipotezių žodžio čaj 
kilmei paaiškinti, gali būti naudinga peržvelg- 
ti kalbų, kuriose prigijo kuri nors šios šaknies 
forma žodžiui „arbata“ nusakyti, išsidėstymą. 
Tai padarius, pastebimas aiškus dėsningumas: 
persų chay, mongolų ¢ai, mandžūrų cai, hindi 
urdų cay, uigūrų Cai, turkų cay, arabų shay,’ 
rusų čaj, čekų čaj, kroatų čaj, šiuolaikinės 
graikų tsai, Rumunų ceai, slovėnų čaj, ukrai- 
niečių čaj ir taip toliau.? Nesunku pastebėti, 
kad visos šios šalys plačia juosta išsidėsčiusios 
pačiame Eurazijos žemyno viduryje, nuo ryti- 
nių jo stepių iki Rytų Europos ir Pietvakarių 
Azijos. Daugiau jokiose kitose pasaulio kalbo- 
se nevartojamas čaj šaknies žodis arbatai nusa- 
kyti, nebent kaip antrasis, papildomas žodis, 
pasiskolintas iš tų vidurio Eurazijos kalbų, 
arba — dar vėliau — iš Pietų Azijos, kaip jau 
minėjome anksčiau. 

Dabar jau galime užduoti klausimą: ko- 
kiu būdu vis dėlto šis variantas išplito? Tikė- 


tina, kad per persų kalbą, buvusią mongolų 


imperijos lingua franca. Atrodytu, jog negalė- 
jo būti atsitiktinumas tai, kad čaj tipo žodžiai 
plito koja į koją su mongolų užkariavimais. 
Įdomu ir tai, kad persų kalbos daiktavardžiai, 
kurie baigiasi ilga -2 (kokia buvo ir žodyje ča, 
kai persai jį pasiskolino), turi vadinamąsias al- 
ternatyvias formas, besibaigiančias -i, kuri ne- 
retai tariama kaip -j, taigi, visai kaip ča — Cai 
(arba čaj). Persų kalbos žodynuose aptiksime 
ir Ca, ir čaj, reiškiančius arbatą. Tokios -a ir -aj 
daiktavardžių variacijos aptinkamos dar X a. 
naujosios persų kalbos tekstuose. Stulbina tai, 
kad tas pats reiškinys būdingas ir hindi urdų 
kalbai, kurioje žodis, mūsų dienomis anglų 
kalboje tariamas kaip ¢aj, buvo pasiskolintas 
iš persų kalbos Mogolų” valdymo laikotar- 
piu. Fonologiškai šį reiškinį būtų galima pa- 
aiškinti tuo, kad jis aptinkamas tose kalbose, 
kuriose paprastai netoleruojami skiemenys, 
besibaigiantys atvira'! ilga -2, todėl gale pri- 
dedamas dar pusbalsis'* -j arba girdima pala- 
talinė rekursija!?, tokiu būdu siekiant uždaryti 
skiemenį. Abu variantai skamba panašiai ir 
daugumoje atvejų užrašomi kaip -¿. Įdomu 
pastebėti, kad šnekamojoje persų kalboje ta- 


riama ča-i. 


Fonologija 

Taigi, kaip jau minėjome, beveik visas pa- 
saulio kalbas pagal jose vartojamus žodžius ar- 
batai pavadinti galima suskirstyti į tris grupes: 
tas, kurios pasiskolino mandarinų ar Kantono 
dialektams būdingą ča, tas, kuriose šis žodis 
kildinamas iš pietų min tarmės te, ir tas, ku- 
rioms įtakos turėjo persų čaj. Tačiau išimčių 
aptinkama keliose Pietryčių Azijos tautelių 
kalbose. Svarbu pažymėti, kad jos dominuo- 
ja tiksliai toje geografinėje teritorijoje, kuri 
laikoma paties arbatos augalo tėvyne. Prieš 
atskleidžiant, kokios tai kalbos, pateiksime 
šiek tiek kinų kalbos žodžio, reiškiančio arba- 
tą, istorijos. Sakome „žodžio“, o ne „žodžių“ 
dėl to, kad, nors įgavę šiuolaikinį pavidalą, jie 


atrodo ir skamba panašiai, mandarinų — Kan- 
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tono ča ir Pietų min te kilmė iš tiesų bendra. 
(Apie ankstyvąją čaj formą iš viso neverta kal- 
bėti, nes ji akivaizdžiai kilo iš ča.) 

Taigi, kaip paaiskintume fonologines 
sąsajas tarp ¢a ir te? Vartodami kalbotyros 
terminus, pamėginsime apibrėžti, kas iš tie- 
sų atsitiko (susitelkdami tik ties pradiniais 
priebalsiais, kurie šiuo atveju yra svarbesni nei 
po jų einantys balsiai). Ir ca, ir te susiformavo 
Vidurinėje kinų kalboje (toliau sutrumpintai 
vadinsime ją „VKK“, apie 600 m.) kaip skar- 
džiojo retrofleksinio sprogstamojo priebalsio 
inicialés.'* Istorikai fonologai jį transkribuoja 
kaip dr-, bet tai tik sąlyginis sutrumpinimas 
vieno priebalsio garsui (retrofleksiniam 4) 
užrašyti. Šis, savo ruožtu, atsirado Senojoje 
kinų kalboje (toliau — „SKK“, apie 600 m. pr. 
Kr.) kaip dr-, inicialės d- ir medialės 7- jun- 
ginys. Min kalbos atšaka nuo SKK atsiskyrė 
anksčiau negu kitos atšakos (kalbant labai jau 
supaprastintai, bet, siekiant mūsų užsibrėžto 
tikslo, taip sakyti visai priimtina). Min dialek- 
te medialė -7- prapuolė, taigi arbatą reiškiantis 
žodis tapo paprasčiausia iniciale d-, kuri ilgai- 
niui sudusléjo” ir tapo t-, iš jo ir atsirado te, 
vėliau ir anglų kalbos žodis tea bei visi kiti šios 
rūšies atstovai. 

Mandarinų ir U atšakos kalbos, pavyz- 
džiui Šanchajaus tarmė, arbatą reiškiančius 
žodžius paveldėjo iš VKK formos, t. y. skar- 
džiosios retrofleksinés sprogstamosios inici- 
alės (dr-). Mandariny tarmėse, priebalsiams 
duslėjant, sprogstamieji pavirto afrikatomis 
ir aspiruojamaisiais'® priebalsiais, suformuo- 
dami garsą č U tarmėse VKK skardžiosios 
inicialės liko skardžios. Retrofleksiniai sprogs- 
tamieji, kaip ir mandarinų tarmėse, tapo af- 
rikatomis, tačiau dantinémis.'” (Greičiausiai, 
jie, kaip ir mandarinų dialektuose, pirmiausia 
pavirto retrofleksinėmis afrikatomis. Taigi, 
arba dr- pavirto dzr- , tada dz-, arba tiesiog 
dr- iš karto tapo 4z-; kaip minéjome anks- 
čiau, -7- tiesiog yra simbolis, rodantis, kad 


garsas retrofleksinis.) Panašus pokytis įvyko 
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ir pietiniuose mandariny kalbos dialektuo- 
se, pavyzdziui, Taivano mandariny kalboje, 
kurioje arbatą reiškiantis žodis tariamas kaip 
dantinė inicialė tsha (pinjin'* ca), o ne ča. Kai 
kuriose U kalbose afrikata dz- toliau transfor- 
mavosi į z-. Taip nutiko, pavyzdžiui, šiaurės 
rytinėje U dialektais kalbančios teritorijos da- 
lyje, kur yra Šanchajus ir Sudžou, taigi arbatą 
čia imta vadinti zo. Tačiau to paties negalima 
pasakyti apie kitas U kalbas, kurios liko kon- 
servatyvios ir išsaugojo afrikatas. Pavyzdžiui, 
Čangdžou arbatai pavadinti vartojamas žodis 
dzo. Paprasčiau kalbant, SKK transformuo- 
jantis į VKK, vyko retrofleksijos procesas, 
t.y. paprasta d- prieš -r- tapo retrofleksine d-. 
Maždaug viduramžių pabaigoje retrofleksinis 
sprogstamasis priebalsis pavirto sibiliantu'”, 
kuris iki šių dienų viena ar kita forma vartoja- 
mas šiuolaikiniuose dialektuose, išskyrus min, 
kuriuose vis dar išlikęs sprogstamasis (sudus- 
lėjęs kaip £-) inicialės tarimas. 

Žengiame kitą, ypač svarbų savo tyrimo 
žingsnį, mėgindami iš tiesų atkurti arbatą 
reiškiančių žodžių pirmtakus Senojoje kinų 
kalboje (SKK). Kaip jau minėjome, iš pra- 
džių, SKK buvo *dr-. Tiesą pasakius, istorikai 
fonologai nuolat ginčijasi dėl savo SKK re- 
konstrukcijų“? kokybės, nes jos yra grynai hi- 
potetinės, būtent todėl žymimos žvaigždute. 
SKK arbatą nusakančio žodžio pradinis garsas 
*dr- taip pat buvo rekonstruojamas kaip *//r-, 
*rl-, *d-l-,*d-,*d- ir panašiai. Nors iš pažiū- 
ros šios rekonstrukcijos atrodo gana skirtin- 
gos, visas jas galima apibūdinti kaip dantines, 
lateralines sklandžiasias iniciales?! (4, kurios 
pamažu kito, virsdamos skardžiosiomis danti- 
nėmis sprogstamosiomis (4), galimas daiktas, 
derinyje su vieninteliu raumenų susitraukimu, 
tarsi pliaukštelint liežuviu į gomurį ar alveoles 
tariama r.” Turėtume atkreipti dėmesį, kad d 
ir /i§ tiesų yra panašūs, abu skardieji dantiniai 
priebalsiai. Vienintelis skirtumas tas, kad ta- 
riant /, orui leidžiama išeiti pro abu liežuvio 


šonus, o tariant d oras išstumiamas į priekį. 


Oro išleidimas pro šonus, greičiausiai, pakito 
dėl tam tikrų ankstyvųjų skiemens savybių 
[dar prieš jam tampant iniciale] ar kokių kitų 
priežasčių, pavyzdžiui, tarimo silpnumo. Tai- 
gi, /ir d tarimas labai panašus, todėl / lengvai 
tampa 4. Iš tiesų, kai kuriuose kinų kalbos 
atmainose Centrinėje Kinijoje, pavyzdžiui, li 
tariamas kaip di. Apibendrinant galima pa- 
sakyti, kad SKK skardusis šoninis /- pavirto 
dusliuoju sprogstamuoju 4-, prie kuriuo vė- 
liau atsiradusi medialė -7- turėjo tiesioginės 
įtakos d- virsmui retrofleksiniu priebalsiu. 

SKK arbatą reiškiančio žodžio balsį isto- 
rikai fonologai rekonstruoja kaip tam tikros 
rūšies -a.?? Taigi, Senojoje kinų kalboje nusta- 
tome tokią pokyčių seką: */z virto */ra, vėliau 
— *dra. Taip kito arbatą reiškiančio žodžio 
kinų kalboje tarimas. Prieiname prie naujo — 
šių garsų grafinio užrašymo — klausimo. 


Rašyba 

Nors pats arbatos augalas nėra dygliuotas, 
su juo susijusi kinų kalbos rašyba, be abejonės, 
kaip tik tokia. Vien bendrinės kinų mandarinų 
kalbos tarimui perteikti vartojami mažiausiai 
aštuoni skirtingi simboliai, kurie tariamai reiš- 
kia arbatą: tu 38 (ir du kiti, rečiau vartojami 
variantai), ca 3, dzia M, so Y, ming ir 
¿uan 3%, Pirmas, kaip toliau matysime, seniai 
tapo morfema, reiškiančia augalus (dažniau- 
siai karčius), tačiau ne arbatą. Antras — tai 
hieroglifas, kuriuo užrašomi abu bendrinės 
kinų ir pietų min dialekto arbatą reiškiantys 
žodžiai (ča, te), kuriuos jau aptarėme. Trečias 
ir ketvirtas, kaip spėjama, tarminiai žodžiai, 
galimai susiję su antruoju. Penktas, manoma, 
reiškia ypač aukštos kokybės, minkštus arba- 
tos lapelius. Dėl šešto simbolio reikšmės dis- 
kutuojama. Pirmas, trečias, ketvirtas ir šeštas 
hieroglifai aptinkami senoviniuose tekstuose, 
tačiau jau seniai nebevartojami, tapę tikrais 
galvosūkiais tyrinėtojams, kurie deda itin 
daug pastangų, mėgindami išsiaiškinti, ką gi 


jie iš tiesų reiškė („anksti surinkta arbata“, 


„vėliau surinkta arbata“, „paskutinė surinkta 
arbata“ ir pan.), bet neturi pakankamai me- 
džiagos savo hipotezėms pagrįsti. Tik antrasis 
ir penktasis iš pirmiau išvardintų simbolių (ča 
ir ming) vartojami iki mūsų dienų. Vėliau juos 
mes dar aptarsime. 

Vos pažvelgus į pirmus du hieroglifus, 
tu HF ir ča FR, ypač kai jie užrašyti greta, aki- 
vaizdu, kad antras buvo sukurtas iš pirmo 
pašalinus vienintelį, mažą, beveik nematomą 
horizontalų brūkšnelį, ir tai daro juos nepa- 
prastai (galimas daiktas, kad netgi specialiai) 
panašius vienas į kitą. Tu transformacija į ča 
įvyko viduriniu Tangų dinastijos valdymo lai- 
kotarpiu (t. y. maždaug apie VIII a. vidurį), 
ir daugybė mokslo pasaulio autoritetų ciki, 
kad būtent kinų arbatos kulto pradininkas Lu 
Ju galėjo sukurti ir naująjį hieroglifą ča, pasi- 
naudojęs jo pirmtaku. Bet kuriam tikslui? Šis 
galvosūkis neduoda ramybės mokslininkams 
jau daugiau nei tūkstantį metų. * 

Mūsų nuomone, Lu Ju (ar bet kurį kitą 
asmenį, atsakingą už šio mažo brūkšnelio pa- 
šalinimą) paskatino tai padaryti mažiausiai 
keturi, tarpusavyje susiję veiksniai: 1. fone- 
tinis — arbatą reiškusi morfema (ča) į šiaurę 
nuo Jangdzės upės pasikeitė taip smarkiai, kad 
tapo netikslinga ją užrašinėti senuoju simbo- 
liu, iš esmės reiškusiu „karčioji daržovę“ (tu) (į 
pietus nuo Jangdzės, palei Fudziano pakran- 
tę, senasis tarimas išliko, netgi pakeistajam 
simboliui ištarti); 2. semantinis — arbatą reiš- 
kusi morfema radikaliai keitėsi iš „karčiosios 
daržovės“ tapdama „lapeliais aromatingam 
užpilui paruošti“; 3. kultūrinis — keitėsi pats 
arbatos gėrimo procesas, iš barbariško, pie- 
tuose paplitusio veiksmo tapdamas priim- 
tinu, netgi geidžiamu šiauriečių papročiu; 
4. asmeninis — kad ir kas sugalvojo šį naują 
simbolį, tas žmogus buvo tikras arbatos mė- 
gėjas, norėjęs paskatinti ir kitus gerti arbatą 
bei pasiūlydamas šiam ritualui užrašyti visai 
naują rašmenį, nesuterštą senojo, barbariško 


„karčiosios daržovės“ tu asociacijomis. 
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Taigi, egzistavo daugybė kalbinių, sociali- 
nių ir psichologinių veiksnių, lėmusių tu virs- 
mą ča. Tai buvo (leisime sau pasakyti) tikras 
genijaus brūkšnelis, o mūsų dienų vertinimu 
— lyg kokia rinkodaros gudrybė, kurią neretai 
pasitelkia įmonės, pristatydamos rinkoje pro- 
dukrą ir suteikdamos jam naują pavadinimą, 
nors iš esmės tai jau seniai žinoma prekė, ta- 
čiau supakuota į naują, patrauklesnę pakuo- 
tę su nauju pavadinimu. Kad ir kokios buvo 
šio pokyčio priežastys, tu grafinės išraiškos 
transformacija į ča tikrai buvo sėkminga, nes 
iš karto po jos arbatos gėrimas Kinijoje ėmė 
plisti žaibo greičiu, peržengdamas net kaimy- 
ninių valstybių sienas. 

Apibendrinant tai, kas buvo pasakyta šia- 
me skyrelyje, reikia pažymėti, kad simbolio, 
kuriuo dabar užrašomas ča („arbata“), iki VIII a. 
vidurio iš viso nebuvo. Prieš Lu Ju gyvenamąjį 
laikotarpį tu hieroglifas reiškė ir įvairių rūšių 
„karčiąją daržovę“ (taip pat tam tikros rūšies 
žolę bei vikšrį), ir „arbatą“. Todėl nereikia ste- 
betis, jog pasitaikydavo atvejų, kai juodu su- 
painiodavo ar net palygindavo vieną su kitu. 


Etnobotanika 

Nėra iki galo aišku, kurį augalą ar auga- 
lus reiškė tu pirmuosiuose tekstuose, kuriuose 
šis hieroglifas aptinkamas (manoma, kad jie 
buvo užrašyti maždaug VI-III a. pr. Kr.). 
Ankstyvuosiuose komentaruose šis simbo- 
lis paprastai aiškinamas kaip tam tikras ku- 
cai („karčioji daržovė“), tačiau mūsų dienų 
mokslininkai $i Dzing („Poezijos klasikos“) 
vertimuose (jis minimas devynis kartus), Cu 
si („Pietų elegijų“) vertimuose (minimas du 
kartus) šį simbolį verčia kaip „dirvinė pienė“, 
„piktžolė“, „vikšris“, „skėtinis bėžis“, „karčioji 
žolė“, „karčioji daržovė“ ir panašiai. Iš tiesų, 
atrodo visai įmanoma, kad simbolis tu galėjo 
būti vartojamas keliems skirtingiems auga- 
lams nusakyti ir, kadangi kai kurie iš jų auga 
pietuose, galimas daiktas, jog vienas tokių au- 
galų ir buvo tai, ką mes šiandien įvardijame 
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arbata. Tačiau svarbu paminėti, kad jokiame 
senajame tekste, parašytame iki Hanų laiko- 
tarpio, konkrečiau kalbant, prieš pasirodant 
Vang Bao „Priesakams jaunimui“, sukurtiems 
apie 59 m. pr. Kr., nėra aptikta tokio tu ap- 
rašymo, iš kurio būtų aišku, jog jis galimai 
reiškia arbarą. Be to, čia derėtų prisiminti, kad 
Vang Bao „Priesakai“ — Kinijos pietvakariuose 
sukurtas tekstas, ir tai tiksliai žinoma. Todėl, 
švelniai tariant, būtų keista, jei pirmasis arbatą 
reiškiantis simbolis kinų kalba būtų kaip nors 
susijęs su pietvakariais, kur tuo metu daugiau- 
sia gyveno kitos etinės grupės, ne kinai. Tai 
patvirtina ir jaunasis vergas Vang Bao tekste, 
turintis tam tikrų bruožų (pvz., vardą ir barz- 
dą), liudijančių, kad jis nėra etninis kinas. 
Istoriniai duomenys rodo, kad maždaug 
apie 543 m. su tu susiję zodziai vis dar nuolat 
kito. Tais metais parašytame, ankstyviausiame, 
svarbiame, gana išsamiame ir iki mūsų dienų 
išlikusiame kinų žemės ūkio vadove Dzia Sisie 
(Jia Sixie) Svarbiausi tautos valdymo menai yra 
skyrius, pavadintas Ne is Vidurio karalystės kilę 
produktai. Kadangi Vidurio (arba Centrinė) 
karalystė buvo įsikūrusi dabartinės Kinijos 
šiaurėje, jau pats šio skyriaus pavadinimas 
nepaprastai svarbus mūsų tyrimui. Šiame sky- 
riuje (Ne iš Vidurio karalystės kilę produktai) 
53 produktas yra tu („karčioji daržovė“). Dar 
įdomiau tai, kad 95 produktas taip pat yra tu, 
tačiau prie šio hieroglifo, jam iš kairės, pridė- 
tas žymiklis, reiškiantis „medieną arba medį“, 
taigi, rodantis, jog juo reiškiamas augalas yra 
medis. Galimas daiktas, kad šio vadovo auto- 
rius Dzia Sisie (šiaurietis, iš Šandongo) turėjo 
galvoje arbatos medį. Kad čia iš tiesų kalbama 
apie arbatos medį, taip pat įrodo toliau pa- 
teiktos ankstyvesniųjų tekstų citatos. Vienoje 
jų pasakojama apie šio augalo savybę palaikyti 
jo pavartojusio žmogaus budrumą, neleisti 
jam užmigti. Kitoje nurodomas Fulingas, vie- 
tovė pietuose, jau maždaug VI a. garsėjusi tu, 
o vėliau ir čia, ruošimo meistryste.” Visa tai 


liudija kelis dalykus, susijusius su mūsų tyri- 


mu, t. y. kad: 1. šiaurėje iki maždaug VI a. 
vidurio arbata dar nebuvo paplitusi kaip visų 
mėgstamas gėrimas; 2. tuo metu tu reiškė ir 
„karčiąją daržovę“, ir „arbatą“; 3. žmonėms 
buvo nepatogu vartoti tu dviem, tokioms 
skirtingoms reikšmėms nusakyti, todėl speci- 
aliai buvo sugalvotas dar vienas simbolis, reiš- 
kiantis „arbatos medis“; 4. akivaizdu, kad tuo 
metu arbatos medį reiškęs garsas ir fonema tu 
nebuvo smarkiai nutolę vienas nuo kito, todėl 
buvo svarbu vienaip ar kitaip šį garsą susieti 
su semantiniu elementu, reiškiančiu „medį“, 
siekiant užtikrinti, kad skaitytojai nesupai- 
nioty jo su tu, reiškusio „karčioji daržovė“ ar 
„žolė“. 

Kadangi iš pradžių arbatos auginimas 
Kinijoje buvo plėtojamas tik piervakarinė- 
je šalies dalyje, kur tuomet gyveno ne kinų 
etninės grupės žmonės, su arbatos įvardijimu 
susiję pavadinimai taip pat kito iki maždaug 
VIII a. vidurio, galima daryti prielaidą, kad 
kinai pasiskolino arbatą reiškiančius žodžius 
iš tenykščių gyventojų. Prieš atsikraustant ki- 
nams pietvakariuose gyveno daugiausia dviem 
pagrindinėms kalbų šeimoms — Austroazijos 
(toliau sutrumpintai ją vadinsime „AA“) ir 
tibetiečių-birmiečių (toliau — „TB“) — pri- 
klausiusios tautos. Įdomu, kad daugelyje AA 
ir TB kalbų yra žodis a („lapas“). Kadangi jau 
kiek anksčiau įrodėme, kad ankstyvoji kinų 
kalbos žodžio, reiškusio „karčioji daržovė“ ir 
„arbata“, forma taip pat buvo */a, taigi ga- 
lime įtarti, kad jis buvo pasiskolintas iš AA 
arba TB. Šie mūsų įtarimai (greta įvairių kitų 
svarstymų) pagrįsti štai kuo: pirma, kur kas 
labiau tikėtina, kad bendresnis pavadinimas 
buvo skolinamas siauresnei reikšmei nusa- 
kyti, o ne atvirkščiai; antra, istorinių šaltinių 
dokumentais, liudijančiais, kad šiaurinės kinų 
tautos mokėsi, kaip panaudoti arbatos auga- 
lą, iš pietinių, kinams nepriskiriamų etninių 
grupių. Tokiu atveju kyla klausimas, ar kinai 
pasiskolino šį žodį iš AA, ar TB kalbomis kal- 


bėjusių tautų? Toliau pasistengsime įrodyti, 


kad kinų kalbos atmainų žodžio, reiškiančio 
arbatą, etimologija (ca iš dra iš *la) gali būti 
atsekta iki pat jos AA šaltinio, nors nereikėtų 
atmesti ir galimybės, jog tai įvyko TB kal- 
boms dalyvaujant kaip tarpininkėms. 

Pirmieji arbatos augalo tėvynės gyventojai 
buvo AA. Šią kalbų šeimą sudaro trys grupės: 
mundų, monų-khmerų (toliau ją vadinsime 
„MK“) ir khasių-khumių. Reikėtų pastebėti, 
kad Austroazijiečių kalbų šeima yra seniausia 
iš keturių pagrindinių kalbų grupių, kurių 
atstovai gyvena Pietų Azijos subkontinente 
(AA, dravidų, indų-iranėnų ir tibetiečių-bir- 
miečių), ir be jokios abejonės, AA pirmiausia 
susiformavo Pietų Azijoje. Iš ten trijų, pirmiau 
paminėtų AA grupių atstovai kraustėsi į rytus, 
į Pietryčių Aziją. Kalbinius duomenis deri- 
nant su archeologiniais radiniais, nustatyta, 
kad pirmieji šiomis kalbomis kalbėję gyven- 
tojai šiame regione apsigyveno prieš 10 000 ar 
net daugiau metų. O TB kalbomis kalbančios 
tautos pradėjo kraustytis į šį regioną iš šiaurės 
vos prieš maždaug 1000 metų. Dar vėliau šia- 
me regione apsigyveno gausios skaičiumi, tajų 
kalba kalbėjusios tautos iš rytų. Pirmieji kinų 
etninių grupių atstovai, daugiausia politikos 
ir karo veikėjai, Pietryčių Aziją pasiekė prieš 
maždaug 2000 metų, pradėję puldinėti šiau- 
rines šio regiono sienas. 

Visoms trims AA šeimos grupėms būdin- 
ga archainė etimologinė šaknis */a, reiškianti 
„lapą“. Kai MK kalbų grupės atstovai pasie- 
kė arbatos augalo tėvynės epicentrą, kuriame 
šiuo metu yra šiaurės rytų Mianmaras, šiaurės 
vakarų Laosas ir pietvakarinis Junanio pa- 
kraštys, jie kartu atsinešė iš proto šaknies */a 
išvestus darinius. Visai suprantama, kad MK 
kalbomis kalbėję žmonės iš šio etimono kilu- 
siais žodžiais pavadino ir arbatos augalo lapus. 
Išsamių etninių augalų tyrimų, atliktų tarp šio 
regiono gyventojų, rezultatai atskleidė išskir- 
tinę arbatos svarbą MK tautų kultūrose šiame 
regione. Dar daugiau, išanalizavus ir įvertinus 


jų religines apeigas, sociumo, kultūros, maiti- 
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nimosi ir gydymo ypatumus, paaiškėjo, kad 
arbata jiems turėjo ypatingą reikšmę, buvo 
ypač vertinama ir plačiai naudojama nuo se- 
niausių laikų. Kai kinų, TB ir tajų kalbomis 
kalbėjusios etninės grupės atsikraustė iš šiau- 
rės ir rytų, pradėjo sėkmingai kontaktuoti su 
AA atstovais, kartu su žiniomis apie arbatos 
panaudojimą, jie pasiskolino ir AA žodį, reiš- 
kiantį „lapas“ bei „arbata“. MK nepriklausan- 
čių kalbinių grupių atstovų šiame regione, 
pavyzdžiui, dajų (kalbančių viena iš tajų kal- 
by), */a buvo vartojamas kaip bendras pava- 
dinimas, daugiau nei dešimčiai įvairių augalų, 
iš kurių gaminami gėrimai, ne tik arbatai, nu- 
sakyti. Tai patvirtina faktą, kad kitos grupės, 
atsikėlusios į šį regioną, pasiskolino senąjį AA 
žodį la, kuris pradžioje reiškė tiesiog „lapą“ ir 
tik vėliau imtas vartoti vien arbatos lapeliams 
bei pačiam augalui nusakyti. 

Manoma, kad būtent palaunų kalba (pri- 
klausančia Šiaurės monų-khmerų pogrupiui) 
kalbėję žmonės, daugiausia gyvenę regione, 
kuriame susieina Iravadžio, Salvino ir Me- 
kongo upių slėniai, sudarydami vieną palan- 
kiausių pasaulyje vietų augalams vešėti, pir- 
mieji pradėjo vartoti arbatą. Mūsų dienomis 
šiame regione gyvena lametai (šiaurės vakarų 
Laosas), palaunai ir va (Mianmaro šiaurės ry- 
tai), taip pat va, blangai ir deangai (Junano 
pietvakarinis pakraštys). Kaip ir kitiems MK 
kalbų atstovams, šioms etninėms grupėms 
būdinga ta pati archainė šaknis */a, reiškianti 
„lapas, arbata“. Tačiau jie turi ir specialų žodį 
fermentuotiems ar raugintiems arbatos lape- 
liams nusakyti. Daugelyje jų kalbų ir dialektų 
jis skamba meng, mjam, mjan, mem, myn ar 
panašiai. Šie palaunų žodžiai, iš esmės visi 
reiškiantys „fermentuotą arbatą“ (pavadinkite 
juos bendru žodžiu mjem), turi ypatingą kul- 
tūrinę reikšmę. Pavyzdžiui, va etninės grupės 
atstovai iš Šiaurės Mianmaro ir pietvakarių 
Junano svetur įsigytą arbatą vadina /2, o arba- 
tą, surinktą aplinkinėse kalvose — miiem (arba 


miam). Dar įdomiau, kad religines apeigas 
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atliekantis žmogus (vadinamas moba), naudo- 
jantis arbatą savo ritualuose, vadina ją miiem, 
o ne la. Lametai, kita MK kalbomis kalbanti 
etninė grupė, gyvenanti šiaurės Laose, kramto 
fermentuotus arbatos lapus, kuriuos vadina 
meng. Šie lapai, sugrūsti į bambuko stiebo 
ertmes, laikomi užkasti žemėje tiesiog už 
kaimo. Didelė tikimybė, kad šis žodis buvo 
pasiskolintas iš tajų kalbos, kurioje virto mi- 
ang („fermentuota arbata“). Kadangi ir kitų 
MK kalbų grupės atstovai iš Laoso ir Šiaurės 
Mianmaro fermentuotus ar raugintus arba- 
tos lapus vadina meng ar panašiais žodžiais, 
akivaizdu, jog šis pavadinimas kilo iš MK ir 
susiformavo jau labai seniai. Manome, jog sa- 
vaime suprantama, kad kinų ming („aukštos 
kokybės, švelni, ypatinga arbata“; taip pat 
SKK *mi“eng) yra būtent sio MK augalo ir 
kultūrinio pavadinimo skolinys. Tačiau, nors 
šis MK pavadinimas turi itin tikslią reikšmę, 
to paties negalima pasakyti apie kinų žodį 
ming, kurio reikšmė visuomet buvo palygin- 
ti miglota. 

TB kalbose dažnai derinama AA proto 
šaknis /a („lapas“) ir jų pačių žodis pa („la- 
pas, naudojamas ūkiniams tikslams“), iš ku- 
rių susidaro /a-pa, reiškiantis arbatą, ir kiti 
panašūs dariniai. Tačiau kinų kalbose tokių 
Dar 


įdomiau yra tai, kad birmiečiai, ypač dideli 


dviskiemenių darinių neaptinkama. 


fermentuotų arbatos lapelių mėgėjai, jų neva- 
dina specialiu (tiesiogine prasme šventu) MK 
žodžiu mjem, bet vartoja dvigubą, sudėtinį 
TB įvardijimą /aphet thoke arba lephet thote 
(„sumaišyti [arbatos] lapeliai“). Iš to galime 
padaryti išvadą, kad kinų tu (ča) ir ming buvo 
pasiskolinti iš AA, o ne TB kalbų šeimos. Be 
menkiausios abejonės, nėra atsitiktinumas ir 
tai, kad iki mūsų dienų išliko tik trys iš aš- 
tuonių archainių, arbatą reiškusių hierogli- 
fy. Visi trys, tu, ča ir ming, buvo naudojami 
skoliniams iš MK kalbų užrašyti. Pagaliau, 
jau vien dėl chronologinių priežasčių AA, o 


ne TB kalbos laikytinos kinų skolinių tu, ča 


ir ming šaltiniu, nes kinų etninės grupės su 
MK kalbų atstovais ėmė kontaktuoti žymiai 
anksčiau negu TB kalbose atsirado AA kilmės 
žodis /a, dažnai kartu su pa („lapas“) vartotas 
arbatai nusakyti. 

Nors fermentuoti arbatos lapeliai, vadina- 
mi mjem, užima ypatingą vietą Šiaurės MK 
tautų kultūroje, jos arbatą taip pat džiovina, 
vytina, kepina ir pliko. Tačiau nuo pat seniau- 
sių laikų šios, arbatos augalo tėvynėje gyve- 
nančios etninės grupės tai darė tik savo šeimos 
poreikiams patenkinti, nesiekdamos ekono- 
minės naudos. Arbatos gamybą ir prekybą kur 
kas stambesniu mastu išplėtojo kinai, perėmę 
arbatos apdorojimo bei vartojimo paslaptis iš 
MK tautų. Būtent kinai arbatą pavertė pre- 
ke, kuri vėliau, su olandų, britų ir kitų tautų 
pagalba sėkmingai išplito visame pasaulyje. 
Kinai taip pat padovanojo žodį „arbata“ ir 
kitus, su ja susijusius žodžius .nesuskaiciuo- 
jamai daugybei pasaulio kalbų. Nenuostabu 
ir visai dėsninga, kad mūsų dienomis arbatos 
augalui nusakyti vartojamas mokslinis termi- 
nas C. sinensis. Tačiau dabar, įgiję žinių apie 
iš Pietryčių Azijos kilusį botaninį bei kalbinį 
arbatos palikimą, galime suprasti, kodėl kai 
kurie specialistai vis dėlto labiau linkę varto- 
ti neutralesnius terminus — C. thea („arbatos 
kamelija“) ir C. theifera („arbatą auginanti 
kamelija'). 


Išvada 

Iš gamtinės tėvynės Pietryčių Azijos šiau- 
rės vakaruose, Rytų Azijos pietuose ir Pietų 
Azijos šiaurės rytiniame kampe arbata pir- 
miausia duoklių, vėliau prekių pavidalu kelia- 
vo po visą žemės rutulį. Panašiai, kaip ir kitų 
unikalių ekonominių ir kultūrinių produktų, 
migravusiy iš savo kilmės vietos po visą pa- 
saulį (kavos, šokolado, tabako, karaokė, pi- 
pos, sitaro, rentgeno ir kitų) atvejais, arbatą 
reiškiantis žodis keliavo kartu su pačia preke. 
Arbatai patekus į naujas teritorijas ir absor- 


buotai daugelio skirtingų kalbų, keitėsi ne tik 


jos paruošimo bei gėrimo būdai, kito ir pats 
žodis arbatai nusakyti. 

Panašiai, kaip galima atsekti arbatos pre- 
kybos kelius, įmanoma atkurti ir įvairių ar- 
bata reiškiančių žodžių kitimo trajektorijas. 
Nenuostabu, kad šios dvi sistemos — ekono- 
mika ir kalbotyra — glaudžiai susijusios. Iš 
trijų pagrindinių arbatą reiškiančių žodžių 
grupių te, ča ir čaj, pirmoji savo kelionę pra- 
dėjo pietrytinėje Kinijos pakrantėje, kur buvo 
kalbama min dialektais. Antroji iškeliavo 
sausuma, iš Šiaurės Kinijos į kaimynines ša- 
lis, taip pat jūra, iš Kantono uosto. O trečioji 
leidosi į kelią ant nešulinių gyvulių (kupra- 
nugarių, arklių, mulų, neretai netgi žmonių) 
ir vežimuose per stepes, dykumas, kalnus. 
Todėl studijuoti arbatą reiškiančių žodžių 
istoriją — tolygu gilintis į taip vadinamas ge- 
olingvistines studijas. Pagaliau, visos žmonių 
pagamintos ir pavadintos prekės nuo pradžių 
iki pabaigos neišvengiamai susijusios su žeme. 
Taigi, ir arbatos vartojimo raida — puikus šio 
intymaus ryšio tarp homo sapiens ir motinos 
žemės pavyzdys. 


' Kinų kalbos atmainos, kartais šiame tekste 
vadinamos tiesiog „kinų kalbomis“, reiškia grupę 
tarpusavyje susijusių kalbų, kuriomis kalba Nau- 
jausiais laikais hanais vadinamo etnoso žmonės. 
Šiai, turtinga, daugiau nei dviejų tūkstantmečių 
istorija pasižyminčiai kalbų grupei priklauso gana 
nemažai mandarinų kalbos dialektų, įvairūs Kan- 
tono, Šanchajaus dialektai, taip pat daugybė kitų, 
smulkesnių kalbų, tarmių bei dialektų, kurių dau- 
guma yra tokios skirtingos, kad jomis kalbantys 
atstovai nesupranta vieni kitų. Reikėtų pridurti 
dar ir tai, jog greta kinų kalbų mūsų dienų Kini- 
jos Liaudies Respublikoje gyvuoja ir daugybė kitų, 
pavyzdžiui, mongolų, tibetiečių, tiurkų (uigūrų, 
kazachų, kirgizų), tajų (džuangų, dajų) ir pan. 
kalbų. 

2 Morfema yra smulkiausias prasminis kalbos 
vienetas. 

3 Sąrašas jokiais būdais nėra baigtinis, greičiau, 
reprezentacinis. Tą patį galima pasakyti apie kitus 
du sąrašus įvairių kalbų žodžių, susijusių su ča ir 
čaj. 
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4 Pietų min — tai šnekamosios kinų kalbos 
atmaina, kuria kalba Taivano gyventojų dauguma 
(ji labai artima Amojaus (Siameno) dialektui, var- 
tojamam Kinijos Liaudies Respublikoje. 

5 Žodis „tarmė“ maždaug atitinka kinų kalbos 
terminą fang jan („tam tikrai vietai būdinga šne- 
ka“). 

é Abu žodžiai įgiję įprastus vyriškos giminės 
daiktavardžiams būdingus berberų kalbos priešdė- 
lius a-. 

7 Savo veikale Kitab al-saydana fi al-tib (,,Far- 
macijos ir Materia Medica knygoje“) iškilusis Cho- 
rezmo mokslininkas al-Birunis (973-1048 m.) pa- 
teikia aiškų, išsamų arbatos apibrėžimą, pavadinda- 
mas ją jay arabų rašmenimis (persų kalba būtų čaj). 

$ Arabų kalboje č garso nėra, todėl visuose iš 
kitų kalbų pasiskolintuose žodžiuose jis užrašomas 
kaip $ arba j. 

? Visi šie žodžiai, užrašomi chay, čai, cai, caj, 
tariami vienodai — čaj. 

'* Mogolų dinastija Indiją valdė maždaug nuo 
XVI a. iki XIX a. vidurio. Įdomu pastebėti, kad 
Mogolų pavadinimas, kaip ir anglų kalbos žodis 
mogul („magnatas“) yra kilę iš žodžio „mongolas“. 
Bet kuriuo atveju, jau pati žodžio „mogolai“ eti- 
mologija rodo jų, galingų užkariautojų iš šiaurės 
stepių, kilmę. 

'! Kitaip sakant, skiemenų, kurie baigiasi bal- 
siu, o ne priebalsiu. Besibaigiantis priebalsiu skie- 
muo laikomas uždaru. 

'2 Dar vadinami „glaidais, pusbalsiai — tai 
balsius primenantys garsai, kurie sudaro skiemens 
branduolį tik tada, kai vartojami kartu su „tikro- 
mis“ balsėmis. 

13 Palatalinis garsas tariamas liežuvį pakeliant 
prie kietojo gomurio ar net jį paliečiant. Šiame pa- 
vyzdyje rekursija vyksta po visiško balsės ištarimo, 
artikuliacijos pabaigoje. 

'4 Vidurio kinų ir Senoji kinų kalba — tai numa- 
nomi istorinio kinų kalbos grupės vystymosi etapai. 
Skardusis garsas tariamas balso stygoms vibruojant. 
Retrofleksinis priebalsis tariamas liežuvio galiuką 
pakeliant prie dantenų ar net šiek tiek atitraukiant 
atgal, taip, kad liestų gomurį. Sprogstamasis prie- 
balsis — tai garsas, kurį tariant oro išėjimas iš balso 
trakto trumpam visiškai užblokuojamas. Pagaliau, 
inicialė — tai garsas, tariamas žodžio ar skiemens 
pradžioje. 

5 „Suduslėjo“ reiškia tapo dusliuoju priebalsiu, 
kurį tariant nebelieka skardumo (žr. 14 išnašą). 

16 Afrikata — tai priebalsis, pradedamas tarti 
kaip sprogstamasis (žr. 14 išnašą), pavyzdžiui, ¢ ar 
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d, tačiau baigiamas kaip pučiamasis (frikatyvinis) 
(priebalsis, tariamas pučiant orą pro siaurą kalbos 
padargų paliktą plyšį, pvz., s, z. Aspiruojamasis 
priebalsis — tai priebalsis tariamas su stipriu oro 
pliūpsniu, tarsi „sprogdinant“. 

'7 Dantinis priebalsis tariamas liežuvį priglau- 
džiant prie viršutinių dantų. 

'8 Hanju Pinjin — oficialaus bendrinės kinų 
kalbos romantizavimo (t. y. užrašymo lotyniškais 
rašmenimis) Kinijos Liaudies Respublikoje trum- 
pinys. 

12 Sibiliantas — tai šnypščiamasis, švilpiamasis 
garsas, kaip s, $ z, 2 ar panašūs garsai. 

22 Rekonstrukcija — tai procesas, kurio metu is- 
torikai fonologai siekia išsiaiškinti, kaip galėjo būti 
tariami vieni ar kiti kinų kalbos simboliai tam tikru 
metu praeityje. 


A tariamas 


Lateraliniu vadinamas garsas, 
liežuvio vidurine dalimi, blokuojant orą, kuriam 
leidžiama išeiti pro jo šoną (-us). Sklandieji prie- 


balsiai — tai priebalsiai, tariami be jokios frikcijos 


ir prailginant, panašiai kaip tariant balsius. Pavyz- 
džiui, kai kurie ir r garsai. 

2 Anglų kalboje toks priebalsis vadinamas flap 
consonant. 

23 Ši balsė iš esmės pradėjo keistis tik viduram- 
žiais. Šiuo laikotarpiu daugybėje skirtingų dialektų 
išsikristalizavo dvi pagrindinės grupės: žodžių su 
balsiu -a ir žodžių su balsiu -x. 

2 Vienas IX a. arabų keliautojas, apibūdinda- 
mas tai, kas greičiausiai buvo arbata, pavadino ją 
sakh. Mokslininkai orientalistai daro prielaidą, kad 
tai viduramžių ča transkripcija, šiek tiek mistifikuo- 
ta galiniu priebalsiu, nes ča niekada neturėjo tokios 
galūnės. Mes manome, kad sakh — tai retos, arbatą 
reiškiančio žodžio formos se transkripcija, nes pas- 
taroji iki šių dienų tariama siek Fudžou ir suhg ar 
sag Šanchajuje. 

25 Fulingas buvo įsikūręs Dzingdedženo rajone 
(garsėjusiame keramikos degimo krosnimis Kinijos 
istorijoje), mūsų dienų Dziangsi provincijoje. 
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Ši knyga — tai mūsų bendrų trejų metų 
pastangų rezultatas. Tačiau sumanymas ją 
parašyti kilo kur kas anksčiau. Viktoro susi- 
žavėjimas arbata prasidėjo dar 1965-1967 
metais, jam tarnaujant Taikos korpuso sava- 
noriu Nepale. Būtent čia užsimezgė gilus jo 
jausmas masala čaj (arbatai, pagardintai pie- 
nu, cukrumi ir indiškais prieskoniais). Per žie- 
mos šalčius, aukštai kalnuose puodelis karštos 
arbatos jį greitai sušildydavo lyg maloni kros- 
nelė. Keista, tačiau ir karščiausiomis vasaros 
dienomis, jį, apsipylusį prakaitu ir griūvantį 
iš nuovargio nuo sunkios kuprinės, kurią tek- 
davo tempti kalnų takeliais, kylančiais ir besi- 
leidžiančiais tūkstančius pėdų, puodelis karš- 
tos arbatos kažkokiu stebuklingu būdu taip 
pat nuramindavo, atgaivindavo. Jam būdavo 
ramu žinoti, jog gali sau siurbčioti verdancia 
arbatą, nebijodamas užsikrėsti dizenterija ar 
kokia kita pavojinga liga, plintančia per ne- 
virintą vandenį. 

Viktoro meilė indiškai arbatai dar labiau 
sustiprėjo per keletą jo kelionių į Dardžilin- 
gą, „deimantinę salą“, kur geriama geriausia 
pasaulyje arbata. Čia, apsuptas tirštų drėgnų 
miglų, puikiausiai tinkančių aukščiausios rū- 
šies arbatai auginti, jis kartu su arbata gerte 
gėrė šį, rytų Himalajų aukštikalnėse įsikūrusį 
žavų miestelį gaubiančią atmosferą, kuri už- 
tikrina tobulas sąlygas žodžiais nenusakomo 
skonio ir aromato lapeliams išauginti. Vik- 
toro prieraišumas Dardžilingo arbatai trunka 
jau bemaž pusę amžiaus, nors dabar jis taip 
pat labai vertina turtingą, sodrų Asamo ir Šri 
Lankos (Ceilono) arbatų skonį. Taikos kor- 
puso savanorio patirtis ne tik pavertė Viktorą 
prisiekusiu arbatos mėgėju, bet ir turėjo įtakos 
jo karjerai — šiandien jis budizmo studijų ir 
sinologijos profesorius. Gilindamasis į šios 
rytų religijos paslaptis, jis atrado glaudų ryšį 


tarp arbatos gėrimo ir budizmo, suprato, ko- 
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kią svarbią vieta arbata užima kinų kultūroje. 
Mėgindamas įvertinti milžinišką Kinijos įtaką 
arbatos paplitimui pasaulyje, Viktoras ištyri- 
nėjo gausybę mitų, legendų ir faktų, tiesiogiai 
susijusių su ankstyvąja arbatos istorija. Jie pa- 
liko jam neišdildomą įspūdį. Todėl, jau dau- 
giau nei prieš du dešimtmečius jis nusprendė 
parašyti apie tai knygą, kurioje pats pamėgin- 
tų atrasti tiesą apie arbatą. Turėdamas šį tikslą, 
aistringai ėmė rinkti medžiagą šia tema. 

Nuolat raginamas įdomios minties pa- 
rašyti knygą apie arbatą, tačiau nerasdamas 
tam laisvo nuo paskaitų ir kitų darbų laiko, 
Viktoras nepaprastai apsidžiaugė susipažinęs 
su žurnalistu Erlingu Hoh'u, kurį pirmą kar- 
tą susitiko, kai šis rinko medžiagą straipsniui 
apie paslaptingą, „romėnišką“ miestelį Lidzi- 
aną Kinijos Gansu provincijoje. Erlingas jau 
buvo parašęs straipsnių tokiomis įvairiomis 
temomis, kaip naujoji Aleksandrijos biblio- 
teka Egipte, žūklė su paukščiais kormoranais 
Kinijoje ar šaltas žiemos sekmadienis, praleis- 
tas su spalvingais personažais Londono Haid 
parko Oratorių kampelyje. Kažkokiu būdu 
Erlingo prigimtinis smalsumas, rašymo įgū- 
džiai ir visiškas pasišventimas išsamiam faktų 
tyrimui tarsi savaime paskatino jo ir Viktoro 
bendradarbiavimą, kurio rezultatas ir yra ši 
knyga. 

Erlingo arbatos pažinimo kelias buvo kiek 
kitoks nei Viktoro. Vienas pirmųjų jo vaikys- 
tés prisiminimų yra susijęs su „Tetule Bete“, 
ruda glazūra padengtu moliniu arbatinuku, 
kurį dažnai naudojo jo senelė savo namuose 
Roterbo, viename šiaurinių Stokholmo prie- 
miesčių. Populiariausia tarp intelektualų ir 
poetų, kurie rinkdavosi Ovandahls Konditori 
arbatinėje, Upsalos universitetiniame mieste- 
lyje, buvo Lapsang Součongas. Devintojo de- 
šimtmečio viduryje Erlingui skaniausia buvo 


Benareso (Indija) arbatinėse tiekiama arbata, 
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kuria jis dalijosi su radikalių pažiūrų studen- 
tais, bet Taivano ulongas tuomet jam atrodė 
kartus. Tačiau, kai 2001 metais jis dar kartą 
atvyko į Taivaną, deramai įvertino turtingą 
šios šalies arbatos kultūrą ir ėmėsi rimtes- 
nių šios temos tyrinėjimų. Vėliau jis aplankė 
Brahmano arbatos muziejų Londone ir čia 
įsikūrusias nuostabias Fortnum & Mason’ ar- 
batos parduotuves. Tada išvyko į Junanį, kur 
keliavo Puero arbatos takais, aplankė ulongo 
arbatos regionus Ui ir Ansi, vietas, kuriose 
ruošiama žalioji arbata, Dzedžiange, Anhui ir 
Dziangsu, kur jam nusišypsojo laimė dulkéta 
lapkričio popietę mėgautis stikline biloučun 
(bilouchun) arbatos paprastoje trobelėje greta 
apgriuvusios šventyklos, kurios vienuoliai pir- 
mieji pagamino šią puikią arbatą. 

Mūsų bendradarbiavimas pastaruosius 
trejus metus mums abiem teikė didelį ma- 
lonumą. Kai jau rimtai nutarėme imtis šios 
knygos, nereikėjo nė darbų dalytis. Viktoras 
žinojo, ką jis turi daryti, o Erlingas ėmėsi kur- 
ti pasakojimą. Didžiąją laiko dalį tyrinėjome 
medžiagą ir rašėme atskirai. Laimei, kartkar- 
tėmis mums pavykdavo susitikti Stokholme 
ar Filadelfijoje, ir tada prasidėdavo nesibai- 
giančios diskusijos, užtikrinusios, kad sparčiai 
storėjantis rankraštis būtų nuoseklus ir susie- 
tas. Be jokios abejonės, pats svarbiausias ir in- 
tensyviausias mūsų bendradarbiavimo laiko- 
tarpis buvo tos kelios savaitės, kurias praleido- 
me kartu Švedijos tolimojoje šiaurėje, Erlingo 
sodyboje. Kai čia apsistoja, Erlingas gyvena 
taip, kad juo didžiuotųsi net pats Tolstojus, 
tarpus tarp rašymo priepuolių prie kompiu- 
terio užpildydamas malkų kapojimu ar bulvių 
auginimu. Vasarą čia saulė niekada nenusi- 
leidžia, todėl mes tiesiogine prasme dirbome 
prie knygos beveik dieną ir naktį, trumpai nu- 
snausdami tik tuomet, kai jau visai įveikdavo 
nuovargis. Rytus dažniausiai leisdavome kny- 
gu apie arbatą bibliotekoje, kurią ankstesniais 
metais buvome surinkę, popietėmis aptarda- 


vome tekstų prasmę ir įvykių interpretacijas, 


o vakarais įsisavindavome tai, ką per dieną 
atradome. Žinoma, toks veiklos tempas buvo 
palaikomas daugybe puodelių arbatos, kuri 
teikė mums žvalumo ir pasitenkinimą. 

Žmonių, kuriems norėtume padėkoti, 
sąrašas labai ilgas. Nors pasistengéme čia pa- 
minėti daugybę žmonių, kurie prisidėjo prie 
šios knygos kūrimo, mums vienaip ar kitaip 
padėjo, vis dėlto dar daugiau liko tų, kurių 
neturėjome galimybės paminėti. Visų pirma, 
norėtume pareikšti nuoširdžiausią padėką 
Colinui Ridleriui, mūsų 7hames & Hudson 
redaktoriui, už jo viziją ir proto aštrumą, pa- 
dedant gausybę faktų ir idėjų paversti įspūdin- 
gu tomeliu. Be jo vadovavimo, tikriausiai iki 
šiol skendėtume krūvose neapdorotos infor- 
macijos. Paskutinėse rankraščio virsmo tikra 
knyga stadijose herojiškus žygdarbius atliko 
Benas Plumridge'as, išgenėdamas ir sukur- 
damas puikų tekstą. Jo skrupulingas dėmesys 
detalėms ir neįtikėtinas kruopštumas neregė- 
tai ištobulino mūsų darbą. Svarbų vaidmenį 
rengiant šią knygą suvaidino ir Louise Tho- 
mas, iliustracijų redaktorė. Jos isradingumas 
ir savojo dalyko išmanymas labai palengvino 
sunkią iliustracijų parinkimo ir įsigijimo už- 
duotj. Taip pat norėtume padėkoti Celia Falco- 
ner už visą knygos leidybos priežiūrą, Therese 
Vandling už dizainą ir maketą, taip pat kitiems 
Thames & Hudson darbuotojams, dirbusiems 
užkulisiuose ir pavertusius šios knygos išleidi- 
mo sumanymą realybe. 

Pripažįstame savo skolą “Thomas'ui Lee 
Mair'ui, prisidėjusiam prie mūsų darbo Šve- 
dijos šiaurėje ir kantriai ėjusiam virėjo, med- 
kirčio, žvejo ir išradingo bičiulio „pareigas“. 
Tačiau Thomas'o indėlis buvo tikrai didesnis 
nei patarnavimas mums tomis nuostabiomis 
dienomis miškų, ežerų ir kalvų apsuptyje. Bū- 
damas puikus tyrinėtojas, jis patikrino dau- 
gybę šaltinių ir atrado daug svarbių, įdomių 
dalykų, kurių mes patys nebūtume sugebėję 
pastebėti. Be to, jis nupirko daug vertingų 
knygų apie arbatą mūsų bibliotekai. 


Taip pat dėkojame Anthony’ iui Addiso- 
nui, Thomas'ui Allsenui, Christophui Ander- 
liui, Urs App, Kathlene Baldanza, Ahmadui 
Bashi, Robertui S. Baueriui, Williamui Ba- 
xteriui, Christopheriui Beckwith'ui, Markui 
Benderiui, Ross Bender, Jamesui Bennui, 
Rostislavui Berezkinui, Heike Bodekeriui, 
Davidui Branneriui, Francesco Brighenti, Jos- 
hui Capitanio, Michaeliui Carrui, Abrahamui 
Chanui, Frankui Chance’ui, Lindai Chance, 
Che-Chia Changui, S. K. Chaudhuri, Alvi- 
nui Chia, Hugh Clarkui, W. South Coblinui, 
Luke'ui Collinsui, Carol Conti-Entin, Nicola 
Di Cosmo, Patricia Crone, Pamela Crossley, 
George'ui van Driemui, Michaeliui Dromp- 
pui, Markui Elliotui, Johanui Elverskogui, 
Joakimui Envalliui, Wayne'ui Farrisui, Ma- 
gnusui Fiskesjo, Philippe'ui Foret, T. Griffith 
Foulkui, Pietui Gaarthuisui, Naga Ganesan, 
Hankui B. Golde- 


nui, Carrie Gracie, Davidui Graffui, Patri- 


Glassmanui, Peteriui 
ciai J. Graham, Williamui Granara, Alvinui 
Grundstromui, Natashai Gunchenko, Wil- 
liamui Hanaway'ui, Zevui Handeliui, Willia- 
mui C. Hannasui, Stevanui Harrelui, Johnui 
E. Hermanui, Wilmai Heston, Wolfhartui 
Heinrichsui, Birgittai Hoh, Hsu Der-sheng, 
Juhai Janhunenui, Ake Johanssonui, Matt- 
hew Kapsteinui, Arturui Karpui, Gaetano 
Kazuo Maida, Brianui Keeley'ui, Johnui 
Kieschnickui, Leonardui van der Kuijpui, 
Hiroshi Kumamoto, Williamui LaFleurui, 
Lin Chang-kuan, Parui Linderiui, Peteriui 
Lorge'ai, Josephui Lowry'ui, Pavelui Lurje, 
Philipui Lutgendortui, Timothy'ui May'ui, 
Laetitia Marionneau, Johnui McRae, Johnui 


N. Miksicui, Pardis Minuchehr, Davidui 
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Morganui, Susanai Naguin, Ruji Niu, Jerry'ui 
Normanui, Stevenui Owyoungui, Rogeriui 
Pearsonui, Peteriui C. Perdue, Rodo Pfiste- 
riui, Frances Pritchett, S. Robertui Ramsey ui, 
Donaldui Ringe’ui, Paula Roberts, Staffanui 
Rosenui, Morrisui Rossabi, Laurent'ui Sagart, 
Haroldui Schiffmanui, Susanne Schonstrom, 
Axeliui Schuessleriui, Tansenui Senui, Paului 
Sidwellui, Nicholas'ui Sims-Wiliams, Prodsui 
Oktorui Skjearvo, Marie-Christine Skunc- 
ke, Jonathanui Smithui, Elliotui Sperlingui, 
Brianui Spooneriui, Krishnanui Srinivasanui, 
Janui Stenvalliui, Devinui Stewartui, Hoong 
Teik Toh, Joost Tenberge, Michele Thomp- 
son, Tseng Yu-hui, Jamesui Ungeriui, Urba- 
nui Vannbergui, Geoffui Wade, Justinui Wat- 
kinsui, Danieliui Waugh, Julie Wei, Julianui 
Wheatley'ui, Endymionui Wilkinsonui, Jac- 
kui Willisui, Christianui Wirternui, Frances 
Wood, Jonathanui Wrightui, Duan Xingyan, 
Livio Zanini ir Peteriui Zieme. 

Pagaliau didele padéka reiskiame Markui 
Nesbittui iš Kev Gardens uz jo didžiulę pagal- 
bą, ravint mūsų paliktas mokslines piktžoles. 
Visiems, kurių nepaminėjome, liekame sko- 
lingi. Viktoras dar nuoširdžiai dėkoja Švedijos 
Pažengusiųjų studijų kolegijai, Gayle Bodorff 
už jos kandžią kritiką ir patarimus dėl ran- 
kraščio, taip pat Li-ching Chang už neblės- 
tantį supratingumą. Erlingas ypač dėkoja Ki- 
tai Ping už jos nuolatinę paramą, draugiškam 
Sorsele Viešosios bibliotekos kolektyvui, pa- 
dėjusiam gauti daugybę neaprėpiamų knygų 
tomų iš Švedijos universitetų bibliotekų, Evai 
ir Stigui Vannbergams, teikusiems šviesos ir 


šilumos ilgą arktinę žiemą. 


297 B 


B 298 


ILLUSTRACIJŲ ŠALTINIAI 


Y eee ee ms o ae 


1 Sentosa Leisure Management Pte Ltd; 2 
Ostasiatiska Museet, Stockholm; 3 Percival 
David Foundation of Chinese Art, London; 
17 From Captain James Cook, Voyage to 
the Pacific Ocean, London, 1785; 19 From 
Joseph-François Lafitau, Moeurs des sauvages 
Ameriquains, Paris, 1724 21 After E. Coff- 
man; 25 From Franz Eugen Köhler, Mediz- 
inal-Pflanzen, germany, 1887; 37 National 
Palace Museum, Taiwan; 43 National Muse- 
um, of Natural Science, Taiwan; 45 Chaohua 
Publishing Company, Beijing; 47 Sentosa 
Leisure Management Pte Ltd; 49, 50 Na- 
tional Palace Museum, Taiwan; 52-53 Famen 
Monastery, Fufeng, China; 58, 60 National 
Palace Museum, Taiwan; 61 Liao Dynasty 
Tomb, Xuanhua Hebei, China; 64 Victoria 
& Albert Museum, London; 66 After Edward 
Chalmers Werner; 73 Li Gonglin, Five Horses 
and Grooms; 77 National Palace Museum, 
Taiwan; 89 Seikado Library, Tokyo/Werner 
Forman Archive; 91 From Ukers, 1935; 96 
After a painting by Hasegawa Tohaku; 102 
From Sadler, 2001; 103 From A. W. Franks, 
Japanese Pottery, London, 1880; 109 Fukuoka 
City Museum; 111 National Palace Mu- 
seum, Taiwan; 114, 117 From J. G. Hous- 
saye, Monographie du Thé, Paris, 1843; 119 
National Palace Museum, Taiwan; 123 Art 
Institute of Chicago; 127 British Museum, 
London; 128 Tiziana and Gianni Baldizzone/ 
Corbis; 130 From Rockhill, 1891; 132 Roval 
Geographical Society/Alamy; 134 Michael S. 
Yamashita/Corbis; 144 Ivory and Art Gallery, 
Tel Aviv; 145 B. Avanzo/Library of Congress, 


<e e e e oe m ee ne Y ee ae e > A ere e e 


Washington, D.C.; 147 British Museum, 
London; 154 Marai Shah/AFP/Getty Images; 
161 right From Raji, 2003; Photo: Michel 
Lebrun; 168 © The Board of Trustees of the 
Royal Botanic Gardens, Kew, Richmond; 
169 From Ukers, 1935; 173 By courtesy of 
the Board of Trustees of the Victoria & Albert 
Museum, London; 179 The Print Collector/ 
Alamy; 183 British Museum, London; 184 
From Houssaye, 1843; 187 The Inside View 
of the Rotunda in Ranelagh Gardens with the 
Company at Breakfast, 1751, Engraving; 188 
The Wedgwood Museum, Barlaston; 191 
Grimsby Local Studies Collection/North 
East Lincolnshire Council; 194 British Mu- 
seum, London; 202 Yale University Art Gal- 
lery/Art Resource, NY/Photo Scala, Florence; 
205 Currier & Ives/Library of Congress, 
Washington, D.C.; 209 Library of Congress, 
Washington, D.C.; 215 India Office Library 
and Records, British Library, London; 216 
George Grantham Bain Collection/Library 
of Congress, Washington, D.C.; 221 Michael 
Maslan Historical Photographs/Corbis; 223 
The Art Archive; 228 Mansell/Time & Life 
Pictures/Getty Images; 229 Frank Leslie's Il- 
lustrated Newspaper, 1876; 237 Courtesy of 
Brooke Bond; 238 Science & Society Picture 
Library; 243 From Ukers, 1935; 245 Henri 
Cartier-Bresson/Magnum Photos; 246 By 
permission of the British Library, London; 
248 Gilbert M. Grosvenor/National Geo- 
graphic/Getty Images; 255 Luis Castañeda/ 
The Image Bank/Getty Images. 


299 a 


CITATŲ ŠALTINIAI 


a ee ee a a we a ae ae as a eae ee eee 


Unless otherwise noted, all translations are 
by the authors. Some spellings and translit- 
erations in translations and quotations from 
other sources have been adjusted where oth- 


erwise they might cause confusion. 


7 Adams: diary entry, 17 December, 1773; 9 
Sen Rikyū: tr. D. Hirota; 17 Cook: The Jour- 
nals of Captain Cook on His Voyages of Discov- 
ery, ed. J. C. Beaglehole, 1967; 19 Bartram: 
from the 42nd Annual Report of the Bureau 
of American Ethnology, 1924-25; 22 Montes- 
quieu: Lettres Persanes; 33 Guangya diction- 
ary: tr. P. J. Smith; 38-39 Wang Su: Memories 
of Loyang, tr. W. J. E Jenner; 48-50 The Clas- 
sic of Tea: tr. E R. Carpenter; 72 Ma Yuan: 
tr. P. J. Smith; 74 Song Qi: tr. P. J. Smith; 75 
Su Che: tr. P. J. Smith; 98 Rodrigues: tr. M. 
Cooper; 99 Nambé Sėkei: tr. D. Hirota; 107 
Chinese poem: tr. D. T. Suzuki; 108 Japanese 
poem: tr. A. I. Sadler; 120 Ni Zan: from the 
Hawaii Reader in Traditional Chinese Culture, 
ed. V. H. Mair, 2005; 129-30 Tea ceremony: 
from Waddell, 1939; 134 Tea in today’s Tibet: 
as related by Lhundrum, a student of Kevin 
Stuart; 136 Ramstedt: Sju Resor I Ostern, 
1961; 138 Envoys: quoted in Baddeley, 1964; 
139 Kilburger: quoted in Smith and Chris- 
tian, 1984; 140 Tulisen: quoted in Staunton, 
1821; 140 Directive: from Chaye Zhi Lu by 
Deng Jiugang, 2000; 143 Dumas: quoted in 
Ivanov, 2001; 147 Eugene Onegin: Penguin 
edition, tr. C. Johnstone; 150 Balov: quoted 
in Herlihy, 2002; 155 Olearius: The Voyages 
and Travels of the Ambassadors..., tr. J. Davies, 
1662; 156 Ovington: A Voyage to Surat in the 


a se ee ene m ei ae a a i a ee o e e 


Year 1689, 1696; 165 Vasco da Gama: quoted 
in Diffie, 1977; 166 Teixeira: The Travels of Pe- 
dro Teixeira, tr. W. E Sinclair, 1902; 166-67 
Eaton: quoted in Farrington, 1991; 169-70 
Garway, Pepys, Waller, Dirx: quoted in Uk- 
ers, 1935; 175 Russell: quoud in Pettigrew, 
2001; 175 Routh: quoted in Jacob, 1935; 176 
Twining: Observations on the Tea and Win- 
dow Act..., 1784; 179-80 Johnson: Literary 
Magazine, 1757; 181-82 Linnaeus: quoted 
in Koerner, 1999 and Drake, 2002; 186 Rog- 
ers: quoted in Ukers, 1935; 193 Macartney: 
quoted in Forrest, 1973; 193-94 Gladstone: 
quoted in Hanes, 2002; 194 Jardine: quoted 
in Wakeman, 1978; 203-04 EEIC: quoted 
in Labaree, 1964; 224 Lipton: Leaves from 
the Lipton Logs, 1931; 227 Times: quoted in 
Clark, 1911; 228 Little: quoted in The Stow- 
age of Ships and their Cargoes by R. W. Ste- 
vens, 1869; 230 The Grocer. November, 1864; 
236 Seld: Little Known Lands and Very Well 
Known People. Writings for the Pleasure and 
Erudition of the More Mature Youth and the 
People, 236 Schrader: quoted in Kaufmann, 
1989; 238 Beeton: quoted in Pettigrew, 2001; 
243-44 Lao She: tr. J. Howard-Gibbon; 244 
Thompson: quoted in Pettigrew, 2001; 244 
Streatfeild: Tea on Service, 1947; 247 Orwell: 
Evening Standard, 12 January, 1946; 249-50 
al-Qari: quoted in Holes, 1996; 256 Guard- 
ian: 25 June, 2003; 259-62 Appendix B is 
tr. From Dunhuang Bianwen Jiaozhu („Col- 
lated and Annotated Dunhuang Transforma- 
tion Texts“), ed. Huang Zheng and Zhang 
Yongquan, 1997, pp. 423-33. 


Ėė 300 BIBLIOGRAFIJA 


BIBLIOGRAFIJA 


ee me ee ee ee ee ee i ie eee ee 


Allsen, T. T. 2001. Culture and Conquest in 
Mongol Eurasia. Cambridge: Cambridge 
University Press. 

Anderson, J. 1991. An Introduction to the Jap- 
anese Way of Tea. Albany: State University 
of New York Press. 

Aubaile-Sallenave, E 2005. „Le Thé, un Essai 
de sa Diffusion dans le Monde Musul- 
man.“ In S. Bahuchet, and P De Maret 
(eds.), El Banquete de las Palabras:La 
Alimentacién de los Textos Arabes. Ma- 
drid: Consejo Superior de Investigaciones 
Científicas, 153-91. 

Avery, M. 2003. The Tea Road: China and 
Russia Meet Across the Steppe. Bejing: Chi- 


na Intercontinental. 


Baddeley, J. F. 1964. Russia, Mongolia, China. 
New York: Burt Franklin. 

Ball, J. D. 1904 (4th ed. Rev.). Things Chi- 
nese. London: Murray. 

Ball, S. 1848. An Account of the Cultivation 
and Manufacture of Tea in China. London: 
Longman, Brown, Green, and Longmans. 

Bawden, C. R. (tr.). 1961. The Jebtsundamba 
Khutukhtus of Urga: Text, Translation and 
Notes. Wiesbaden: Otto Harrassowitz. 

Bell, C. 1928. The People of Tibet. Oxford: 
Clarendon. 

Benn, C. 2002. Daily Life in Traditional China: 
The Tang Dynasty. London: Greenwood. 

Benn, J. A. 2005. ,,Buddhism, Alcohol, and 
Tea in Medieval China.“ In R. Sterckx 
(ed.), Of Tripod and Palate: Food, Politics 
and Religion in Traditional China. New 
York: Palgrave Macmillan, 213-36. 

Blofeld, J. 1985. The Chinese Art of Tea. Bos- 
ton: Shambala. 

Bodart, B. M. 1977. ,,Tea and Counsel: The 
Political Role of Sen Rikyū,“ Monumenta 
Nipponica, 32.1, 49-74. 


me ee re ee ee 2 i iw ee eee a ee 


Boswell, J. 1792 (2 vols.). The Life of Samuel 
Johnson, LL. D. London: Charles Dilly. 
Boxer. C. R. 1948. Fidalgos in the Far East 
1550-1770: Fact and Fancy in the History 
of Macao. The Hague: Martinus Nijhoff. 
1965. The Dutch Seaborne Empire 1600- 

1800. London: Hutchinson &: Co. 

Brinkley, F. 1903-04. Japan: Its History and 
Culture. London: T. C. 8z E. C. Jack. 

Bruce, C. A. 1838. An Account of the Manu- 
facture of the Black Tea, as Now Practised 
at Suddeya in Upper Asam. ...Calcutta: G. 
H. Huttmann. 

Brunot, L., and E. Malka. 1939. Textes Ju- 
déo-Arabes des Fes. Vol. XXXIII. Rabat: 
Linstitut des Hautes Etudes Marocaines. 

Burnes, A. 1973. Travels into Bokhara: To- 
gether with a Narrative of a Voyage on 
the Indus. London: Oxford University 
Press. 

Burton, A. 1997. The Bukharans: A Dynas- 
tic, Diplomatic and Commercial History 
1550-1702. New York: St. Martins. 

Butel, P. 1989. Histoire du Thé. Paris: Les Édi- 


tions Desjonqueres. 


Cammann, S. V. R. 1951. Trade Through the 
Himalayas. Princeton: Princeton Univer- 
sity Press. 

Campbell, D. 1735. ,A POEM upon TEA. 
Wherein its Antiquity, its several Vir- 
tues and Influences are set forth, and the 
Wisdom of the sober sex commended in 
chusing so mild a Liquor for their En- 
tertainments. Likewise, the reason why 
the Ladies protest against all Imposing 
Liquors, and the Vulgar Terms used by 
the Followers of Bacchus. Also, the Objec- 
tions against TEA, answered; the Com- 
plaint of the Fair Sex redressd, and the 
best way of proceeding in Love-Affairs. 


Together with the sincere Courtship of 
DICK and AMY, &c.“ Printed, and sold 
by Mrs. Dodd; J. Roberts; J. Wilcox; J. 
Oswald; W. Hinchliff [and 5 others] in 
London. 

Carpenter, E R. (tr.). 1974. The Clussic of Tea. 
By Lu Yu. Boston: Little, Brown and Co. 

Cave, H. W. 1900. Golden Tips: A Description 
of Ceylon and Its Great Tea Industry. Lon- 
don: Sampson Low, Marston and Co. 

Ceresa, M. 1993. ,,Discussing an Early Ref- 
erence to Tea Drinking in China: Wang 
Baos Tong Yue,“ Annali di ca Foscari, 
Rivista Della Facolta di Lingue e Lettera- 
ture Straniere Dell'Universita di Venezia, 
32.3, 203-11. 

Chan, H. 1979. „Tea Production and Tea 
Trade under the Jurchin-Chin Dynasty.“ 
In Studia Sino-Mongolica: Festschrift fur 
Herbert Franke, Mūnchener Ostasiatische 
Studien 25. Wiesbaden: Franz Steiner 
Verlag, 109-25. 

Chang, K. C. (ed.). 1977. Food in Chinese 
Culture: Anthropological and Historical 
Perspectives. New Haven: Yale University 
Press. 

Chang. T. T. 1933 (rpt. 1969). Sino-Portu- 
guese Trade from 1514 to 1644: Synthesis 
of Portuguese and Chinese Sources. Leiden: 
E. J. Brill. 

Chen, H., and S. Lin. 2001. Formosa Oolong 
Tea. Taipei: Maotouying. 

Chow, K., and I. Kramer. 1990. A// the Tea in 
China. San Francisco: China Books and 
Periodicals. 

Clark, A. H. 1911. The Clipper Ship Era: An 
Epitome of Famous American and British 
Clipper Ships, Their Owners, Builders, 
Commanders and Crews, 1843-1869. 
New York: G. P. Putnam’s Sons. 

Coe, S. D. and M. D. Coe. 1996. The True 
History of Chocolate. London and New 
York: Thames & Hudson. 

Cooper, M. (tr. ed., and annot.). 1973. This 


BIBLIOGRAFIJA 301 Y 


Island of Japon: Jodo Rodrigues’ Account of 
16”-century Japan. Tokyo: Kodansha In- 
ternational. 

Cousins, D., and M. A. Huffman. „Medi- 
cal Properties in the Diet of Gorillas — 
An Ethnopharmacological Evaluation,“ 
African Study Monographs, 23 (2002), 
65-89. 

Creel, H. G. 1965. „The Role of the Horse in 
Chinese History,“ The American Histori- 
cal Review, 83.3, 647-72. 

Crossley, P. K. 1997. The Manchus. Cam- 
bridge, MA: Blackwell. 

Curtin, J. 1908. The Mongols. Boston: Little, 


Brown and Co. 


Davidson, J. w. 1903. The Island of Formosa: 
Past and Present. London and New York: 
Macmillan & Co. 

Desideri, I. 1937. An Account of Tibet: The 
Travels of Ippolito Desideri of Pistoia, S. J., 
1712-1727. E de Filippi (ed.). London: 
G. Routledge & Sons. 

Diffie, B. W., and G. D. Winius. 1977. Founda- 
tions of the Portuguese Empire 1415-1480. 
St. Paul: University of Minnesota Press. 

Dikótter, E, L. Laamann, and X. Zhou. 2004. 
Narcotic Culture: A History of Drugs in 
China. London: Hurst & Co. 

Doerfer, G. 1967. Türkische und mongolische 
Elemente im Neuperischen, unter beson- 
derer Berücksichtigung älterer neupersischer 
Geschichtsquellen, vor allem der Mongolen- 
und Timuridenzeit. Band III: Türkische 
Elemente im Neupersischen. Wiesbaden: 
Franz Steiner. 

Doughty, C. M. 1923. Travels in Arabia De- 
serta. London: Cape. 

Douglas, C. 1899. Chinese-English Diction- 
ary of the Vernacular or Spoken Language 
of Amoy, with the Principal Variations of 
the Chang-chew and Chin-chew Dialects. 
London: Presbyterian Church of Eng- 
land. 


302 BIBLIOGRAFIJA 


Drake, G. (tr. and annot.) 2002. Linnės 
Avhandling Potus Theae 1765.By C. Lin- 
naeus. Uppsala: Svenska Linnésallskapet. 

Duveyrier, H. 1864. Les Toudreg du Nord: Ex- 
ploration du Sahara. Paris: Challmel Ainé. 


Eden, T. 1958. Tea. London: Longmans, 
Green. 

Elverskog, J. 2003. The Jewel Translucent 
Sūtra: Altan Khan and the Mongols in the 
Sixteenth Century. Leiden: Brill. 

Elwood, E. S. 1934. Economic Plants. New 
York and London: D. Appleton-Century 
Co. 

Etherington, D. M., and K. Forster. 1993. 
Green Gold: The Political Economy of Chi- 
nas Post- 1949 Tea Industry. Hong Kong: 
Oxford University Press. 

Evans, J. 1992. Tea in China: The History 
of Chinas National Drink. New York: 
Greenwood. 


Farrington, A. 1991 (2 vols.). The English Fac- 
tory in Japan, 1613-1623. London: The 
British Library. 

Ferguson, J. 1887. Ceylon in the „Jubilee Year. * 
London: John Haddon & Co. 

Fitzpatrick, A. L. 1990. The Great Russian 
Fair: Nizhnii Novgorod 1840-1890. Lon- 
don: Macmillan. 

Fitzpatrick, E L. 1964. Our Plant Resources. 
New York: Holt, Rinehart, and Winston. 

Forrest, D. M. 1967. A Hundred Years of Cey- 
lon Tea. 1867-1967. London: Chatto X 
Windus. 

— 1973. Tea for the British: The Social and 
Economic History of a Famous Trade. Lon- 
don: Chatto & Windus. 

Fortune, R. 1847. Three Years’ Wanderings in 
the Northern Provinces of China. London: 
John Murray. " 

Furber, H. 1976. Rival Empires of Trade in the 
Orient 1600-1800. Minneapolis: Univer- 


sity of Minnesota Press. 


Galton, F 1914-30 (4 vols.) The Life, Let- 
ters, and Labours of Francis Galton. Karl 
Pearson (ed.). Cambridge: Cambridge 
University Press. 

Gardella, R. 1994. Harvesting Mountains: Fu- 
jian and the China Tea Trade, 1757—1937. 
Berkeley and Los Angeles: University of 
California Press. 

Gilmour, J. 1888. Among the Mongols. Lon- 
don: Religious Tract Society. 

Gilodo, A. A. 1991. Russian Samovar. Mos- 
cow: Sovetskaja Rossija. 

Glamann. K. 1958. Dutch-Asiatic Trade 
1620-1740. The Hague: Martinus Ni- 
jhoff. 

Gompertz, G. St. G. M. 1958. Chinese Cela- 
don Wares. London: Faber & Faber 

Goodman, J., P. E. Lovejoy, and A. Sherratt 
(eds.). 1995. Consuming Habits: Drugs in 
Hisiory and Anthropology. London: Rout- 
ledge. 

Gordon, G. J. 1835. „Journal of an Attempt- 
ed Ascent of the Min River to Visit the 
Tea Plantations of the Fuh-kin Province 
of China,“ Journal of the Asiatic Society of 
Bengal, 4, 553—64. 

Graham, P. J. 1998. Tea of the Sages: The Art of 
Sencha. Honolulu: University of Hawai'i 
Press. 

Griffiths, P. 1967. The History of the Indian 
Tea Industry. London: Weidenfeld and 
Nicolson. 

Gronewold, S. E. 1984. „Yankee Doodle 
Went to China,“ Natural History, 93.2, 
62-74. 


Hanes, W. T., and E Sanello. 2002. Opium 
Wars: The Addiction of One Empire and 
the Corruption of Another. Naperville: 
Sourcebooks. 

Hanway, J. 1756. A Journal of Eight Days 
Journey from Portmouth to Kingston upon 
Thames... To which is added, An Essay on 
Tea. ... London: Printed by H. Woodfall. 


Harler, C. R. 1956 (2"4 ed.). The Culture and 
Marketing of Tea. London: Oxford Uni- 
versity Press. 

Herlihy, P. 2002. The Alcoholic Empire: Vodka 
O Politics in Late Imperial Russia. Oxford: 
Oxford University Press. 

Hill, A. E 1952. Economic Botamy: A Text- 
book of Useful Plants and Plant Products. 
New York: McGraw-Hill. 

Hirota, D. (ed.). 1995. Winds in the Pines: 
Classic Writings of the Way of Tea as a 
Buddhist Path. Freemont, CA: Asian Hu- 
manities. 

Hirth, E, and W. W. Rockhill (tr. and annot.). 
1911. Chau Jukua: His Work on the Chinese 
and Arab Trade in the Twelfth and Thir- 
teenth Centuries, entitled Chu-fan-chi. St. 
Petersburg: Imperial Academy of Science. 

Hobhouse, H. 1999. Seeds of Change: Six 
Plants that Transformed Mankind. Lon- 
don: Papermac. 

Holes, C. 1996. ,,The Dispute of Coffee and 
Tea. A Debatepoem from the Gulf.“ In J. 
R. Smart (ed.), Tradition and Modernity 
in Arabic Languiage and Literature, Rich- 
mond: Curzon, 302-15. 

Holtzman, J. D. 2003. „In A Cup Of Tea: 
Commodities and history among Sam- 
buru pastoralists in northern Kenya,“ 
American Ethnologist, 30.1, 136-55. 

Honey, W. B. 1946. Dresden China An Intro- 
duction to the Study of Meissen Porcelain. 
London: Adam and Charles Black. 

Houssaye, J. G. 1843. Monographie du thé: 
Description botanique, torréfaction, com- 
position chimique, propriétés hygiéniques 
de cette feuille. Paris: Chez Pauteur. 

Huang, H. T. 2000. ,Tea Processing and 
Utilisation.* In Science and Civilisation 
in China. Volume 6, part 5. Cambridge: 
Cambridge University Press, 503-70. 

Huc, É. R. 1925(2 vols.). Souvenirs d’ un voy- 
age dans la Tartarie, le Thibet et la Chine. 


Paris: Plon-Nourrit. 


BIBLIOGRAFIJA 


Hudson, C. M. 1979. Black Drink: A Native 
American Tea. Athens, Georgia: Univer- 
sity of Georgia Press. 


Israel, J. I. 1989. Dutch Primacy in Warld 
Trade 1585—1740. Oxford: Clarendon. 

Ivanov, M. 2001. „Steeped in Tradition,“ Rus- 
sian Life, 58-63i. 

Izikowitz, K. G.. 1951. Lamet Peasants in 
French Indochina. Gothenburg: Etnografis- 
ka Museet. 


Jacob, H. E. 1935. Coffee: The Epic of Com- 
madity. New York: Viking. 

Jacob, E. M. 1991. In Pursuit of Pepper and 
Tea: The Story of the Dutch East India 
Company. Amsterdam: Netherlands Mar- 
itime Museum. 

Jagchid, S., and C. R. Bowden. 1965. „Some 
Notes on the Horse Policy of the Mon- 
gol Dynasty,“ Central Asiatic Journal, 10, 
246-68. 

Jarring, G. 1993. Stimulants Among the Turks 
of Eastern Turkestan. An Eastern Turki Text 
Edited with Translation, Notes and Glos- 
sary. Scripta Minora. Lund: Kungl. Hu- 
manistiska Vetenskapssamfundet. 

Jenkins, G. L. 1941. The Chemistry of Organic 
Medicinal Products. New York: John Wi- 
ley and Sons. 

Johnson, S. 1757. ,,Review of ‘A Journal of 
Eight Days Journey’...“ Literary Maga- 
zine, Vol II, No. xiii, 333-48. 


Kato, E. 2004. The Tea Ceremony and Women’ 
Empowerment in Modern Japan: Bodies 
Re-Presenting the Past. London: Rout- 
ledgeCurzon. 

Kaufmann, T. 1989. Un Drintn Koppte Tee... 
Zur Socialgeschichte des Teetrinkens in Os- 
tfriesland. Aurieh: Museumfachstelle Mo- 
bile der Ostfriesischen Landschaft. 

Keene, D. 2003. Yoshimasa and the Silver Pa- 
vilion: The Creation of the Soul of Japan. 
New York: Columbia University Press. 


HZ. 

> 

> a 
> FSA 
E 

g 

Cs“ 

— 


é 304 BIBLIOGRAFIJA 


Khamis, S. 2006. „A Taste for Tea: How Tea 
Travelled to (and Through) Australian 
Culture,“ The Journal of the History of 
Culture in Australia, 24, 57-80. 

Kieschnick, J. 2003. The Impact of Buddhism 
on Chinese Material Culture. Princeton: 
Princeton University Press. 

Koerner, L. 1999. Linnaeus: Nature and Na- 
tion. Cambridge, Massachusetts: Harvard 


University Press. 


Labaree, B. W. 1964. The Boston Tea Party. 
Oxford: Oxford University Press. 

Lai, S. 1971. „Tea in the Tenth Century: A 
Study of its Place in Social Life and the 
Development of its Trade.“ University of 
Hong Kong: M. A. thesis. 

Lancaster, O. 1944. The Story of Tea. London: 
Tea Centre. 

Lane, G. 2006. Daly Life in the Mongol Empire, 
\Westport, Connecticut: Greenwood. 

Lao, S. 1980. Teahouse: A Play in Three Acts. 
John Howard-Gibbon (tr.). Beijing: For- 
eign Languages Press. 

Lattimore, O. 1928. The Desert Road to Turke- 
stan. London: Methuen & Co. 

Lau, Y. 1972. „Ihe Patent Laws Of Tea and its 
Impact on the Economy and Society of 
the Song Dynasty.“ University of Hong 
Kong: M. A. thesis. 

Laufer, B. 1919. Chinese Contributions to the 
History of Civilization in Ancient Iran. 
With Special Reference to the Histoty of 
Cultivated Plants and Products. Publica- 
tion 201, Anthropological Series, Vol. 
XV, No. 3. Chicago: Field Museum of 
Natural History. 

Lempriere, W. 1791. A Tour from Gibraltar 
to Tangier, Salle, Mogodore, Santa Gruz, 
Tarudant, and Thence over Mount Atlas to 
Morocco: including a particular account of 
the royal harem,@. London: Printed for 
the author, and sold by J. Walter, J. John- 


son, and J. Sewell. 


Lettsom, J. C. 1772. The Natural History of 
Tea-tree. London. 

Lewis, W. H., and M. P E Lewis. 2003i. 
Medical Botany. Plants Affecting Human 
Health. Hoboken, N. J.: John Wiley & 
Sons. 

Li, S. 2003. Compendium of Materia Medica. 
Beijing: Foreign Languages Press. 

Liao, B. 2002. Vesels, Replenished Minds: The 
Culture, Practice and Art of Tea. Taipei: 
National Palace Museum. 

Lipton, T. J. 1931. Leaves from the Lipton 
Logs. London: Hutchinson & Co. 

Liu, Y. 2007. The Dutch East India Companys 
Tea with China, 1757-1781. Leiden: Brill. 

Lubbock, B. 1919 (4th ed.). The China Clip- 
pers. Glasgow: J. Brown and Son. 

Ludwig, T. M. 1974. „The Way of Tea: A 
Religio-Aesthetic Mode of Life,“ History 
of Religions, 14.1, 28-50. 

— 1981. „Before Rikyū: Religious and Aes- 
thetic Influences in the Early History of 
the Tea Ceremony, Monumenta Nip- 
ponica, 36.4, 367-90. 


Macfarlane, A. 2004. Green Gold: The Empire 
of Tea. London: Ebury. 

MacGregor, D. R. 1983 (2nd ed.). The Tea Clip- 
pers: Their History and Development 1833- 
1875. London: Conway Maritime Press. 

Mack, G. R., and A. Surma. 2005. Food Cul- 
ture in Russia and Central Asia. Westpott: 
Greenwood. 

Mackerras, C. 1972. The Uighur Empire Ac- 
cording to the T'ang Dynastic Histories: A 
Study in Sino-Uighur Relations 744-840. 
Canberra: Australian National University 
Press. 

Mair, V. H., ed. 1994. The Columbia Anthol- 
ogy of Traditional Chinese Literature. New 
York: Columbia University Press. 

Mason, S. 1745. The Good and Bad Effects of 
Tea Considerd. London: Printed for M. 
Cooper. 


Mather, R. B. (tr., intro., and annot.). 1976. 
Shih-shuo Hsin-yú. A New Account of Tales 
of the World. By Liu I-ching, with com- 
mentary by Liu Chiin. Minneapolis: Uni- 
versity of Minneapolis Press. 

Matthee, R. 1996. „From Coffee to Tea: 
Shifting Patterns of Consumption in Qa- 
jar Iran,“ Journal of World History, 7.2. 

Medley, M. 1976. The Chinese Potter: A Prac- 
tical History of Cinese Ceramics. Oxford: 
Phaidon. 

Miege, J.-L. 1957. „Origine et Developpe- 
ment de la Consommation du Thé au 
Maroc,“ Bulletin Economique et Social du 
Maroc, 20.71. 

Mills, J. V. G. (tr. and annot.). 1970. Ying- 
yai sheng-lan: „The Overall Survey of the 
Oceans.“ „By Ma Huan. Hakluyt Society, 
Extra Series, no. 42. London: Cambridge 
University Press. l 

Millward, J. A. 1998. Beyond the Pass. Econ- 
omy, Ethnicity and Empire in Qing Cen- 
tral Asia, 1759—1864. Stanford: Stanford 
Uniyersity Press. 

Mintz, S. W. 1985. Sweetness and Power: The 
Place of Sugar in Modern History. New 
York: Viking Penguin. 

Morton, W. S. 1994 (3rd ed.). Japan: Its Histo- 
ry and Culture. New York: McGraw-Hill. 

Morte, F. W. 1999. Imperial China 900-1800. 
Cambridge. MA: Harvard Uniyersity 
Press. 

Moxham, R. 2003. Tea: Addiction, Exploita- 
tion and Empire. New York: Carroll & 
Graf. 

Mui, H., and L. H. Mui (eds.). 1973. William 
Melrose in China 1845—1855: The Letters 
of a Scottish Tea Merchant. Edinburgh: T. 
and A. Constable. 

Murdoch, J. 1903-26. A History of Japan. Yo- 
kohama: Kelly & Walsh. 


Nathanson, J. A. 1984. „Caffeine and Related 
Methylxanthines: Possible Naturally Oc- 


BIBLIOGRAFIJA 305 p 


curring Pesticides,“ Science, 226:4671, 
184-87. 


Okakura, K. 1989. The Book of Tea. Tokyo: 
Kodansha International. 

Ovington, J. 1699. An Essay Upon the Nature 
and Qualities of Tea. London: Printed by 
R. Roberts. 


Painter. G. D. 1989. Marcel Proust. London: 
Chatto & Windus. 

Parkes, H. 1854. „Report on the Russian 
Caravan Trade with China,“ Journal of 
the Royal Geographical Society of London, 
24, 306-12. 

Parmentier, J. 1996. Tea Maritime Trade Be- 
tween the Southern Netherlands and China 
in the 18% Century. Bruges-Zeebrugge: 
Ludion. 

Paulli, S. 1746. A Treatise On Tobacco, Tea, 
Coffee, and Chocolate: In which the advan- 
tages and disadvantages attending the use 
of these commodities are... considered. ... 
The Whole Illustrated with Copper Plates, 
exhibiting the Tea Utensils of the Chinese 
and Persians. Dr. James (tr.). London: T. 
Osborne. 

Perdue, P. 2005. China Marches West: The 
Qing Conquest of Central Eurasia. Cam- 
bridge, MA: Harvard University Press. 

Pettigrew, J. 2001. A Social History of Tea. 
London: The National Trust. 

Pitelka, M.(ed.). 2003. Japanese Tea Culture: 
Art, History and Practice. New York: 
RoutledgeCurzon. 

Plutschow, H. E. 1986. Hisrorical Chanoyu. 
Tokyo: The Japan Times. 

— 2003. Rediscovering Rikyu and the Begin- 
nings of the Japanese Tea Ceremony. Kent: 
Global Oriental. 

Pomet, P 1694 (3 vols. in 1). Histoire Gė- 
nérale des Drogues, Traitant des Plantes, des 
Animaux O des Mineraux. ... Paris: J.-B 
Loyson. 


E s06 


BIBLIOGRAFIJA 


Pregadio, F. 2006. Great Clarity: Daoism and 
Alchemy in Early Medieval China. Stan- 
ford: Stanford University Press. 

Purseglove, J. W. 1968 (2 vols.). Tropical 
Crops: Dicotyledons. New York: John Wi- 


ley and Sons. 


Raji, N. K. 2003.LArt du Thé au Maroc: Tra- 
ditions, Rituels, Symboles. Paris: ACR Edi- 
tion. 

Reppler, A. 1932. To Think of Tea. Boston: 
Houghton Mifflin. 

Richardson, H. 1962. Tibet and Its History. 
London: Oxford University Press. 

— 1998. High Peaks, Pure Earth: Collected 
Writings on Tibetan History and Culture. 
London: Serindia. 

Robbins, M. 1974. „Ihe Inland Fukien Tea 
Industry: Five Dynasties to the Opium 
War,“ Transactions of the International 
Conference of Orientalists in Japan, 19, 
121-42. 

Rockhill, W. W. 1891. The Land of the Lamas. 
London: Logman, Green and Co. 

Rossabi, M. 1970. ,, The Tea and Horse Trade 
with Inner Asia during the Ming,“ Jour- 
nal of Asian History, 4, 136-68. 

— (ed.). 1983. China Among Equals: The 
Middle Kingdom and Its Neighbors, 10°— 
14” Centuries. Berkeley: University of 
California Press. 

Rosthorn, A. de. 1895. On the Tea Cultivation 
in Western Ssūchuan and the Tea Trade 
with Tibet via Tachienlu. London: Luzac 
8; Co. 

Royle, J. F. 1850. „Report on the Progress of 
Culture of the Chinese Tea Plant in the 
Himalayas from 1835 to 1847,“ Journal 
of the Agricultural and Horticultural Soci- 
ety of India, 7, 11-41. 


Sadler, A. L. 1934. Cha-No-Yu: The Jpanese Tea 
Ceremony. Kobe: J. L. Thompson; London: 
Kegan, Paul, Trench, Trubner & Co. 


Sage, S. E 1992. Ancient Sichuan and the Uni- 
fication of China. Albany: State University 
of New York Press. 

Schafer, E. H. 1967. The Vermilion Bird: T ang 
Images of the South. Berkeley and Los An- 
geles: University of California Press. 

Sealy, R. J. 1958. A Revision of the Genus Ca- 
mella. London: The Royal Horticultural 
Society, 

Sen SdshitsuXV. 1998. The Japanese Way 
of Tea: From Its Origins in China to Sen 
Rikya. V. Dixon Morris (tr.); P. H. Var- 
ley (foreword). Honululu: University of 
Hawai'i Press. 

Serruys, H. 1963. „Early Lamaism in Mon- 
golia,“ Oriens Extremus, Jahrgang 10, 
181-216. 

— 1975. ,Sino-Mongol Trade during the 
Ming,“ Journal of Asian History 9.1, 
34-55. l 

Shaw, R. 1871. Visits to High Tartary, Yarkand, 
and Kashgar (Formerly Chinese Tartary), 
and Return Journey over the Karakoram 
Pass. London: John Murray. 

Shaw, S. 1900. History of the Staffordschire 
Potteries. London: Scott, Greenwood & 
Co. 

Shewan. A. 1927. The Great Days of Sail: 
Some Reminiscences of a Tea-Clipper Cap- 
tain. London: Heath Cranton. 

Short, T. 1730. A dissertation Upon Tea, 
Explaining Its Nature and Properties by 
Many New Experiments, and Demon- 
strating from Philosophical Principles, the 
Various Effects It Has on Different Consti- 
tutions. London: W. Bowyer, for Fletcher 
Gyles. 

Sladkovskii, M. I. 1966. History of Economic 
Relations Between Rusia and China. Jeru- 
salem: Israel Program for Scientific Trans- 
lations. 

Smith, P. J. 1991. Taxing Heavens Storehouse: 
Horses, Bureaucrats, and the Destruction 


of the Sichuan Tea Industry 1074-1224. 


Cambridge, MA: Council on East Asian 
Studies, Harvard University. 

Smith, R. E. E, and D. Christian. 1984. Bread 
and Salt: A Social and Economic History 
of Food and Drink in Rusia. Cambridge: 
Cambridge University Press. 

Spengen, W. van. 1992. „Tibetan Border 
Worlds: A Geohistorical Analysis of Trade 
and Traders.“ University of Amsterdam: 
Ph. D. thesis. 

Standage, T. 2007. A History of the World in 
Six Glasses. London: Atlantic Books. 
Staunton, G. T. 1821. Narrative of the Chinese 
Embassy to the Hhan of the Tourgouth Tar- 

tars. London: John Murray. 

Suzuki, D. T. 1970. Zen and Japanese Culture. 


Princeton: Princeton University Press. 


Tapper, R., and S. Zubaida (eds.). 1944. Culi- 
nary Cultures of the Middle East. London: 
I. B. Tauris. 

Tea on Service. 1947. Introduced by Admiral 
Lord Mountevans and Lord Woolton. 
London: The Tea Centre. 

Teng, J. 2004. Zhong-Ri Cha Wenhua Jiaoliu 
Shi („A History of Sino-Japanese Tea Cul- 
ture Exchanges’). Beijing: Renmin. 

Torniainen, M. 2000. From Austere Wabi to 
Golden Wabi: Philosopical and Aesthetic 
Aspects of Wabi in the Way of Tea. Helsinki: 
Finnish Oriental Society. 

1911. Cha-No-Yu: Japanernas 


Teceremoni. Stockholm: Rikmuseets Et- 


Trotzig, I. 


nografiska Avdelning. 
Twining, R. 1784. Observations on the Tea and 
Window Act, and on the Tea Trade. Lon- 


don. 


Ukers, W. 1935 (2 vols.) All About Tea. New 
York: The Tea and Coffee Trade Journal 
Company. 

Upton Tea Quarterly, 14.4 (2005) to 17.2 
(2008). 


BIBLIOGRAFIJA 


Van Dyke, P 2005. The Canton Trade: Life 
and Enterprise on the China Coast 1700- 
1845. Hong Kong: Hong Kong Univer- 
sity Press. 

Varley, P, and Kumakura I. (eds.) 1989. 
Tea in Japan. Honolulu: University of 


Hawai I Press. 


Waddell, L. A. 1939 (rptd.). The Buddhism 
of Tibet. Cambridge: W. Heffer & Sons, 
Ltd. 

Wakeman. E 1978. „The Canton Trade and 
the Opium War.“ In J. Fairbanks (ed.), 
The Cambridge History of China, Volume 
10, part 1. Cambridge: Cambridge Uni- 
versity Press, 163-212. 

Waldron, J. 1733. A Satyr Against Tea Or, 
Ovingtons Essay Upon the Nature and Qual- 
itties of Tea, &. Dissected and Burlesqd. 
Dublin: Printed by Sylvanus Pepyat. 

Waley, A. 1958. The Opium War Through 
Chines Eyes. London: Allen & Unwin. 

Wang, L. 2005. Tea and Chinese Culture. San 
Francisco: Long River Press. 

Wang, Y. (tr.). 1984. A Record of Buddhist 
Monasteries in Lo-yang. By Yang Hsiian- 
chih. Princeton: Princeton University 
Press. 

Waugh, M. 1985. Smuggling in Kent & Sussex 
1700-1840. Newbury, Berkshire: Coun- 
tryside Books. 

Weatherstone, J. 1986. The Pioneers, 1825— 
1900: TheEarly British Tea and Coffee 
Planters and Their Way of Life. London: 
Quiller. 

Wesley, J. 1825. A Letter to a Friend, Concern- 
ing Tea. London: Printed by A. Macin- 
tosh. 

Wong, H. 1966. „A Historical Analysis of Ti- 
bet's Tea Trade with Szechuan and Other 
Regions in the Ch'ing Dynasty.“ Univer- 
sity of Hong Kong: M. A. thesis. 

Wood, F. 1995. Did Marco Polo Go To China? 
London: Martin Secker & Warburg. 


C50: BIBLIOGRAFIJA 


Wu, C. 1996. Zhongguo Nongye Shi („A His- 
tory of Chinese Agriculture”). Beijing: 
Jingguan Jiaoyu. 

Yuan, J. H.1981. „English Words of Chinese 
Origin, “ Journal of Chinese Linguistics, 9, 
244-86. 

— 1982. „An Anglo-Chinese Glossary, “ Jour- 
nal of Chinese Linguistics, 10, 108-65. 
Yule, H., and A. Coke Burnell. 1886. Hobson- 
Jobson: being a glossary of Anglo-Indian col- 
loguial words and phrases, and of kindred 
terms: etymological, historical, geographical 


and discursive. Loindon: John Murray, 
1886. 


Zhu, Z. 1996. Chashi Chutan („An Initial 
Investigation into the History of Tea“). 
Beijing; Zhongguo Nongye. 

Zhuang, G. 1993. Tea, Silver, Opium and 
War: The International Tea trude and West- 
ern Commercial Expansion into China in 
1740-1840. Xiamen: Xiamen University 
Press. 


ASMENVARDZIU RODYKLE 


309 NB 


——————————m me ee ee a re ee ee em ee ee ee mm i ee a i m m m m mmm m m m ae eee 


Abdallah Husayn al-Qari 267 
Adams, John 7 

Adams, Sam 217 

Afonso de Albuquerque 177 
Al-Biruni 64, 162 

Ali Akbar 164 

Ali, sultonas 85 

Altan Chan 136, 137 
Amherst, lordas 206 

Amir Kabir 169 

Amojus 124, 196, 210 

An Lušanas 47 

Andrade, Fernao Peres de 177 
Anna, karaliené 186 
Anthony, brolis 269 
Asikagy dinastija 97 
Auckland, lordas 225 
Augustas II, karalius 186 
Austen, Anna 205 


Baikovas, Fiodoras 149 

Baisao, vienuolis 114, 116 

Ball, Samuel 124 

Balovas, A. V. 160 

Banks, Joseph 206, 224 

Bartram, William 20 

Basa Ahmad 168 

Bedford, kunigaikstiené 251 

Beeton, Isabella 254 

Bell, Charles 138 

Berkeley, lordas 185 

Berlie, Jean 31 

Biet, monsinjoras 141 

Bo Juyi 56 

Bodhidharma, princas 39, 40 

Boylston, Zabdiel 212 

Boswell, James 192, 193 

Bottger, Johann Frederick 
186, 187 

Braad, Christopher 197 

Brag mda 144 


Bruce, Charles Aloxander 
224, 225 

Bruce, Robert 30, 224 

Burnes, Alexander 169-171 


Caesar, Cornelis 180 

Cai Jing 71 

Cai Xiang 63 

Camel, G. J. 26 

Campbell, Dr. 227 

Cartier Bresson, Henri 262 

Cassell, John 255 

Celebi, Seyfi 164 

Chae Wonhwa 269 

Chang’an (Xi'an) 41, 48 

Chater, Daniel 190 

Chenghua, imperatorius 85 

„Christie, dr. 232 

Chubilai Chanas 82, 94, 
135, 163 

Churchill, Winston 262 

Clarke, Richard 217 

Cleijer, Andreas 184 

Cocks, Richard 179 

Cowper, William 205 


Čechovas, Antonas 156 


D'Israeli, Isaac 204 

Dai Zong, imperatorius 
44, 57 

Dai, markizas 35 

Dalai Lama 133, 137, 138, 
140, 141 

Darwin, Charles 246 

Davidson, Samuel 232 

Decker, Cornelis 183 

Deng Xiaoping 272 

Desideri, Ippolito 139, 140 

DeZong, imperatorius 58 


Dežniovas, Semionas 148 


Dikens, Charles 205 

Dirx, Nikolas 183 

Dochin, Kitamuki 103 

Dogenas 93 

Doyo, Sasaki 96 

Dong Guan 71 

Dostojevskis, Fiodoras 156 

Doughty, Charles Montagu 
171 

Draeger, Mathias 48 

Du Yu 38 

Du Mu 59 

Dumas, Alexandre 153 

Duncan, Jonathan 263 

Duveyrieris, Henri 275 

Džengas Cengongas 180 


Eisai 92 

Ejunbo 104 

Ekeberg, Carl Gustaf 195 
Elliot, Charles 208, 209 
Elmslie, dr. 263 


Faneuil, Benamin 217 
Fath Ali Shah 169 
Featherstonhaugh, seras 
Harry 199 
Fei Xiu 58 
Feng Shike 28 
Ferguson, John 232, 234 
Foley, E. G. 231 
Forrest, Denys 202 
Fortune, Robert 203 
Fu Xian 40 


Galton, Francis 246, 247, 274 
Gama, Vascoda 13, 176 
Gao Zu, imperatorius 41 
Garrick, Edward 214 
Garway, Thomas 181 

Gaum, Beesa 224 


wy 310 


Ge Hong 37 

Gegen, Ondiir 137 

Giama Rongbas 141 

Gyatso, Sonam 136 

Gladstone, William 207 

Goethe, Johann Wolfgang 
von 19 

Goldfinch, John 214 

Gong Chun 119 

Gordon, James 225 

Graham, Walter Armstrong 30 

Gray, Arthur 190 

Green, John 220 

Greville, garbusis Charles 199, 
200 

Gu Yanwu 32 

Guan Di 124 


Habarovas, Jerofejus Pavlovi- 
cius 149 

Hajji Mohammed 177 

Hall, Alexander 241 

Hamiltonai: ledi Emma 200; 
seras William 200 

Han E. 56 

Han Sinas 118, 124 

Hancock, John 216, 217 

Hangzhou 52, 63, 71-73, 82 

Hankow 151, 159 

Hany dinastija 34, 36, 54, 
70, 77, 124 

Hanway, Jonas 191-193 

Harris, Benjamin 211 

Hart, Emma 199 

Hasanas, Mula 172 

Hechigan, Sakamotoya 113 

Hidejosi Tojotomi 101, 107, 
112-114, 183 

Hisahide, Matsunaga 105 

Hisamasa, Matsuja 104 

Hitler, Adolf 262 

Hyodang Choi Beom-Sul 269 

Hoffmeister, Samuel 


„Frenchy“ 259 


ASMENVARDŽIŲ RODYKLĖ 


Holtzman, Jon 263 

Hongwu, imperatorius 83, 
118 

Hongzhi, imperatorius 86 

Hopken, A. J. von 195 

Horniman, John 255 

Huc, Pėre Ėvariste Rėgis 143 

Hui Zong, imperatorius 71, 
72, 81, 125, 135 

Hulegu Chanas 136 

Hutchinson, gubernatoriaus 
sūnus Thomas 217, 218 


Ivanas Rūstusis 148 
Izikowitz, Karl Gustav 30 


Yang Guifei 47 

Yang Yiging 86 

Yao Yuanzhi 152 

Yi Zong, imperatorius 54 
Ying Zong, imperatorius 85 
Yonaiyama, Tsuneo 52 
Yongle 84, 120 

Yoshimasa 97, 98 

Yuan Gao 57 

Yuan Mei 124 


Jacob, Heinrich Eduard 189 
Jacobson, J. I. L. L. 231 
Jardine, Dr. William 207 
Jenkinson, Anthony 164 
Ji Chan 50 

Jia Sixie 38 

Jingdezhen kilns 119 
Johnson, Samuel 191-193 
Jomyo, Nampo 91 

Jones, Isac 219 

Jones, William 200 

Joo, Takeno 100, 103 
Juan Julin 207 


Kačari 223, 228, 230, 232 
Kaempfer, Engelbert 40 
Kalm, Pehr 194, 195, 212 


Kamo no Chomei 90, 92 

Kandinskis, Vasilijus Silvers- 
trovicius 157 

Kang Youwei 261 

Kangxi 127, 140 

Karaskul, princas 148 

Karolis II 167, 182 

Katerina Braganzietė 167, 182 

Keay, John 248, 250 

Kenkado, Kimura 116 

Kijohiro, Tori 106 

Kilburger 149 

Kokushi, Muso 94 

Kolumbas Kristupas 13 

Konfucijus 121, 128, 198, 
207 

Korio dinastija 269 

Kotas 46, 90-92, 94, 95, 97, 
99, 100, 104, 107, 113, 
114, 116, 178 

Kūkai 46, 89, 90, 91 


La Fayette 219 

La Fontaine 187 

Labaree, Benjamin Woods 203 

Lang Darma 134 

Lang Ying 130 

Lao She 260, 261 

Lempriére, William 168 

Li Guangli 77 

Li Yanshou 151 

Li Nan 87 

Li Shizhen 33, 130 

Li Zicheng 88 

Liang Gigiao 261 

Liangų dinastija 38 

Liao dinastija 78, 79, 81 

Lin Daiu 130 

Lin Zexu 207-209 

Linėjus, Karlas 13, 26, 194, 
195 

Lipton, Thomas 237-239 

Lisicinas, Ivanas 154 


Little, R. 243 


Liu Songnian 62 

Liu Zhi 80 

Ljungstedt, Anders 197 

Lomovai, broliai 156 

Longfellow, Henry Wads- 
worth 214 

Lu Yu 9, 14, 47, 50-54, 57, 
59, 60, 131, 276 

Lu Shusheng 131 

Lubbock, Basil 244 

Ludwig, Theodore 99 


Ma Huan 120 

Ma Yuan 77 

Macartney, lordas 206 

Mackintosh, Charles Rennie 
256 

Mao Zedong 14, 262, 265, 
212 

Martel, Charles 162 

Mazarini, kardinolas 181 

Meynard, Barbier de 174 

Ming Di, imperatorius 34 

Mingy dinastija 12, 83, 89, 
118, 119, 122, 125, 
126, 131, 164, 180 

Mintz, Sidney 251 

Mitsuhide, Akechi 107 

Myoan Eisai 91 

Money, Edward 227 

Montesquieu, Charles 23 

Morris, Robert 220, 221 

Mouliéras, Auguste 168 

Mucha Tieguanyin 272 


Napoleonas 153, 202, 252 
Naggash, Ghiyathuddin 164 
Neck, Jacob Corneliszoon 

van 178 
Nelson, plantatorius 232 
Nelson, admirolas 200 
Nevierovas, Stepanas 149 
Ni Zan 129 
Nieuhoff, Johann 187 


ASMENVARDŽIŲ RODYKLĖ 


Nobunaga, Oda 105-107 
Norbury, Coningsby 168 


Odojevskis, princas Vladimi- 
ras Fiodorovičius 157; 
princesė 157 

Ogimachi, imperatorius 112 

Olearius, Adam 166 

Orwell, George 265, 274 

Oudry, Monsieur 19 

Ouyang Lun 84 

Ovington, John 167 


Painter, George 260 
Palmerston 209 
Panchen Lama 138 
Paterson, Banjo 259 
Patin, Guy 183 
Paulli, Simon 182 
Pelham, Henry 214 
Penn, William 211 
Pepys, Samuel 181 
Perry, komodoras 221 
Petlinas, Ivanas 148 
Petrovas, Ivanas 148 
Pidding 226 
Pitt, William 200 
Pollak, Jacob E. 169 
Polo, Marco 73, 74, 177 
Pomet, Pierre 189 
Pottinger, Henry 209 
Pranciškus I 177 
Proust, Marcel 259, 260 
Puškinas, Aleksandras 147, 
157 


Oi Shi 135 
Qianlong 128, 206 
Qin Shi Huangdi 32, 42 


Ramstedt, Gustav John 146 
Ramusio, Giambattista 177 
Rašidas Al Dinas 163 

Reid, Donald 232 


Reynal, Abbé 185 

Ren Zhan 36 

Revere, Paul 214, 215, 219 

Ricci, Matteo 88 

Ridgeway, seras West 235 

Ridgway, Thomas 255 

Rikju, Sen 12, 101-114, 
183, 269 

Robertson 244 

Rodrigues, Joao 104, 105 

Rogers, majoras Thomas 235 

Rogers, Samuel 199 

Romney, George 199, 200 

Rotch, Francis 218 

Routh, Harold 188 

Runge, Friedlieb Ferdinand 
19 

Russell, ledi Rachel 187 


Sabliére, de la 187 

Sadler, Arthur 111 

Saga, imperatorius 46 

Saicho 46, 89-91 

Sarre, Friedrich 53 

Schnitscher, Johann 150 

Schrader, Erich 252 

Seld, Albert Freiherr von 
252 

Shaw, Robert 170, 171 

Shaw, Samuel 220, 221 

Shirozaemon, Kato 93 

Shore, Henry 196 

Short, Thomas 179 

Shuko, Murata 98 

Sidi Mohamed ben Abdellah 
168 

Siqueira, Diogo Lopes de 177 

Siuefengas, mokytojas 49 

Smith, A. V. 268 

Sogo, Jushiya 100 

Soji, Yamanoue 112 

Sojun, Ikkyu 99 

Sokei, Nambo 106 

Solis, Juan Diaz de 22 


311 R 


Sonam Gyatso 136, 137 

Song Qi 79 

Songy dinastija 9, 38, 60, 61, 
63-65, 68-70, 73-76, 
78, 79, 89, 95, 98, 118, 
131, 209 

Soto, Dairin 100 

Srong-tsan Gamp 43, 134 

Stalinas, Josifas 265 

Stapley, dr. Andrew 274 

Starkovas, Vasilijus 149 

Streatfeild, Noel 262 

Streatfield, Florence 228 

Su Che 80 

Su Dongpo 70 

Su Yi 59 

Sui, dinastija 41 

Suleyman 49, 162 

Sumner, John 256 


Sachruchas 164 
Si Lang 180 


Tai Zong, imperatorius 43, 77 

Taylor, James 233, 234, 236, 
274 

Talbot, William Fox 254 

Tamerlanas (Timūras) 163, 
164 

Tan Ji 38 

Tang Yin 131 

Tangų dinastija 9, 32, 33, 
41-46, 48-53, 56, 59, 
60, 66, 77, 78, 134, 140, 
151 

Tao Gu 66 

Tao Hongjing 38 


Mm 
d 312 ASMENVARDŽIŲ RODYKLĖ 


Teixeira, Pedro 177 

Thompson, A. A. 262 

Tian Chang 69 

Tian Yiheng 125 

Timofejevicius, Jermakas 148 

Tokujun, Tamamoto 117 

Trevelyan, seras George Otto 
212 

Tulp, Nikolas zr. Dirx, Niko- 
las 

Tumenecas, Vasilijus 148 

Twining: Richard 188, 202; 
Thomas 188 


Unwin, Mary 205 


Vernon, Daniel 211 
Viktorija, karaliené 271 
Vilhelmas i§ Rubruko 135 
Voroncovai 156 


Waley, Arthur 208 
Waller, Edmund 182 
Walterfang, Tilman 48 
Wamg Bao 32 

Wang Anshi 70 
Wang Bo 58 

Wang Caotang 122 
Wang Dao 36 

Wang Ya 58 

Wang Yuanlu 14 
Wang Lifa 261 
Wang Rong 36 
Wang Su 40, 41 
Wang Xifeng 130 
Wang Zhen 75 
Warren, Joseph 217 


Washington, George 213, 219, 
220 

Wedgwood, Josiah 191, 201, 
246 

Wei Yao 36 

Weil, Louis and Nathé 260 

Wen Long 119 

Wen Zong 58 

Wencheng, princesé 43 

Wesley, John 190, 191, 193 

White, Hugh 214 

Wickham, Richard 178 

Winslow, Edward 217 

Wu Lizhen, mokytojas 33 

Wu Sangui 88 

Wu Zhenyu 127 

Wu Zimu 71, 74 


Xavier, Francois 183 

Xiao Wendi, imperatorius 40 
Xu Cishu 126 

Xu Qiao 87 

Xuan, imperatorius 33 

Xuan Zong, imperatorius 45, 


46 


Zhang Dafu 121 
Zhang Youxin 59 
Zhang Ji 69 

Zhang Zong 73 
Zhao Bi 28 

Zhao Cheng 84 
Zhao Rugua 74 
Zhao Zhou 44 
Zheng He 120, 176 
Zhu Yuanzhang 83 
Zishang, princas 38 


VIETOVARDŽIŲ RODYKLĖ 


313 B 


eee e el mmm A A mmm m m m m mmm mmm mmm mm m m A A mm mmm m — mm m mmm mm m m m m m mm me m m m ----— 
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Afganistanas 13, 34, 164, 169, 
174, 263 

Afrika 14, 29, 166, 175-177, 
187, 238, 246, 250, 263, 
267, 270; Centrinė 275; 
Rytų 9, 12, 15, 17, 120, 
176, 263 

Airija 183, 189, 219, 246 

Amerika 7-9, 13, 14, 20, 22, 
23, 28, 196, 200, 211- 
217, 219-222, 233, 240, 
248, 273, 274 

Anglija 13, 22, 124, 125, 
167, 170, 178, 181, 182, 
184-187, 189, 191, 193, 
196, 197, 200, 206, 207, 
212, 216, 240, 246, 262, 
274 l 

Australija 9, 14, 29, 212, 258, 
259 

Azija 167, 169, 177, 197, 198, 
270; Centrinė 9, 12, 16, 
24, 43, 47, 76-78, 86, 
131, 143, 159, 164, 166, 
170, 176, 209; Rytų 47; 
Pietų 17, 29; Vakarų 163 


Bagdadas 136, 163, 164, 166 

Baltimorė 240 

Batavija 167, 181, 184; Tig- 
ro kanalas 184 

Bengalija 120, 206, 226, 230 

Beringo sąsiauris 148, 220 

Bostonas 7, 211, 212, 214, 
216-220, 241 

Buchara 13, 164-167, 170, 
171 


Ceilonas 9, 17, 232 


Čengdu 31,85 


Danija 212, 252 

Didžioji Britanija 7-9, 12, 
13, 169, 178, 182, 190, 
193, 196, 198, 202, 203, 
206-209, 212-217, 219, 
225, 229, 230, 236-238, 
240, 242, 244, 247, 248, 
251, 255-257, 260, 261, 
263, 264, 266, 268, 274, 
275 


Egiptas 43, 163, 201, 263 

Epsomas 253 

Etiopija 23, 177 

Europa 9, 13, 22-24, 76, 94, 
124, 125, 132, 143, 152, 
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167, 176-179, 182, 183, 
186-189, 193-197, 201, 
208, 231, 240, 252 


Ferganos slėnis 13, 77, 164 

Filadelfija 211, 214-217, 219, 
220 

Fudzou 47, 49, 210, 247-250 


Gauhati 226, 227 
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14, 176, 240, 250 
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139, 223-225, 227 
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Indija 8, 9, 12-15, 26, 29, 
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167-169, 171, 174, 176- 
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Irakas 29, 74 
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159, 178-180, 183, 184, 
194, 210, 221, 231, 269, 
270 
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260, 261, 272 
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tas) 136 

Kolombas 233, 236, 238 

Koréja 43, 94, 161, 269 

Kotas 46, 90-92, 94, 95, 97, 
99, 100, 104, 107, 113, 
114, 116, 178 


Lasa 43, 132, 139-141, 143, 
264 

Londonas 8, 14, 22, 156, 
159, 168, 181, 184-189, 
191,,199,205, 212,217, 
225, 226, 228, 231, 233, 
236, 238, 240-242, 244, 
245, 231,233 293: 2957; 
262, 268, 274, 275 

Luojangas 35, 37, 3941 j 


E 314 VIETOVARDZIU RODYKLĖ 


Maimaičengas 150, 152, 153 

Makao 178, 196-198, 208, 
241 

Mandžiūrija 43, 71, 88 

Marokas 9, 12, 167, 168, 
172, 173, 275 

Maskva 12, 147-150, 152- 
154, 160, 164, 165 

Mėlynasis šventasis klanas 20 

Mengo kalnas 33, 53, 141 

Minamoto klanas 90 

Mongolija 9, 12, 40, 76, 77, 
81, 83, 85, 132, 133, 
136-138, 145-148, 150, 
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Ningbo 46, 209, 210 
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217, 219-221, 241, 268 
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Pamyro kalnai 13, 43, 164, 
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189, 190, 196, 212, 219 


Rusija 8, 9, 12, 13, 137, 147— 
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165, 169, 174, 194, 196, 
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Samarkandas 13, 164, 167 
Saudo Arabija 23, 29, 171 
Songluo 118, 121, 124, 180 
Stambulas 23, 166 

Sueco kanalas 14, 159, 174 
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Šanchajus 35, 210, 221, 
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Šri Lanka žr. Ceilonas 
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Tolimieji Rytai 167, 177, 
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193, 196, 198, 209, 
220, 225, 238, 240 

Turkija 15, 161, 174, 177, 
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Ui, kalnai 121, 124, 125, 
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“imtmečiais arbata 


įkvėpdavo menininkus, 

sustiprindavo religinius 

išgyvenimus, atliko itin 

svarbų vaidmenį plėtojantis 

pasaulinei prekybai ir net 

įplieksdavo didžiausius 

karus. Joks kitas gėrimas 

neturėjo tokios įtakos 

šitokiai gausybei žmonių 

kaip arbata. 
Pirma kartą pristatant populiariąją arbatos istoriją taip 
nuodugniai buvo ištyrinėti ir rūpestingai atrinkti 
senovės Kinijos, Japonijos, Tibeto, Mongolijos, persų ir 
arabų istoriniai šaltiniai. Iš jų gimęs pasakojimas veda 
skaitytoją per Pietryčių Azijos džiungles, Tangų ir 
Sungy dinastijų prabangą, viduramžių Japonijos 
arbatos ceremonijų estetiką, legendinius arbatos bei 
žirgų mainus Vidurinėje Azijoje, pristato, kaip 
užsimezgė visiems Zinoinas britų ir arbatos meilės 
romanas, pakviečia į garsiausią pasaulyje arbatėlę, 
įskėlusią Amerikos nepriklausomybės kibirkštį. 


Tikroji arbatos istorija 
į vientisą pasakojimą 


susieja keisčiausius faktus 


ir netikėtus istorijos 
posūkius. Ji išreiškia 
giliausią pagarbą tam 
gėrimui, kurį mes visi 
spėjome pamilti... | 
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